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CHRONOLOGIE

	1969 – Neil Armstrong vstoupil na Měsíc Země.

	1990 – Série smluv mezi Spojenými státy a Sovětským svazem vytváří Kondominium.

	2008 – První úspěšný pokus mezihvězdného pohonu. Zdokonalení Aldersonova pohonu.

	2020 – První mezihvězdné kolonie. Počátek Velkého exodu.

	2040 – Úřad Kondominia pro evakuaci zahajuje masový transport trestanců. Kolonizace Sparty a St. Ekateriny.

	2079 – Sergei Lermontov se stává velkoadmirálem Vesmírného válečného loďstva Kondominia.

	2103 – Velké patriotické války. Konec Kondominia. Exodus válečné flotily.

	2110 – Korunovace Lysandra I. ve Spartě. Válečná flotila přísahá věrnost spartskému trůnu. Sňatkem dynastií se vytváří unie Sparty a St. Ekateriny.

	2111 – Začínají Války formace.

	2250 – Leonidas I. vyhlašuje Říši člověka.

	2250-2600 – Říše člověka prosazuje mezihvězdný mír.

	2450 – Jasper Murcheson zkoumá oblast za Uhelným pytlem. Vytváření půdy Nového Skotska.

	2603 – Začínají Odštěpenecké války. Objevují se nadlidi Sauronu. St. Ekaterina téměř zničena.

	2640 – Odštěpenecké války pokračují. Temný středověk v mnoha soustavách. Faktické ukončení První říše. Sauronští nadlidé vyhubeni.

	2800 – Mezihvězdný obchod se zastavuje. Pirátství a lupičství. Temný středověk.

	2862 – Souvislé světlo Třísky dopadá na Nové Skotsko.

	2870 – Skutečný konec Odštěpeneckých válek.

	2882 – Howard Grote Littlemead zakládá v Novém Skotsku svoji církev.

	2902 – Souvislé světlo Třísky nečekaně přerušeno.

	2903 – Leonidas IV. ze Sparty vyhlašuje Druhou říši člověka. Koná se přísežný slib znovusjednocení.

	3016 – Vzpoura v Novém Chicagu.

	3017 – PRVNÍ KONTAKT



	




	

	„Jak to, že vidíš třísku v oku svého bratra, ale trám ve vlastním oku nepozoruješ?“

	

	Matouš

	7:3

	

	
Prolog

	„Po celých uplynulých tisíc let historie se Aldersonův pohon tradičně považoval za ryzí požehnání. Nebýt Aldersonových objevů umožněných cestováním rychlejším než světlo, lidstvo by zůstalo uvězněno v těsném vězení sluneční soustavy poté, co ve Velkých patriotických válkách na Zemi bylo Kondominium zničeno. Namísto toho jsme již osídlili více než dvě stě světů.

	Ano, požehnání. Nebýt Aldersonova pohonu, možná bychom dnes již byli vyhynulý druh. Ale nesmíšený? Uvažujte. Stejný traťový efekt, kterým byly kolonizovány hvězdy, tytéž mezihvězdné kontakty, které napomohly vytvoření První říše, napomáhají i vypuknutí mezihvězdné války. Světy zničené za dvě stě let Odštěpeneckých válek byly osídleny i zlikvidovány pomocí lodí s Aldersonovým pohonem.

	Zásluhou Aldersonova pohonu nemusíme vůbec brát v úvahu prostor mezi hvězdami. Vzhledem k tomu, že dokážeme mezi hvězdnými systémy cestovat v nulovém čase, stačí, aby naše lodi a lodní pohony překonaly pouze meziplanetární vzdálenosti. Říkáme, že Druhá říše člověka vládne dvěma stům světů a celému prostoru mezi nimi; je to víc než patnáct milionů parseků třetího stupně…

	Uvažujte reálně. Pomyslete na nesčíslné maličké bubliny, velice řídce roztroušené, které stoupají rozlehlým černým mořem. Ovládáme některé z těchto bublin. Z vod, o nichž nevíme zhola nic…“

	

	– z projevu Dr. Anthonyho Horvatha v Blaine Institute, 3029 našeho letopočtu

	

	
ČÁST PRVNÍ

	SONDA BLÁZNIVÉHO EDDIEHO

	1. Rozkaz

	ROK 3017 NAŠEHO LETOPOČTU

	„Admirál vás uctivě pozdravuje a máte hned přijít do jeho kanceláře,“ oznámil námořní kadet Staley.

	Velitel Roderick Blaine soustředěně sledoval situaci na můstku, kde jeho důstojníci řídili průběh oprav tichými a důraznými povely, jako by byli chirurgové asistující při složité operaci. Na šedé ocelové konstrukci probíhala současně celá řada prací, každá sama o sobě byla systematicky organizována, ale celkově to všechno působilo nesmírně chaoticky. Na obrazovkách nad kormidelníkovým postem byla vidět planeta dole a další lodi na oběžné dráze blízko MacArthuru, ale všude jinde byly z konzol odstraněny panelové kryty, do nich byly ukotveny zkušební přístroje a technici je sledovali elektronickými zásobníky s barevnými kódy, aby vyměnili všechno, co se zdálo nedokonalé. Celou lodí se ozývalo bouchání a hučení, jak někde na zádi na jejím trupu pracovala technická četa.

	Všude byly vidět jizvy po bitvě, ošklivé popáleniny na místech, kde bylo lodní ochranné Langstonovo pole krátkodobě přetíženo. V jedné konzoli, úplně propálené, byla nepravidelná díra větší než mužská pěst a teď to vypadalo tak, že technici do systému neustále zavádějí celou pavučinu kabelů. Rod Blaine se podíval na černé skvrny, jimiž měl posetou svoji polní uniformu. V nozdrách, anebo přímo v mozku, pořád ještě cítil pach kovových výparů a spáleného masa a znovu viděl žhnoucí kov, jak vybuchuje z trupu a stéká po jeho levé straně. Levou ruku měl stále ještě přivázanou k hrudníku elastickým obinadlem a podle skvrn na něm se dalo usuzovat, že v předchozím týdnu patrně vykonával téměř veškeré činnosti.

	A to jsem na palubě jenom hodinu! pomyslel si. Kapitán je na břehu a všude panuje zmatek. Teď nemůžu odejít! Otočil se k námořnímu kadetovi. „Hned teď?“

	„Ano, pane. Signál je označen jako velice naléhavý.“

	Takže se nedá nic dělat a Rod to pořádně schytá, až se kapitán vrátí na palubu. První důstojník Cargill a inženýr Sinclair jsou schopní muži, ale Rod je zodpovědný za poškození, a to dokonce i v tom případě, že by nebyl na palubě MacArthuru ve chvíli, kdy dostal většinu zásahů.

	Rodův sluha si diskrétně odkašlal a ukázal na ušpiněnou uniformu. „Pane, ještě máme čas, abyste se trochu upravil.“

	„Dobrý nápad.“ Rod se pro jistotu podíval na vývěsní desku. Ano, zbývá mu ještě půlhodina, než bude moci spustit člun na povrch planety. Kdyby se vydal na cestu dříve, stejně by se k admirálovi nedostal rychleji. Pořádně se mu uleví, až bude moci ze sebe stáhnout tuhle kombinézu. Od chvíle, kdy byl zraněn, ji nesundal.

	Museli poslat pro chirurgova pomocníka, aby ho svlékl. Medik střihl do tkaniny skafandru, kterou měl těsně obemknutou levou paži a zamumlal. „Klid, pane. Ta ruka je pořádně sežehnutá. Už před týdnem jste měl být v lodní nemocnici,“ řekl mu káravě.

	„To by šlo jen těžko,“ odpověděl Rod. Před týdnem MacArthur bojoval s válečnou lodí vzbouřenců, a než se vzdali, ta loď utrpěla víc zásahů, než bylo nutné. Po vítězství byl Rod ideálním náčelníkem na nepřátelském plavidle, na němž nebylo dostatečné vybavení pro jeho řádné léčení. Když mu medik sundal skafandr, ucítil něco mnohem horšího než týdenní pot. Snad něco jako sněť.

	„Pane.“ Odstřihl několik dalších nití. Syntetika byla pevná jako ocel. „Teď je třeba provést operaci, veliteli. Musíme to všechno vyříznout, ještě než začnou fungovat regenerační stimulátory. Než vás dopravíme do lodní nemocnice, mohli bychom vám vyspravit nos.“

	„Mně se můj nos líbí,“ řekl mu Rod chladně. Lehce se dotkl zahnutého konečku a vzpomněl si na bitvu, v níž si ho zlomil. Připadalo mu, že s tím nosem vypadá starší, což ve čtyřiadvaceti standardních letech není špatné; a také to byl znak vybojovaného, nikoli zděděného úspěchu. Rod byl pyšný na svůj rodinný původ, ale zažil doby, kdy bylo poněkud obtížné chovat se podle pověsti Blainů.

	Nakonec skafandr povolil, rozevřel se a chirurgův asistent mu paži pomazal numbitolem. Stevardi mu pomohli do šmolkově modré uniformy, navlékli na něj červenou šerpu, přidali zlaté prýmky, nárameníky; všechno to bylo pomuchlané, ale pořád lepší než ta kombinéza. V saku z tuhého materiálu ho bolela ruka, i když měl anestetika; pak ale zjistil, že si předloktí může opřít o pažbu pistole a bylo to o trochu lepší.

	Když ho oblékli, nastoupil na vyloďovací gig z hangáru MacArthuru a velitel člunu spustil plavidlo přes veliké letecké zdvihací dveře, aniž by loď přestala rotovat. Byl to nebezpečný manévr, ale uspořil čas. Brzdící rakety vzplanuly a malý okřídlený letoun se vrhl do atmosféry.

	###

	Nové Chicago: Obydlený svět, Transsektor Uhelného pytle, přibližně dvacet parseků od sektoru Capital. Primární je žlutá hvězda F9, které se obecně říká Beta Hortensis.

	Atmosféra se velice podobá běžné zemské atmosféře, lze dýchat bez jakýchkoli pomůcek nebo filtrů. Gravitace je 1,08 standardu. Planetární rádius je 1,05 a hmotnost je 1,21 zemského standardu, což napovídá, že se jedná o planetu s vyšší hustotou, než je běžné. Nové Chicago se naklání na 41 stupňů s polohlavní osou 1,06 astronomických jednotek, lehce výstřednou. S ohledem na kolísání teplot v jednotlivých ročních obdobích jsou obydlené oblasti soustředěny na poměrně úzké pásmo v jižní teplotní zóně.

	V běžné vzdálenosti je jeden měsíc obecně nazývaný Evanston. Původ tohoto jména není znám.

	Nové Chicago je ze 70 procent tvořeno mořem. Souš je povětšinou hornatá, se stálou vulkanickou činností. Rozsáhlý kovoprůmysl z období První říše byl v Odštěpeneckých válkách téměř úplně zničen. Rekonstrukce průmyslové základny pokračuje uspokojivě od roku 2940, kdy bylo Nové Chicago přijato do Druhé říše.

	Většina obyvatel je soustředěna v jednom městě, které se jmenuje stejně jako planeta. Další obydlená střediska jsou různě rozptýlená, v žádném z nich nežije víc než 45 000 lidí. Celkový počet obyvatel planety dosáhl podle sčítání v roce 2990 6,7 milionu. V horách se dobývá železná ruda a jsou v nich i města, kde se ruda taví; nacházíme zde i rozsáhlé zemědělské osady. Planeta je co do produkce potravin soběstačná.

	Nové Chicago vlastní rozrůstající se obchodní flotilu a rozkládá se na výhodném místě, je střediskem mezihvězdného obchodu v Transsektoru Uhelného pytle. V čele stojí generální guvernér a rada jmenovaná místokrálem Transsektoru Uhelného pytle; existuje zde volené shromáždění a dva delegáti byli přijati do říšského parlamentu.

	###

	Rod Blaine se zamračil při pohledu na slova, jež plula po obrazovce jeho kapesního počítače. Fyzikální údaje byly nové, ale všechny ostatní informace zastaralé. Vzbouřenci změnili dokonce i jméno svého světa; z Nového Chicaga vznikla Dame Liberty. Celá její vláda by měla být znovu sestavena. Samozřejmě by tak ztratila své delegáty; mohla by dokonce přijít i o právo na volené shromáždění.

	Odložil počítač a podíval se dolů. Letěli nad hornatou krajinou, nikde neviděl žádné stopy po válčení. Díky bohu tu nebylo žádné bombardování.

	Někdy se to stávalo: městská pevnost odolá s pomocí satelitní planetární obrany. Válečné námořnictvo nemělo čas na zdlouhavé obléhání. Úkolem říšské policie bylo skoncovat s rebeliemi s co možná nejmenším počtem obětí na životech – ale skutečně s nimi skoncovat. Vytrvalá planeta vzbouřenců by mohla být zredukována na lesklá lávová pole, kde nic nepřežije, kromě několika měst chráněných černými klenbami Langstonských polí; a co potom? Neměli dost lodí na to, aby přepravovali potraviny na mezihvězdné vzdálenosti. Propuknou epidemie a hladomor.

	Přesto se ale domníval, že je to jediný možný způsob. Přísahal před Říšskou komisí. Lidstvo se musí znovu sjednotit pod jednou vládou – přesvědčením nebo za použití síly tak, aby se stovky let Odštěpeneckých válek už nikdy neopakovaly. Každý říšský důstojník viděl, jaké hrůzy s sebou tyto války přinesly. Právě proto byly akademie umístěny na Zemi, nikoli v Capitalu.

	Když se blížili k městu, spatřil první známky boje. Prstenec sežehnuté země, pobořené pevnosti v dálce, rozbitá betonová hrazení dopravního systému; potom téměř netknuté město zcela bezpečné v dokonalém kruhu svého Langstonova pole. Město utrpělo menší škody, ale když padlo Pole, účinný odpor ustal. Jen fanatici pokračovali ve svém boji proti říšským námořníkům.

	Prohlédl si trosky budovy zničené zříceným vyloďovacím člunem. Někdo na námořníky určitě střílel a pilot nechtěl, aby jeho smrt byla zbytečná…

	Obkroužili město, zpomalili, aby se mohli přiblížit k přistávacím dokům, aniž by rozbili všechna okna. Budovy byly staré, většinou postavené uhlovodíkovou technologií, dohadoval se Rod, několik vytrhaných pruhů bylo nahrazeno modernějšími konstrukcemi. Z města První říše, které zde stávalo, nezbylo nic.

	Když dosedli na guvernérovu rezidenci, viděl Rod, že zpomalovat vůbec nemuseli. Většina oken ve městě už byla rozbita. Po ulicích chodily davy lidí a jedinými projíždějícími vozidly byly vojenské konvoje. Někteří lidé jenom nečinně postávali, jiní běhali do obchodů a zase ven. Příslušníci Říšského námořnictva v šedých kabátech hlídali za ploty nabitými elektřinou, kterými byla guvernérova rezidence obehnána. Letoun přistál.

	Blaina spěšně odvezli výtahem do poschodí generálního guvernéra. V budově nebyla jediná žena, i když říšské vládní úřady jich byly obvykle plné, a Rodovi děvčata chyběla. Byl ve vesmíru hodně dlouho. Muži, jenž stál rovný jako pravítko za stolem v recepci, řekl své jméno.

	Netěšil se na rozhovor, který ho čeká, a pohled upíral na prázdné stěny. Všechny dekorativní malby, trojrozměrná hvězdná mapa s říšskými zástavami nad provinciemi, veškeré běžné vybavení úřadu generálního guvernéra na planetě první třídy bylo pryč; zůstaly po nich na stěnách jen ošklivé stopy.

	Příslušník stráže mu pokynul směrem do kanceláře. Admirál sir Vladimír Richard George Plekhanov, viceadmirál Blacku, rytíř sv. Michaela a sv. Jiří, seděl za pracovním stolem generálního guvernéra. Jeho Excelenci pana Harunu nebylo nikde vidět a chvíli si Rod myslel, že admirál je sám. Potom si všiml kapitána Czillera, svého bezprostředního nadřízeného jako kapitána MacArthuru; stál u okna. Všechny diapozitivy byly odstraněny a na obložených stěnách zůstaly hluboké škrábance. Veškerá dekorace a nábytek byly pryč. Dokonce ani Velká pečeť – koruna a vesmírná loď, orel, srp a kladivo – nebyla zavěšena nad duralplastovým stolem. Rod si vůbec nevzpomínal, že by kdy byl v kanceláři generálního guvernéra duralplastový stůl.

	„Velitel Blaine na váš rozkaz, pane.“

	Plekhanov mu nepřítomně odpověděl na pozdrav. Cziller se od okna ani neohlédl. Rod stál celý ztuhlý v pozoru, když se na něj admirál upřeně díval, aniž by jakkoli změnil výraz ve tváři. Nakonec řekl: „Dobrý den, veliteli.“

	„Dobrý den, pane.“

	„Ne tak docela. Myslím, že jsem vás neviděl od té doby, co jsem naposledy navštívil Crucis Court. Jak se má markýz?“

	„Když jsem byl naposledy doma, bylo všechno v pořádku, pane.“

	Admirál přikývl a dál si Blaina upřeně kritickým pohledem prohlížel. Nezměnil se, pomyslel si Rod. Velice schopný muž, který bojuje se sklonem ke tloustnutí cvičením ve vysoké gravitaci. Válečné námořnictvo vyslalo Plekhanova, když se očekávaly prudké boje. Nikdo si nepamatoval, že by odpustil neschopnému důstojníkovi, a v jídelně nižších důstojníků se proslýchalo, že korunního prince – dnešního císaře – ohnul přes stůl v důstojnické jídelně a naplácal mu pálkou na zadek, když Jeho Výsost sloužila na Plataea jako námořní kadet.

	„Mám tady vaši zprávu, Blaine. Musel jste si probojovat cestu ke generátoru vzbouřeneckého Pole. Ztratil jste skupinu říšských námořníků.“

	„Ano, pane.“ Fanatičtí vzbouřenečtí hlídači bránili stanici generátoru a rozhořela se bitva.

	„Co jste, k čertu, dělal u pozemní akce?“ chtěl vědět admirál. „Cziller vám předal ten zajištěný křižník, abyste ho doprovodil s naším křižníkem. Dostal jste rozkaz spustit se na člunech?“

	„Ne, pane.“

	„Patrně se domníváte, že aristokratů se disciplína vojenského námořnictva netýká.“

	„To se samozřejmě nedomnívám, pane.“

	Plekhanov ho ignoroval. „Potom je tady ta dohoda, kterou jste uzavřel s předákem vzbouřenců. Jak se jmenoval?“ Plekhanov se podíval do papírů. „Stone. Jonas Stone. Má imunitu proti uvěznění. Navrácení majetku. Sakra, chlape, myslíte si snad, že každý námořní důstojník je oprávněn uzavírat smlouvy s rebelanty? Nebo snad máte nějaké diplomatické pověření, o němž nic nevím, veliteli?“

	„Ne, pane.“ Rod měl rty pevně sevřené. Chtěl zařvat, ale neudělal to. Do háje s tradicí válečného námořnictva, pomyslel si. Já vyhrál tu blbou válku.

	„Ale můžete to nějak vysvětlit?“ zeptal se admirál.

	„Ano, pane.“

	„No?“

	Rod hovořil přes stažené svaly v hrdle. „Pane. Když jsem velel zajaté lodi Defiant, dostal jsem signál z povstaleckého města. Tou dobou bylo městské Langstonovo pole netknuté, kapitán Cziller na palubě MacArthuru se plně věnoval satelitní planetární obraně a hlavní část flotily si plnila své běžné závazky vůči povstaleckým silám. Vzkaz byl podepsán vůdcem rebelů. Pan Stone sliboval, že dovolí říšským silám vstoupit do města pod podmínkou, že mu bude zaručena plná imunita proti soudnímu stíhání a že dostane zpátky svůj osobní majetek. Stanovil si časový limit v délce jedné hodiny a trval na tom, aby ručitelem byl nějaký aristokrat. Pokud by bylo možné vyjít vstříc jeho nabídce, válka by byla ukončena ve chvíli, kdy námořníci vstoupí do generátoru městského Pole. Vzhledem k tomu, že jsem neměl možnost konzultovat tuto situaci s nikým z vyšší instance, nezbylo mi nic jiného než přistát a dát panu Stonovi své čestné slovo.“

	Plekhanov se zamračil. „Vaše slovo. Jako lorda Blaina. Ne jako námořního důstojníka.“

	„To byl jediný způsob, jakým byl ochoten o tom diskutovat, admirále.“

	„Aha.“ Plekhanov se zamyslel. Kdyby popřel Blainova slova, Roda by popotahovali ve válečném námořnictvu, ve vládě, všude, A admirál Plekhanov by se zase musel zodpovídat před sněmovnou peerů. „Co vás přimělo k tomu, abyste uvěřil, že ta nabídka je pravá?“

	„Pane, byla to říšská šifra potvrzená důstojníkem námořní zpravodajské služby.“

	„Takže jste riskoval svoji loď –“

	„Proti šanci skončit válku bez zničení planety. Ano, pane. Možná bych měl poukázat na to, že pan Stone ve svém sdělení popisoval vězeňský tábor, v němž zadržují říšské důstojníky a další občany.“

	„Aha.“ Plekhanov mávl rukama v gestu náhlé zloby. „No dobře. Nepotřebuji zrádce – ani takového, který nám pomáhá. Ale ohodnotím to, čeho jste dosáhl; to znamená, že budu muset oficiálně schválit, že jste se spustil s vyloďovacími čluny. Nemusí se mi to líbit, Blaine, a taky se mi to nelíbí. Byl to zatracený, šílený kaskadérský kousek.“

	A vyšel, pomyslel si Rod. Dál tam stál v pozoru, ale cítil, že uzel v hrdle už mu povolil.

	Admirál zamumlal. „Váš otec hloupě riskuje. Jeho zásluhou nás oba skoro zabili na Tanithu. Je vážně s podivem, že ve vaší rodině přežilo jedenáct markýzů a ještě divnější bude, když vy se dožijete dvanáctého. Tak dobře, posaďte se.“

	„Děkuji, pane.“ Rod to řekl ztuhle, hlas měl chladně zdvořilý.

	Admirálův obličej se maličko uvolnil. „Říkal jsem vám někdy, že váš otec byl mým velícím důstojníkem na Tanithu?“ zeptal se Plekhanov v konverzačním tónu.

	„Ne, pane. Dozvěděl jsem se to od něho.“ V Rodově hlase stále ještě nebylo ani známky po vřelosti.

	„Byl také nejlepší přítel, jakého jsem kdy u námořnictva měl, veliteli. Díky jeho vlivu jsem se dostal až na toto místo a požádal mě, abych si vás vzal pod velení.“

	„Ano, pane.“ To jsem věděl. Teď se ptám proč vlastně.

	„Chtěl byste se mě zeptat, co jsem očekával, že uděláte, viďte, veliteli?“

	Rod sebou trhnul. Překvapilo ho to. „Ano, pane.“

	„Co by se stalo, kdyby ta nabídka nebyla upřímná? Kdyby to byla léčka?“

	„Vzbouřenci by asi zničili moji jednotku.“

	„Ano.“ Plekhanovův hlas byl ocelově klidný. „Ale vy jste se domníval, že stojí za to riskovat, protože se vám naskytla šance ukončit válku s minimálním počtem obětí na obou stranách. Je to tak?“

	„Ano, pane.“

	„A kdyby námořníci zahynuli, co by potom asi mohla udělat moje flotila?“ Admirál uhodil oběma pěstmi do stolu. „Já bych vůbec neměl na vybranou!“ burácel. „Každý týden, co tady tuhle flotilu držím, dává šanci cizákům zasáhnout jednu z našich planet! Nebyl by vůbec čas poslat pro další útočný křižník a další námořníky. Kdybyste přišel o svoji jednotku, zničil bych tuto planetu tak, že by se vrátila zpátky do doby kamenné, Blaine. Ať jste aristokrat nebo ne, už nikdy nikoho nepřiveďte do takové situace! Rozumíte mi?“

	„Ano, pane…“ Má pravdu. Ale – K čemu by byli námořníci, kdyby městské Pole bylo nedotčené? Rodovi poklesla ramena. Něco. Měl by býval něco udělat. Ale co?

	„Všechno dobře dopadlo,“ řekl Plekhanov chladně. „Možná jste měl pravdu. A možná také ne. Ještě jednou se dopustíte takovéhleho akrobatického kousku a budete mít po všem. Je to jasné?“ Zdvihl Rodový záznamy o služebním postupu. „Je MacArthur připraven na cestu?“

	„Pane?“ Tu otázku mu položil výhružným tónem a Rodovi chvíli trvalo, než se zorientoval. „Na cestu, pane. Ne k bitvě. A nechtěl bych, aby se vydal někam na dlouhou dobu bez úprav.“ Během té horečné hodiny, kterou Rod strávil na palubě, absolvoval zevrubnou prohlídku, což byl jeden důvod, proč se potřeboval oholit. Teď tu nepohodlně sedí a ptá se proč. Kapitán MacArthuru stojí u okna, je zřejmé, že poslouchá, ale neřekl ani slovo. Proč se vlastně admirál nezeptal jeho?

	Když na to Blaine myslel, Plekhanov se rozhodl. „Takže? Bruno, jste kapitánem flotily. Chci slyšet vaše doporučení.“

	Bruno Cziller se odvrátil od okna. Rod byl překvapený: Cziller už neměl malou stříbrnou repliku MacArthuru, která byla znakem jeho postavení náčelníka. Namísto ní se mu na prsou leskla kometa a růžice námořního štábu a Cziller měl široké pruhy titulárního admirála.

	„Jak se daří, veliteli?“ zeptal se Cziller formálně. Potom se usmál. Ten zkroucený nesouměrný úsměv znali na MacArthuru všichni. „Vypadáte dobře. Alespoň z pravého profilu. Na palubě jste byl hodinu. Jaké škody jste shledal?“

	Rod, poněkud zmatený, podal zprávu o současném stavu MacArthuru tak, jak jej našel, a o opravách, které nařídil. Cziller přikývl a kladl mu dál otázky. Nakonec: „A dospěl jste k závěru, že loď je připravena na cestu, ale ne k válčení. Je to tak?“

	„Ano pane. V každém případě ne proti řadové bitevní lodi.“

	„To je také pravda. Admirále, má moje doporučení. Velitel Blaine je vhodný muž pro povýšení a můžeme mu MacArthur svěřit, aby se s ním vydal do Nového Skotska k provedení potřebných úprav a potom dál do Capitalu. Může s sebou vzít neteř senátora Fowlera.“

	Dát mu MacArthur? Rod ho slyšel zastřeně a byl z toho celý pryč. Bál se tomu uvěřit, ale před sebou měl šanci Plekhanovi a všem dalším ukázat!

	„Je mladý. Nikdy mu nesvěřili loď jako prvnímu veliteli,“ řekl Plekhanov. „Ale stejně je to asi ten nejlepší způsob. Nemůže se dostat do potíží, když se vydá do Sparty kolem Nové Kaledonie. Loď je vaše, kapitáne.“ Když Rod neříkal nic, Plekhanov na něj vyštěkl. „Haló! Blaine! Jste povýšen na kapitána a velitele MacArthuru. Během půlhodiny můj písař od vás převezme vaše rozkazy.“

	Cziller se usmál na jednu stranu. „Řekněte něco,“ pobídl ho.

	„Děkuji, pane. Já – myslel jsem, že mě neoceníte.“

	„Nejsem si jistý, jestli jsem to udělal,“ řekl Plekhanov. „Kdybych měl možnost volby, tak vás přidělím někomu jako výkonného důstojníka. Patrně budete dobrý markýz, ale chybí vám námořnický temperament. Myslím, že to nevadí. Válečné námořnictvo pro vás stejně není kariéra.“

	„Teď už ne,“ řekl Rod opatrně.

	Uvnitř to pořád ještě pálilo. Velký George, který ve dvanácti nanosil do dětského pokoje vzpěračské činky, a vypracovanou atletickou postavu měl, ještě než mu bylo šestnáct – jeho bratr George zahynul v bitvě na půli cesty přes Říši. Rod si bude plánovat budoucnost nebo nostalgicky myslet na domov a pak přijdou vzpomínky, jako by ho někdo bodl jehlou přímo do duše. Mrtvý. George?

	George měl zdědit statky a tituly. Rod si chtěl vybudovat kariéru u válečného námořnictva a dostat šanci stát se jednou velkoadmirálem. Teď – necelých deset let a měl by dostat místo v parlamentu.

	„Budete mít dva pasažéry,“ řekl Cziller. „S jedním jste se už setkal. Znáte lady Sandru Bright Fowlerovou, že? Neteř senátora Fowlera.“

	„Ano, pane. Neviděl jsem ji už řadu let, ale dříve poměrně často… potom jsem ji našel ve vězeňském táboře. Jak se jí daří?“

	„Ne moc dobře,“ řekl Cziller. Úsměv se mu vytratil z tváře. „Posíláme ji domů a nemusím vám, doufám, zdůrazňovat, abyste byl opatrný. Pojede s vámi do Nového Skotska a celou cestu do Capitalu, pokud si to bude přát. Záleží na ní. Ale váš další pasažér, to je něco jiného.“

	Rod pozorně vzhlédl. Cziller se podíval na Plekhanova, pokývnul hlavou a pokračoval dál. „Jeho Excelence, obchodník Horace Hussein Bury, magnát, předseda Rady říšské autonetiky a hodně velké zvíře v Říšské obchodní asociaci. Pojede s vámi celou cestu do Sparty a myslím to tak, že zůstane na palubě vaší lodi, rozumíte mi?“

	„No, ne tak docela, pane,“ odpověděl Rod.

	Plekhanov odfrkl. „Cziller to řekl dost jasně. Domníváme se, že za tou vzpourou byl Bury, ale chybí nám důkazy, abychom ho mohli vzít do vazby. Odvolal by se k císaři. Dobře, tak ho vezmeme do Sparty, aby si odvolání podal. Je to host válečného námořnictva. Ale koho s ním pošlu, Blaine? Má cenu milionů. Ještě vyšší. Kolik lidí by dokázalo za úplatek zničit celou planetu? Bury jim ho může nabídnout.“

	„Já – ano, pane,“ řekl Rod.

	„A netvařte se tak příšerně překvapeně,“ vyštěkl Plekhanov. „Žádného ze svých důstojníků jsem z korupce neobvinil. Ale faktem zůstává, že jste bohatší než Bury. Vás nemůže ani nalákat. To je hlavní důvod, proč do vašich rukou svěřuji velení MacArthuru, abych si nemusel dělat starosti o našeho bohatého přítele.“

	„Aha. V každém případě děkuji, pane.“ A já ti ukážu, že to jsi tedy chybu neudělal.

	Plekhanov přikývl, jako by četl Blainovy myšlenky. „Možná z vás bude dobrý důstojník válečného námořnictva. Dávám vám šanci. Potřebuji Czillera, aby pomohl vládnout na téhle planetě. Povstalci zabili generálního guvernéra.“

	„Zabili pana Harunu?“ Rod ztuhl. Pamatoval si toho starého vrásčitého muže; bylo mu hodně přes sto let, když navštěvoval dům, kde Rod žil – „Byl to dlouholetý přítel mého otce.“

	„Nebyl jediný, koho zabili. Hlavy nabodali na kůly před guvernérovou rezidencí. Někdo si myslel, že to přiměje lidi pokračovat dál v boji. Že se budou bát se nám vzdát. Takže teď mají příčinu k obavám. Vaše jednání se Stonem. Nějaké další podmínky?“

	„Ano, pane. Všechno bude ztraceno, když odmítne spolupracovat se zpravodajskou službou. Musí jmenovitě uvést všechny spiklence.“

	Plekhanov se významně podíval na Czillera. „Vezmi na to svoje muže, Bruno. Tak začneme. Dobrá, Blaine. Vezměte svoji loď, vyspravte ji a vydejte se na cestu.“ Admirál se postavil; rozhovor byl u konce. „Máte spoustu práce, kapitáne. Pusťte se do ní.“

	

	2. Cestující

	Horace Hussein Chamoun al Shamlan Bury ukázal na poslední předměty, které si vezme s sebou, a propustil sloužící. Věděl, že budou čekat hned před jeho apartmá, aby si mezi sebou rozdělili bohatství, co tu po něm zůstane, ale bavil se tím, že je nechal čekat. Po tom rozechvění z krádeže budou všichni o to šťastnější.

	Když se místnost vyprázdnila, nalil si velkou sklenici vína. Bylo to víno nevalné kvality dovezené po blokádě, ale sotva to vnímal. Na Levantu ho oficiálně zakázali, což znamenalo, že hordy obchodníků s vínem podsouvali svým zákazníkům lecjaké alkoholické nápoje – a to i tak bohatým klientům, jako byla Buryho rodina. Horace Bury si nikdy nevypěstoval náležitou náklonnost k drahým likérům. Kupoval je, aby ukázal své bohatství a také jen tak pro zábavu. Sám se ale spokojil s čímkoli. S kávou to ovšem bylo něco jiného.

	Byl to malý muž, jako většina lidí na Levantu, s výrazným nosem na temném obličeji, tmavýma, žhnoucíma očima a ostrými rysy, rychlými gesty a násilnou povahou, o níž věděli jen jeho důvěrní přátelé. Teď, když osaměl, se zaškaredil. Na stole měl kartičku od písařů admirála Plekhanova. Bez potíží si přeložil formálně zdvořilé fráze, jimiž ho nabádal, aby opustil Nové Chicago a litoval, že žádná civilní loď nebude k dispozici. Válečné námořnictvo bylo podezřívavé a on v sobě cítil chladný vztek, který ho hrozil zaplavit navzdory vínu. Navenek byl ale klidný; seděl za stolem a pokoušel se domyslet to všechno do důsledku.

	Co na něj válečné námořnictvo chystá? Zpravodajská služba válečného námořnictva měla podezření, ale ne důkazy. Domníval se, že válečné námořnictvo chová zášť vůči říšským obchodníkům proto, že v jejich řadách jsou Židé a všichni Židé nenáviděli Levantince. Válečné námořnictvo ale nemůže mít žádný skutečný důkaz, jinak by na palubu MacArthuru nešel jako host. Byl by v poutech. To znamená, že Jonas Stone pořád ještě mlčí.

	Měl by zachovávat mlčení. Bury mu zaplatil sto tisíc korun a slíbil mu ještě víc. Ale Stonovi vůbec nevěřil: před dvěma dny poslal Bury jisté muže na ulici Kosciusko a zaplatil jim padesát tisíc korun. Nemělo by trvat dlouho, než Stone umlkne navždycky. Ať si šeptá svoje tajemství v hrobě.

	Je snad ještě něco nedoděláno? říkal si v duchu. Ne. Co se má stát, to se stane, věčná sláva Alláhovi… Zašklebil se. Takové myšlenky ho napadaly mimovolně a opovrhoval sebou za to, že je takhle pověrčivý blázen. Ať jeho otec ctí Alláha za jeho skutky; štěstí přišlo k muži, kterému nezbývala žádná naděje; protože po sobě zanechal několik nedokončených záležitostí ve svých standardních devadesáti letech.

	Říše dospěla do Levantu deset let po Horacově narození a zpočátku měla jen mizivý vliv. Tehdy byla říšská politika jiná a planeta se stala součástí Říše s postavením téměř totožným s vyspělejšími světy. Otec Horace Buryho si brzy uvědomil, že by bylo vhodné přimět císařství k tomu, aby platilo. Tím, že se stal jedním z bývalých vládců planety, nashromáždil obrovské bohatství: prodal audience s guvernérem a se spravedlností obchodoval jako s hlávkami zelí na tržišti, ale vždycky opatrně, vždycky dal možnost ostatním, aby se podívali tváří v tvář hněvu paličatých mužů ve službách Říše.

	Jeho otec byl v investování velice opatrný a využil svého vlivu, aby Horace Hussein chodil do školy ve Spartě. Dal mu jméno, jež mu navrhl důstojník říšského válečného námořnictva; teprve později poznali, že Horace je v Říši jméno neobvyklé, které se stává terčem posměchu.

	Bury zahnal vzpomínky na rané dny ve školách Capitalu dalším pohárem vína. Poučil se! A teď investoval peníze svého otce i své vlastní. Horace Bury není z těch, komu by se mohli posmívat. Trvalo to třicet let, ale jeho agenti vypátrali důstojníka, který mu takové jméno dal, Stereoskopické snímky jeho agónie měl Bury ukryté ve svém domě v Levantu. On se smál naposledy.

	Teď kupoval a prodával lidi, kteří se mu posmívali, když si kupoval hlasy v parlamentu, kupoval lodě a skoro koupil i tuhle planetu Nové Chicago. A co se týče Prophetu – sakra! – ten ještě pořád vlastní. Ovládnutí Nového Chicaga by jeho rodině vyneslo vliv tady za Uhelným pytlem; tady, kde je Říše oslabená a kde se každý měsíc objevují nové planety. Člověk by si měl dávat pozor – na všechno!

	Fantazie napomohla. Teď si svolal své agenty – muže, jenž tu bděl nad jeho zájmy, a Nabila, co ho bude doprovázet jako sluha na válečné lodi. Nabil, malý muž, mnohem menší než Horace, mladší, než vypadal, s obličejem čmuchala, který snad bude možné mnoha způsoby zamaskovat, a s uměním ovládat dýku a jed, jemuž se naučil na deseti planetách. Horace Hussein Bury se usmál. Takže říšští ho budou držet jako vězně na palubě svých válečných lodí? Zatím, dokud nevyplují žádné lodi do Levantu, tak klidně. Ale až se dostanou do rušného přístavu, mohlo by to pro ně být obtížnější.

	###

	Tři dny Rod pracoval na MacArthuru. Děravá nádrž, vyhořelé součástky – všechno bylo třeba vyměnit. K dispozici měli jen málo náhradních dílů a posádka MacArthuru strávila celé hodiny ve vesmíru demontáží vraků válečné flotily Unionu na oběžné dráze kolem Nového Chicaga.

	MacArthur se pomalu znovu stával bojeschopným. Blaine pracoval s Jackem Cargillem, prvním důstojníkem, a nyní výkonným důstojníkem a velitelem Jockem Sinclairem, hlavním inženýrem. Ten byl z Nového Skotska, stejně jako mnozí důstojníci strojaři. Mluvil s výrazným přízvukem jako všichni Skoti v celém vesmíru. Nějakým způsobem si jej uchovali jako symbol hrdosti během Odštěpeneckých válek, dokonce i na planetách, kde galština už upadla v zapomnění. Rod osobně nabyl přesvědčení, že Skoti svůj jazyk používají schválně, aby jim ostatní lidé prostě nerozuměli.

	Pláty trupu byly navařeny – obrovské záplaty pancéřování staženého z válečných lodí Unionu. Sinclair doslova kouzlil, když uzpůsoboval novochicagská zařízení, aby je mohl použít pro MacArthur, až mu nakonec pod rukama vyrostla spleť součástek a náhradních dílů, které jen stěží sloužily svému původnímu účelu. Důstojníci na můstku pracovali celé noci a pokoušeli se vysvětlit a popsat změny na hlavním lodním počítači.

	Qargill a Sinclair se skoro poprali, když se dohadovali na některých úpravách; Sinclair trval na tom, že je důležité mít loď připravenou do vesmíru, zatímco první důstojník tvrdil, že nikdy nebude schopen řídit bojové akce oprav, protože ani Pán Bůh neví, co s tou lodí udělali.

	„Takové rouhání nemusím poslouchat,“ říkal Sinclair ve chvíli, kdy Rod přicházel. „Nestačí snad, když já vím, co jsme s ní udělali?“

	„Ne, pokud nechceš bejt taky kuchař, ty maniackej hudlaři! Dneska ráno kuchař důstojnické jídelny nedokázal zapnout konvici na kávu! Jeden z tvých řemeslníků vzal mikrovlnný ohřívač. A teď ho vrátíš, jako že je Bůh nade mnou…“

	„Tak jo, vyndáme ho z nádrže, číslo tři – hned jak mi najdeš součástky na čerpadlo; místo toho tam totiž je. Copak ty se neraduješ? Loď už zase může bojovat. Nebo je snad kafe důležitější?“

	Cargill se zhluboka nadechl a potom začal znovu. „Loď může bojovat,“ řekl jako dítě, „dokud do ní někdo neudělá díru. Potom je třeba ji vyspravit. Dejme tomu, že bych potřeboval opravit tohle,“ položil ruku na něco, o čem si Rod byl skoro jistý, že je vzduchový adsorber – konvertor. „Ta zatracená věc už teď vypadá napůl roztavená. Jak asi poznám, co se poškodilo? Nebo jestli se to vůbec poškodilo? Třeba…“

	„Chlape, neměl bys problémy, kdyby ses nezlobil…“

	„Necháš toho už? Když jsi rozčilenej, mluvíš jako všichni ostatní!“

	„To je naprostá lež!“

	Ale v tu chvíli se Rod domníval, že je lepší vstoupit jim do zorného pole. Poslal hlavního inženýra na jeho část lodi a Cargilla dopředu. Jejich půtky nedojdou konce, dokud MacArthur nebude celkově seřízený v docích Nového Skotska.

	Blaine strávil noc v lodní ošetřovně pod dozorem důstojníka chirurga. Vyšel s fixovanou paží v obrovském sádrovém obvazu, vypadal skoro jako polštář. Cítil se bídně a několik dní byl pořád ve střehu; ale ve skutečnosti se jemu na doslech nikdo nahlas nezasmál.

	Třetí den poté, co Blaine převzal vedení, vykonal prohlídku lodi. Veškerá práce byla zastavena a loď začala rotovat. Blaine a Cargill do ní nastoupili.

	Rod měl velikou chuť využít své nedávno nabyté zkušenosti výkonného důstojníka na MacArthuru. Znal všechna místa, kde mohl líný výkonný důstojník svoji práci odflinknout. Ale byla to jeho první inspekce, loď byla čerstvě opravena po poškození z boje a Cargill byl příliš dobrý důstojník na to, aby nechal něco být bez povšimnutí, pokud to mohl opravit. Blaine se nenuceně procházel, kontroloval důležitá zařízení, ale jinak se nechal vést Cargillem. Přitom se ale v duchu rozhodl, že nedopustí, aby se tohle stalo zvykem. Až bude mít víc času, měl by celou loď projít a všechno zjistit.

	###

	Celá společnost námořníků střežila vesmírný přístav Nové Chicago. Od té doby, co generátor městského Langstonova pole přestal fungovat, nedošlo k oživení nepřátelských akcí. Skutečně, zdálo se, že většina místního obyvatelstva vítá říšské síly s vyčerpanou úlevou, což bylo mnohem přesvědčivější než přehlídky a jásání. Ale revolta v Novém Chicagu zasáhla Říši jako ohromující překvapení; oživení by ani v nejmenším nebylo překvapením.

	A tak námořníci hlídkovali ve vesmírném přístavu a střežili říšské čluny; Sally Fowlerová cítila jejich pohledy, když kráčela se svým služebnictvem horkým sluncem ke zvedacímu zařízení ve tvaru člunu. Ty pohledy jí vůbec nevadily. Jako neteř senátora Fowlera byla zvyklá, že upoutává pozornost lidí kolem sebe.

	A moc hezká, pomyslel si jeden z hlídačů. Ale bez výrazu. Člověka by napadlo, že bude ráda, že se dostala ven z tohodle smradlavýho zajateckýho tábora, ale vůbec to na ní není vidět. Pot mu bez ustání stékal po žebrech a napadlo ho, ona se nepotí. Nejlepší sochař všech dob ji vytesal z ledu.

	Člun byl veliký a ze dvou třetin prázdný. Sally zavadila pohledem o dva malé snědé muže – Buryho a jeho služebníka; nebylo pochyb o tom, kdo je kdo – a čtyři mladší muže; z jejich výrazu čišel patrný strach, předtucha a posvátná úcta. Bylo na nich znát, že pocházejí z Nového Chicaga. Nováčci, dovtípila se.

	Posadila se co možná nejdál na zádi. Neměla náladu s nikým komunikovat. Adam a Annie se na ni dívali s ustaraným výrazem ve tváři, potom se usadili na místa přes uličku. Pochopili.

	„To je dobře, že už jedeme pryč,“ řekla Annie.

	Sally neodpověděla. Necítila vůbec nic.

	Chovala se tak od té doby, kdy námořníci vtrhli do vězeňského tábora. Dostalo se jí dobrého jídla, horké koupele, dali jí čisté prádlo, všichni kolem se k ní chovali s uctivostí… a nic z toho ji nezasáhlo. Necítila nic. Po těch měsících ve vězeňském táboře v ní něco vyhaslo. Možná navždycky, napadlo ji. Jaksi vzdáleně ji to obtěžovalo.

	###

	Když Sally Fowlerová ukončila říšskou univerzitu ve Spartě a získala titul magistra v oboru antropologie, přesvědčila svého strýce, že namísto postgraudálního studia by měla nejdřív cestovat Říší, pozorovat dobyté světy a studovat primitivní kultury. Mohla by dokonce napsat i knihu.

	„Koneckonců,“ trvala na svém, „co se tady naučím? Je mě potřeba za Uhelným pytlem.“

	V duchu si představovala svůj triumfální návrat, publikace a naučné články, jak získá postavení ve svém oboru. Lákalo ji to víc než pasivně vyčkávat, až ji vdají za nějakého mladého aristokrata. Sally se v každém případě vdát chtěla, ale až bude mít do začátku něco víc než dědictví. Chtěla být osobností, sloužit své vlasti jinak než tím, že jí bude rodit syny, kteří zahynou na válečných lodích.

	K jejímu překvapení s ní strýc souhlasil. Kdyby Sally znala spíš lidi než akademickou psychologii, možná by si uvědomila proč. Benjamin Bright Fowler, mladší bratr jejího otce, nezdědil nic a na místo předsedy senátu se vypracoval výhradně svými schopnostmi. Vlastní děti neměl a jediné dítě jeho bratra, které přežilo, bral jako vlastní dceru a viděl dost mladých dívek, pro něž středobodem světa byli příbuzní a jejich peníze. Sally se svou spolužačkou odjela ze Sparty a vzala s sebou své služebníky, Adama a Annie; všichni se vydali do provincií studovat primitivní lidské kultury, které válečné námořnictvo stále vyhledávalo. Na některých planetách nebyly hvězdné lodi tři sta anebo více let a války natolik zredukovaly počet jejich obyvatel, že se zase vrátili k divošskému způsobu života.

	Vydali se na cestu do světa primitivních kolonií s přestávkou v Novém Chicagu, aby přestoupili na jinou loď. Tehdy vypukla revoluce. Dorothy, kamarádka Sally, byla ten den mimo město a už ji nikdy nenašli. Stráže Unie z Výboru pro bezpečnost veřejnosti vyvlekly Sally z jejího hotelového apartmá, obraly ji o veškeré cennosti a uvrhly ji do tábora.

	Prvních pár dní v táboře proběhlo zcela normálně. Říšská aristokracie, státní úředníci a bývalí říšští vojáci měli zásluhu na tom, že v táboře bylo bezpečněji než v ulicích Novéno Chicaga. Ale den po dni byli aristokrati a členové vlády odváděni z tábora a už se nevraceli, zatímco do tábora přicházeli obyčejní zločinci. Adamovi a Annie se podařilo ji nějak vyhledat, a ti, s nimiž bydlela ve stanu, byli říšští občané, ne zločinci. Přežila první dny, potom týdny, nakonec měsíce uvězněná v nekonečně černé noci městského Langstonova pole.

	Nejdříve to bylo dobrodružství, nahánělo jí to strach, bylo to nepříjemné, ale nic víc. Potom se snížily příděly jídla, pak ještě víc a uvěznění lidé začali hladovět. Ke konci už zcela zmizely i poslední náznaky disciplíny a pořádku. Nikoho nenutili dodržovat hygienu. Vyzáblé mrtvoly ležely na hromadách u vrat několik dní, než je přijely čety smrti odklidit.

	Ze všeho se stala nekonečná noční můra. Její jméno bylo vyvěšeno na vratech: Výbor pro bezpečnost veřejnosti ji chtěl. Ostatní obyvatelé tábora přísahali, že Sally Fowlerová je mrtvá. A protože stráže sem vstupovaly jen výjimečně, zachránila se před osudem, který postihl ostatní valeny vládnoucích rodin.

	Jak se podmínky života v táboře zhoršovaly, nacházela Sally v sobě novou vnitřní sílu. Pokoušela se jít příkladem ostatním ve stanu. Dívali se na ni jako na vedoucí osobnost a na Adama jako na jejího premiéra. Když křičela, všichni se báli. A tak ve věku standardních dvaadvaceti let, tmavé vlasy rozcuchané, v zamazaných a potrhaných šatech, s rukama drsnýma a špinavýma, si Sally nemohla ani sednout do kouta a rozplakat se. Jediné, co mohla dělat, bylo přestát tuhle noční můru.

	Do té noční můry začaly prolínat zprávy o říšských bitevních lodích na obloze nad černou klenbou – a začalo se proslýchat, že vězni budou. hromadně vyvražděni, ještě než se lodi dostanou skrze tu klenbu. Usmívala se a předstírala, že nevěří, že by se to mohlo stát. Předstírala? Noční můra nebyla skutečná.

	Potom k nim námořníci pronikli; vedl je veliký zkrvavený muž vybraného dvorského chování s jednou rukou na závěsu. Tehdy noční můra skončila a Sally čekala, kdy se vzbudí. Umyli ji, nakrmili, oblékli – ale proč se nevzbudila? Jako by měla duši zabalenou v bavlně.

	Akcelerace ji tížila na prsou. Stíny v kajutě byly ostré jako žiletky. Odvedenci z Nového Chicaga se shlukli u oken a povídali si. Určitě jsou ve vesmíru. Ale Adam a Annie se na ni dívali ustaranýma očima. Když poprvé viděli Nové Chicago, byli obtloustlí. Teď jim pleť na obličejích povadle visela. Věděla, že jí dávali hodně jídla ze svých přídělů – a přesto se zdálo, že jsou v lepším stavu než ona.

	Kdybych tak mohla brečet, pomyslela si. Měla bych brečet. Pro Dorothy. Čekala jsem na ně, aby mi řekli, že Dorothy našli. Nic. Zmizela ze sna.

	Hlas nahraný na pásku něco říkal, ale nepokoušela se mu porozumět.

	Potom z ní ta tíha spadla a ona se vznášela.

	Vznášela.

	Skutečně ji nechají odejít odtud?

	Najednou se otočila k oknu. Nové Chicago se třpytilo jako každý jiný pozemský svět, jeho elegantní útvary byly nečitelné. Jasná moře a země, všechny odstíny modré byly jakoby zdobené bílou ledovou polevou oblaků. Obraz před očima se jí měnil. Jak se zmenšoval, znejistěla a zakryla si obličej. Nikdo by neměl vidět ten zmatek. V tu chvíli by byla schopná nařídit, aby Nové Chicago bylo do základu vypáleno.

	###

	Po prohlídce sloužil Rod bohoslužbu v hangáru. Zrovna dozpívali poslední chvalozpěv, když námořní kadet držící hlídku oznámil, že na palubu nastupují cestující. Blaine se díval, jak se členové posádky rozcházejí za svou prací. Nečekají je žádné volné neděle, pokud jeho loď bude v bojové pohotovosti, bez ohledu na to, co se v bohoslužbách o nedělních tradicích říkalo. Blaine poslouchal, jak muži kolem něj procházeli, soustředil se hlavně na to, zda nezaslechne nějaké známky odporu. Místo toho se mu k uším neslo nevázané tlachání a nic víc než brblání, což se ovšem dalo očekávat.

	„No jo, já vím, co je to tříska,“ říkal topič Jackson svému partnerovi. „Chápu, že se mi může dostat do oka. Ale jak, proboha, se mi tam může dostat trám? Můžeš mi vysvětlit, jak se do lidského oka dostane trám, aniž by to ten člověk věděl? To je nesmysl.“

	„To máš teda pravdu. Co je to trám?“

	„Co je to trám? Aha, ty jsi asi z Tabletopu, viď? No, trám to je uříznutý dřevo – dřevo. Je ze stromu. Strom, to je veliký…“

	Hlasy utichly. Blaine se rychle vracel na můstek. Kdyby jediným cestujícím byla Sally Fowlerová, moc rád by ji uvítal v hangáru, ale chtěl, aby Bury hned pochopil jejich vztah. Ani ho nenapadlo, že by kapitán jedné z válečných lodí Jeho Veličenstva opustil své místo, aby pozdravil obchodníka.

	Z můstku se Rod díval na obrazovky, když plavidlo klínovitého tvaru najelo na oběžnou dráhu a navijákem ho vyzdvihli na palubu a umístili na MacArthur mezi pravoúhlá křídla dveří hangáru. Ruku měl připravenou u vypínačů interkomu. Takové akce bývají klamné.

	###

	Námořní kadet Whitbread uvítal cestující. Bury byl první a za ním malý tmavý muž – obchodník se neobtěžoval ho představit. Oba byli vhodně oblečeni do vesmíru – kalhoty z balonového plátna utažené na kotnících, přepásané tuniky, všechny kapsy zapnuté buď na obyčejné nebo na suché zipy. Vypadalo to, že se Bury zlobí. Příkře něco říkal svému sluhovi a Whitbread zamyšleně zaznamenával mužovy komentáře, počítal s tím, že je později prožene mozkem lodi. Námořní kadet poslal obchodníka kupředu s poddůstojníkem, ale sám čekal na slečnu Fowlerovou. Znal ji z fotografií.

	Buryho ubytovali u kaplana, Sally v kajutě prvního důstojníka. Předstírali, že Sally dostane prostornější kajutu proto, že s ní bude muset bydlet i služebná Annie. Sluhové muži mohou spát dole s posádkou, ale žena, dokonce ani tak stará jako Annie, nemůže být pohromadě s muži. Vesmířané, kteří už dost dlouhou dobu žili mimo planetu, měli na krásu jiná měřítka. O senátorovu neteř by ani nezavadili, ale s hospodyní by to bylo něco jiného. Všechno to dávalo smysl a vzhledem k tomu, že kajuta prvního důstojníka byla vedle místností kapitána Blaina, zatímco kaplanova reprezentační kajuta byla o úroveň níž a o tři přepážky blíž k zádi, nikdo si stěžovat nebude.

	„Cestující jsou na palubě, pane,“ ohlásil námořní kadet Whitbread.

	„Dobře. Všichni mají dost pohodlí?“

	„No, slečna Fowlerová ano, pane. Poddůstojník Allot přenechal obchodníkovi svoji kajutu…“

	„To je rozumné.“ Blaine se usadil do svého velitelského křesla. Lady Sandra – ne, vzpomněl si, že se jí víc líbí Sally – nevypadala moc dobře, když ji jen tak letmo zahlédl ve vězeňském táboře. Podle toho, co říkal Whitbread, se už zotavila. Rod se chtěl schovat, když ji poprvé viděl vycházet ze stanu ve vězeňském táboře. Byl samá krev a špína – a ona potom přistoupila blíž. Kráčela jako lady od dvora, ale byla vyzáblá a pod očima měla veliké tmavé kruhy. A ty oči. Prázdné. Měla dva týdny na to, aby ožila a už navždycky se zbavila Nového Chicaga.

	„Předpokládám, že slečně Fowlerové ukážeš akcelerační stanice,“ poznamenal Rod.

	„Ano, pane,“ odpověděl Whitbread. A nulovou gravitaci taky, pomyslel si.

	Blaine pobaveně pozoroval svého lodního kadeta. Nedělalo mu vůbec potíže číst jeho myšlenky. No, ať se kochá nadějí, ale hodnost má své výhody. Kromě toho tu dívku zná, seznámil se s ní, když jí bylo deset let.

	„Signál z guvernérského paláce,“ oznámil muž na hlídce.

	Až k jeho uším dolehl Czillerův veselý bezstarostný hlas. „Ahoj, Blaine! Jste připraven vyrazit?“ Kapitán flotily seděl nahrbeně nad stolem a bafal z velikánské odřené dýmky.

	„Ano, pane.“ Rod už – už chtěl říci ještě něco, ale potom si to rozmyslel.

	„Cestující se dobře zabydleli?“ Rod by přísahal, že se mu jeho bývalý kapitán vysmívá.

	„Ano, pane.“

	„A vaše posádka? Žádné stížnosti?“

	„Sám to moc dobře víte – My to zvládneme, pane.“ Blaine potlačil svůj vztek. Zlobit se na Czillera bylo velice těžké, koneckonců – dal mu svoji loď, ale čert ho vem! „Není tu přelidněno, místa pro ni bude dost.“

	„Poslouchejte, Blaine, nevybral jsem si vás jen tak z legrace. Prostě jenom nemáme muže, kteří by tu vládli, a vy dokážete posádku zvládnout snáze než my ostatní. Poslal jsem vám dvacet branců, místních mladých mužů, kteří se domnívají, že se jim ve vesmíru bude líbit. Možná, že to tak skutečně dopadne. Mně se tam líbilo moc.“

	Zelenáči, kteří neví nic a bude jim třeba všechno ukázat, ale o to by se mohli postarat poddůstojníci. Dvacet mužů pomůže. Rod se cítil o trochu lépe.

	Cziller nervózně překládal papíry. „A já vám vrátím pár čet vašich námořníků, i když pochybuji, že v Novém Skotsku narazíte na nepřítele, s nímž by bylo třeba bojovat.“

	„Zajisté, pane. Děkuji, že jste mi nechal Whitbreada a Staleyho.“ Kromě těch posledních dvou Cziller a Plekhanov odvolali z paluby jeho lodi všechny námořní kadety a spolu s nimi i celou řadu lepších poddůstojníků. Ale ty nejlepší muže nechali. Pro normální chod jich bylo dost. Loď žila, i když některé lodní kóje vypadaly, jako by prohrála bitvu.

	„Nemáte za co. Je to dobrá loď, Blaine. Je možné, že vám ji admiralita nenechá, ale třeba budete mít štěstí. Musím vládnout planetě s holýma rukama. Nejsou dokonce ani peníze! Jen ty republikové, prozatímní, papírové. Vzbouřenci vybrali všechny říšské koruny a vydali tištěný papír. Jak, sakra, dosáhneme toho, aby se skutečné peníze dostaly do oběhu?“

	„Ano, pane.“ Jako kapitán byl Rod teoreticky co do hodnosti roven Czillerovi. Dekret na titulární hodnost admirála byl pouze zdvořilostní, takže kapitáni starší než Cziller mohli od něj přijímat rozkazy jako od kapitána flotily bez váhání. Ale rada námořního postupu musela zatím získat Blainův souhlas a on byl dost mladý na to, aby si dělal starosti s nadcházející zkouškou. Možná, že za šest týdnů bude zase velitel.

	„Jedna věc,“ řekl Cziller. „Před chvilkou jsem říkal, že na planetě nejsou žádné peníze, ale to není tak docela pravda. Máme tu několik velmi bohatých mužů. Jedním z nich je Jonas Stone – ten, který vpustil vaše námořníky do města. Říká, že se mu podařilo ukrýt peníze před povstalci. No, nakonec proč ne, byl jedním z nich. Ale našli jsme jednoho řadového horníka zpitého do němoty se spoustou říšských korun. Nechce říct, kde k těm penězům přišel, ale my se domníváme, že je má od Buryho.“

	„Ano, pane.“

	„Takže střežte Jeho Excelenci. Dobrá, vaše depeše a členové nové posádky budou na palubě během hodiny.“ Cziller se zběžně podíval na svůj počítač. „Dejme tomu čtyřicet tři minut. Můžete vyrazit hned, jak budou na palubě.“ Cziller strčil počítač do kapsy a začal si cpát dýmku. „Pozdravujte ode mne co nejsrdečněji MacPhersona v Yards a mějte na paměti jedno: když se práce na lodi bude protahovat, a to bude, neposílejte admirálovi žádná prohlášení. MacPherson se z toho akorát zblázní. Jak jinak. Namísto toho přiveďte Jamieho na palubu a dejte si s ním skotskou. Nemůžete se rozparádit jako on, ale když to zkusíte, zaměstná vás to víc než psaní prohlášení.“

	„Ano, pane,“ řekl Rod váhavě. Najednou si uvědomil, že není vůbec připraven na to, aby velel MacArthuru. Vyznal se v technice patrně lépe než Cziller, ale celou řadu drobných triků, které je možné získat jenom praxí…

	Cziller mu určitě čte v myšlenkách. Z toho podezíral každého jemu podřízeného důstojníka. „Jen klid, kapitáne. Dokud nedojedete do Capitalu, nevymění vás, a do té doby budete mít na palubě OldMacu spoustu času. A nešprtejte ani na zkoušky. To vám ani trochu neprospěje.“ Cziller zabafal z obrovské dýmky a vyfukoval z úst hustý kouř. „Máte práci, nebudu vás zdržovat. Ale až dorazíte do Nového Skotska, nezapomeňte se podívat na Uhelný pytel. V galaxii je jen málo pohledů, které se tomuhle vyrovnají. Někdo tomu říká Boží tvář.“ Czillerův obraz zmizel a zdálo se, že jeho křivý úsměv zůstal ještě chvíli na obrazovce, zubil se na celé kolo.

	

	3. Slavnostní večeře

	MacArthur se stále rychleji vzdaloval od Nového Chicaga za jedné standardní gravitace. Posádka po celé lodi pracovala na tom, aby změnila uspořádání, kdy se orientací orbity za působení rotace na přitažlivost vše změnilo tak, že co bylo dole mimo palubu, se teď při aktivním letu ocitlo vpředu nahoře. Na rozdíl od obchodních lodí, které často proplouvají dlouhé vzdálenosti z vnitřních planet k bodům Aldersonova skoku, válečné lodi zrychlovaly plynule.

	Když byli dva dny cesty od Nového Chicaga, uspořádal Blaine slavnostní večeři.

	Posádka přichystala stolní prádlo a svícny, těžké stříbrné podnosy a leptané křišťálové sklo, výrobky zručných řemeslníků z půl tuctu světů; byl to poklad, který nenáležel Blainovi, ale samotné lodi MacArthur. Veškerý nábytek byl přemístěn z rotační polohy kolem vnějších přepážek podle nově ustavených přepážek – s výjimkou velikého otočného stolu, ten byl ukotven na místě, kde se teď nacházela válcovitá stěna důstojnické jídelny.

	Ten oblý jídelní stůl šel Sally Fowlerové na nervy. Viděla ho před dvěma dny, kdy byl ještě MacArthur pod vlivem rotace a přepážka byla palubou, a ten stůl byl pořád stejně zaoblený. Teď si Blaine všiml, jak si oddechla, když vcházela schodišťovou šachtou.

	Zaregistroval rovněž, že Bury na sobě nic takového znát nedával, byl přívětivý, choval se velice nenuceně a zjevně se dobře bavil. Blaine si řekl, že to bude nejspíš tím, že strávil jistou dobu ve vesmíru. Možná tam byl déle než Rod.

	Tohle byla Blainova první příležitost setkat se oficiálně s cestujícími. Jak tak seděl v čele stolu, díval se na stevardy v dokonale čistém bílém oblečení, jak roznášejí první chod, potlačil úsměv. MacArthur má všechno, až na jídlo.

	„Velice se obávám, že večeře nebude odpovídat všemu tomu vybavení kolem,“ řekla Sally. „Ale uvidíme, co nám předloží.“ Kelley a stevardi se radili s poddůstojnickým šéfkuchařem celé odpoledne, ale Rod si od toho moc nesliboval.

	Jídla bylo samozřejmě dost. Suchá lodní strava: bioplast, drožďové steaky, nonowashingtonská kukuřičná bylina; ale Blaine neměl možnost doplnit si svoji spižírnu, když byl v Novém Chicagu a všechno, co měl, padlo za oběť v boji s povstaleckou planetární obranou. Kapitán Cziller si samozřejmě své zásoby dal někam stranou. Podařilo se mu také sehnat šéfkuchaře a věžního střelce číslo tři, který zastával funkci kapitánova kuchaře.

	Přinesli první chod, byl to veliký podnos s těžkým poklopem, který vypadal jako by byl z lístkového zlata. Po jeho obvodu se honili zlatí draci, zatímco hexagramy štěstí I Ching se nad nimi laskavě vznášely. Podnos i poklop byly vytvořeny v Xanadu a měly cenu jednoho gigu MacArthuru. Střelec Kelley stál za Blainem, ve svém bílém oblečení s rudou šerpou působil majestátně; dokonalý majordomus. Jen stěží bylo možné v něm rozpoznat muže, který dokáže některé mladé brance přivést na pokraj zhroucení tím, jak jim vynadá; seržanta, jenž vedl námořníky z MacArthuru v bitvě proti Obraně Unie. Kelley zdvihl poklop naučeným rozmáchlým gestem.

	„To je nádhera!“ vykřikla Sally. Pokud to byla z její strany pouhá zdvořilost, byla dokonalá; Kelley zářil. Na tácu se skvěl model MacArthuru ze sladkého těsta a černá kupole pevnosti, kde bojoval; každý detail byl vymodelován s větší pečlivostí než umělecké poklady v Císařském paláci. Další jídla byla stejná, takže pokud použili kynutý koláč a jiný tmavý druh potraviny, konečný efekt byl jako na banketu. Rodovi se podařilo zapomenout na své starosti a vychutnával si večeři.

	„A co budete dělat teď, my lady?“ zeptal se Sinclair. „Už jste někdy byla v Novém Skotsku?“

	„Ne, měla jsem tam jet služebně, veliteli Sinclaire. Asi by pro vaši domovinu nebylo příliš lichotivé, kdybych ji navštívila, že?“ Usmála se, ale za tím úsměvem jí v očích byly vidět celé světelné roky pustých prostorů.

	„A proč bychom neměli být polichoceni vaší návštěvou? V celé Říši není jediné místo, kde by si toho nepovažovali.“

	„Děkuji vám – ale já jsem antropoložka, specializuji se na primitivní kultury. V tomto ohledu je Nové Skotsko dost oříšek,“ ujistila ho. V jejím akcentu se zračil profesionální zájem. Skutečně v Novém Skotsku mluví takhle? Mluva toho muže zní jako z nějakého románu před vznikem Říše. Ale velmi pečlivě o tom přemýšlela a přitom se na Sinclaira nedívala. Cítila jeho velikou pýchu.

	„Dobře řečeno,“ Bury zatleskal. „Připadá mi, že v poslední době jsem měl to štěstí setkat se hned s několika antropology. Je to nějaká nová specializace?“

	„Ano. Škoda, že nás už dřív nebylo víc. Zničili jsme spoustu toho, co bylo dobré na tolika místech, která jsme přičlenili k Říši. Doufáme, že se už takové chyby nebudou opakovat.“

	„Předpokládám, že to pro vás musí být šok, když vás přivedou do Říše ať chcete nebo ne, bez upozornění – dokonce i kdyby z toho nevyvstaly žádné další potíže. Možná byste měla nějakou dobu strávit v Novém Chicagu. Kapitán Cziller říkal, že tam má problémy s vládnutím.“

	„To by nešlo.“ Podívala se stísněně na svůj talíř, potom zvedla oči a nuceně se usmála. „Naše první pravidlo je, že musíme mít soucit s lidmi, které studujeme. A já to místo nesnáším,“ dodala s jízlivou upřímností. Ta emoce byla dobrá. Dokonce i zášť byla lepší než – prázdnota.

	„Ano,“ souhlasil Sinclair. „Tak by na tom byl každý, kdyby byl zavřený ve vězeňském táboře několik měsíců.“

	„Je to ještě horší, veliteli. Dorothy zmizela. To byla dívka, se kterou jsem přijela. Ona se prostě – ztratila.“ Rozhostilo se dlouhé ticho a Sally byla v rozpacích. „Nenechte si ode mne zkazit večírek.“

	Blaine horečně přemýšlel, co by řekl, až mu dal příležitost Whitbread. Nejprve Blaine viděl jenom mladšího námořního kadeta, jak něco kutí pod okrajem stolu – ale co? Tahal za ubrus, zkoušel, jakou má sílu tahu. A předtím se už díval na křišťál. „Ano, pane Whitbreade,“ řekl Rod. „Je hodně pevný.“

	Whitbread vzhlédl, zčervenal, ale Blaine nechtěl toho chlapce uvést do rozpaků. „Ubrus, stříbrné nádobí, talíře, tácy, křišťál, všechno musí být odolné,“ řekl celé společnosti. „Obyčejné sklo by nepřetrvalo první bitvu. Náš křišťál, to je něco jiného. Byl vytesán z čelního skla ztroskotaného vozidla První říše při návratu. Nebo takhle mi to aspoň řekli. Samozřejmě už takové materiály dělat nedokážeme. Ani to prádlo není vlastně prádlo, je to umělé vlákno, také z První říše. Poklopy na podnosech jsou vyrobeny z galvanicky pokovovaného železného křišťálu potaženého plátkovým zlatem.“

	„Ze všeho nejdřív mě zaujal křišťál,“ řekl Whitbread rezervovaně.

	„To mě taky, před několika lety.“ Blaine se usmál na námořní kadety. Byli to důstojníci, ale také chlapci, kterým ještě není ani dvacet a Rod si vzpomínal na své dny v jídelně pro nižší důstojníky. Přinesli další chody, kolem stolu se začalo hovořit o práci. Kelley dirigoval chod večeře. Nakonec bylo ze stolu všechno odneseno, zbyla tam jen káva a víno.

	„Pane viceadmirále,“ řekl Blaine oficiálně.

	Whitbread, o tři týdny mladší než Staley, zdvihl sklenici. „Na kapitána, my lady. Jeho říšské Veličenstvo.“ Důstojníci pozdvihli své sklenice na svého nejvyššího, jak už to muži od válečného námořnictva dělají dva tisíce let.

	„Dovolte, abych vás provedl po své domovině,“ řekl Sinclair dychtivě.

	„Samozřejmě. Děkuji vám, ale nevím, jak dlouho se tam zdržíme.“ Sally se s očekáváním podívala na Blaina.

	„Ani já to nevím. Máme plout do přístavu, aby nám opravili loď a jak dlouho to bude trvat, záleží jen na tom, jak jim v doku půjde práce od ruky.“

	„Dobře, tak když to nebude trvat moc dlouho, zůstanu s vámi. Řekněte mi, veliteli, provoz na trase z Nového Skotska do Capitalu je hodně živý?“

	„Živější než ve většině světů na téhle straně Uhelného pytle, i když to není zrovna výmluvné a nic moc vám to neřekne. Pár lodí se slušným vybavením pro přepravu cestujících. Možná pan Bury může říci víc; jeho traťové lodě zajišťují dopravu v Novém Skotsku.“

	„Ale jak říkáte, nepřevážejí cestující. Naším záměrem je narušit mezihvězdný obchod, víte.“ Bury zaregistroval tázavé pohledy. Pokračoval, „Říšská autonetika se zabývá přepravou robotických továren. Kdykoli dokážeme udělat něco na planetě levněji, než za kolik to ostatní mohou dopravit lodí, postavíme továrny. Naším hlavním konkurentem jsou obchodní dopravci.“

	Bury si nalil další sklenici vína, pečlivě si vybral takové víno, o němž Blaine řekl, že je ho málo. (To tedy je určitě dobré; jinak by takový nedostatek kapitána nijak netrápil.) „Proto jsem byl v Novém Chicagu, když vypukla vzpoura.“

	Sinclair a Sally Fowlerová souhlasně pokývali hlavou; Blaine byl příliš klidný a jeho obličej příliš bezvýrazný; Whitbread šťouchal loktem do Staleyho – Jen počkej, co ti řeknu – tak se Bury dověděl všechno, co chtěl. Podezření, ale nic potvrzeného, nic oficiálního. „Máte fascinující povolání,“ řekl Sally, než se mohlo rozhostit ticho. „Povězte nám o tom něco. Viděla jste hodně primitivních světů?“

	„Ani jeden,“ řekla smutně. „Znám je jenom z knih. Byli bychom se jeli podívat na Harlequin, ale ta vzpoura –“ zmlkla.

	„Já byl jednou na Makassaru,“ řekl Blaine.

	Hned ožila. „O tom tam pojednávala celá kapitola. Bylo to velice primitivní, že?“

	„To pořád je. Na začátku nebyla žádná velká kolonie. Celý průmyslový komplex byl do základů zničen v Odštěpeneckých válkách a nikdo se na to místo nepřijel podívat celých čtyři sta let. V době, kdy jsme se tam dostali, tam byla doba železná. Meče. Kroužkové brnění. Dřevěné námořní plachetnice.“

	„Ale jací byli ti lidé?“ zeptala se Sally dychtivě. „Jak žili?“

	Rod pokrčil rameny, cítil se trapně. „Byl jsem tam jenom pár dní. Ne tak dlouho, abych měl dost času ten jejich svět poznat. Před lety, když mi bylo tolik co Staleymu. Nejvíc si vzpomínám na to, jak jsem hledal dobrou hospodu.“ Koneckonců, chtělo se mu dodat, nejsem antropolog.

	Konverzace pokračovala dál. Rod byl unavený a hledal vhodnou příležitost, aby mohl slavnostní večeři ukončit. Ostatní jako by přirostli k židlím.

	„Tak vy studujete kulturní evoluci,“ říkal Sinclair vážně, „a možná je to moudré. Ale nemohli bychom mít rovněž fyzickou evoluci? První říše byla obrovská se spoustou místa skoro pro cokoliv. Nemohli bychom někde, v nějakém zapomenutém koutě staré Říše, najít planetu plnou supermanů?“

	Oba námořní kadeti najednou zpozorněli. Bury se zeptal, „Co by fyzická evoluce lidí přinesla, my lady?“

	„Učívávalo se, že evoluce inteligentních bytostí není možná,“ odpověděla. „Společnosti ochraňují své slabší příslušníky. Civilizace spíše vyrábějí kolečkové židle a brýle a pomůcky pro neslyšící, jakmile k tomu mají potřebné nástroje. Když se společnost pustí do válčení, musí muži všeobecně projít testem zdatnosti, než jim povolí riskovat život. Předpokládám, že jim to pomáhá válku vyhrát.“ Usmála se. „Ale to potom zbývá jen málo prostoru k tomu, aby ti nejzdatnější přežili.“

	„Ale dejme tomu,“ ozval se Whitbread, „že kultura byla sražena zpátky ještě dál, než je Makassar? Všechno se změní na absolutní divošství: klacky a oheň. Potom by k evoluci došlo, ne?“

	Tři sklenice vína zaplašily Sallyinu špatnou náladu a dostala chuť povídat si o profesionálních záležitostech. Strýc jí často říkal, že na dámu hovoří až příliš a pokoušela se tedy ovládat, ale víno jí tohle udělalo vždycky – víno a vhodné posluchačstvo. Po týdnech nicoty to byl dobrý pocit.

	„Zajisté,“ řekla. „Dokud se nevyvine společnost. To by potom přirozenou selekcí došlo k situaci, kdy by se dostatečný počet lidí spojil dohromady, aby se ochraňovali navzájem před okolím. Ale ne na dost dlouho. Pane Whitbreade, existuje svět, kde se praktikuje rituál zabíjení novorozeňat. Starší prohlížejí děti a zabíjejí ty, které nevyhovují jejich standardu dokonalosti. To není přesně evoluce, ale tak se možná doberete nějakých výsledků – až na to, že to neexistuje dost dlouho.“

	„Lidé chovají koně. A psy,“ poznamenal Rod.

	„Ano. Ale nemají nové druhy. Vůbec. A společnosti nemohou dodržovat stálá pravidla dost dlouho na to, aby v lidské rase mohlo dojít k jakýmkoli skutečným změnám. Vraťte se za milion let – Samozřejmě byly záměrné pokusy vychovat supermany. Jako třeba v soustavě Sauron.“

	„Ty bestie,“ Sinclair si odplivl. „To oni začali Odštěpenecké války a skoro nás pozabíjeli.“ Najednou zmlkl, když si kadet Whitbread odkašlal.

	Sally se uklidnila. „To je další systém, s nímž nemohu soucítit. I když jsou dnes loajální s Říší…“ Rozhlédla se kolem sebe. Všichni se tak divně koukali a Sinclair se pokoušel schovat obličej za zdviženou sklenkou vína. Hranatý obličej kadeta Horsta Staleyho mohl být klidně vytesán z kamene. „Co se děje?“ zeptala se.

	Následovalo dlouhé ticho. Nakonec promluvil Whitbread. „Pan Staley je ze soustavy Sauron, my lady.“

	„Já – omlouvám se,“ vyhrkla Sally. „To jsem tomu dala. Vážně, pane Staley, já…“

	„Pokud se moji mladí muži nedokáží vypořádat s takovýmhle tlakem, nepotřebuji je na své lodi,“ řekl Rod. „A ty nejsi jediná, kdo se takového faux pas dopustil.“ Významně se podíval na Sinclaira. „My neposuzujeme lidi podle toho, co dělaly jejich domovské světy před staletími.“ Sakra. To zní nabubřele. „Mluvili jste o evoluci?“

	„No – měla by být zcela uzavřena pro inteligentní druhy,“ řekla. „Druhy se vyvíjejí, aby se přizpůsobily prostředí. Inteligentní druhy mění své prostředí tak, aby jim vyhovovalo. Jakmile se druh stane inteligentní, měl by se přestat vyvíjet.“

	„Skoda, že nemáme žádné jiné, abychom je mohli porovnat,“ řekl Bury mírně. Vyprávěl dlouhý příběh o nepravděpodobně inteligentní chobotnici, která potkala kentaura, a všichni se smáli. „No, kapitáne, večeře to byla dobrá,“ uzavřel Bury.

	„Ano.“ Rod si stoupl a nabídl Sally rámě; ostatní také vstali. Když ji doprovázel po chodbě k její kajutě, mlčela a když se loučili, chovala se zdvořile. Rod se vrátil zpátky na můstek. Do lodního mozku bylo třeba zaznamenat ještě více oprav.

	

	4. Naléhavá záležitost velícího důstojníka

	Cestovat neeuklidovským prostorem může být podivné a frustrující.

	Cestovat mezi hvězdami zabere nezměrně málo času: ale protože trasa cesty nebo trati může vést pouze po jedné kritické stezce mezi každým párem hvězd (nikdy ta trasa není úplně rovná, ale je možné si to tak představit) a koncové body stezek vůbec nepodléhají deformaci v prostoru způsobené hvězdami a velkými seskupeními planet, vyplývá z toho, že loď tráví většinu času tím, že se plazí od jednoho koncového bodu ke druhému.

	A co víc, ne každý pár hvězd je spojen tratí. Dráhy jsou vytvořeny po trasách ekvipotenciálního termonukleárního proudu a přítomnost dalších hvězd v geometrickém obrazci může být na překážku samotné existenci dané cesty. Ne všechny existující trasy jsou zmapovány. Je těžké je najít.

	Cestující na MacArthuru zjistili, že cestovat na palubě říšské válečné lodi se podobá uvěznění. Posádka měla své povinnosti a musela se věnovat opravám, i když její členové nebyli ve službě. Všichni cestující měli svoji společnost a společenský život se pěstoval jen do té míry, jak to bylo v rámci válečného námořnictva přípustné. Nikde tu nebyly společenské prostory, jaké jsou na luxusních traťových lodích.

	Byla to nuda. Když byl MacArthur připraven na svůj poslední skok, svůj příjezd do Nové Kaledonie cestující pociťovali jako osvobození z vězení.

	###

	NOVÁ KALEDONIE: Hvězdná soustava za Uhelným pytlem s primární hvězdou F8, která je v katalogu uvedena jako Murcheson A. Vzdálený binární Murcheson B není součástí systému Nové Kaledonie. Murcheson A má šest planet v pěti oběžných drahách se čtyřmi vnitřními planetami, relativně širokou trhlinu, v níž jsou trosky nevytvořené planety, a dvě vnější planety v trójanském vztahu. Čtyři vnitřní planety se jmenují Conchobar, Nové Irsko, Nové Skotsko a Fomor; v tomto pořadí jsou od slunce, které je v místě známo jako Cal, Starý Cal nebo Slunce. Dvě střední planety nejsou obydlené, obě přetvořili vědci První říše na půdu poté, co Jasper Murcheson, který byl spřízněn s Alexandrem IV., přesvědčil Radu, že novokaledonský systém by mohl být vhodným místem pro založení Říšské univerzity. Dnes je už známo, že Murcheson měl původně zájem na vlastnictví neobydlené planety blízko rudého veleobra známého jako Murchesonovo oko a protože mu nevyhovovalo klima Nového Irska, požádal, aby i Nové Skotsko bylo přetvořeno na půdu.

	Fomor je relativně malá planeta, nemá skoro žádnou atmosféru a jen několik zajímavých rysů. V každém případě však má několik hub, které jsou biologicky příbuzné s dalšími houbami z Transsektoru Uhelného pytle, a jejich způsob přenosu na Fomor byl původem k nekonečné kontroverzi v Žurnálu Říšské společnosti xenobiologů, protože na Nové Kaledonii neexistují žádné jiné původní formy života.

	Dvě vnější planety mají společnou oběžnou dráhu a jmenují se Dagda a Mider v souladu se systémovým keltským mytologickým názvoslovím. Dagda je plynový obr a Říše spravuje čerpací stanice na dvou měsících planety; jsou to Angus a Brigit. Obchodní lodě jsou upozorňovány, že Brigit je základna válečného námořnictva a bez povolení je k ní přístup zakázán.

	Mider je chladná kovová koule, značně podkopaná a pro kosmology problematická, neboť způsob jejího vzniku neodpovídá ani jedné ze dvou základních protichůdných teorií o původu planet.

	Nové Skotsko a Nové Irsko, jediné obydlené planety ze systému, měly v době objevení rozsáhlé atmosféry vodní páry a metanu, ale žádný volný kyslík. Biologické balíky v obrovských množstvích je proměnily v obyvatelné světy za značnou cenu; ke konci projektu Murcheson ztratil svůj vliv v Radě, ale v té době už investice byly tak vysoké, že nezbylo než celý projekt dovést až do samotného konce. Za necelých sto let intenzivního úsilí se kopulí překryté kolonie proměnily v kolonie otevřené, šlo o jeden z nejtriumfálnějších úspěchů První říše.

	Oba světy byly během Odštěpeneckých válek částečně vylidněny. Nové Irsko se připojilo k povstaleckým silám, zatímco Nové Skotsko zůstalo neochvějně loajální. Poté, co se mezihvězdná cesta v Transsektoru Uhelného pytle ztratila, Nové Skotsko dál bojovalo, dokud nebylo znovu objeveno Druhou říší. Tak se Nové Skotsko stalo Capitalem Transsektoru Uhelného pytle.

	###

	MacArthur se otřásl a přeskočil za oběžnou dráhu Dagdy. Po několik dlouhých chvil jeho posádka zůstala v neeuklidovském, více než trojrozměrném, prostoru tranzitních stanic, byla dezorientována a všichni se urputně snažili překonat zmatek, který po takovém rychlém přesunu vždycky následuje.

	Proč? Jedno odvětví fyziky na Říšské univerzitě na Sigismundu tvrdí, že cestování neeuklidovským prostorem vyžaduje nikoli nulový čas, ale transomezený čas, a charakteristickým rysem potom je, že lidé i počítačové vybavení jsou zmateni. Podle dalších teorií Skok vyvolává roztažení nebo zmenšení lokálního prostoru, což má vliv na nervovou soustavu stejně tak jako na počítačové prvky; nebo že ne všechny části lodi se objevují ve stejném čase; nebo že setrvačnost a hmotnost po přenosu kolísají na vnitroatomární úrovni. To nikdo neví, nicméně efekt je zcela reálný.

	„Kormidelníku,“ řekl Blaine zastřeně. Oči pomalu zaostřil na displeje na můstku.

	„Ano, pane.“ Hlas byl otupělý a nechápavý, ale ten muž odpověděl zcela automaticky.

	„Kurs na Dagdu. Uveďte loď do pohybu.“

	„Zajisté.“ V počátečních dnech cestování v neeuklidovském prostoru se lodní počítače po výskoku pokoušely postupně akcelerovat. Netrvalo dlouho a ukázalo se, že počítače jsou ještě zmatenější než lidé. Veškerá automatická zařízení pro přenos teď byla odpojena. Světla na Blainových displejích blikla, jak posádka pomalu reaktivovala MacArthur a kontrolovala své systémy.

	„Položíme ho na Brigit, pane Rennere,“ pokračoval Blaine. „Vyrovnejte svoji rychlost. Pane Staley, vy pomůžete navigačnímu důstojníkovi.“

	„Zajisté, pane.“ Můstek znovu ožil. Členové posádky se rozpohybovali a vrátili se ke svým povinnostem. Stevardi po akceleraci a znovunavrácení gravitace přinesli kávu. Muži opustili stanice neeuklidovského prostoru, aby se vrátili ke svým hlídkovým povinnostem, zatímco umělé oči MacArthuru prohledávaly prostor, zda v něm není nepřítel. Deska poruch se rozsvítila zeleně, když z každého stanoviště námořníci informovali o úspěšném přechodu.

	Blaine spokojeně pokýval hlavou, když usrkával svoji kávu z šálku. Vždycky to bylo takhle a i po stovkách přenosů to pořád cítil. V samotné podstatě okamžitého cestování je něco špatně, něco, co pobuřuje smysly, něco, co podprahová mysl nepřijímá. Muži se přes takové záležitosti po jisté době ve službě, dokázali přenést; pronikali také hluboko do roviny základnější než intelektuální funkce.

	„Pane Whitbreade, blahopřeji hlavnímu signálnímu poddůstojníkovi a buďte tak laskav a informujte o nás centrálu flotily v Novém Skotsku. Zjistěte si u Staleyho náš kurs a rychlost a můžete vyslat signál čerpací stanici na Brigit, že se blížíme. Informujte flotilu o naší destinaci.“

	„Zajisté, pane. Signál během deseti minut?“

	„Ano.“

	Whitbread se odepnul ze svého velitelského sedadla za kapitánem a opile kráčel ke kormidlu. „Během desti minut budu potřebovat plný výkon motoru pro vyslání signálu, Horste.“ Odcházel z můstku a rychle se dával dohromady. U mladých mužů tomu tak obvykle bylo, což byl jeden z důvodů, proč lodím veleli mladí důstojníci.

	„PROSÍM POZOR,“ oznámil Staley. Volání se ozvalo po celé lodi. „PROSÍM POZOR. KONEC AKCELERACE BĚHEM DESETI MINUT. CHVÍLE BEZVÁHOVÉHO STAVU BĚHEM DESETI MINUT.“

	„Ale proč?“ zaslechl Blaine. Vzhlédl a u vchodu na můstek uviděl Sally Fowlerovou. Jeho vyzvání, aby cestující přišli na můstek, nebude-li nějaká mimořádná situace, zabralo dobře: Bury by sotva kdy takové výsady využil. „Proč nastane stav beztíže tak brzy?“ zeptala se.

	„Potřebujeme energii, abychom mohli vyslat signál,“ odpověděl Blaine. „Vytvořit maserový paprsek na tuhle vzdálenost spotřebuje podstatnou část výkonu motoru. Kdyby bylo třeba, mohli bychom motory přetížit, ale obvykle je zvykem doplout si ke břehu pro vzkazy, pokud skutečně není třeba nějak spěchat.“

	„Aha.“ Sedla si na volné místo po Whitbreadovi. Rod otočil své velitelské křeslo čelem k ní. Znovu si v tu chvíli přál, aby někdo vyprojektoval dámskou výstroj pro stav beztíže tak, aby nezakrývala podstatnou část nohou nebo aby zase do módy přišly ty maličké šortky. Teď zrovna se ve Spartě nosily sukně dlouhé do půli lýtek a provincie kopírovaly Capital. Jako oblečení na lod návrháři vytvořili cosi jako kalhoty – sice docela pohodlné, ale pytlovitého tvaru…

	„Kdy dorazíme do Nového Skotska?“ zeptala se.

	„To záleží na tom, jak daleko jsme od Dagdy. Sinclair chce provést ještě nějaké venkovní práce, dokud to ještě jde.“ Vyndal kapesní počítač a rychle si něco zaznamenával připojeným pisátkem. „Tak se na to podíváme, jsme asi tak jeden a půl miliardy kilometrů od Nového Skotska, takže tak sto hodin do obratu. Asi tak dvě stě hodin cestovního času plus doba, kterou strávíme na Dagdě. A samozřejmě ještě ta doba, než se dostaneme na Dagdu. Není to ani moc daleko, odtud asi dvacet hodin.“

	„Takže nám stejně ještě pořád zbývá přinejmenším pár týdnů,“ řekla. „Myslela jsem, že když už se sem jednou dostaneme –“ Zmlkla a rozesmála se. „To je hloupost. Proč nemůžete vymyslet něco, co by vám umožnilo přeskočit v meziplanetárním prostoru? Je to poněkud absurdní. Pět světelných let jsme překonali za nulový čas a teď nám trvá celé týdny, než se dostaneme do Nového Skotska.“

	„To už jsi z nás tak brzy unavená? Vlastně je to ještě horší. Abychom mohli uskutečnit Skok, je třeba vynaložit zcela bezvýznamnou část vodíku – No, není to nic běžného, ale není to nic moc v porovnání s tím, co nás bude stát dostat se do Nového Skotska. Nemám na palubě dost paliva, abych se tam mohl vydat přímo, vlastně ani ne na rok, ale na Skok to je víc než dost. Chce to jenom dost energie, abychom se dostali do neeuklidovského prostoru.“

	Sally si vzala od stevarda šálek kávy. Učila se pít námořnickou kávu, která chutnala úplně jinak než cokoli jiného v celé galaxii. „Takže my se s tím prostě musíme smířit,“ řekla.

	„Bohužel. Byl jsem na cestách, kdy bylo rychlejší vydat se k jinému Aldersonovu bodu, skočit, pohybovat se v novém systému, skočit někam jinam a tak to dělat, dokud jsme se nedostali zpátky do původního systému na jiné místo – udělat tohle všechno bylo rychlejší než se prostě plavit přes původní systém v normálním prostoru. Ale tentokrát tomu tak není, konfigurace je nevhodná.“

	„To je škoda,“ smála se. „Za stejnou cenu bychom uviděli větší část vesmíru.“ Neřekla, že se nudí, ale Rod si myslel, že to tak je a nemohl s tím nic moc udělat. Měl na ni jen málo času a ani nebylo moc co ukázat.

	„PROSÍM POZOR. PŘIPRAVTE SE NA STAV BEZTÍŽE.“ Měla sotva čas se připoutat, než pohon vynechal.

	###

	Hlavní signální poddůstojník Lud Shattuck se díval do svého zaměřovače, sukovitými prsty až neuvěřitelně jemně seřizoval tak nemotorné příslušenství. Teleskop na vnějším trupu MacArthuru pod Shattuckovým vedením zkoumal okolí, dokud nenašel maličký světelný bod. Dál pátral, dokud ten bod nebyl dokonale vycentrován. Shattuck si něco spokojeně zamumlal a dotkl se vypínače. Maserová anténa se seřídila podle teleskopu, zatímco lodní počítač rozhodl, kde bude světelný bod, až přijde vzkaz. Kódovaná zpráva se odmotá do cívky pásky a motory MacArthuru na zádi se přeorientují z vodíku na helium. Energie protékala anténou, modulovala se tenkým páskem v Shattuckově kabině a dosahovala k Novému Skotsku.

	Rod večeřel sám ve své kabině, když přišla odpověď. Signální poddůstojník, který měl službu, se podíval na titulek a zavolal na šéfa Shattucka. O čtyři minuty později zaťukal námořní kadet Whitbread na dveře svého kapitána.

	„Ano,“ odpověděl Rod podrážděně.

	„Zpráva od vrchního velitele válečného námořnictva Cranstona, pane.“

	Rod se na něj podrážděně podíval. Nechtěl jíst sám, ale důstojníci pozvali Sally Fowlerovou na večeři – byli koneckonců na řadě – a jestli se Blaine pozval na večeři se svými důstojníky, měl by přijít i pan Bury. A teď se ani tahle mizerná večeře neobešla bez přerušení. „To nemůže počkat?“

	„Je to naléhavá záležitost velícího důstojníka, pane.“

	„Blesková depeše pro nás? Velící důstojník?“ Blaine se zprudka postavil, na proteinový aspik zapomněl. „Přečtěte mi to, pane Whitbreade.“

	„Ano, pane. MACARTHUR OD ŘÍŠSKÉ FLOTILY NOVÉ SKOTSKO. VELÍCÍ DŮSTOJNÍK 8175 –“

	„Můžete přeskočit ty kódy pro dokazování pravosti, kadete. Předpokládám, že už jste to ověřil.“

	„Ano, pane. Ale v každém případě, pane, datum, kód… ZAČÁTEK ZPRÁVY BUDETE POKRAČOVAT NEJVYŠŠÍ MOŽNOU RYCHLOSTÍ OPAKUJI NEJVYŠŠÍ MOŽNOU RYCHLOSTÍ K BRIGIT PRO NAČERPÁNÍ PALIVA S NALÉHAVOSTÍ AA JEDNA STOP DOPLNÍTE PALIVO V MINIMÁLNÍM MOŽNÉM ČASE STOP ODSTAVEC

	MACARTHUR BUDE POTOM DÁLE POKRAČOVAT DO – pane, na tomto místě se uvádějí nějaké koordinační body v soustavě Nové Kaledonie – NEBO DO JINÉHO VEKTORU PODLE VAŠÍ VOLBY TAK ABYSTE MOHLI UZAVŘÍT A PROZKOUMAT PODIVNÝ PŘEDMĚT VNIKAJÍCÍ Z NORMÁLNÍHO PROSTORU OPAKUJI Z NORMÁLNÍHO PROSTORU DO SOUSTAVY NOVÉ KALEDONIE STOP PŘEDMĚT POSTUPUJE PO GALAKTICKÉM VEKTORU – zde uvádí kurs od obecného směru Uhelného pytle, pane – RYCHLOSTÍ PŘIBLIŽNĚ SEDM PROCENT RYCHLOSTI SVĚTLA STOP PŘEDMĚT SE RAPIDNĚ ZPOMALUJE STOP ASTRONOMOVÉ Z ŘÍŠSKÉ UNIVERZITY TVRDÍ ŽE SPEKTRUM VETŘELCE JE SPEKTREM SLUNCE NOVÉHO GAL HODNĚ POSUNUTO STOP ZŘEJMÝ ZÁVĚR ŽE VETŘELEC JE POHÁNĚN SVĚTELNOU PLACHTOU STOP ODSTAVEC

	ASTRONOMOVÉ ŘÍŠSKÉ UNIVERZITY UBEZPEČUJÍ ŽE PŘEDMĚT JE ARTEFAKTEM ZKONSTRUOVANÝM INTELIGENTNÍMI BYTOSTMI STOP ŽÁDNÉ ZNÁMÉ LIDSKÉ KOLONIE ZŘEJMÉHO VETŘELECKÉHO PŮVODU STOP ODSTAVEC

	KŘIŽNÍK LERMONTOV SPĚŠNĚ ODPLUL NA POMOC ALE NEDOKÁŽE DOHNAT RYCHLOST VETŘELCE DO JEDENASEDMDESÁTI HODIN PO MINIMÁLNÍ DOBĚ KDY RYCHLOST MACARTHURU DOŽENE OBJEKT STOP POSTUPUJTE OBEZŘELE STOP PŘEDPOKLÁDEJTE ŽE VETŘELEC JE NEPŘÍTEL DOKUD SE NEUJISTÍTE O NĚČEM JINÉM STOP ROZKAZ PRO VÁS JE POSTUPOVAT OPATRNĚ NEZAHAJUJTE NEPŘÁTELSKÉ AKCE OPAKUJI NEZAHAJUJTE NEPŘÁTELSKÉ AKCE STOP

	PUSŤTE SE DO TOHO CZILLERE STOP CHTĚL BYCH BÝT S VÁMI STOP HODNĚ ŠTĚSTÍ STOP CRANSTON KONEC ZPRÁVY CRANSTON DŮKAZ PRAVOSTI – to je všechno, pane.“ Whitbread sotva dechu popadal.

	„To je všechno. Je toho dost, pane Whitbreade.“ Blaine stiskl vypínač interkomu. „Důstojnická jídelna.“

	„Důstojnická jídelna, zajisté, kapitáne,“ odpověděl kadet Staley.

	„Dejte mi Cargilla.“

	Když se na obrazovce objevil první poručík, vypadal nasupeně. Blaine mu překazil slavnostní večeři. Rod z toho cítil vnitřní satisfakci. „Jacku, na můstek. Chci toho ptáčka v pohybu. Budu mít minimum času na to, abych nabral kurs na vylodění na Brigit, skutečně minimum. Můžete použít nádrže, ale dostaňte nás tam rychle.“

	„Zajisté, pane. Cestujícím se to nebude líbit.“

	„Kašli na – Vyřiďte mé uctivé pozdravy cestujícím a tohle je mimořádná situace. Nepřeje to vaší slavnostní večeři, Jacku, ale pošlete své cestující na hydraulická lůžka a uveďte loď do pohybu. Za chvíli jsem na můstku.“

	„Ano, pane.“ Interkom na chvilku ztichl a potom se lodí rozeznělo Staleyho zabručení. „PROSÍM POZOR. PROSÍM POZOR. PŘIPRAVTE SE NA DLOUHOU AKCELERACI V HODNOTĚ NAD DVĚ TÍHOVÁ ZRYCHLENÍ. VEDOUCÍ JEDNOTLIVÝCH SEKCÍ DAJÍ SIGNÁL, KDY BUDOU VŠICHNI PŘIPRAVENI NA ZVÝŠENOU AKCELERACI.“

	„OK,“ řekl Blaine. Obrátil se na Whitbreada. „Nacpěte ten sakramentskej vektor označení do počítače a uvidíme z jakejch pekel ten vetřelec přichází.“ Uvědomil si, že nadává a pokusil se zklidnit. Vetřelci – návštěvníci? Pane Bože, to je něco! Být velitelem první lodi, která vstoupí do kontaktu s návštěvníky… „Jen se podíváme odkud jsou, ne?“

	Whitbread se posunul k přívodní konzole vedle Blainova stolu. Obrazovka se prudce vlnila, potom se na ní objevily cifry.

	„Nechte toho, Whitbreade, nejsem matematik! Dejte to do grafu!“

	„Promiňte, pane.“ Whitbread si znovu hrál se vstupními kontrolkami. Obrazovka zčernala a naplnila se skvrnami a barevnými čarami. Velké skvrny byly hvězdy zbarvené podle typu, vektory rychlosti byly úzké zelené čáry, vektory akcelerace měly levandulovou barvu, promítnuté stezky byly matně osvětlené červené křivky. Dlouhá zelená čára.

	Blaine se nevěřícně díval na obrazovku, potom si položil prst na kořen nosu. „Z Třísky. No, to je teda síla. Z Třísky, v normálním prostoru.“ Trasa ke hvězdě návštěvníka nebyla známa. Ta hvězda byla osamělá, žlutá skvrna nedaleko veleobra Murchesonovo oko. V hlavě mu vířily vize chobotnic.

	Co když to jsou nepřátelé, napadlo ho najednou. Kdyby Starý Mac musel bojovat s lodí návštěvníků, bylo by třeba na něm udělat kus práce.

	Práce, kterou odkládali, protože se měla provést na oběžné dráze nebo na pevnině a teď by to měli zvládnout ve víc než dvojnásobném ge. Ale to bylo MacArthurovo dítě – a jeho. Nějak to budou muset udělat.

	

	5. Boží tvář

	Blaine se rychle prodral na můstek a přikurtoval se do svého velitelského křesla. Jakmile se usadil, natáhl se po jednotce interkomu. Zaražený námořní kadet Whitbread hleděl z obrazovky z kapitánovy kajuty.

	Blaine zariskoval. „Přečtěte mi to, šéfe.“

	„Prosím, pane?“

	„Máte snad otevřeny předpisy na místě, kde jsou uvedeny pokyny jak se zachovat při setkání s návštěvníky, ne? Přečtěte mi je, prosím.“ Blaine si vzpomínal na to, že je kdysi, už je to hodně dávno, vyhledal, jen tak pro legraci a ze zvědavosti. Dělala to většina nováčků.

	„Ano, pane.“ Zjevně se Whitbread divil, jestli mu snad kapitán čte myšlenky, potom si řekl, že je to kapitánovo výsadní právo. Tenhle incident by mohl být počátkem legend.

	„‘Oddíl 4500: První kontakt s nelidskými bytostmi schopnými vnímat. Poznámka: Bytosti schopné vnímat jsou definovány jako stvoření, jež používají nástroje a komunikaci záměrně. Podpoznámka: Upozorňujeme důstojníky, aby při aplikaci této definice používali zdravý úsudek. Uvádíme příklad rojící se krysy v Makassaru, která používá nástroje a využívá komunikace, aby získala své hnízdo, ale není schopna vnímat.

	Oddíl jedna: Při setkání s nelidskými bytostmi schopnými vnímat, budou důstojníci o existenci takových bytostí informovat nejbližší námořní velitelství. V takové situaci budou všechny ostatní úkoly považovány za sekundární. Oddíl dvě: Poté, kdy je objekt popsaný v oddíle jedna zajištěn, pokusí se důstojníci s návštěvníky navázat komunikaci, avšak za předpokladu, že tím nevystaví riziku svoji posádku, pokud jim nebude dán takový rozkaz z vyšší instance. I když důstojníci nezahájí nepřátelské akce, je třeba si uvědomit, že tyto mohou být nepřátelské. Oddíl tři’ –“

	Whitbread byl přerušen posledním upozorněním na akceleraci. Blaine děkovně přikývl kadetovi a uvelebil se na lehátku. Stejně ty předpisy příliš k použití nejsou. Z velké většiny se zaobírají prvním kontaktem bez předchozího upozornění a námořní velitelství si je velice dobře vědomo toho, že MacArthur se chystá odříznout cizí plavidlo.

	Gravitace lodi pomalu stoupala, dost pomalu na to, aby posádka měla čas se jí přizpůsobit, celou minutu stoupala na tři tíhová zrychlení. Blaine cítil, jak se dvě stě šedesát kilogramů uzpůsobuje jeho akceleračnímu lehátku. Po celé lodi se teď muži budou pohybovat s obezřelou opatrností, jakou věnuje člověk zvyšující se váze, ale není to ochromující akcelerace. Ne pro mladého muže. Pro Buryho to bude tvrdé, ale obchodník bude v pořádku, když zůstane na svém g-lůžku.

	Blaine se cítil velice uvolněně ve svém anatomicky tvarovaném křesle. Mělo opěrku hlavy a ovladače na prsty, na kolenou desku jako stoleček, bylo otočné tak, že bez jakékoli námahy měl ve svém zorném úhlu celý můstek, dokonce i osobní odpadní trubice. Válečné lodi jsou konstruované na dlouhý pobyt ve vysoké gravitaci.

	Blaine si pohrával s ovladači obrazovky, aby si vytvořil nad hlavou trojrozměrný graf. Zapnul si soukromý spínač, aby před ostatní posádkou ukryl své čmáraniny. Kolem něj se důstojníci na můstku věnovali svým povinnostem, Cargill a navigační důstojník Renner se tísnili u astrogační stanice, námořní kadet Staley si našel místo vedle kormidelníka; byl v případě potřeby připraven pomoci, ale spíš tam byl proto, aby se naučil zacházet s lodí. Blainovy dlouhé prsty se míhaly po kontrolkách obrazovky.

	Dlouhá zelená čára rychlosti, krátký levandulový vektor směřující na opačnou stranu – a malý bílý bod mezi nimi. Tak. Vetřelec přišel přímo ve směru od Třísky a snižoval rychlost přesně do soustavy Nové Kaledonie… a byl poněkud větší než Měsíc Země. Objekt velikosti lodi by mohl být nezměrný bod.

	Ještě že si toho Whitbread nevšiml. Hned by se to rozneslo po lodi, narůstalo by to v báchorky a s nimi ruku v ruce by se šířila panika… Blaine sám pocítil kovovou chuť strachu. Pane Bože, to je veliké.

	„Ale oni by měli mít něco tak velkého,“ mumlal Rod. Třicet pět světelných let normálním prostorem! Ještě nikdy neexistovala lidská civilizace, která by něco takového dokázala. Stejně – jak ale admiralita očekává, že to „prozkoumá“? Neřku-li „ubrání“? Má tam snad se svými námořníky přistát?

	Co ksakru je ta světelná plachta?

	„Kurs na Brigit, pane,“ oznámil navigační důstojník Renner.

	Blaine se vytrhl ze svých myšlenek a znovu sáhl na ovladače obrazovky. Kurs lodi se mu na obrazovce objevil jako obrazový diagram pod tabulkami s čísly. Rod s námahou promluvil. „Potvrzeno.“ Potom se znovu vrátil k tomu neuvěřitelně velikému objektu na obrazovce. Najednou vyndal svůj kapesní počítač a jako šílený na něj něco čmáral. Na povrchu plula slova a cifry a on přikývl…

	Samozřejmě, lehký tlak by se mohl využít jako hnací síla. Vlastně MacArthur dělá totéž, využívá syntézu jader vodíku na vytváření fotonů a vysílá je v obrovském rozšiřujícím se kuželu světla. Odrazové zrcadlo může vnější světlo využít jako hnací sílu a získat tak dvojnásobnou výkonnost. Samozřejmě by zrcadlo mělo být co možná největší a nejlehčí a ideálně by mělo odrážet veškeré světlo, které na něj dopadá.

	Blaine se sám pro sebe usmál. Byl pevně odhodlán zaútočit na planetu plující vesmírem se svým napůl opraveným bitevním křižníkem! Přirozeně, počítač zobrazil objekt velikosti zeměkoule. Vypadala patrně jako plachta postříbřené látky široká tisíce kilometrů a připevněná nastavitelným ochranným pláštěm k tomu, co by mělo být vlastní lodí.

	Ve skutečnosti s albedem lodi – Blaine si udělal rychle náčrtek. Světelná plachta bude potřebovat rozlohu přibližně osm milionů čtverečních kilometrů. Kdyby byla kruhová, měla by asi tři tisíce napříč…

	Bylo to využití světla k tahu, takže… Blaine si vyvolal zpomalení vetřelce, spojil ho s celkovým odraženým světlem, vydělil… tak. Plachta a její užitečné zatížení dohromady daly asi tak 450 tisíc kilogramů.

	Nezdálo se to příliš nebezpečné.

	Vlastně to nevypadalo jako pracovní vesmírné plavidlo, ne takové, které by mohlo překonat třicet pět světelných let v normálním vesmíru. Ti cizí piloti by se nutně museli zbláznit v tak malém prostoru – jedině, že by byli malí anebo by měli v oblibě uzavřené prostory anebo strávili posledních několik set let v nahuštěných balónech s tenounkými, lehounkými stěnami… ne. Věděli toho tak málo a zbýval jim příliš velký prostor pro spekulace. Ale stejně neměli nic lepšího na práci. Sáhl si na kořen nosu.

	Blaine už skoro chtěl vymazat obrazovky, potom se znovu zamyslel a obraz si zvětšil. Na výsledek tohoto svého kroku se upřeně díval hodně dlouho, pak tiše zaklel. Vetřelec mířil přímo do slunce.

	###

	MacArthur snížil rychlost téměř na tři tíhová zrychlení rovnou do oběžné dráhy Brigit; potom sestoupil do ochranného Langstonova pole základny na měsíčku, malé černé šipce, která se nořila do obrovského černého polštáře; obojí bylo spojeno nití ostře bílé barvy. Bez Pole, které by do sebe absorbovalo energii náporu, by hlavní pohon vypálil do sněhové koule měsíce obrovské krátery.

	Celá posádka čerpací stanice spěchala plnit své povinnosti. Kapalný vodík elektrolýzou získaný z kašovitého ledu Brigit a po zkapalnění destilovaný se naléval do systémů nádrží MacArthuru. Tou dobou Sinclair vyváděl své muže ven. Příslušníci posádky se hemžili na lodi, aby využili nízké gravitace. Loďmistři pokřikovali na zásobovače, když z Brigit brali náhradní součásti.

	„Velitel Frenzi žádá o povolení vyjít na palubu, pane,“ zavolal důstojník, který držel hlídku.

	Rod se zašklebil. „Pošlete ho nahoru.“ Obrátil se k Sally Fowlerové, ostýchavě usazené na místě hlídkujícího námořního kadeta.

	„Ale ty mi nerozumíš, budeme akcelerovat za vysokých g celou cestu až k odříznutí. Teď víš, co je to za pocit. Kromě toho je to nebezpečná mise!“

	„Pch. Dostali jste rozkaz dovézt mě do Nového Skotska,“ obořila se. „O tom, že bych snad měla zůstat někde na sněhové kouli nebylo ani řeči.“

	„To byly obecné rozkazy. Kdyby Cziller věděl, že budeme muset bojovat, nikdy by nedovolil, abys vstoupila na palubu. Jako kapitán téhle lodi mám právo rozhodovat a já říkám, že si nehodlám ponechat na palubě neteř senátora Fowlera, když je možné, že se strhne bitva.“

	„Hm.“ Chvíli přemýšlela. Přímý přístup nezabral. „Rode, poslouchej mě. Prosím. Ty na tohle všechno pohlížíš jako na veliké dobrodružství, že? Jak si myslíš, že mi je? Ať jsou tamti návštěvníci nebo jen zbloudilí kolonisté, co se pokoušejí znovu najít Říši, tohle je moje pole působnosti. Mám na to vzdělání a jsem jediný antropolog na palubě. Potřebujete mě.“

	„Obejdeme se bez tebe. Je to příliš nebezpečné.“

	„A pana Buryho na palubě necháváš.“

	„Nenechávám. Mám zvláštní příkaz od admirality, abych ho držel na své lodi. Nejsem k němu nijak ohleduplný, ale k tobě a tvým služebníkům ano –“

	„Jestli ti dělá starosti Adam a Annie, no tak je tam nech. Stejně se těžko vyrovnávají s akcelerací. Ale já vydržím všechno, co ty, kapitáne my lorde Rodericku Blaine. Viděla jsem tě po hyperprostorovém Skoku, omámeného, jak ses rozhlížel kolem sebe, nevěděl jsi co dělat a já dokázala opustit svoji kajutu a vyjít sem nahoru na můstek! Tak mi laskavě neříkej nic o tom, jak jsem bezmocná! Takže, necháš mě tady nebo…“

	„Nebo co?“

	„Nebo nic, samozřejmě. Vím, že tě nemůžu nijak ohrozit. Prosím, Rode.“ Zkusila všechno, včetně mrkání očima, a to už bylo příliš, protože Rod se začal strašně smát.

	„Velitel Frenzi, pane,“ oznámil námořník, člen hlídky na lodním schodišti nad můstkem.

	„Pojď dál, Romeo, pojď dál,“ řekl Rod upřímněji, než to doopravdy cítil. Pětatřicetiletý Frenzi, byl o dobrých deset let starší než Blaine a Rod byl jeho podřízeným tři měsíce – považoval to za nejhorší službu, jaká ho mohla potkat. Ten člověk byl dobrý administrátor, ale příšerný lodní důstojník.

	Frenzi se rozhlížel po můstku, čelist mu vyrazila dopředu. „A. Blaine. Kde je kapitán Cziller?“

	„V Novém Chicagu,“ řekl Rod mile. „Teď na – MacArthuru velím já.“ Otočil se tak, aby Frenzi viděl čtyři kroužky na každém rukávě.

	Frenziho obličej poněkud zdrsněl. Rty mu poklesly. „Blahopřeji.“ Dlouhá odmlka. „Pane.“

	„Díky, Romeo. I já budu potřebovat chvíli, abych si na to zvykl.“

	„No, tak já snad půjdu říct mužstvům, aby nespěchala s čerpáním paliva, ne?“ řekl Fenzi. Otočil se k odchodu.

	„Co k čertu myslíte tím nespěchat? Mám tady naléhavou záležitost AA jedna. Chcete si přečíst tu zprávu?“

	„Viděl jsem ji. Přes moji stanici vysílali kopii, Blaine – ehm, kapitáne. Ale z té zprávy je jasné, že se admirál Cranston domnívá, že na MacArthuru stále ještě velí Cziller. Ve vší úctě k vám, pane, chci říct, že on by tuhle loď neposlal proti možnému nepříteli, kdyby věděl, že její náčelník je – je mladý důstojník, který velí poprvé. Pane.“

	Než mohl Blaine odpovědět, promluvila Sally. „Já jsem tu zprávu viděla, veliteli, a byla adresovaná MacArthuru, nikoli Czillerovi. A dočerpání pohonných látek staví jako prioritní…“

	Frenzi se na ni chladně díval. „Pro tuhle depeši by byl podle mě docela adekvátní Lermontov. Kdybyste mě, kapitáne, omluvil, musím se vrátit zpátky na stanoviště.“ Znovu se zostra podíval na Sally. „Nevěděl jsem, že se do řad námořních kadetů verbují i ženy.“

	„Náhodou jsem neteř senátora Fowlera a na tuhle loď jsem se dostavila podle rozkazu admirality, veliteli,“ řekla mu příkře. „Jsem velice překvapěna tím, že vám zcela chybí způsoby. Moje rodina není na takové zacházení zvyklá a jsem si jistá, že moji přátelé u dvora budou v šoku, až zjistí, že říšský důstojník může být takhle hrubý.“

	Frenzi zrudnul a divoce se rozhlédl kolem sebe. „Omlouvám se, my lady. Nechtěl jsem se vás nijak dotknout, ujišťuji vás… Jen jsem byl hodně překvapený, na válečných lodích zrovna často nepotkáváme mladé dívky a už vůbec ne mladé dámy tak atraktivní, jako jste vy. Velmi se vám omlouvám…“ Jeho hlas utichl, stále ještě bez interpunkce, jak odcházel z můstku.

	„A proč jste nemohl reagovat takhle?“ divila se Sally nahlas.

	Rod se na ni usmál, potom vyskočil ze svého místa. „Vyšle Cranstonovi signál, že tady velím já! Máme – no, asi tak ještě hodinu, než vzkaz dojde do Nového Skotska a další, než se nám dostane odpovědi.“ Rod stiskl ovladače interkomu. „VŠEM. HOVOŘÍ K VÁM KAPITÁN. ZDVIH BĚHEM STO PĚTADVACETI MINUT. ZDVIH BĚHEM STO PĚTADVACETI MINUT. NEBUDETE-LI NA PALUBĚ, NECHÁME VÁS TADY.“

	„To je ono,“ vykřikla Sally povzbudivě. „Ať si vyšle svoje zprávy.“ Zatímco Blaine se otočil, aby popohnal svoji posádku, ona odešla z můstku do své kajuty.

	Rod ještě jednou zavolal. „Veliteli Sinclaire. Informujte mě o eventuálním zpoždění.“ Kdyby ho Frenzi brzdil, byl by Blaine schopen ho zastřelit. Jistě by se pokusil… kdysi dávno snil o tom, že Frenziho zastřelí.

	Zprávy došly. Cargill se dostavil na můstek se spoustou příkazů k transferu a se spokojeným výrazem ve tváři. Loďmistři MacArthuru odešli s kopiemi nejdůležitější zprávy v rukou na Brigit hledat ty nejlepší muže.

	Nová posádka a staří dělníci se shlukli kolem lodi, vytrhávali poškozené vybavení a spěchali do skladišť náhradních dílů na Brigit, absolvovali kontrolní procedury a chvátali za další prací. Když přijeli, další náhradní díly byly již uloženy. Později budou použitelné jako náhrada za Sinclairovo provizorní lanoví, které nevypadalo nijak zvlášť spolehlivě… pokud někdo přijde na to, jak to udělat. Sotva se dalo říci, co je uvnitř jedné z těch standardních černých krabic. Rod objevil mikrovlnný ohřívač a odnesl ho do důstojnické jídelny; Cargillovi se bude líbit.

	Když už doplnění pohonných hmot bylo téměř u konce, Rod si oblékl skafandr a vydal se ven. Jeho inspekce nebyla nutná, ale byla morální pomocí pro posádku, aby věděla, že starý pán se dívá každému přes rameno. Když byl venku, rozhlížel se po vetřelci.

	Boží tvář se na něj z vesmíru dívala.

	Uhelný pytel byla mlhovinová masa prachu a plynu, malá, jak už to u takovýchto věcí bývá – dvacet čtyři až třicet světelných let silná, ale hustá a dost blízko Nové Kaledonie, aby zablokovala čtvrtinu oblohy. Země a říšské hlavní město Sparta byly na téhle odvrácené straně vždycky neviditelné. Rozprostírající se černota zahalila většinu území Říše, ale vytvořila jemný sametový horizont pro dvě blízké, jasné hvězdy.

	Dokonce i bez horizontu bylo Murchesonovo oko nejjasnější hvězdou na nebi – velký rudý obr vzdálený třicet pět světelných let. Bílá skvrna na jedné straně byl žlutý trpaslík, průvodce, hvězda menší a matnější a méně zajímavá: Tříska. Tady nabýval Uhelný pytel tvar muže v kápi, hlavy a ramen; a vybočený rudý veleobr se stal bdělým, zlovolným okem.

	Boží tvář. Byl to pohled známý v celé Říši, tento výjimečný výhled na Uhelný pytel z Nového Cal. Ale když tam člověk stál v chladu vesmíru, bylo to jiné. Na zobrazení to vypadalo jako Uhelný pytel. Tady to bylo skutečné.

	A něco, co neviděl, se k němu z Třísky v Božím oku blížilo.

	

	6. Světelná plachta

	Jen jedno tíhové zrychlení – Rod měl smíšené pocity, jak MacArthur vyrovnával svůj správný kurs. Pružné síťoví jej udržovalo v akceleračním křesle během těch několika málo okamžiků, kdy se měnila jen normální gravitace – Rod se obával, že jsou to minuty, za nimiž se bude brzy toužebně ohlížet.

	Kevin Renner byl lodním důstojníkem na mezihvězdném obchodním plavidle, než začal pracovat na MacArthuru jako navigátor. Byl to štíhlý muž s úzkým obličejem, o deset let starší než Blaine. Jak Rod seřídil své akcelerační křeslo nahoru, Renner na obrazovce porovnával křivky; a jeho samolibý úsměv nebyl výrazem příslušníka válečného loďstva.

	„Máme svůj kurs, poručíku Rennere?“

	„Ano, pane,“ řekl s chutí Kevin Renner. „Přímo do slunce rychlostí čtyři g!“

	Blaine v sobě potlačil chuť donutit ho, aby odhalil své karty. „Tak jedem.“

	Rozezvučely se varovné signály a MacArthur zrychlil. Posádka a cestující cítili, jak se svojí vahou postupně boří hlouběji do lůžek a křesel a pohovek a dodávali si sil, aby vydrželi těch několik dní, kdy budou vážit strašně moc.

	„Dělal jste si legraci, viďte?“ zeptal se Blaine.

	Navigační důstojník se na něj podíval tázavě. „Věděl jste, že máme co do činění se systémem pohonu světelné plachty, pane?“

	„Přirozeně.“

	„Tak se podívejte sem.“ Rennerovy mrštné prsty opsaly zelenou křivku na obrazovce; parabola na pravé straně prudce stoupala. „Sluneční svit dopadající na čtvereční centimetr světelné plachty se snižuje jako druhá odmocnina vzdálenosti od hvězdy. Akcelerace je přímo závislá na tom, jak se sluneční svit odráží od plachty.“

	„Samozřejmě, pane Rennere. Pokračujte.“

	Renner nakreslil další parabolu, velice podobnou té první, jenomže tahle byla modrá. „Světelnou plachtu může pohánět rovněž hvězdný vítr. Tah kolísá stejným způsobem. Důležitý rozdíl je v tom, že hvězdný vítr má atomová jádra. Ta ulpívají na místech, kde se dotknou plachty. Hybnost je přenášena přímo – a to všechno je vzhledem ke slunci radiální.“

	„Ale nemůžete nabrat kurs proti tomu,“ uvědomil si najednou Blaine. „Můžete nabrat kurs proti světlu tak, že plachtu nakloníte, ale hvězdný vítr vás vždycky posouvá od slunce.“

	„Správně. Takže, kapitáne, dejme tomu, že jste vstupoval do soustavy se sedmiprocentní rychlostí světla, nedej Bože, a chtěl jste zastavit. Co byste udělal?“

	„Použil bych veškerý možný tah,“ přemýšlel Blaine. „Hmm. Nevím, co by to mohlo být za problém. Určitě to spouštěli úplně stejně.“

	„To bych neřekl. Pohybují se příliš rychle. Ale nechme to chvilku stranou. Co je důležité, že se pohybují příliš rychle na to, aby zastavili, aniž by se dostali blízko slunce, a to hodně blízko. Vetřelec se v podstatě noří přímo do slunce. Patrně se to pevně připojí, až to sluneční svit dostatečně zpomalí… za předpokladu, že se plavidlo neroztaví a ochranný plášť se nerozštěpí nebo se plachta neroztrhá. Ale je to věc natolik kompaktní, že prostě musí skákat se zpožděným otevřením padáku, nemají možnost volby.“

	„Aha,“ řekl Blaine.

	„Není třeba se zmiňovat o tom, že když s nimi srovnáme kurs, také se budeme pohybovat směrem přímo do slunce…“ dodal Renner.

	„Sedmi procenty rychlosti světla?“

	„Šesti. Do té doby vetřelec trochu zpomalí. Bude nám to trvat sto dvacet pět hodin, po většinu cesty budeme mít čtyři g, ke konci trošku zbrzdíme.“

	„To bude pro každého poměrně dost těžké,“ řekl Blaine. A najednou si překvapivě kladl otázku, jestli Sally Fowlerová skutečně odešla. „Zvláště pro cestující. Nemůžete mi nabídnout snazší kurs?“

	„Ano, pane,“ řekl Renner okamžitě. „Můžeme jet sto sedmdesát hodin, aniž bychom překročili dva a půl g – ušetříme i palivo, protože sonda bude mít víc času na to, aby zpomalila. Kursem, v němž se teď pohybujeme, dojedeme do Nového Irska s prázdnými nádržemi za předpokladu, že vetřelce vezmeme do vleku.“

	„Prázdné nádrže. Ale vám se tenhle kurs zamlouval víc.“ Rod se učil nemít rád navigačního důstojníka a jeho úsměv mu pořád naznačoval, že kapitán zapomněl na něco rozhodujícího a zjevného. „Řekněte mi proč.“

	„Napadlo mě, že by vetřelec mohl být nepřítel.“

	„Ano. A?“

	„Kdybychom s ním vyrovnali kurs a on by vypnul motory…“

	„Tak bychom padali do slunce šesti procenty rychlosti světla. Dobře. Takže vy nás spojíte co možná nejdále od Cal, abychom získali čas něco s tím udělat.“

	„Ano, pane. Přesně tak.“

	„Dobře. Vám se to líbí, že, pane Rennere?“

	„Za nic bych si to nenechal ujít, pane. A vy?“

	„Pokračujte, pane Rennere.“ Blaine otočil své akcelerační křeslo k další obrazovce a pustil se do kontroly kursu navigačního důstojníka. Zanedlouho zjistil, že navigační důstojník jim mohl poskytnout téměř hodinu v jednom g těsně před zachycením, a tak dát každému možnost zotavit se. Renner souhlasil s idiotským nadšením a pustil se do práce na takové změně.

	„Mohu využít přátel, které mám na své lodi,“ říkával kapitán Cziller svým kadetům, „ale poslal bych je všechny pro kompetentního navigačního důstojníka.“ Renner byl kompetentní a také chytrolín, ale to bylo dobře. Rod by se spokojil s kompetentním chytrolínem.

	###

	Při čtyřech tíhových zrychleních se nikdo neprocházel, nikdo nic nezdvihal. Černá krabice s náhradními díly zůstala uložená v držácích, zatímco MacArthur se řídil Sinclairovými provizorii. Většina členů posádky pracovala na visutých lůžkách nebo z pohyblivých křesel anebo nepracovala vůbec.

	V jednotlivých sekcích posádky hrály složité slovní hry nebo spekulovaly o blížícím se setkání anebo si vyprávěly staré příběhy. Polovina obrazovek na lodi ukazovala jedno a totéž: disk jako slunce, za ním Murchesonovo oko a v pozadí Uhelný pytel.

	Signální zařízení u Sally v kajutě ukazovalo spotřebu kyslíku. Rod zašeptal slova mocného a zlého kouzla. V tu chvíli ji už skoro zavolal, ale potom to odložil. Místo ní zavolal Buryho.

	Bury byl v g-lázni: film vysoce elastického mylaru nad kapalinou. Jen obličej a ruce měl nad zakřiveným povrchem. Jeho obličej vypadal staře – skoro byl znát jeho skutečný věk.

	„Kapitáne, rozhodl jste se mě nenechat na Brigit. Místo toho berete civilistu do možné bojové akce. Mohu se zeptat proč?“

	„Samozřejmě, pane Bury. Předpokládal jsem, že by pro vás bylo velice nepohodlné zůstat na sněhové kouli s tím, že transport nelze zaručit. Možná jsem se mýlil.“

	Bury se usmál – nebo to aspoň zkusil. Všichni na palubě vypadali dvojnásobně staří s čtyřnásobným tíhovým zatížením, které tahalo kůži obličeje dolů. Buryho úsměv byl jako vzpěračský výkon. „Ne, kapitáne, nemýlil jste se. Viděl jsem vaše rozkazy v důstojnické jídelně. Takže. Jsme na cestě, na níž se máme sejít s nečlověčím kosmickým plavidlem.“

	„Tak to dozajista vypadá.“

	„Možná budou mít něco, s čím se dá obchodovat. Zvlášť, jestli pocházejí z nepozemského světa. Můžeme doufat. Kapitáne, mohl byste mě informovat o tom, co se děje?“

	„Na to patrně nebudu mít čas,“ řekl Blaine a volil tu nezdvořilejší z několika odpovědí, které ho napadly.

	„Ano, samozřejmě. Nemyslel jsem to osobně, jen chci mít přístup k informacím o tom, jak postupujeme. Ve svém věku si nemůžu dovolit vylézt z téhle gumové vany po dobu naší cesty. Jak dlouho budeme pod čtyřmi g?“

	„Sto dvacet pět hodin. Teď už sto dvacet čtyři.“

	„Děkuji vám, kapitáne.“ Bury zmizel z obrazovky.

	Rod si zamyšleně mnul kořen nosu. Ví Bury o svém postavení na MacArthuru? To není podstatné. Zavolal do kajuty Sally.

	Vypadala, jako by týden nespala nebo se celé roky smála. Blaine řekl, „Ahoj, Sally. Lituješ, že jsi jela?“

	„Říkala jsem ti, že vydržím všechno co ty,“ odpověděla klidně. Pažemi se opřela o křeslo a vstala. Začala chodit a rozpřáhla ruce, aby ukázala, nakolik je schopná.

	„Opatrně,“ ozval se Blaine a pokoušel se udržet hlas v klidu. „Žádné prudké pohyby a kolena drž napjatá. Můžeš si zlomit páteř, když si jenom budeš sedat. Teď stůj vzpřímeně, ale šátrej dozadu. Oběma rukama uchop držadla křesla, ještě než se pokusíš ohnout v pase –“

	Nevěřila, že by to snad mohlo být nebezpečné, dokud si nezačala sedat. Potom jí svaly na pažích ztuhly a panika jí zaplavila oči, sedla si příliš zprudka, jako by ji přitažlivost MacArthuru vsála do křesla.

	„Zranila ses?“

	„Ne,“ řekla. „Poraněná je jen moje pýcha.“

	„Tak zůstaň sedět v křesle. Vidíš snad, že bych vstával? Ne. A ty to taky nedělej!“

	„Dobře.“ Otáčela hlavou ze strany na stranu. Zjevně se jí z toho otřesu hlava točila.

	„Služebnictvo jsi poslala pryč?“

	„Ano. Musela jsem je obelstít – neodešli by bez mojí bagáže.“ Zasmála se jako stará žena. „Nemám nic víc než to, co jsem si oblékla, dokud se nedostaneme do Nové Kaledonie.“

	„Tak tys je tedy obelstila? Stejně jako mě. Měl jsem to zařídit tak, aby tě Kelley vysadil,“ Rodův hlas zněl hořce. Věděl, že vypadá jako by mu bylo dvojnásobně let, invalida na kolečkovém křesle. „Tak dobře, už jsi na palubě. Teď už tě vysadit nemůžu.“

	„Ale třeba bych ti mohla pomoci. Jsem antropoložka.“ Při představě, že by měla vstát, sebou trhla. „Můžu se s tebou spojit přes interkom?“

	„Dostaneš kadeta z hlídky. Pokud se mnou budeš skutečně potřebovat mluvit, řekni mu. Ale, Sally – tohle je válečná loď. Je možné, že ti návštěvníci nebudou zrovna přátelští. To si, proboha, pamatuj; moji důstojníci na stráži nemají uprostřed boje čas na vědecké diskuse!“

	„Já to vím. Asi si myslíš, že jsem mdlého rozumu.“ Pokusila se zasmát. „Když navíc nevím nic lepšího než si při čtyřech g stoupnout.“

	„Jo. A teď mi udělej ještě jednu laskavost. Dej si g-koupel.“

	„Mám si předtím sundat šaty?“

	Blaine se nemohl červenat; hlavou mu neprotékalo dost krve. „To je dobrý nápad. Zvlášť jestli máš na sobě nějaké přezky. Vypni video snímač na telefonu.“

	„Dobře.“

	„A buď opatrná. Mohl bych ti poslat na pomoc jednoho ženatého námořníka –“

	„Ne, děkuji.“

	„Tak počkej. V intervalech nás čeká několik minut nižšího g. Nevstávej z té židle sama ve vysokém g!“

	Netvářila se vůbec tak, že by na to měla chuť. Jedna zkušenost jí stačila.

	###

	„Znovu volá Lermontov,“ oznámil Whitbread.

	„Nevšímejte si toho. Neodpovídejte.“

	„Zajisté, pane. Neodpovídám.“

	Rod se mohl dovtípit, co křižník chce. Lermontov chtěl na vetřelce udeřit jako první – ale sesterská loď MacArthuru se dokonce ani nedostane k vetřelcům dost blízko, dokud nebude přístup ke slunci na dosah. Lepší bude vyjít někde, kde je aspoň trochu místa.

	Aspoň to si v duchu říkal Rod. Může věřit Whitbreadovi a lidem od komunikací; signály Lermontova se neobjeví v lodním deníku.

	Tři a půl dne. Dvě minuty 1,5 g vždy po čtyřech hodinách na změnu stráže, uchopení zapomenutých předmětů, změnu polohy; potom zazněly varovné klaksony, měřidla otřesů se přetočila a hodně veliká váha se zase vrátila.

	Nejdříve byla příď MacArthuru šedesát stupňů šikmo od Cal. Bylo třeba, aby se vyrovnali kursu vetřelce. Když toho dosáhli, MacArthur se znovu otočil. Příď mířila k nejjasnější hvězdě na nebi.

	Cal se zvětšoval. Měnil také barvu, ale minutu za minutou. Pouhým okem si modrého posunu nikdo nevšiml. Na obrazovkách viděli, jak se nejjasnější hvězda proměnila v disk a hodinu po hodině rostla.

	Nerozjasňovala se, protože obrazovky ji udržovaly konstantní; ale malý sluneční disk se hrozivě zvětšoval a byl přímo vepředu. Za ním se objevil další disk stejné barvy, bílo hvězdy F8. I ta hodinu od hodiny stále rostla. MacArthur byl mezi dvěma kolidujícími slunci.

	Druhý den Staley přivedl na můstek nového námořního kadeta, oba byli na pojízdných akceleračních křeslech. Rod s ním jen velice stručně hovořil na Brigit, jinak se s ním neznal: Gavin Potter, šestnáctiletý chlapec z Nového Skotska. Potter byl na svůj věk vysoký, zdálo se, že se hrbí, jako by se bál, že bude příliš nápadný.

	Blaine se domníval, že Potterovi Staley jenom ukazuje loď; docela dobrý nápad, protože kdyby se ukázalo, že vetřelec je nepřítel, bude se ten chlapec moci pohybovat po lodi s absolutní samozřejmostí – možná ve tmě a kolísající gravitaci.

	Staley měl na mysli zjevně něco víc. Blaine si uvědomil, že se pokoušejí upoutat jeho pozornost. „Ano, pane Staley?“

	„Tohle je námořní kadet Gavin Potter, pane,“ řekl Staley. „Sdělil mi něco, o čem se domnívám, že byste měl slyšet.“

	„Tak do toho.“ Jakékoli rozptýlení ve vysoké gravitaci bylo velice vítané.

	„V naší ulici byl kostel, pane. Ve farmářském městě v Novém Skotsku.“ Potter měl jemný a tichý hlas, mluvil velice pečlivě, aby z jeho slov vymizel i ten nejmenší zbytek nářeční výslovnosti, jež byla tak charakteristická pro Sinclairovu mluvu.

	„Kostel,“ řekl Blaine povzbudivě. „Takže, jestli tomu dobře rozumím, nebyl to kostel ortodoxní –“

	„Ne, pane. Kostel Jeho. Nemá příliš mnoho členů. Jednou jsme se s kamarádem vetřeli mezi věřící. Jen tak z legrace.“

	„Chytli vás?“

	„Já vím, že to říkám podivně, pane. Víte, ale jedná se o to – V tom kostele byla veliká zvětšenina starého hologramu Murchesonova oka proti Uhelnému pytli. Boží tvář, přesně jako na fotografiích. Jenomže na tomhle obraze to bylo jinak. Oko bylo mnohem jasnější než teď a bylo modrozelené, ne červené. S červenou tečkou na jednom okraji.“

	„Mohl to být portrét,“ prohodil Blaine. Vyndal svůj kapesní počítač a přes obrazovku načmáral „Jeho kostel“, potom kliknul pro informaci. Počítač se spojil s lodní knihovnou a na obrazovce začala přebíhat informace. „Tady se píše, že příslušníci církve Jeho věří, že Uhelný pytel s tím jedním červeným okem je skutečně Boží tvář. Nemohli to trochu pozměnit, aby to oko bylo působivější?“ Rod pokračoval dál a zdálo se, že ho to zajímá; trvalo to dost dlouho na to, aby se dalo mluvit o plýtvání časem. Jestli budou kadeti takhle marnit čas…

	„Ale –“ řekl Potter.

	„Pane –“ ozval se Staley a příliš se ve své židli předklonil.

	„Jeden po druhém. Pane Staley?“

	„Neptal jsem se jenom Pottera, pane. Konzultoval jsem to s velitelem Sinclairem. Jeho dědeček mu prý říkal, že Tříska kdysi byla jasnější než Murchesonovo oko a měla křiklavě zelenou barvu. A to, jak Gevin popisuje ten hologram – víte, pane, hvězdy nevyzařují pořád jednu barvu. Takže –“

	„Tím větší důvod domnívat se, že hologram byl retušován. Ale je zvláštní, že ten vetřelec přichází přímo z Třísky…“

	„Ze světla,“ řekl Potter pevně.

	„Světelná plachta!“ vykřikl Rod, když si to najednou uvědomil. „Dobrá myšlenka.“ Veškeré osazenstvo můstku se otočilo na kapitána. „Rennere! Říkal jste, že se vetřelec pohybuje rychleji, než by měl?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Renner ze svého stanoviště proti můstku. „Plavidlo bylo vypuštěno z obyvatelného světa obíhajícího kolem Třísky.“

	„Mohlo by použít baterii laserového děla?“

	„Jistě, proč ne?“ Renner se otočil. „Vlastně je možné vystartovat na malou baterii, potom přidat kanón, jak se plavidlo stále více vzdaluje. Tenhle způsob znamená velikánskou výhodu. Pokud se jeden kanón porouchá, zůstává přímo v systému a je možné ho opravit.

	„Jako když si necháte motor doma,“ vykřikl Potter, „a pořád ho ještě můžete používat.“

	„Vyvstávají ale problémy s výkonností. Záleží na tom, jak těsný paprsek je možné použít,“ řekl Renner. „Škoda, že ho nemůžete použít i na brždění. Máte nějaký důvod věřit –“

	Rod je nechal, aby navigačnímu důstojníkovi řekli o variantách v Třísce. Jemu samotnému to bylo docela jedno. Jeho se týkal problém, co teď dál udělá vetřelec.

	Do setkání zbývalo dvacet hodin, když Renner přišel na Blainovo místo a požádal, jestli může použít kapitánovy obrazovky. Ten člověk zcela zjevně nemohl hovořit bez zapojené obrazovky k počítači. Kdyby byl odkázán jen na svůj hlas, zůstal by němý.

	„Kapitáne, podívejte se,“ řekl a umístil na obrazovku plán místní stelární oblasti. „Vetřelec přichází odtud. Ať už jej odpálil kdokoli, vystřelil laserovým kanónem nebo řadou laserových kanónů – patrně jich byla celá skupina na asteroidech s ohnisky zrcadel namířených na ně – po dobu přibližně čtyřiceti pěti let, takže by vetřelec měl mít paprsek, po němž může cestovat. Paprsek a vetřelec vyšli přímo z Třísky.“

	„Ale měly by existovat záznamy,“ řekl Blaine. „Někdo by měl vidět, že Tříska vysílá souvislé světlo.“

	Renner pokrčil rameny. „Nakolik dobré jsou záznamy z Nového Skotska?“

	„Tak se na ně podíváme.“ Trvalo jen pár okamžiků dovědět se, že astronomické údaje o Novém Skotsku jsou pochybné a že žádné takové záznamy, právě z tohoto důvodu, nejsou v knihovně MacArthuru uchovávány. „Tak jo. Dejme tomu, že máte pravdu.“

	„To je právě ono: to není pravda, kapitáne,“ protestoval Renner. „Víte, je možné zahnout do interstelárního prostoru. Co by bývali měli udělat –“

	Nová pěšina vyšla z Třísky v ostrém úhlu k té první. „Zase většinu cesty sjíždějí jako ze svahu. V tomhle bodě“ – vetřelec by už byl dávno za Novou Kaledonií – „nabijeme loď až na deset milionů voltů. Magnetické pole galaxie na pozadí dodává lodi půlotáčku a k systému Nové Kaledonie se blíží zezadu. Mezitím, ať se o paprsek stará kdokoli, jej vypnul na dobu sto padesáti let. Teď jej znovu zapíná. Sonda využívá paprsek k brždění.

	„Jste si jistý, že magnetický efekt bude účinkovat?“

	
„Je to středoškolská fyzika! A interstelární magnetická pole byla dobře zmapována, kapitáne.“

	„Tak proč je tedy nepoužívali?“

	„To nevím,“ ohradil se Renner. „Třeba je to ani nenapadlo. Možná měli strach, že lasery nevydrží. Možná nevěřili tomu, koho nechali za sebou, aby je řídil. Kapitáne, my toho prostě o nich nevíme dost.“

	„Já ano, Rennere. Proč se kvůli tomu takhle potit? Když nám bude přát štěstí, tak se jich zatraceně od plic zeptáme.“

	Na Rennerově obličeji se rozlil pomalý, váhavý úsměv. „Ale to je podvod.“

	„Ale, jděte se trochu vyspat.“

	###

	Roda probudil hlas z amplionu: „POSUN GRAVITACE V PŘÍŠTÍCH DESETI MINUTÁCH. PŘIPRAVTE SE NA ZMĚNU NA JEDNO STANDARDNÍ TÍHOVÉ ZATÍŽENÍ V PŘÍŠTÍCH DESETI MINUTÁCH.“

	Blaine se usmál – jedno tíhové zatížení – a cítil, jak mu úsměv na tváří tuhne. Hodina na vyrovnání rychlosti s vetřelcem. Aktivoval své obrazovky, aby viděl výbuch světla na přídi a na zádi lodi. MacArthur byl vtěsnán mezi dvěma slunci. Při pohledu z Venuše vypadal Cal stejně velký jako Sol, ale jasnější; Cal byl teplejší hvězda. Vetřelec byl menší disk, ale stejně jasnější. Plachta byla vydutá.

	Namáhavé bylo i obyčejné použití interkomu. „Sinclaire.“

	„Inženýring, zajisté, kapitáne.“

	Roda potěšilo, když viděl, že Sinclair je na hydraulickém lůžku. „Jak to vypadá s Polem, Sandy?“

	„Moc dobře, kapitáne. Teplota stálá.“

	„Děkuji.“ Rod by potěšen. Langstonovo pole absorbovalo energii; to byla jeho základní funkce. Absorbovalo dokonce i kinetickou energii explodujícího plynu nebo radiační částice s efektivitou proporcionální s třetí odmocninou vstupních rychlostí. V boji by pekelný vztek vodíkových torpéd a koncentrované fotonové energie laserů uhodily do pole a rozptýlily by se, došlo by k jejich absorbci, byly by potlačeny. Se stoupajícími úrovněmi energie by pole začalo zářit, jeho absolutní černota by zčervenala, pak zoranžověla a zežloutla, postupovala by po spektru k fialové.

	To byl základní problém Langstonova pole. Energii bylo třeba vyzářit; pokud by Pole bylo přetíženo, uvolnilo by veškerou nahromaděnou energii v oslepujícím bílém záblesku, který by zářil dovnitř i ven. Aby se tomu předešlo, bylo třeba využít síly lodi – a ta síla byla dodávána rovněž k nahromaděným energiím pole. Když se pole příliš rozehřálo, lodě se zničily. Rychle.

	Za normálních okolností by se válečná loď ani v těsné blízkosti slunce neocitla ve smrtelném nebezpečí, její Pole nebylo nikdy teplejší než hodnota teploty hvězdy plus množství dodané k zajištění kontroly Pole. Teď, když jedno slunce bylo vpředu a druhé vzadu, by mohlo Pole vyzařovat pouze do stran – a to by bylo třeba ovládat, jinak by MacArthur mohl být vystaven bočním akceleracím. Strany byly stále užší, obě slunce větší a Pole stále teplejší. Rodovy obrazovky se zabarvily dočervena. Nebylo to hrozící nebezpečí, ale bylo třeba tomu věnovat pozornost.

	Zase nastalo normální tíhové zrychlení. Rod se rychle vydal k můstku a pokynul hlídkujícímu kadetovi. „Ke generálovi. Bitevní pozice.“

	Na lodi se rozezvučelo poplašné zařízení.

	###

	Po dobu 124 hodin vetřelec nedával nijak najevo, že by bral na vědomí blížící se MacArthur. Situace se nezměnila ani teď; vetřelec se vytrvale blížil.

	Světelná plachta byla rozlehlá jednolitá bílá plocha na obrazovkách na zádi, až Renner našel malou černou tečku. Hrál si s ní tak dlouho, dokud se z ní nestala velká černá tečka s ostrými okraji, jejíž radarový stín ji ukazoval o čtyři tisíce kilometrů blíž k MacArthuru, než byla plachta za ním.

	„Tohle je náš cíl, pane,“ oznámil Renner. „S největší pravděpodobností seženou všechno do jednoho stáda, všechno, co nebylo součástí plachty. Jedno břemeno na konci plášťů tak, aby plachta byla vyvážená.“

	„Dobře. Dostaňte nás k ní, pane Rennere. Pane Whitbreade! Vyřiďte mé blahopřání signálnímu poddůstojníkovi a chci vyslat otevřené zprávy. Ve všech pásmech, která se mu podaří pokrýt, na malý výkon.“

	„Ano, pane. Nahrává se.“

	„Haló, plavidlo se světelnou plachtou. Tady je říšská loď MacArthur. Vysíláme své rozpoznávací signály. Vítáme vás v Nové Kaledonii a v Říši člověka. Chtěli bychom se k vám přiblížit. Prosím potvrďte. Vzkaz pošlete v anglice, ruštině, francouzštině, čínštině a v jakékoli další verzi, která vás napadne. Jsou-li lidské, je jedno, odkud jsou.“

	Patnáct minut pro přípravu. Gravitace lodi se změnila, potom ještě jednou, když Renner začal seřizovat rychlosti a pozice s podvěsem vetřelcova karga místo plachty.

	Rod si dal na čas, než zareagoval na zavolání Sally. „Pospěš si, Sally. Prosím tě. Dostali jsme se do bitevních podmínek.“

	„Ano, Rode, já vím. Mohu přijít na můstek?“

	„To bohužel nepůjde. Všechna místa jsou obsazena.“

	„To mě nepřekvapuje, Rode, jen jsem ti chtěla něco připomenout. Nepočítej s tím, že to jsou nějací hlupáci.“

	„Prosím?“

	„Jen proto, že nepoužívají Aldersonův pohon se budete domnívat, že jsou to primitivové. Nedělejte to. A dokonce i kdyby byli primitivní, primitivní neznamená prostoduchý. Jejich pracovní postupy a způsoby myšlení mohou být velice složité.“

	„Budu. to mít na paměti. Ještě něco? Dobře, moment, Sally. Whitbreade, až si splníte všechny své povinnosti, informujte slečnu Fowlerovou o tom, co se děje.“ Na interkom úplně zapomněl a podíval se na zadní obrazovku, i když Staley vykřikl.

	Světelná plachta vetřelce se vlnila. Odražené světlo probíhalo přes ní ve velkých, těžkopádných vlnách. Rod zamrkal, ale nepomohlo to. Je hrozně těžké vidět tvar pokřiveného zrcadla. „To by mohl být náš signál,“ řekl Rod. „Používají zrcadlo, aby odráželi –“

	Záře byla oslepující a všechny obrazovky na té straně pohasly.

	###

	Přední scannery pracovaly a prováděly záznam. Ukazovaly široký bílý disk, hvězdu Nová Kaledonie, velmi blízkou a rychle se blížící šesti procenty rychlosti světla; a zobrazovaly ji s většinou světla odfiltrovanou.

	Na chvilku se ukázalo rovněž několik podivných černých siluet proti bílému pozadí. V tom příšerném okamžiku, kdy MacArthur byl zcela oslepen, si jich nikdo nevšiml; a v příštím okamžiku ty obrazy zmizely.

	Kevin Renner hovořil do strnulého ticha: „Nemuseli řvát,“ stěžoval si.

	„Děkuji, pane Rennere,“ řekl Rod ledově. „Máte ještě nějaké, snad konkrétnější návrhy?“

	MacArthur se pohyboval v kolísavých nárazech, ale světelná plachta jej dokonale následovala. „Ano, pane,“ řekl Renner. „Udělali bychom dobře, kdybychom se dostali z ohniska toho zrcadla.“

	„Kontrola poškození, kapitáne,“ informoval Cargill ze svého stanoviště na přídi. „Do Pole dostáváme spoustu energie. Příliš mnoho a sakramentsky rychle a nikam neodchází. Kdyby byla koncentrováná, tak do nás udělá díry, ale způsobem, kterým se přelévá, vydržíme tak deset minut.“

	„Kapitáne, já budu řídit za plachtou,“ řekl Renner. „Aspoň máme scannery na slunce zboku a já si vzpomínám, kde byl ten podvěs –“

	„To pusťte z hlavy. Dostaňte nás skrz plachtu,“ řekl Renner.

	„Ale nevíme –“

	„To byl rozkaz, pane Rennere. A vy jste na lodi válečného námořnictva.“

	„Zajisté, pane.“

	Pole mělo cihlově červenou barvu a vypadalo pořád jasnější; ale červená nebyla nebezpečná. Na chvíli ne.

	Když Renner pracoval s lodí, Rod ledabyle řekl, „Měl byste počítat s tím, že cizinci používají nesmyslně pevné materiály. Počítáte s tím?“

	„To je jedna možnost, pane.“ MacArthur zakolísal; teď byl v ohrožení. Zdálo se, že Renner se vzpírá šoku.

	„Ale čím silnější materiály jsou, pane Rennere, tím víc dotenka je roztáhnou tak, aby získaly maximální množství slunečního svitu na hmotnost. Pokud mají velice pevnou nit, upředou ji velice tenkou, aby na kilogram získali větší množství čtverečních kilometrů, je to tak? I kdyby meteory později získaly pár čtverečních kilometrů plachty, i tak by to bylo výhodné, že jo? Tak to prostě udělají hodně pevné.“

	„Ano, pane,“ zazpíval Renner. Řídil při čtyřech g, nechal Cal přímo za sebou; usmíval se jako zloděj a už se nepřipravoval na srážku.

	No, přesvědčil jsem ho, pomyslel si Rod a přichystal se na srážku.

	Lanstonovo pole vedrem zežloutlo.

	Potom najednou scannery obrácené ke slunci zčernaly až na křiklavě zelený okraj vlastního Pole MacArthuru a zubatou planoucí bílou siluetu v místě, kde MacArthur protrhl vetřelcovu plachtu.

	„Sakra, to jsme vůbec necítili!“ Rod se smál. „Pane Rennere. Za jak dlouho narazíme do slunce?“

	„Za čtyřicet pět minut, pane. Jestli s tím něco neuděláme.“

	„Pěkně popořadě, pane Rennere. Vy nás budete držet vyrovnaně s plachtou a přesně tady,“ Rod aktivoval další okruh, aby se dostal k dělostřeleckému důstojníkovi. „Crawforde! Posviťte trochu na tu plachtu a pokuste se najít boční spojení. Chci, abyste odřízl ten podvěs od padáku dříve, než na nás začnou znovu střílet!“

	„Zajisté, pane.“ Zdálo se, že Crawford je při takovém výhledu šťastný.

	Celkem tam bylo třicet dva bočnic: dvacet čtyři kolem okraje kruhového pletivového zrdcadla a prstenec osmi blíž ke středu. Kónické deformace pletiva napovídaly, kde jsou. Zadní strana plachty byla černá. Prudce vzplanula, aby se vypařila pod přesně mířeným útokem předních laserových baterií.

	Potom se plachta uvolnila, vzdouvala se a vlnila, když plula směrem k MacArthuru. Loď znovu lehce proplula, jako by světelná plachta byla jen spoustou čtverečních kilometrů hedvábného papíru…

	A vetřelcův podvěs padal volně směrem ke slunci F8.

	„Třicet pět minut do nárazu,“ řekl Renner, aniž by se ho někdo ptal.

	„Děkuji vám, pane Rennere. Veliteli Cargille, vezměte si na povel kormidelníka. Budete mít pod dohledem ten podvěs.“

	A Rod ucítil divokou vnitřní škodolibou radost, když viděl, jak je Renner z toho celý pryč.

	

	7. Sonda bláznivého Eddieho

	„Ale –“ řekl Renner a ukázal na zvětšující se obraz Cal na obrazovkách na můstku. Než stačil říct něco dalšího, MacArthur poskočil kupředu v šesti g, tentokrát to nebyl žádný plynulý průjezd. Měřidla otřesů se divoce otáčela, jak se loď odmrštila přímo k vynořujícímu se slunci.

	„Kapitáne?“ Blaine přes burácející krev v uších slyšel svého výkonného důstojníka křičet zpoza můstku. „Kapitáne, jak rozsáhlé poškození můžeme překonat?“

	Promluvit stálo spoustu úsilí. „Jakékoli, po němž se dostaneme domů,“ namáhavě vydýchl.

	„Rogere.“ Cargillovy rozkazy se ozvaly v interkomu. „Pane Pottere! Je hangár úplně uklizený? Všechny raketoplány jsou na místě?“

	„Ano, pane.“ Taková otázka byla v bojových podmínkách irelevantní, ale Cargill byl pečlivý muž.

	„Otevřte dveře hangáru,“ nařídil Cargill. „Kapitáne. Mohli bychom uvolnit poklopy v podlaze hangáru.“

	„K čertu s nimi.“

	„Dostanu podvěs rychle na palubu, nezbývá čas na vyrovnání rychlostí. Dojde k poškození –“

	„Máte moji důvěru, veliteli. Vydejte rozkazy.“ Na můstku se objevil rudý opar. Rod zamrkal očima, ale byl tam pořád. Nebylo to ve vzduchu, ale na jeho sítnici. Šest tíhových zrychlení bylo příliš mnoho na neustálé úsilí. Kdyby někdo omdlel – no, tak by přišli o všechno to vzrušení.

	„Kelley!“ vyštěkl Rod. „Až otočíme loď, vezměte námořníky na záď a zůstaňte tam, abyste zachytil všechno, co bude vycházet z podvěsu! A měli byste sebou pořádně hodit. Cargill neudrží akceleraci.“

	„Zajisté, pane.“ Šest tíhových zrychlení a Kelleyho skřípavý hlas byl stejný jako jindy.

	Podvěs byl tři tisíce kilometrů vepředu, nebylo ho vidět ani za nejoptimálnějších podmínek viditelnosti, ale na obrazovkách můstku se vytrvale zvětšoval; vytrvale, ale pomalu, příliš pomalu, dokonce i když se zdálo, že Cal roste tak rychle.

	Čtyři minuty v šesti tíhových zrychleních. Čtyři minuty agónie, potom se rozezvučelo poplašné zařízení. Nastal okamžik požehnané úlevy. Bylo slyšet, jak Kelleyho námořníci probíhají po lodi, noří se do nízké, měnící se gravitace. Tam, kde námořníci pokryjí plochu hangáru, už nebudou akcelerační lůžka. V síťových popruzích na chodbách a dalších v prostoru hangáru samotného viseli muži jako mouchy v pavoučích sítích, zbraně připravené – připravené na co?

	Poplašná zařízení se rozezvučela a měřidla otřesů se znovu rozhýbala, jak MacArthur brzdil, když se blížil k podvěsu. Rod s námahou manipuloval s ovladači obrazovky. Byla tam podlaha hangáru, chladná a temná, rozmazaný obrys vnitřního povrchu ochranného Pole lodě, neskutečná čerň. Dobře, pomyslel si. Žádná významná zásobárna tepla. Dost velká kapacita na to, aby se přijala otáčivá energie podvěsu, pokud nějakou má, zbrzdil náraz tak, aby se s tím MacArthur dokázal vypořádat.

	Osm minut v šesti tíhových zrychleních, maximum, co dokáže posádka zvládnout. Potom už vetřelec nebyl vepředu, jak se MacArthur otočil a upadl směrem k němu boční stranou. Drtivá akcelerace skončila, potom se objevil malý boční tah, jak Cargill odpálil baterie na levoboku, aby zmírnil jejich střemhlavý pohyb směrem k podvěsu.

	Byl válcovitý, na jednom konci zaoblený, a řítil se prostorem. Jak se otočil, uviděl Rod jeho druhý konec – ten byl posetý spoustou výstupků – bylo jich třicet dva? Ale měly by tam být volně visící úpony z těch otočných knoflíků, jenomže tam nebylo nic.

	Podvěs se k MacArthuru blížil moc rychle a byl příliš velký na to, aby se vešel na podlahu hangáru. Byl velmi masivní! A ze stran jej nemohlo zbrzdit nic, jenom baterie na levoboku!

	Bylo to tady. Kamera na podlaze hangáru ukazovala oblý konec vetřelce, matný a kovový, jak si proráží cestu Langstonovým polem, zpomaluje, rotace ustává, ale pořád se pohyboval směrem k MacArthuru. Bitevní křižník se prudce zhoupl na stranu, popruhy výstroje se všem zaryly do těla, oblý konec podvěsu se neustále zvětšoval a – KRACH!

	Rod zatřásl hlavou, aby rudý opar, který se znovu objevil, zmizel. „Dostaňte nás odtud. Pane Rennere, vemte si na povel kormidelníka!“

	Měřidla otřesů se pohnula před akceleračními alarmy. Renner určitě nastavil kurs předem a uhodil do kláves ve chvíli, kdy mu předali řízení. Blaine se díval na stupnice skrze karmínovou mlhu. Dobře, Renner nezkoušel nic podle své fantazie; dal jenom boční poryv kursu MacArthuru a nechal slunce, aby ho obešlo. Akcelerovali snad v rovině planet Cal? Pozor na vodík při setkání s Lermontovem. Kdyby se jim podařilo při tomto přeletu s Macem přistát, měl by prázdné nádrže… Blaine se zmateně dotkl kontrolek na displeji a díval se, jak hlavní počítač ukazuje výsek trati. Ano. Renner ji stanovil správně a byla to také hodně rychlá práce.

	Jen ať to udělá, pomyslel si Rod. Renner je kompetentní, je lepší astrogátor než já. Nadešel čas zkontrolovat loď. Co se s ní stalo, když jsme tu věc vzali na palubu? Ale všechny obrazovky, na nichž se měly jednotlivé prostory zobrazit, byly prázdné; kamery se buď spálily nebo rozbily. Venku to nebylo o nic lepší. „Pilotujte naslepo, pane Rennere,“ nařídil Blaine. „Kamery by stejně nevydržely. Počkejte, až se budeme vzdalovat od Cal.“

	„Zpráva o poškození, kapitáne.“

	„Poslouchám, veliteli Cargille.“

	„Vetřelce jsme zavřeli za vrata hangáru. Je tam pořádně vmáčknutý, domnívám se, že v normální akceleraci se ani nehne. Nemám ještě celé hlášení, ale podlaha hangáru teď vypadá úplně jinak, pane.“

	„Něco významného, číslo jedna?“

	„Ne, pane, mohu vám dát celý seznam – menší potíže, něco povolilo, vybavení selhalo při nárazu – ale to je vlastně všechno; pokud nebudeme muset bojovat, tak jsme na tom dobře.“

	„Fajn. Teď mi zjistěte všechno, co můžete, od námořníků. Zdá se, že komunikační spojení na Kelleyho stanoviště se přerušilo.“

	„Ano, pane.“

	Někdo by se měl pohnout v šesti g, aby ten rozkaz vyplnil, pomyslel si Blaine. Doufám, že se to někomu podaří na jezdící židli. Člověk může pod tím napětím klesnout, ale potom by už se k ničemu moc nehodil. Hodil by se k něčemu? Patrně pro nepříjemné informace? Ale co když nejsou nepříjemné…

	„Námořní desátník Pietrov, hlášení pro kapitána, pane.“ Silný akcent ze St. Ekateriny. „Vetřelec nevykazuje žádnou aktivitu, pane.“

	„Tady Cargill, kapitáne,“ dodal další hlas.

	„Ano.“

	„Potřebujete Kelleyho? Panu Potterovi se podařilo spojit se s Pietrovem, aniž by opustil svůj člun, ale dál by to už nebylo bez potíží.“

	„Pietrov je v pořádku, číslo jedna. Dobrá práce, Pottere. Desátníku, vidíte pana Kelleyho? Je v pořádku?“

	„Dělostřelec na mě zamával, pane. Má službu ve vzduchové kapse, číslo dvě.“

	„Dobře. Pokud by vetřelec vykazoval jakoukoli aktivitu, okamžitě mě informujte, desátníku.“ Blaine vypnul přístroj, znovu se rozezvučelo varovné houkání. Když se snížila akcelerace lodi, jako by z jeho hrudníku spadlo padesát kilogramů. Záludná věc, pomyslel si. Dostal se tak akorát na hranu mezi přílišnou blízkostí ke Calu a ruinováním posádky; každého ubíjel stres z g.

	Na jeho stanovišti na přídi se jeden z kormidelníků opíral o polstrování svého lůžka. Jeho partner se k němu naklonil tak blízko, až se jejich helmy dotýkaly. Na chvíli vypnuli své mikrofony, když pomocník první třídy kormidelního poddůstojníka Orontes hovořil se svým partnerem. „Můj bratr chtěl, abych mu pomohl s jeho otravným rančem na Afrodite a mně to připadalo setsakra nebezpečné. Tak jsem se dal k mizernému válečnému námořnictvu.“

	###

	„Veliteli Sinclaire, máme dost energie na to, abychom mohli poslat zprávu na velitelství?“

	„Jistě, kapitáne, motory jsou docela v pořádku. Ten objekt není tak velký, jak jsme si mysleli, a máme v zásobě dost vodíku.“

	„Dobře.“ Blaine zavolal do komunikačního centra, aby vyslal svoje hlášení. Vetřelec na palubě. Válec, poměr os čtyři ku jedné. Na pohled celokovový, ale bližší prohlídka není možná, dokud se nesníží akcelerace. Navrhuji, aby se Lermontov pokusil spravit plachtu, což by mohlo vést k prudkému zpomalení, vzhledem k tomu, že před sebou nemá podvěsek. Odhadovaný čas příjezdu, Nové Skotsko… navrhuji, aby MacArthur najel na oběžnou dráhu kolem neobydleného měsíce Nového Skotska. Žádný důkaz o životě nebo aktivitě v tom cizím tělese, ale…

	To „ale“ je pořádně veliké, pomyslel si Rod. Co to je za věc? Vypálilo to snad na něj záměrně? Velí tomu snad někdo nebo jaký druh robota to mohl řídit světelnými roky normálního vesmíru? Co by si, ať už to byl někdo nebo něco, co tomu velelo, myslel o tom, že ho někdo nacpe do hangáru bitevního křižníku, odřízne ho od jeho ochranných plášťů… Hergot, takový nedůstojný konec cesty v trvání třiceti pěti světelných let.

	A nemůže dělat vůbec nic, aby cokoli zjistil. Vůbec nic. MacArthur se nevynachází v tak kritické situaci, Renner ho má pod kontrolou; ale ani Blaine ani Cargill nemohli opustit svá stanoviště a on nemá ani v nejmenším v úmyslu vyslat mladé důstojníky na průzkum té věci.

	„Je po všem?“ Sally měla naříkavý hlas. „Je všechno v pořádku?“

	„Ano.“ Rod se bezděčně otřásl, když pomyslel na to, co se mohlo stát. „Ano, je to na palubě a kromě toho, jak je to veliké, jsme nezjistili nic. Na signály nereaguje.“ Ale proč cítí maličké bodnutí uspokojení kvůli tomu, že musela čekat stejně jako všichni ostatní?

	MacArthur se prudce zhoupnul a minul Cal v takové blízkosti, že bylo cítit tah okolku; ale Rennerova astrogace byla dokonalá a Pole drželo dobře. Čekali.

	###

	Ve dvou tíhových zrychleních mohl Rod odejít z můstku. S námahou se postavil, přesunul se do člunu a vydal se na záď. Výtahy mu pomohly „dolů“, jak procházel lodí, zastavil se na každé palubě, aby viděl, že bdělí členové posádky jsou stále na svých místech, i když jsou v těch vzdálených prostorách hodně dlouho. MacArthur je určitě ta nejlepší loď z celého válečného námořnictva… a taková zůstane i pod jeho velením!

	Když se dostal až na Kelleyho stanoviště ve vzduchové kapse u hangáru, pořád tam ještě nebylo nic nového.

	„Podívejte se, jsou tam poklopy nebo něco takového, pane,“ řekl Kelley. Ukázal tam baterkou. Jak světlo dopadlo na vetřelcovo vozidlo, spatřil Rod trosky svých člunů naražených na ocelové nosné plochy.

	„A nic to neudělalo?“

	„Vůbec nic, kapitáne. Přiletělo to, dopadlo to na nosné plochy – jako když mě odhodíte na přepážku; ta věc nepřiletěla rychle, ale spadla ztěžka. A potom – nic. Moji muži, kadeti, kteří se tu kolem pořád hemží, nikdo z nás neviděl vůbec nic, kapitáne.“

	„No dobře,“ zamumlal Rod. Vyndal svoji svítilnu a namířil ji na obrovský válec. Horní polovina splývala s jednolitou černí Pole.

	Světlo přeběhlo přes řadu kónických vyvýšenin, každá z nich měla v průměru metr a byla trojnásobně dlouhá. Pátral, ale na nic nepřišel – nevisely na nich žádné cáry plachty, nebyl vidět žádný otvor, jímž by plachta mohla být svinuta. Nic.

	„Sledujte to dál, Kelley. Chci to mít pod neustálým dozorem.“ Kapitán Rod Blaine se vrátil na můstek, aniž by měl více informací než předtím, kdy seděl a upřeně se díval na své obrazovky. Neuvědoměle zdvihl ruku a mnul si kořen nosu.

	Co to vlastně, pro krista pána, chytil?

	

	8. Návštěvník

	Blaine stál celý ztuhlý v pozoru před masivním pracovním stolem. Vrchní velitel válečného námořnictva Howland Cranston, vrchní velitel ozbrojených sil Jeho Veličenstva v prostoru za Uhelným pytlem, se díval přes stůl z růžového týkového dřeva, jehož nádherné řezby by Roda fascinovaly, kdyby měl možnost si je pořádně prohlédnout. Admirál ukázal prstem na silný svazek papírů.

	„Víte, co to je, kapitáne?“

	„Ne, pane.“

	„Žádosti, abyste byl propuštěn ze služby. Polovina profesorského sboru Říšské univerzity. Pár vojenských kaplanů a jeden biskup. Tajemník Společnosti humanity. Každé tepající srdce na téhle straně Uhelného pytle si přeje váš skalp.“

	„Ano, pane.“ Zdálo se, že se nedá říct nic jiného. Rod stál ztuhle v pozoru a čekal, až to bude mít za sebou. Co by si pomyslel jeho otec? Pochopil by to někdo?

	Cranston se na něj znovu nasupeně podíval. V jeho očích nebyl naprosto žádný výraz. Jeho všední cvičná uniforma byla beztvará. Miniatury tuctu vyznamenání svědčily o tom, že stojí před velitelem, který nemilosrdně vedl sebe a své podřízené do míst, kde nebyla žádná naděje na přežití.

	„Člověk, který navázal vůbec první kontakt lidské rasy s návštěvníkem,“ řekl Cranston ledově. „Zničil jeho sondu. Víte, že jsme nalezli jen jednoho pasažéra a že je mrtev? Možná to zapříčinilo selhání životních funkcí.“ Cranston se podíval na hromadu papírů a zlostně je odhodil. „Sakramentský civilisti, vždycky to končí tak, že strkají nos do záležitostí válečného námořnictva. Nedávají mi na vybranou.

	Dobrá. Kapitáne Blaine, jako vrchní velitel válečného námořnictva tohoto sektoru vás tímto povyšuji na kapitána a svěřuji vám velení bitevního křižníku Jeho Veličenstva MacArthur. A teď se posaďte.“ Když se Rod celý omámený ohlížel po židli, Cranston mručel. „Já těm bastardům ukážu. Myslí si snad, že mi budou říkat, jak mám velet? Blaine, vy jste nejšťastnější důstojník v armádě. Rada v každém případě vaše povýšení potvrdí, ale bez toho byste tu loď nikdy nedostal.“

	„Ano, pane.“ To byla pravda, ale to nemohlo vypudit hrdost z Rodová hlasu. A MacArthur je jeho – „Pane? Zjistili něco o té sondě? Od té doby, co jsme sondu nechali na oběžné dráze, jsem byl příliš zaneprázdněn, musel jsem dát MacArthur do pořádku.“

	„Otevřeli jsme ji, kapitáne. Nechce se mi věřit tomu, co bylo uvnitř. Našli jsme tam tohle.“ Podal mu zvětšenou fotografii.

	Ta bytost ležela natažená na laboratorním stole. Měřítko vedle ní ukazovalo, že je malá. Od hlavy až k tomu, co Rod původně považoval za boty, ale pak se dovtípil, že to jsou asi nohy, měřila 124 centimetrů. Nohy měla bez prstů, i když vepředu byly potaženy čímsi, co připomínalo rohovinu.

	Ten zbytek byla šílená slátanina. Dvě štíhlé pravé paže byly ukončeny křehkýma rukama, každá se čtyřmi prsty a dvěma protilehlými palci. Na levé straně ta bytost měla jednu masivní paži, pořádně obalenou svalstvem, na první pohled mohutnější než dvě pravé paže dohromady, byla ukončena rukou se třemi tlustými prsty sevřenými jako svěrák.

	Invalida? Mutace? Stvoření bylo symetrické směrem dolů od místa, kde snad mohlo mít pas; od pasu nahoru ale bylo – jiné.

	Trup byl neforemný, svalstvo složitější než u člověka. Rod nemohl rozeznat strukturu páteře.

	Paže – byly prapodivně uspořádány. Lokty pravých paží do sebe zapadaly velice dobře, jako plastikové šálky složené do sloupečku. Bylo to dílo evoluce. Ten, na koho se díval, nebyl invalida.

	Nejhorší byla hlava.

	Neměla krk. Mohutné svaly od levého ramene pozvolna stoupaly až k temeni hlavy. Levá strana lebky splývala s levým ramenem a byla o hodně větší než pravá. Levé ucho ta bytost vůbec neměla a ani tam na něj nebylo místo. Na pravé straně hlavu zdobilo blanité ucho – nad úzkým ramenem, které by se skoro podobalo lidskému, jenomže o trochu níž a kousek za ním bylo ještě jedno.

	Ještě nikdy neviděl nic, co by se podobalo tomu obličeji. Na takové hlavě by ani obličej být neměl. Jenomže tam byly dvě symetrické zkosené oči, ve smrti otevřené dokořán, strašně lidské, trochu orientální. Ústa byla zcela bez výrazu, lehce pootevřené rty odhalovaly hroty zubů.

	„No, jak se vám líbí?“

	Rod odpověděl, „Je mi líto, že je mrtvý. Napadá mě milion otázek, které bych mu položil – Byl tam jenom tenhle jeden?“

	„Ano. Jen on sám uvnitř lodi. A teď se podívejte na tohle.“

	Cranston se natáhl k rohu svého psacího stolu a odkryl zapuštěný kontrolní panel. Závěsy na stěně po Rodově levé ruce se rozhrnuly a světla v místnosti pohasla. Obrazovka se rozsvítila a zbělela.

	Najednou se ze stran objevily stíny, stále se zmenšovaly, jak se blížily ke středu, a potom zmizely. To všechno se odehrálo během několika vteřin.

	„Tohle jsme vzali z vašich kamer, co byly na sluneční straně a neshořely. Teď vám to zpomalím.“

	Stíny se pohybovaly trhaně směrem dovnitř na bílém pozadí. Bylo jich tam půl tuctu, když admirál film zastavil.

	„No?“

	„Vypadají jako – jako tamten,“ řekl Rod.

	„Jsem moc rád, že si to myslíte. Teď se dívejte.“ Projektor začal znovu pracovat. Podivné postavy se zmenšovaly, přeměňovaly a zmizely – ne jako by se nekonečně zmenšovaly, ale jako by se rozplynuly, vypařily.

	„Ale to jsou pasažéři vycházející ze sondy a světelná plachta je spaluje. Jaký to dává smysl?“

	„Nedává to žádný smysl. A na univerzitě vám dají čtyřicet vysvětlení. Stejně ale ten obraz není moc jasný. Všiml jste si, jak byli zdeformovaní? Různě velcí, rozlišných tvarů. Vůbec se nedá říct, jestli byli živí. Jeden antropolog se domnívá, že to byly sošky bohů vyhozené na ochranu před znesvěcením. Už se chystá prodat svoji teorii ostatním, kromě těch, kteří tvrdí, že záběry byly na defektním filmu nebo že to byly fata morgány v Langstonově poli nebo podvrhy.“

	„Ano, pane.“ K tomu nebylo třeba komentáře a Blaine se k němu ani nechystal. Vrátil se na své místo a znovu si prohlížel fotografii. Milion otázek… kdyby tak ten pilot nebyl mrtvý…

	Za dlouhou dobu admirál zamumlal: „Jo. Tady je kopie zprávy o tom, co jsme v sondě našli. Vezměte si ji a někde ji prostudujte. Zítra odpoledne máte schůzku s místokrálem a on očekává, že o tom budete něco vědět. Vaše antropoložka pomohla napsat tu zprávu, takže s ní můžete podle potřeby konzultovat. Potom se budete moci podívat na sondu, dopravíme ji dolů ještě dnes.“ Cranston se zasmál Blainově překvapenému pohledu. „Jste zvědavý, proč vám tohle všechno říkám? To zjistíte.

	Jeho Veličenstvo má jisté plány a vy jste jejich součástí. Dáme vám vědět.“

	Rod zasalutoval a celý ohromený odešel, zprávu nadepsanou PŘÍSNĚ TAJNÉ svíral pevně pod paží.

	###

	Zpráva obsahovala převážně otázky.

	Vnitřní vybavení sondy byla spíš veteš, spojená a spečená změť plastikových bloků, zbytky integrovaných obvodů, podivné proužky vodivých a polovodivých materiálů zamotané bez jakéhokoli řádu. Nikde nebylo ani památky po úponových spojích, nikde žádné zařízení pro jejich navinutí, žádná oka ve dvaatřiceti výstupcích na jednom konci sondy. Pokud byly úpony všechny jednou molekulou, dalo by se vysvětlit, proč chybí; po zásahu Blainovou střelou se oddělily a změnily se chemicky. Ale jak ovládaly plachtu? Je možné, že by úpony byly vytvořeny tak, aby se napínaly a povolovaly jako svaly?

	Byl to sice zvláštní nápad, ale některé z nedotčených mechanismů byly stejně podivné. Součásti v sondě nebyly standardizované. Dvě udělátka, která měla vykonávat téměř stejnou práci, by mohla být skoro stejná nebo naopak zcela rozdílná. Zdálo se, že výztuhy a podpěry byly ručně vyřezávané. Sonda byla skulpturou stejně jako strojem.

	Blaine si četl tu zprávu, kroutil hlavou a zavolal Sally. Hned za ním přišla do jeho kajuty.

	„Ano, to jsem napsala. Připadá mi to pravdivé. Každá matice a šroubek v té sondě byly konstruovány zvlášť. Není to žádné překvapení, když vezmeš v úvahu, že ta sonda měla náboženský účel. Ale to není všechno. Víš, jak funguje redundance?“

	„Ve strojích? Dvě součástky mají tutéž funkci. Pro případ, že by se jedna porouchala.“

	„No. Vypadá to, že Třískané pracují oběma způsoby.“

	„Třískané?“

	Pokrčila rameny. „Museli jsme jim dát nějaké jméno. Třískanští inženýři zkonstruovali dvě udělátka, která provozují jedno a totéž, dobrá, ale to druhé udělátko vykonává ještě další dvě činnosti a některé podpěry jsou zároveň bimetalické termostaty a termoelektrické generátory. Rode, já těm slovům sotva rozumím. Moduly: lidští inženýři pracují v modulech, ne?“

	„Když se jedná o složitou práci, samozřejmě ano.“

	„Třískané nikoli. Všechno je to jednolité. Všechno pracuje na všem jiném. Rode, existuje reálná možnost, že Třískané jsou chytřejší než my.“

	Rod zapískal. „To je… děsivé. Moment. Měli by mít Aldersonův pohon, že jo?“

	„O tom nic nevím. Ale mají některé věci, které my nemáme. Bioteplotní supravodiče,“ řekla, jako by zpaměti opakovala naučený výraz, „namalované v pruzích.“

	„Potom to vypadá takhle.“ Šla k němu a otočila pár stránek. „Tady, podívej se na tu fotku. Všechny ty dírky po drobných kamíncích meteoritů.“

	„Mikrometeority. To se dalo čekat.“

	„No, obranou meteoru neprojde nic většího než čtyři tisíce mikronů. Jenomže nikdo nikdy neobjevil obranu meteoru. Nemají Langstonovo pole ani nic podobného.“

	„Ale –“

	„Musela to být ta plachta. Chápeš, co to znamená? Autopilot na nás zaútočil, protože se domníval, že MacArthur je meteor.“

	„A co pilot? Proč něco ne –“

	„Ne. Návštěvník usnul, tak by se to asi dalo nejspíš vyjádřit. Podpůrné životní systémy se poškodily přibližně v době, kdy jsme si ho přinesli na palubu. Zabili jsme ho.“

	„Určitě?“

	Sally přikývla.

	„Hergot. Tak odtud vítr vane. Společnost humanity chce moji hlavu na talíři s jablkem v ústech a já jim to nemám za zlé. Aghhh…“ Bylo to citoslovce bolesti.

	„Nech toho,“ řekla Sally jemně.

	„Promiň. Kam se dostaneme dál?“

	„K ohledání mrtvoly. To zabírá polovinu zprávy.“ Otočila stránky a Rod sebou trhnul. Sally Fowlerová měla silnější žaludek než většina dam u dvora.

	Maso Třískana bylo bledé; jeho krev růžová – jako směs mízy stromu a lidské krve. Chirurgové zajeli skalpelem hluboko do jeho zad. Odhalili kosti na zadní straně lebky až k místu, kde by u člověka měla být kostrč.

	„Tomu nerozumím. Kde má páteř?“

	„Nikde,“ řekla Sally. „Zdá se, že evoluce na Prvotní Třísce páteř nevymyslela.“

	Vzadu byly tři kosti, každá vcelku jako kost holenní. Ta nejvyšší byla prodloužením lebky, jako by lebka měla dvaceticentimetrovou páku. Kloub na jejím dolním konci byl na úrovni ramene; jeho pomocí by se hlava mohla sklonit, ale ne otočit.

	Hlavní hřbetní kost byla delší a silnější, končila ve velikém složitém spoji, částečně kulovém kloubu přibližně v oblasti kříže. Spodní hřbetní kost se nálevkovitě rozšiřovala do boků a kloubních jamek v oblasti stehen.

	Hlavní nervovou spojovací linií byla mícha, ale ta probíhala ventrálně do hřbetních kostí, nikoli skrze ně.

	„Nemůže otáčet – hlavou,“ řekl Rod nahlas. „Musí se otáčet v pase. Proto je ten veliký kloub tak složitý. Je to tak?“

	„Máš pravdu. Dívala jsem se, jak ten kloub zkouší. Dokáže otočit trup tak, aby se podíval přímo dozadu. Udělalo to na tebe dojem?“

	Rod přikývl a otočil stránku. Na další fotografii chirurgové obnažili lebku.

	Není divu, že hlava byla nachýlená. Nejenže mozek byl na levé straně větší, aby ovládal citlivé, složitě inervované pravé paže, ale masivní šlachy na levém rameni byly připojené k boulím na levé straně lebky, aby ten účinek byl ještě větší.

	„Všechno se soustřeďuje na paže,“ řekla Sally. „Představ si Třískana jako výrobce nástrojů a hned to pochopíš. Pravé paže jsou určeny pro jemnou práci, jako je třeba seřizování hodinek. Levá paže zdvihá a drží. Patrně by levou paží dokázal zdvihnout vůz a pravými pažemi se vrtat v motorech. A ten idiot Horowitz si myslel, že se jedná o mutaci!“ Otočila další stránky. „Koukni.“

	„Ano, toho už jsem si všiml. Paže do sebe příliš dobře zapadají.“ Na fotografiích byly pravé paže v různých polohách a nebylo možné, aby jedna druhé překážela. Natažené byly přibližně stejně dlouhé; jenom spodní paže měla dlouhé předloktí a krátkou kost pažní, zatímco u horní paže byla délka předloktí a pažní kosti téměř stejná. Když měl Třískan paže svěšené podél těla, špičky prstů horní paže dosahovaly k zápěstí dolní paže.

	Četl dál. Chemické složení se trochu odlišovalo od lidského, ale ne tak výrazně, jak by se dalo podle předchozí mimozemské biologie usuzovat. Veškerý známý život byl dostatečně podobný, že se někteří teoretici přikláněli k názoru, že život má svůj původ ve výtrusech rozptýlených v celém interstelárním prostoru. Tahle teorie sice nebyla příliš rozšířená, ale byla hájitelná a návštěvník by tu záležitost nevyřídil.

	Ještě dlouho poté, co Sally odešla, Rod tu zprávu pročítal. Když skončil, v mysli mu vytanula tři fakta:

	Třískan je inteligentní výrobce nástrojů.

	Procestoval třicet pět světelných let, aby vyhledal lidskou civilizaci. A Rod Blaine ho zabil.

	

	9. Jeho Veličenstvo rozhodlo

	Palác místokrále byl dominantou jediného většího města Nového Skotska. Sally se obdivně dívala na obrovskou stavbu a celá rozrušená ukázala prstem na kaskády barev, které se měnily při každém pohybu letounu.

	„Jak toho efektu dosáhli?“ ptala se. „Nezdá se mi, že by to byl olejový film.“

	„Je to vytesáno z dobré novoskotské skály,“ odpověděl Sinclair. „Takovou skálu jsi ještě nikdy neviděla. Než tuhle planetu První říše osela, nebyl tu žádný život. Ten palác je skála se všemi barvami tak, jak kámen vytěžili z nitra planety.“

	„To je krásné,“ řekla. Palác byl jedinou budovou na otevřeném prostranství. Nové Skotsko, to byly přikrčené změti domů a ulic a ze vzduchu byly dobře vyditelné kruhovité vzory, prstence stromů, které vytvářely konstrukci pro větší generátory Pole nutné na ochranu města. Sally se zeptala: „Nebylo by jednodušší udělat projekt města, kde budou pouze pravé úhly?“

	„Jednodušší, ano,“ odpověděl Sinclair. „Ale, děvče, máme za sebou dvě staletí válek. Jen málokdo by si přál žít bez ochranného Pole – ne že bychom nevěřili válečnému námořnictvu a Říši,“ dodal spěšně. „Ale překonat tak staré zvyklosti není nic jednoduchého. Raději budeme takhle natěsnaní a budeme vědět, že můžeme bojovat.“

	Letoun obletěl kruh, aby přistál na zjizvené lávové střeše paláce. Ulice dole se hemžily barvami, tartany a plédy, v úzkých uličkách do sebe všichni naráželi. Sally byla překvapená, když viděla, jak maličký je říšský sektor hlavního města.

	Rod nechal Sally a své důstojníky v pohodlné hale a vydal se za odměřenými námořními průvodci. Sál Rady byl směsicí jednoduchosti a nádhery, skalnaté stěny bez ozdob ostře kontrastovaly se vzorovanými vlněnými koberci a tapiseriemi. Z vysokých krokví visely bitevní zástavy.

	Námořníci uvedli Roda na místo. Přímo před ním byl stupínek pro Radu a její doprovod a nad ním celé místnosti dominoval trůn místokrále. Ale i samotný trůn byl zastíněn obrovským prostorovým zobrazením Jeho královského a říšského Veličenstva, Leonidase IX., z Boží vůle vládce lidstva. Při signálu z trůnu celý výjev oživl, ale teď představoval jenom muže ne víc než čtyřicetiletého, oblečeného do půlnoční černi vrchního velitele válečného námořnictva bez ozdob a medailí. Tmavé oči byly upřené na všechny přítomné i do jejich nitra.

	Sál se rychle zaplňoval. Přicházeli členové parlamentu sektoru, dále vojenští a námořní důstojníci, přicupitali i civilisté popoháněni úředníky. Rod neměl představu, co ho čeká, ale všiml si žárlivých pohledů lidí za sebou. Byl zdaleka nejmladší důstojník v první řadě, kde byla rezervována místa pro hosty. Admirál Cranston si sedl o dvě místa dál vlevo od Blaina a odměřeně pokynul svému podřízenému.

	Zazněl gong. Majordomus paláce, černý jako uhel, se symbolickým bičem za pasem bílé uniformy, přišel na stupínek nad nimi a uhodil do podlahy holí, která byla znakem jeho úřadu. Do místnosti vešli muži v řadě za sebou, aby se usadili na svá místa na stupínku. Říšští radní jsou méně působiví než jejich tituly, pomyslel si Rod. Většinou vypadali jako štvaní muži – ale mnozí z nich měli stejný výraz jako imperátor na portrétu, měli schopnost dívat se přes všechny shromážděné na něco, co bylo možné jenom odhadnout. Seděli netečně do chvíle, kdy gong znovu udeřil.

	Majordomus se napřímil a třikrát svou holí udeřil do stupínku. „JEHO NEJVZNEŠENĚJŠÍ VÝSOST STEFAN YURI ALEXANDROVITCH MERRILL, MÍSTOKRÁL JEHO ŘÍŠSKÉHO VELIČENSTVA PRO KRÁLOVSTVÍ ZA UHELNÝM PYTLEM. NECHŤ BŮH DODÁ MOUDROST JEHO VELIČENSTVU A JEHO VÝSOSTI.“

	Všichni se vyškrábali na nohy. Když se Rod postavil, přemýšlel, co se to vlastně děje. Bude snadné zůstat cynický. Koneckonců Merrill je jen člověk; Jeho říšské Veličenstvo je jenom člověk. Občas se dopustí nějaké chyby. Ale nesou zodpovědnost za osud lidské rasy. Rada může poradit. Senát může diskutovat. Shromáždění může křičet a klást si požadavky. Přesto ale, když se ozvou požadavky konfliktní, když už všechny rady byly dány, někdo musí jednat ve jménu lidstva… Ne, ceremoniální vstup nebyl ani v nejmenším přehnaný. Mužům, jimž náleží tak veliká moc, by se to mělo připomínat.

	Jeho Výsost byl vysoký štíhlý muž s huňatým obočím. Měl na sobě slavnostní uniformu válečného námořnictva, na hrudi růžice a komety, vyznamenání, která si vysloužil za roky služby ve prospěch království. Když došel ke trůnu, otočil se k zobrazení nahoře a poklonil se. Majordomus prokázal poddanství koruně, než se Merrill posadil a pokynul Radě.

	Vévoda Bonin, nejstarší radní lord prezident, stál na svém místě uprostřed za velikým stolem. „My lordi, pánové. Na rozkaz Jeho Výsosti se Rada schází, aby posoudila záležitost návštěvnického plavidla z Třísky. Je možné, že naše zasedání bude dlouhé,“ dodal bez sebemenší stopy sarkasmu.

	„Všichni máte před sebou zprávu o našem zkoumání návštěvnické lodi. Lze ji shrnout do dvou významných bodů: návštěvníci nemají Aldersonův pohon ani Langstonovo pole. Na druhou stranu se zdá, že mají jiné technické prostředky, které jsou dost zásadně v předstihu ve srovnání s tím, co kdy Říše měla – mám na mysli i První říši.“

	Zasedací síní zaznělo několik překvapených výkřiků. První říše se těšila téměř mystické úctě ze strany mnoha říšských vládců a většiny poddaných. Bonin významně přikývl. „Teď budeme uvažovat o tom, co je třeba udělat. Jeho Excelence sir Traffin Geary, ministr zahraničí sektoru.“

	Sir Traffin byl skoro stejně vysoký jako místokrál, ale tím jejich veškerá podoba končila. Oproti štíhlé atletické postavě Jeho Výsosti měl sir Traffin postavu tvaru soudku. „Vaše Výsosti, my lordi, pánové. Vyslali jsme kurýra do Sparty a dalšího vyšleme během jednoho týdne. Tato sonda byla pomalejší než světlo a byla vypuštěna před více než sto lety. Po dobu několika měsíců s ní nemusíme dělat nic. Navrhuji, abychom na tomto místě učinili přípravy na expedici na Třísku, ale jinak vyčkáme pokynů Jeho Veličenstva.“ Geary vysunul bojovně spodní ret, když se rozhlížel po zasedací síni Rady. „Předpokládám, že mnohé z vás, kdo znají můj temperament, to překvapí, ale domnívám se, že by bylo moudré o celé záležitosti pořádně popřemýšlet. Naše rozhodnutí může ovlivnit osud celé lidské rasy.“

	Z řad posluchačů se ozvalo souhlasné mumlání. Prezident pokynul muži po své levici. „My lord Richard MacDonald Armstrong, ministr války sektoru.“

	Oproti buclatému siru Traffinovi byl ministr války skoro drobounký, neměl dokonale cizelované rysy, takže jeho obličej působil dojmem jemnosti. Jen oči měl tvrdé a pohled, který se vyrovnal tomu portrétu nahoře.

	„Plně chápu názory sira Traffina,“ začal Armstrong. „Jeho zodpovědnost mě nezajímá. Pro nás je velice pohodlné vědět, že nejmoudřejší muž naší rasy na Spartě napraví naše nezdary a chyby.“

	Nemá ani příliš výrazný novoskotský akcent, pomyslel si Rod. Jen náznak, ale ten člověk je zjevně rodilý. Zajímalo by mě, jestli dokáže mluvit jako my ostatní, když je to zapotřebí.

	„Ale možná nemáme čas,“ řekl Armstrong jemně. „Uvažujte. Před sto třinácti lety, jak ukazují naše nejlepší záznamy, vzplanula Tříska tak jasně, že svojí září přehlušila Murchesonovo oko. Potom přišel den, kdy pohasla. Nepochybně to byla ta chvíle, kdy sonda byla připravena se obrátit a započít zpomalování do našeho systému. Lasery, které tu věc vypustily, existovaly hodně dlouho. Tvůrci měli přinejmenším sto padesát let na to, aby vyvinuli novou technologii. Pomyslete na to, my lordi. Za sto padesát let lidé na Zemi přešli od větrem poháněných válečných lodí k přistání na Měsíci Země. Od střelného prachu k syntéze vodíku. Na úroveň technologie, která možná postavila tu sondu – a za dobu sto padesáti let po tom přišel Aldersonův pohon, Pole, potom mezihvězdné kolonie a Kondominium. O padesát let později Flotila opustila Zemi, aby založila První říši. Tohle všechno může sto padesát let znamenat pro rostoucí rasu, my lordi. A tomu jsme teď postaveni tváří v tvář, jinak by tu byli už dříve.

	Tvrdím, že si nemůžeme dovolit vyčkávat!“ Hlas starého muže úplně vybuchl a zcela zaplnil zasedací síň. „Čekat na to, co řeknou ve Spartě? Ve vší úctě k poradcům Jeho Veličenstva – co nám mohou říci, co bychom sami nevěděli líp?

	Než nám odpoví, můžeme vyslat další zprávy. Možná se tady všechno změní a jejich instrukce pozbudou smyslu. Vždyť je přece lepší dělat vlastní chyby!“

	„Vaše návrhy?“ zeptal se prezident Rady suše.

	„Už jsem dal příkaz, aby admirál Cranston shromáždil všechny válečné lodi, které nemusíme nutně mít v okupačních zónách a na místech patrol. Zaslal jsem Jeho Veličenstvu nejnaléhavější žádost o posily do tohoto sektoru. Teď před vás předstupuji s návrhem, abychom vyslali k Třísce námořní expedici a abychom zjistili, co se tam děje; mezitím se v docích bude přebudovávat dostatečné množství plavidel tak, abychom si byli jisti, že jsme schopni zničit domovské světy návštěvníků, pokud to bude třeba.“

	V síni se ozvaly udivené výkřiky. Jeden ze členů Rady rychle povstal a vyžádal si pozornost.

	„Dr. Anthony Horvath, ministr vědy,“ oznámil prezident.

	„Vaše Výsosti, my lordi, nenacházím slov,“ začal Horvath.

	„Kdyby tak Pán Bůh dal,“ mumlal admirál Cranston po Rodově levici.

	Horvath byl straší, pečlivě oblečený muž s dokonalou gestikulací; každé slovo artikuloval tak, jako by už za ním žádné nemělo následovat. Mluvil klidně, ale každé slovo se zřetelně neslo síní. „My lordi. Z té sondy nás nic neohrožuje. Byl v ní jen jeden pasažér, a ten neměl příležitost dát zprávu těm, kteří sondu vyslali.“ Horvath se významně podíval na admirála Cranstona. „Neviděli jsme naprosto nic, co by nasvědčovalo tomu, že návštěvníci mají technologii rychlejší než světlo, ani sebemenší náznak nebezpečí – a přesto my lord Armstrong hovoří o soustřeďování válečného námořnictva. Chová se tak, jako by celé lidstvo bylo ohroženo jedním mrtvým návštěvníkem a světelnou plachtou! A já se vás teď ptám – je to rozumné?“

	„Co navrhujete, Dr. Horvathe?“ zeptal se ho prezident.

	„Vyslat expedici, to ano. Souhlasím s ministrem Armstrongem, že není smysluplné očekávat, že nám Trůn dá podrobné instrukce z tak značné vzdálenosti včas. Vyšlete loď válečného námořnictva, jestli to někomu udělá dobře. Ale na její palubě budou vědci, příslušníci ministerstva zahraničí, představitelé obchodníků. Vydejme se na cestu v míru, stejně jako oni v míru přijeli k nám. Nejednejme s těmito návštěvníky, jako by to byli vesmírní piráti! Taková příležitost se nám už nikdy nenaskytne, my lordi. První kontakt mezi lidmi a inteligentními návštěvníky! Najdeme další druhy schopné vnímat. Ale prvního už nikdy nenajdeme. To, co tady vykonáme, zůstane v naší historii navždycky. Neudělejme na téhle stránce kaňku!“

	„Děkuji, Dr. Horvathe,“ řekl prezident. „Má někdo nějaké připomínky?“

	Připomínky byly. Všichni začali mluvit najednou, až nakonec věci dostaly svůj řád. „Pánové, musíme dospět k rozhodnutí,“ řekl vévoda Bonin. „Co máme podle vás navrhnout Jeho Výsosti? Vyšleme na Třísku expedici nebo ne?“

	To se rozhodlo velice rychle. Vojenské a vědecké skupiny snadno počtem převýšily stoupence sira Traffina. Lodi budou vyslány hned, jakmile to bude možné.

	„Výborně,“ přikývl Bonin. „A charakter expedice? Bude vojenská nebo civilní?“

	Majordomus udeřil do stupínku svojí holí. Všichni se otočili k vysokému trůnu, na kterém v průběhu celé té debaty lhostejně seděl Merrill. „Děkuji tímto Radě, ale nebudu potřebovat konzultaci k tomuto poslednímu bodu,“ řekl místokrál. „Vzhledem k tomu, že se otázka týká království, nemůže se dát přednost žádnému problému týkajícímu se sektoru.“ Projev ztratil na své velkoleposti, když si Merrill projel prsty ve vlasech. Spěšně položil ruku do klína, hned jak si uvědomil, co dělá. Na tváři se mu objevil lehký úsměv. „I když mám dojem, že nakonec bych se s Radou shodl. Sire Traffine, dala by vaše skupina přednost čistě vědecké expedici?“

	„Ne, Vaše Výsosti.“

	„Myslím, že není třeba ptát se na názor my lorda ministra války. Skupina doktora Horvatha by v každém případě byla přehlasována. Vzhledem k tomu, že plánování takové expedice vyžaduje mnohem méně než celou Radu, chci se okamžitě teď setkat s Dr. Horvathem, sirem Traffinem, my lordem Armstrongem a admirálem Granstonem v mé kanceláři. Admirále, je přítomen ten důstojník, o němž jste už předtím hovořil?“

	„Ano, Vaše Výsosti.“

	„Přiveďte ho s sebou.“ Merrill si stoupl a odkráčel od trůnu tak rychle, že mu majordomus ani nestihl vzdát všechny pocty. Opožděně uhodil holí do stupínku a obrátil se obličejem ke královskému portrétu. „JE RADOSTÍ PRO JEHO VÝSOST, ŽE TATO RADA BYLA ROZPUŠTĚNA. NECHŤ BŮH DOPŘEJE JEHO VÝSOSTI MOUDROST. BŮH OCHRAŇUJ CÍSAŘE.“

	Když ostatní odcházeli ze síně, admirál Cranston uchopil Roda za paži a vedl ho malými dveřmi u stupínku. „Co si o tom všem myslíte?“ zeptal se Cranston.

	„Všechno v normě. Byl jsem na zasedáních Rady na Spartě, kde jsem si myslel, že to všechno docela určitě vybuchne. Starý Bonin ví, jak řídit zasedání.“

	„Pochopil jste ten politický nesmysl, že? Určitě lépe než já. Možná se budete hodit lépe, než jsem si myslel.“

	„Hodit na co, pane?“

	„Copak to není úplně jasné, kapitáne? Jeho Vašnost a já jsme se rozhodli už včera. Vy se s MacArthurem vydáte na Třísku.“

	

	10. Zabiják planety

	Místokrál Merrill měl dvě kanceláře. Jedna byla velká, vybavená zdobným nábytkem a vyšperkovaná dary z mnoha světů. Prostorové zobrazení císaře dominovalo na stěně za stolem z týkového dřeva vykládaného slonovinou a zlatem, koberce posypané živými květy z Tabletop prosytily vzduch svěží vůní a nohy našlapovaly do měkkého, kamery tri-v byly nenápadně zapuštěny do skalnatých novoskotských stěn, což bylo pohodlné řešení pro novináře, kteří se zabývali informacemi o ceremoniálních událostech.

	Rod se jenom zběžně podíval na nádherné sídlo Jeho Výsosti, než ho tudy provedli do mnohem menší místnosti, vybavené téměř mnišsky jednoduše. Místokrál seděl za velikým duroplastovým stolem. Vlasy měl rozcuchané. Límeček u tuniky měl rozepnutý a sváteční boty stály u stěny.

	„A. Pojďte dál, admirále. Vidím, že přivádíte mladého Blaina. Jak se daří, chlapče? Asi si na mě nepamatuješ. Viděli jsme se jen jednou, a to ti bylo – kolik? Dva roky? Tři? Přesně si to nepamatuji. Jak se daří markýzovi?“

	„Velmi dobře, Vaše Výsosti. Určitě by vám poslal –“

	„Samozřejmě, samozřejmě. Tvůj otec je dobrý muž.“ Merrill vzal svazek papírů a zběžně si prolistoval stránky. Otáčel je tak rychle, že z nich byla jen rozmazaná skvrna. „To jsem si myslel.“ Podepsal se na poslední stránku; koš na odesílanou poštu zavrčel a papíry zmizely.

	„Možná bych měl kapitána Blaina představit…“ začal admirál Cranston.

	„Samozřejmě, samozřejmě. To je ode mne veliká nedbalost. Dr. Horvath, ministr Armstrong, sir Traffin, kapitán Blaine z MacArthuru. Syn markýze Crucise, víte.“

	„MacArthur.“ Doktor Horvath to řekl s opovržením. „Aha. Když Vaše Výsost dovolí, nechápu, proč ho tady chcete.“

	„Nechápete?“ zeptal se Merrill. „Myslete logicky, doktore. Víte, čeho se tohle setkání týká, ano?“

	„Nechci tvrdit, že by mi nějak záleželo na jeho závěru, Vaše Výsosti. A stejně nevidím důvod, proč by se měl tenhle – fanatický militarista podílet na plánování expedice tak obrovského významu.“

	„Je to stížnost na jednoho z mých důstojníků, sire?“ osopil se admirál Cranston. „Pokud ano, dovolte, abych vás požádal –“

	„To by stačilo,“ řekl líně Merrill. Odhodil další balík papírů do příslušného koše a zamyšleně se díval, jak mizí. „Dr. Horvathe, předpokládám, že svoji stížnost budete náležitě formulovat a necháte toho.“ Jen stěží se dalo říci, komu Merrill věnoval svůj lehký úsměv.

	„Moje námitky jsou dostatečně zřejmé. Tenhle mladík možná zavlekl lidskou rasu do války s prvními inteligentními návštěvníky, na které jsme narazili. Admiralitě to patrně nestačilo, aby ho degradovala a propustila z armády, ale já budu velmi důrazně proti tomu, aby se dostal do jakéhokoli dalšího styku s návštěvníky. Sire, vy snad nevidíte, jaké obludnosti se dopustil?“

	„Ne, sire, nechápu to,“ namítl ministr války Armstrong.

	„Ale ta loď cestovala třicet pět světelných let. Normálním vesmírem. Přes sto padesát let! Tomu by se nedokázala vyrovnat ani První říše! A proč tu cestu absolvovala? Aby byla zneškodněna u svého cíle, aby na ni stříleli, aby ji zadrželi na bitevní lodi a dopravili ji –“ ministru vědy došel dech.

	„Blaine, střílel jste na sondu?“ zeptal se Merrill.

	„Ne, Vaše Výsosti. Ona střílela na nás. Můj rozkaz zněl zachytit ji a prozkoumat. Když návštěvnické plavidlo zaútočilo na moji loď, odřízl jsem je od světelné plachty, kterou používalo jako zbraň.“

	„Takže vám nezbylo nic jiného, než je nechat dopadnout na svoji palubu, anebo je nechat shořet,“ dodal sir Traffin. „To je tedy dobrá práce.“

	„Ale nebylo nezbytné tu sondu zničit,“ trval na svém Horvath. „Když na vás střílela, proč jste nepoužil zdravý rozum, abyste se dostal za plachtu a nesledoval tu sondu? Mohl jste použít plachtu jako štít! Nemusel jste ji likvidovat.“

	„Ta věc střílela na válečnou loď impéria,“ vybuchl Cranston. „A vy si myslíte, že jeden z mých důstojníků by –“

	Merrill zdvihl ruku. „To mě zajímá, kapitáne. Proč jste neudělal to, co říká Dr. Horvath?“

	„Já –“ Blaine seděl chvilku úplně ztuhlý, myšlenky mu vířily hlavou. „No, pane, víte, měli jsme málo paliva a byli jsme moc blízko Cal. Kdybych držel rychlost s tou sondou, ztratil bych kontrolu a nepodařilo by se mi nijak udržet stanici za předpokladu, že by pohon MacArthuru plachtu nespálil. Potřebovali jsme rychlost, abychom se dostali v pořádku zase zpátky z gravitace Cal… a já měl rozkaz zachytit ji.“ Na chvilku se odmlčel a sáhl si na zlomený nos.

	Merrill přikývl. „Ještě jednu otázku, Blaine. Co jste si myslel, když vám byl přidělen úkol prozkoumat loď návštěvníků?“

	„Byl jsem rozrušený, že budu mít příležitost sejít se s nimi, pane.“

	„Pánové, mně to nezní jako nerozumná xenofobie. Ale když na jeho loď zaútočili, tak ji bránil. Dr. Horvathe, kdyby skutečně střílel na samotnou sondu – což by dozajista byl ten nejjednodušší způsob, jak zabezpečit loď proti poškození – osobně bych dohlédl na to, aby byl degradován a propuštěn z armády a nikdy už nebyl přijat do služeb Jeho Veličenstva. Namísto toho opatrně odřízl sondu od její zbraně a s velikým rizikem pro svoji vlastní loď ji vzal na palubu. Mně se tahle kombinace líbí, pánové.“ Otočil se k Armstrongovi. „Dickie, řekneš jim, jak jsme se s tou expedicí rozhodli?“

	„Ano, Vaše Výsosti.“ Ministr války si odkašlal. „Dvě lodi. Císařská bitevní loď Lenin a bitevní křižník MacArthur. MacArthur bude modifikován tak, aby vyhovoval požadavkům Dr. Horvatha a na jeho palubě budou civilisté, účastníci této expedice. Budou to vědci, obchodníci, zaměstnanci ministerstva zahraničních věcí a eventuálně misionáři, pokud to bude Jeho Velebnost požadovat. Veškerý kontakt s cizí civilizací bude řídit MacArthur.“

	Merrill vehementně přikývl. „Za žádných okolností nebude Lenin brát návštěvníky na palubu nebo sám se vydávat nebezpečí zajetí. Chci si být jist tím, že z této expedice se k nám dostanou informace.“

	„Poněkud extrémní, nemyslíte?“ zeptal se Horvath.

	„Ne, pane.“ Sir Traffin mluvil důrazně. „Richard se soustředí především na to, aby návštěvníci neměli možnost získat od nás ani Langstonovo pole ani Aldersonův pohon a já s ním plně souhlasím.“

	„Ale co když – dejme tomu zajmou MacArthur?“ zeptal se Horvath.

	Admirál Cranston vyfoukl modrý kouř z dýmky. „Potom Lenin odstřelí MacArthur z vesmíru.“

	Blaine přikývl. To už si spočítal předem.

	„Zvolte dobrého muže, který takové rozhodnutí učiní,“ poznamenal sir Traffin. „Koho pošlete v Leninu?“

	„Admirála Lavrenti Kutuzova. Včera jsme pro něj poslali kurýrní loď.“

	„Ten řezník!“ Horvath odložil sklenku na stůl a celý rozzlobený se obrátil na místokrále. „Vaše Výsosti, protestuji! Ze všech mužů v celé Říši jste nemohl zvolit hůř! Určitě přece víte, že Kutuzov je ten muž, který – který provedl sterilaci Istvana. Ze všech paranoidních kreatur ve – Pane, snažně vás prosím, uvažte to. Takový člověk by mohl – Copak to nechápete? Jsou to inteligentní návštěvníci! Tohle by mohl být největší okamžik v historii vůbec a vy chcete vyslat expedici, kterou bude řídit podčlověk, co myslí jen svými reflexy! To je šílenství.“

	„Bylo by mnohem šílenější vyslat expedici pod vedením takových, jako jste vy,“ odpověděl mu Armstrong. „Nemyslel jsem to jako urážku, doktore, ale vy se díváte na návštěvníky jako na přátele, díváte se na možnosti. Nespatřoval jste žádné nebezpečí. Možná já a moji přátelé toho vidíme víc, ale byl bych raději, kdybych se mýlil já.“

	„Rada…“ chabě protestoval Horvath.

	„To není záležitost Rady,“ prohlásil Merrill. „Je to věc říšské obrany. Bezpečnosti království a všeho kolem, víte. Jasné je, co by nám k tomu řekl říšský parlament na Spartě. Protože Jeho Veličenstvo je představitelem tohoto sektoru, už jsem se rozhodl.“

	„Aha.“ Horvath chvíli sklíčeně seděl, potom zase oživl. „Ale říkal jste, že MacArthur bude modifikován tak, aby vyhovoval vědeckým požadavkům. Že můžeme vyslat celou vědeckou expedici.“

	Merrill přikývl. „Ano. Doufám, že nebudeme od Kutuzova nic potřebovat. Protože na to budou dohlížet vaši lidé, on nebude muset dělat nic. Je to jenom předběžné opatření.“

	Blaine si opatrně odkašlal.

	„Mluvte, mladíku,“ vyzval ho Armstrong.

	„Jen jsem tak uvažoval o svých pasažérech, pane.“

	„Samozřejmě, jistě,“ odpověděl Merrill. „Neteř senátora Fowlera a ten obchodník. Myslíte, že budou chtít jet?“

	„Vím, že Sally – slečna Fowlerová bude chtít,“ odpověděl Rod. „Dvakrát se jí nepodařilo dostat se na Spartu a na admiralitu docházela denně.“

	„Studentka antropologie,“ mumlal Merrill. „Jestli chce jet, ať jede. Nebude na škodu ukázat Společnosti humanity, že nevysíláme trestnou expedici a nenapadá mě lepší způsob, jak jim to zřetelněji předvést. Dobrá politika. A co ten Bury?“

	„Nevím, pane.“

	„Zjistěte, jesli chce jet,“ řekl Merrill. „Admirále, nemáte nějakou vhodnou loď, která by se mohla vypravit do Capitalu?“

	„Nic, co bych svěřil tomu muži,“ odpověděl Cranston. „Viděl jste Plekhanovu zprávu.“

	„Ano. No, doktor Horvath chtěl vzít obchodníky. Myslím, že Jeho Excelence uvítá možnost být tam… jen mu řekněte, že může být pozván i jeden z jeho konkurentů. Měl bych to udělat? Nikdy jsem ještě neviděl obchodníka, který neprošel peklem, aby se dostal na okraj konkurence.“

	„Kdy odjíždíme, pane?“ zeptal se Rod.

	Merrill pokrčil rameny. „To záleží na Horvathových lidech. Myslím, že je třeba udělat kus práce. Lenin by tu měl být během měsíce. Cestou vezme Kutuzova. Nevidím důvod, proč byste nemohl vyrazit hned, jak se budete domnívat, že MacArthur je připraven.“

	

	11. Jeho církev

	Rychlostí sto padesát kilometrů za hodinu se vůz jednokolejnicové dráhy pohyboval s tlumeným syčivým zvukem. Zdálo se, že sobotní dav pasažérů se v tichosti dobře baví. Mluvili jen málo. V jednom hloučku vzadu nějaký muž podával dokola láhev. Dokonce ani tahle skupinka se nechovala hlučně; ti lidé se jen víc usmívali. Několik slušně vychovaných dětí u okének natahovalo krky, aby viděly ven, ukazovaly prsty a kladly otázky v nepochopitelném dialektu.

	Kevin Renner se choval stejně. Otáčel hlavou ze strany na stranu, aby si přes čisté plastikové okno mohl lépe prohlédnout ten cizí svět. Na hubeném obličeji měl prostý úsměv.

	Staley byl v uličce, celý napjatý. Potter seděl mezi nimi.

	Ti tři si nevyjeli na výlet, nebyli sice ve službě, ale kdykoli je mohli zavolat přes kapesní počítače. Řemeslníci v docích Nového Skotska měli napilno, seškrabovali čluny ze stěn hangáru MacArthuru a prováděli jiné, rozsáhlejší opravy pod Sinclairovým dohledem. Sinclair možná Pottera bude potřebovat, v jakémkoli okamžiku; a Potter byl jejich přirozeným vůdcem. Možná na to Staley pamatoval, ale v jeho strnulém postoji nebyla ani známka po nepohodlí. Bavil se. Vždycky takhle seděl.

	Potter mluvil a ukazoval nejvíc z nich. „Pane Rennere, vidíte támhle ty dva vulkány? Vidíte ty hranaté útvary u vrcholu každého z nich? To jsou kontrolní zařízení atmosféry. Když z těch vulkánů vybuchuje plyn, vypouští se z údržbářských stanovišť do vzduchu upravené řasy. Bez nich by naše atmosféra byla zase brzy špinavá.“

	„Ale během Odštěpeneckých válek jste je nemohli používat. Jak jste se s tím vyrovnali?“

	„Špatně.“

	Krajina byla označena prapodivnými ostrými liniemi. Tu byly vidět zelené záplaty obdělávaných polí, tu krajina bez života, skoro jako měsíční, až na lehkou erozi. Bylo zvláštní vidět širokou řeku, jak v meandrech bezstarostně protéká z kultivované půdy do pustiny. Nikde nerostl žádný plevel. Nic tu nerostlo divoce. Lesní porosty, nad nimiž přelétali, měly přesné, ostré hranice a byly úhledně uspořádány jako široké pruhy květinových záhonů, které míjeli předtím.

	„Bydlíte v Novém Skotsku tři sta let,“ řekl Renner. „Proč je to tady pořád takové? Myslel bych si, že se tu za tu dobu vytvoří vrchní vrstva půdy a že tu poroste divoce plevel a nějaká půda tady zplaní.“

	„Jak často se v kolonizovaném světě stává, že kultivovaná půda zplaní? Za celou naši historii se lidé rozrůstali rychleji než vrchní vrstva půdy.“ Potter si najednou sedl vzpřímeně. „Podívejte se dopředu. Blížíme se ke Quentinově místu.“

	Vůz zvolna zastavil. Dveře se otevřely a hrstka cestujících vystoupila. Námořníci vyšli ven s Potterem v čele. Potter skoro poskakoval. Tohle bylo jeho domovské město.

	Renner se najednou zastavil. „Koukněte, je vidět Murchesonovo oko za dne!“

	Skutečně. Hvězda bylo vysoko na východě, rudá jiskra viditelná na modré obloze.

	„Ale nerozeznávám Boží tvář.“

	Všichni otočili hlavy směrem k nim. Potter tiše promluvil. „Pane Rennere, v tomhle světě o tom nesmíte mluvit jako o Boží tváři.“

	„A proč ne?“

	„Vyznavač Jeho církve to nazývá Jeho tvář. Nehovoří přímo o Bohu. Správný příslušník církve nevěří, že je něco víc než Uhelný pytel.“

	„Všude jinde tomu říkají Boží tvář. Ať už je to správný nebo nesprávný příslušník církve.“

	„Nikde jinde v Říši nejsou vyznavači Jeho církve. Když půjdeme tudy, měli bychom do Jeho kostela dorazit před setměním.“

	Quentinovo místo byla malá vesnice obklopená pšeničnými poli. Cesta byla vlastně široký pruh čediče s čeřinou na povrchu vypadající jako vhodné koryto pro lávu. Renner se dovtípil, že kdysi dávno, ještě než tu byly postaveny budovy, tudy vedly příjezdové cesty. Povrch pokrýval nespočet puklin. Protože cestu z obou stran lemovaly jednopatrové a dvoupatrové domy, jen stěží ji bylo možné opravit.

	Renner se zeptal, „Kde má vlastně počátek víra vyznavačů Jeho církve?“

	„K tomu se váže legenda,“ řekl Potter a zastavil se. „Ačkoliv, možná to tak docela legenda není. Vyznavači Jeho církve tvrdí, že se jednoho dne Boží tvář vzbudila.“

	„Hm?“

	„Otevřel jedno své oko.“

	„To by celkem odpovídalo, jestli Třískané skutečně použili laserové dělo, aby popohnali plachtu. Jsou kolem té události známá nějaká data?“

	„Zajisté.“ Potter se zamyslel. „Stalo se to za Odštěpeneckých válek. Víte, ta válka nám způsobila značné škody. Nové Skotsko zůstalo loajální s Říší, ale Nové Irsko nikoli. Bojovali jsme proti sobě přibližně padesát let, dokud interstelární lodi nezmizely a neztratili jsme úplně kontakt s hvězdami. Potom v roce 2870 se do systému dostala loď. Byl to Úhořový kráter, obchodní loď přebudovaná na válečnou, s funkčním Langstonovým polem a podpalubím plným torpéd. Ačkoli loď byla poškozena, stala se nejmocnější v soustavě Nové Kaledonie; tak hluboko jsme klesli. S její pomocí jsme zničili zrádce z Nového Irska.“

	„To bylo před sto padesáti lety. Vyprávěl jste to, jako byste to prožil.“

	Potter se usmál. „Svoji historii vnímáme velice osobně.“

	„Samozřejmě,“ řekl Staley.

	„Ptal jste se na data,“ řekl Potter. „V univerzitních záznamech se žádná neobjevují. Víte, některé počítačové záznamy se za války pořádně zamíchaly. Něco se s Okem stalo, to je jasné, ale muselo se to stát někdy koncem války. Jinak by to nemělo tak velký účinek.“

	„Proč ne? Tvář – to oko je největší, nejjasnější na celém vašem nebi.“

	Potter se neradostně usmál. „Ve válce tomu tak nebylo. Četl jsem deníky. Lidé se ukrývali pod univerzitním Langstonovým polem. Když vyšli, spatřili oblohu jako válečné pole, se spoustou podivných světel a září z explodujících lodí. Teprve až když válka skončila, se lidé začali dívat na oblohu. Potom se astronomové pokoušeli zjistit, co se stalo s Okem. A právě tehdy měl Howard Grote Littlemead to božské vnuknutí.“

	„Rozhodl, že to vypadá přesně jako Boží tvář.“

	„Ano, přesně tak. A přesvědčil o tom spoustu lidí. Jsme na místě, pánové.“

	###

	Jeho kostel byl impozantní a omšelý zároveň. Byl postaven z lomového kamene, aby vydržel dlouhé věky a dlouhé věky také vydržel. Jenomže kámen byl zašlý, poznamenaný bouřemi. V překladech, na římsách i jinde měl pukliny. Stěny někdo lasery a jinými nástroji počmáral monogramy a nemravnými obrázky.

	Kněz, vysoký baculatý muž, na pohled vypadal dobrácky a vyčerpaně. Ukázal se však nečekaně neúprosný, když je odmítal vpustit dovnitř. Nepomohlo ani, když se mu Potter představil jako místní rodák. Jeho církev a její kněží si v rukou měšťanů protrpěli své.

	„Tak počkejte, vysvětlíme si to,“ řekl mu Renner. „Přece si nemyslíte, že bychom tu chtěli něco znesvětit, že ne?“

	„Nejste věřící. Co tady hledáte?“

	„Chceme se jenom podívat na obraz Bo – Jeho tváře v celé nádheře. Jenom se na něj podíváme a potom odejdeme. Když nás nepustíte dál, mohli bychom vás k tomu přinutit jinou cestou. Tohle je záležitost válečného námořnictva.“

	Kněz se výsměšně zašklebil. „Tohle je Nové Skotsko, ne nějaká vaše primitivní kolonie, kterou neřídí vláda, ale jenom horda rouhajících se námořníků. Abyste se sem dostali, museli byste mít rozkaz místokrále. A vy jste jenom turisti.“

	„Slyšel jste něco o sondě návštěvníků?“

	Kněz trochu znejistěl. „Jistě.“

	„Jsme přesvědčeni, že byla odpálena laserovým kanónem. Z Třísky.“

	Kněz byl v rozpacích. Potom se dlouho a nahlas smál. Pustil je dál a ještě se pořád smál. Beze slova je vedl přes štípané dlaždice vstupní halou do hlavní svatyně. Potom ustoupil stranou a díval se jim do tváří.

	Jeho obličej zabíral polovinu stěny. Vypadal jako obrovský holograf. Hvězdy kolem okrajů byly lehce rozmazané, jako by ten holograf byl hodně starý. Vyvolával dojem pohledu do nekonečna.

	Oko v té Tváři zářilo jasně zelenou barvou s děsivou intenzitou. Jasně zelená s rudou skvrnou uvnitř.

	„Bože můj!“ řekl Staley a chvatně dodal, „Nemyslel jsem to tak, jak to zní. Ale – ta síla! Musel to být pořádně průmyslově vyspělý svět, aby dokázal vyslat takhle silné světlo ze vzdálenosti pětatřiceti světelných let!“

	„Myslel jsem, že si ho pamatuju větší, než ve skutečnosti je,“ zašeptal Potter.

	„No vidíte!“ vykřikl radostně kněz. „A vy jste se domnívali, že by to mohlo být něco přirozeného! No, tak už jste se dost vynadívali?“

	„Ano,“ řekl Renner a odešli.

	Zastavili se venku ve slábnoucím slunečním svitu. Renner vrtěl hlavou. „Ani v nejmenším Littlemeada neobviňuji,“ řekl. „Je s podivem, že nepřesvědčil všechny na planetě.“

	„Jsme příliš tvrdohlaví,“ poznamenal Potter. „Ten kradmý pohled siluety na noční obloze byl možná také příliš jasný…“

	„To jsem ale hlupák!“ zvolal Renner.

	„Ale no tak, Noví Skotové nemají rádi, když se s nimi jedná jako s tupci, dokonce ani od Něj to nesnáší dobře.“

	Když si Renner vzpomněl na zchátralou budovu s omšelým interiérem, řekl, „Vypadá to, jako by Jeho kostel chátral od té doby, co Littlemead viděl to světlo.“

	„Ano. V roce 2902 světlo pohaslo. Před sto patnácti lety. Ta událost byla velmi dobře zdokumentována. Znamenalo to tady konec astronomie, dokud se Říše nezměnila.“

	„Tříska zhasla najednou?“

	Potter pokrčil rameny. „Nikdo neví. Muselo se to stát na druhé straně světa, víte. Určitě jste si všiml, že civilizace tady je jenom rozšiřující se skvrna na pustém světě. Pane Rennere. Když se tehdy v noci Uhelný pytel zdvihl, bylo to jako když se zdvihne slepec. Vyznavačům Jeho církve to muselo připadat, jako by Bůh znovu usnul.“

	„Bylo to pro ně nepříjemné?“

	„Howard Groté Littlemead se předávkoval tabletami na spaní. Podle vyznavačů Jeho církve spěchal za svým Bohem.“

	„Možná chtěl vysvětlení,“ řekl Renner. „Vy nic neříkáte, pane Staley.“

	Horst vzhlédl a měl ponurý výraz v obličeji. „Umí postavit laserový kanón, který zaplní oblohu. A my tam vysíláme vojenskou expedici.“

	

	12. Sestup do pekla

	Bylo prostě možné shromáždit všechny v hangáru. Prostor za zavřenými spouštěcími průlezovými poklopy – opravenými, ale stejně – byl jediným místem dost velkým na to, aby se společnost cestujících na lodi a vědecký personál mohli sejít; dokonce i tam byl docela nával. Hangár byl plný výstroje: náhradní přistávací plavidlo, největší veslový člun na lodi a kutr, vědecké vybavení uložené v bedně, lodní zásoby a další bedny, o jejichž účelu nevěděl nic ani Blaine. Lidé doktora Horvatha trvali na tom, že si s sebou musí vzít skoro všechny vědecké instrumenty používané v jejich oboru pro případ, že by se mohly hodit; námořníci se s nimi sotva mohli dohadovat, protože takováhle expedice na lodi ještě nikdy nebyla.

	Teď byl obrovský prostor zaplněn do posledního místa. Místokrál Merrill, ministr Armstrong, admirál Cranston, kardinál Randolph a houf nižších úředníků rozpačitě postávali a Rod doufal, že jeho důstojníci dokázali přípravy dovést až do konce tak, aby loď mohla vyplout. Poslední dny byly plné nevyhnutelných horečných aktivit, většinou se jednalo o společenské záležitosti a na důležitou práci pro přípravu lodě zbývalo jen hodně málo času. Teď, když Rod čekal na závěrečné ceremonie, přál si, aby se dostal mimo dosah společenského života v Capitalu a zůstal na lodi jako poustevník. Po dobu příštího přibližně jednoho roku bude pod velením admirála Kutuzova a nabyl podezření, že admirála jeho podřízený lodní velitel nijak zvlášť nenadchl. Rus se okázale nedostavil na ceremonii u dveří hangáru MacArthuru.

	Nikdo ho nepostrádal. Kutuzov byl mohutný, statný muž s mizivým smyslem pro humor. Vypadal jako postava z učebnice ruského dějepisu a mluvil ve stejném duchu. Částečně proto, že byl vychován na St. Ekaterině, ale do značné míry to chtěl i on sám. Kutuzov strávil celé hodiny studiem starých ruských zvyků a celou řadu z nich přijal za své jako součást image, kterou si vypracoval. Můstek na vlajkové lodi si vyzdobil ikonami, ve své kajutě měl samovar s bublajícím čajem a jeho námořníci měli důkladnou průpravu v tom, co bylo, alespoň v to Kutuzov doufal, zdařilou imitací kozáckých tanců.

	Posudek od válečného námořnictva na něj byl zcela univerzální: vysoce kompetentní, nekompromisně svědomitý při plnění jakéhokoli rozkazu, takže mu schází lidský soucit, což je všem v jeho okolí velice nepříjemné. Vzhledem k tomu, že válečné námořnictvo a parlament oficiálně schválily akci Kutuzova, kdy nařídil destrukci povstalecké planety – Říšská rada došla k závěru, že toto drastické opatření předešlo revoltě v celém sektoru – Kutuzovi potom nabízeli nejrůznější společenské funkce; ale nikdo nebyl zklamán, když jejich výzvy odmítal.

	„Hlavní problém jsou ty jeho praštěné ruské zvyky,“ řekl Sinclair, když si důstojníci MacArthuru povídali o novém admirálovi.

	„V tom se ani moc neliší od Skotů,“ poznamenal první důstojník Cargill. „Aspoň se nás nepokouší učit rusky. Anglikou mluví docela dobře.“

	„Chcete snad říct, že my, Skotové, angliku neumíme?“ zeptal se Sinclair.

	„Zkus hádat.“ Ale potom si to Cargill rozmyslel.

	„Samozřejmě ne, Sandy. Sice, když jste někdy rozrušeni, tak vám nerozumím, ale… Pojďte se radši napít.“

	To tedy stojí za to, pomyslel si Rod. Cargill dělá, co je v jeho silách, aby se spřátelil se Sinclairem. Důvod byl zřejmý. Loď byla v novoskotských docích, v péči mužstva mistra dokaře MacPhersona, takže se Cargill snažil hlavního inženýra nedráždit. Mohlo by se stát, že by našel vyklizenou kajutu – nebo něco ještě horšího.

	Místokrál Merrill něco říkal. Rod se probral ze svých myšlenek a snažil se poslouchat zmatené bublání zvuků.

	„Řekl jsem už, že v tom skutečně nevidím smysl, kapitáne. Celou tuhle ceremonii jsme mohli vykonat na souši – kromě vašeho požehnání, Vaše Důstojnosti.“

	„Lodi vyjely z Nového Skotska už dřív, aniž bych se jim mohl věnovat,“ přemýšlel kardinál. „Možná proto, že tahle mise je pro církev poněkud komplikovaná. No, teď to bude problém mladého Hardyho.“ Ukázal na kaplana expedice. David Hardy byl skoro dvojnásobně starší než Blaine a jeho postavení bylo téměř stejné, takže kardinálova narážka se určitě vztahovala právě k tomu.

	„Tak, jsme připraveni?“

	„Ano, Vaše Eminence.“ Blaine kývnul na Kelleyho.

	„POSÁDKO LODI, POZOR!“ Bublání utichlo, spíš se rozplynulo, než že by okamžitě ustalo, jako by na palubě nebyli civilisté.

	Kardinál vytáhl z kapsy slabou štolu, políbil její lem a pověsil si ji na krk. Kaplan Hardy mu podal stříbrnou nádobu a kropenku, hůlku s dutou kuličkou na konci. Kardinál Randolph ponořil hůlku do nádobky a vodou postříkal shromážděné důstojníky a posádku. „Očistíš mě a já budu čistý. Omyješ mě a já budu bělejší než sníh. Pochválen buď Otec, Syn i Duch svatý.“

	„Tak jak to bylo na začátku, je to i teď a vždycky to tak bude, světy bez konců, amen.“ Rod se přistihl, že automaticky odpovídá. Věří tomu všemu? Nebo je to dobré jenom kvůli disciplíně? Nedokázal si odpovědět, ale byl rád, že kardinál přišel. MacArthur možná bude potřebovat veškerou pomoc, které se mu může dostat…

	Skupina oficiálních hostů nastoupila do atmosférického letounu, když se rozezněly varovné klaksony. Posádka MacArthuru se honem pokoušela odejít z hangáru a Rod ustoupil do komory vzduchové kapsy. Čerpadla hučela, jak vysávala vzduch z hangáru, potom se otevřely veliké dvoukřídlé dveře. Mezitím MacArthur ztratil svoji rotaci, když centrální setrvačníky pobzukovaly. Kdyby na palubě byli pouze lidé od námořnictva, atmosférické plavidlo by mohlo být vypuštěno dveřmi pod rotací, dopadlo by na zahnutou – relativně k MacArthuru – dráhu způsobenou Coriolisovým efektem, ale za přítomnosti místokrále a kardinála to vůbec nepadalo v úvahu. Přistávací plavidlo se jemně zdvihalo rychlostí 150 cm/sec, až se vynořilo ze dveří hangáru.

	„Uzavřít a zapečetit!“ nařídil Rod úsečně. „Zůstaňte v pohotovosti kvůli akceleraci.“ Obrátil se a v nulové gravitaci se vydal ke svému můstku. Za ním se nad plochou hangáru otevíraly teleskopické podpěry – kotevní dráty a rozpěry, nejrůznější podpěry – až byl prostor částečně zaplněný. Design prostoru hangáru válečné lodi byl zvláště složitý, protože pohotovostní čluny mohly být třeba spuštěny v okamžení, ale přesto rozlehlý prázdný prostor je nutné chránit proti možné katastrofě. Teď, když měli k plnému stavu vlastních člunů MacArthuru ještě další čluny Horvathových vědců, proměnil se hangár v bludiště lodí, podpěr a beden.

	Zbylá část lodi byla plná. Namísto obvyklé spořádané činnosti, která následovala po upozornění na akceleraci, byla teď na chodbách MacArthuru spousta lidí. Někteří vědci byli v bojových skafandrech, protože si zmýlili signál upozorňující na akceleraci se signálem vybízejícím k nástupu na bojová stanoviště. Ostatní postávali v kritických bodech v průchodech, takže blokovali provoz a sami se nedokázali rozhodnout, kam se vydat. Nižší důstojníci na ně ječeli, nedokázali civilisty zvládnout a nedokázali udělat ani nic jiného.

	Rod nakonec dorazil na můstek, zatímco za ním se důstojníci a loďmistři celí zahanbení pokoušeli vyčistit průchozí chodby a podat zprávu o připravenosti na akceleraci. Soukromě nemohl Blaine vinit svoji posádku z neschopnosti zvládnout vědce, ale jen stěží mohl celou situaci ignorovat. Navíc, kdyby omlouval svoji posádku, civilisty by potom vůbec nezvládali. V podstatě nemohl ministra vědy a jeho lidi ničím ohrozit; ale kdyby byl dost tvrdý na svoji vlastní posádku, mohli by vědci spolupracovat tak, aby ušetřili vesmířany… To je toerie, která stojí za zkoušku, pomyslel si. Když se podíval na monitor, na němž byli dva námořníci a čtyři civilní laboratorní technici za přepážkou společné jídelny, v duchu klel a doufal, že to vyjde. Něco vyjít musí.

	###

	„Signál od velitele vlajkové lodi, pane. Držte stanici Redpines.“

	„Příjem, pane Pottere. Pane Rennere, vemte si na povel kormidelníka a následujte tanker číslo tři.“

	„Zajisté, pane,“ Renner se usmál. „Tak jedem. Škoda, že v regulích není nic o tom, že by se při takovýchto příležitostech mělo podávat šampaňské.“

	„Myslím, že i tak budete mít dost plné ruce, pane Rennere. Admirál Kutuzov trvá na tom, abychom dodržovali to, čemu říká náležitá formace.“

	„Ano, pane. Včera večer jsem o tom mluvil s navigačním důstojníkem z Leninu.“

	„Aha.“ Rod se uvelebil ve svém velitelském křesle. Tohle bude těžká cesta, pomyslel si. Všichni ti vědci na palubě. Dr. Horvath trval na tom, že pojede sám a s ním ty problémy budou určitě. Na lodi bylo tolik civilistů, že většina důstojníků MacArthuru bydlela po dvou v už tak dost malých kajutách; mladí poručíci si zavěsili sítě v jídelně nižších důstojníků společně s námořními kadety; námořníci byli natlačeni ve společenských prostorách, aby do jejich původních kasárenských pokojů mohlo být napěchováno vědecké vybavení. Rod už si začal přát, aby Horvath vyhrál to dohadování s Cranstonem. Vědec chtěl vzít útočný člun s jeho obrovskými kójemi.

	Tehdy admiralita zasáhla. Expedice bude sestávat výlučně z lodí schopných samy sebe ubránit. Tankery budou doprovázet flotilu k Murchesonově oku, ale k Třísce nepoplují.

	###

	Z ohledu k civilistům cesta probíhala v 1,2 g. Rod protrpěl nekonečné množství slavnostních večeří, byl prostředníkem dohadů mezi vědci a posádkou a odrážel pokusy astrofyzika Dr. Buckmána. Taby si dělal monopol na veškerý čas Sal. První Skok byl rutina. Bod transferu k Murchesonově oku byl dobře lokalizován. Nová Kaledonie byla nádherným bílým bodovým zdrojem ve chvíli, než MacArthur skočil. Murchesonovo oko byla vzdálená rudá záře velikosti baseballového míče drženého na délku paže.

	Flotila se pohnula k cíli.

	###

	Gavin Potter koupil od Horsta Staleyho závěsnou síť. Stálo ho to týden praní prádla pro dva muže, ale vyplatilo se to. Staleyho síť měla krytý průhled.

	Samozřejmě, že ten průhled byl pod závěsnou sítí v podlaze jídelny nižších důstojníků. Potter ležel obličejem dolů, aby se mohl síťovím dívat, na jeho dlouhém obličeji se zračil jemný úsměv.

	Whitbread ležel ve své síti na zádech. Několik minut Pottera pozoroval a potom promluvil.

	„Pane Pottere.“

	Skot otočil jenom hlavu. „Ano, pane Whitbreade?“

	Whitbread ho dál pozoroval, hloubavě, s rukama založenýma za hlavou. Bylo mu jasné, že do Potterova nadšení Murchesonovým okem mu vůbec nic není. Bylo to nepochopitelné, ale Potter zůstal slušný. Kolik popichování vydrží?

	Na palubě MacArthuru se děla spousta zajímavých věcí, ale kadeti se k nim nijak nemohli dostat. Kadet, co nebyl ve službě, si musel najít svoji zábavu.

	„Pottere, myslím, že si vzpomínám, že ses dostal na palubu Old Maca na Dagdě těsně před tím, než jsme šli sebrat tu sondu.“ Whitbreadův hlas byl zvučný. Horst Staley, co také nebyl ve službě, se otočil směrem k Potterově palandě a pozoroval je. Whitbread si toho všiml, ale nedal na sobě nic znát.

	Potter se otočil a zamrkal. „Ano, pane Whitbreade. To je pravda.“

	„No, někdo ti to říct musí a nikoho jiného by to nenapadlo. Vaše první mise na palubě lodi se týkala ponoření přímo do slunce F8. Doufám, že sis neudělal špatný obrázek o službě.“

	„Ale vůbec ne. Připadá mi to vzrušující,“ řekl Potter zdvořile.

	„Jde jen o to, že noření přímo do slunce je ve službě velice vzácná věc. Nestává se to na každé cestě. Myslel jsem si, že by ti to někdo měl říct.“

	„Ale, pane Whitbreade, nechystáme se snad přesně k témuž?“

	„Ha?“ To Whitbread nečekal.

	„Žádná loď z První říše nikdy nenašla bod transferu z Murchesonova oka ke Třísce. Možná, že o to zrovna moc nestáli, ale my předpokládáme, že to nějakým způsobem zkoušeli,“ řekl Potter vážně. „No, a já mám z vesmíru jen strašně malé zkušenosti, ale nejsem nevzdělaný, pane Whitbreade. Murchesonovo oko je rudý veleobr, velká prázdná hvězda, veliká jako oběžná dráha Saturnu ve sluneční soustavě. Zdá se mi logické, že Aldersonův bod do Třísky je na té hvězdě, pokud existuje. Nebo ne?“

	Horst Staley se opřel o loket. „Myslím, že má pravdu. To by vysvětlovalo, proč nikdo nikdy nezakreslil bod transferu do mapy. Všichni věděli, kde je –“

	„Ale nikdo se tam nechtěl podívat. Ano, samozřejmě, že má pravdu,“ řekl Whitbread znechuceně. „A právě tam míříme. Whee! A jedem!“

	„Přesně tak,“ řekl Potter a lehce se usmíval. Znovu odvrátil obličej.

	„Je to velice neobvyklé,“ protestoval Whitbread. „Třeba o tom budete pochybovat, ale ujišťuji vás, že do hvězd se budeme nořit maximálně na dvou ze tří cest.“ Odmlčel se. „A i to je až až.“

	###

	Flotila zpomalila, až se zastavila docela u rozmazaného okraje Murchesonova oka. O oběžných drahách nebylo pochyb. V této vzdálenosti byla gravitace veleobra tak slabá, že by trvalo roky, než by se na ni loď dostala.

	Tankery se propojily a začal transport paliva.

	###

	Mezi Horacem Burym a astrofyzikem Buckmanem začalo vznikat podivné, nejasné přátelstvi. Bury se tomu sám občas divil. Co Buckman od Buryho chce?

	Buckman byl štíhlý, sukovitý muž. Na první pohled bylo znát, že občas zapomene několik dní jíst. Zdálo se, že se Buckman nezajímá o nikoho a o nic, co Bury považuje za skutečný vesmír. Lidé, čas, moc, peníze, to byly jen prostředky, které Buckman používal pro prozkoumání vnitřní činnosti hvězd. Proč by vyhledával společnost obchodníka?

	Ale Buckman si rád povídal a Bury alespoň měl čas poslouchat. MacArthur byl v té době úl, bylo tam velice rušno a strašně moc lidí. A v Buryho kajutě šlo udělat pár kroků.

	Nebo, spekuloval Bury cynicky, mu možná chutná Buryho káva. Bury měl skoro tucet druhů kávových zrn, měl svůj mlýnek a nálevkovité filtry. Byl si vědom, jak jeho káva chutná v provnání s tím, co se nalévá z velikánských kávovarů na lodi.

	Nabil jim servíroval kávu, když na Buryho obrazovce sledovali transfer paliva. Tanker, který MacArthur napájel, byl schovaný, ale Lenin a další tanker se proti rozmazanému šarlatu rýsovaly jako dvě černá podlouhlá vejce spojená stříbrnou jizvou.

	„Nemělo by to být tak nebezpečné,“ řekl Dr. Buckman. „Vy o tom uvažujete jako o sestupu ke slunci, Bury. Technicky vzato to tak vlastně je. Ale všechno to není o moc masivnější než Cal nebo jakýkoli jiný žlutý trpaslík. Myslete na to jako na doruda rozpálené vakuum. Kromě kůry, samozřejmě; ta je patrně maličká a velice hustá.

	Když tam pojedeme, spoustu se toho dozvíme,“ řekl. Oči mu hořely, měl zaostřeno do nekonečna. Burymu, který se na něj díval ze strany, připadal ten výraz fascinující. Už ho předtím viděl, ale jen zřídka. Patřil mužům, které nebylo možné si koupit ničím, co má Horace Bury k dispozici.

	Bury už Buckmana nepotřeboval o nic víc než Buckman Buryho. Bury mohl s Buckmanem odpočívat, stejně jako s kýmkoli jiným. Měl rád ten pocit.

	Řekl: „Myslel jsem si, že už o Oku budete vědět všechno.“

	„Máte na mysli Murcheseonovy průzkumy? Spousta záznamů se poztrácela a některé další nejsou spolehlivé. Já své instrumenty používám od Skoku. Bury, podíl těžkých částic ve slunečním větru je překvapivě vysoký. A helia – obrovský. Ale pokud víme, Murchesonovy lodi nikdy nevstoupily do Oka samotného. To je právě ten okamžik, kdy se skutečně dozvídáme věci.“ Buckman se zamračil. „Doufám, že to naše instrumenty vydrží. Budou se muset samozřejmě prostrčit Langstonovým polem. Pravděpodobně si nějakou dobu pobudeme v té žhavé mlze, Bury. Jestli pole zkolabuje, zničí se všechno.“

	Bury chvíli upřeně koukal a potom se rozesmál. „Ano, doktore, to určitě!“

	Buckman vypadal zmateně. Potom: „Aha, už vím, co myslíte. Nás by to taky zabilo, že jo? Na to jsem nepomyslel.“

	Rozezvučely se signály upozornění akcelerace. MacArthur nabral směr do Oka.

	###

	Sinclairovo silné vrčení znělo Rodovi v uchu. „Inženýrská zpráva, kapitáne. Všechny systémy jsou zelené. Pole se drží velice dobře, není to tak horké, jak jsme se obávali.“

	„Dobře,“ odpověděl Blaine. „Děkuji, Sandy.“ Rod se díval, jak tankery ustupují ke hvězdám. Už byly vzdálené tisíce kilometrů, vidět se daly jen přes teleskopy jako jasné světelné body.

	Další obrazovka ukazovala bílou skvrnu v rudé mlze: Lenin mířil do vesmírné rudé záře. Posádka Leninu bude pátrat po Aldersonově bodu – pokud takový bod existuje.

	„Stejně je ale jisté, že Pole bude dříve nebo později prosakovat,“ pokračoval Sinclairův hlas. „To teplo nemá kam odejít, musí se ukládat. To není jako vesmírná bitva, kapitáne. Nedostaneme se na žádné místo, kam vyzařuje akumulovaná enegie, nejméně sedmdesát dva hodin. Potom – nemáme žádné údaje. Nikdo toho bláznivýho zakrslíka předtím neozkoušel.“

	„Ano.“

	„Někdo to měl udělat,“ ozval se Renner zvesela. Poslouchal ze svého místa na můstku. MacArtkur si udržoval jeden g, ale přitahovalo to pozornost: řídká fotosféra kladla větší odpor, než se čekalo. „Jednoho by napadlo, že to Murcheson měl zkusit. První říše měla lepší lodě než my.“

	„Možná to zkusil,“ řekl Rod nepřítomně. Díval se, jak Lenin odjíždí a brázdí MacArthuru dráhu. Naplnilo ho nesmyslné podráždění. MacArthur měl plout první…

	Starší důstojníci spali na svých pracovních stanovištích. Nedalo se dělat nic moc, když Pole bylo příliš nasyceno energií, ale Rod se cítil lépe ve svém velitelském křesle. Nakonec bylo zřejmé, že ho nepotřebují.

	Z Leninu přišel signál a MacArthur vypnul své motory. Rozezvučely se signály upozornění a loď pokračovala pod vlivem rotace, dokud další sirény neohlásily konec nepříjemných změn v gravitaci. Posádka a cestující se vymotali z bezpečnostního lanoví.

	„Propusťte hlídku dole,“ přikázal Rod.

	Renner vstal a pořádně se protáhl. „To je ono, kapitáne. Samozřejmě, že budeme muset přibrzdit, až fotosféra zhoustne, ale to je v pořádku. Tření nás tak jako tak zbrzdí.“ Podíval se na obrazovky, kladl otázky a přitom hbitě pohyboval prsty. „Není tak hustá jako dejme tomu atmosféra tam venku, ale je hustější než sluneční vítr.“

	Blaine to všechno viděl sám. Lenin byl pořád vepředu, na vnějším okraji rozpoznání, a motory měl vypnuté. Zůstala z něj na obrazovce černá štěpina, její kontury rozmazané čtyřmi tisíci kilometry žhavé mlhy.

	Oko kolem nich houstlo.

	###

	Rod zůstal na můstku ještě hodinu, potom přesvědčil sám sebe, že je nespravedlivý. „Pane Rennere?“

	„Ano, pane?“

	„Můžete opustit hlídku. Místo vás ať nastoupí pan Crawford.“

	„Zajisté, pane.“ Renner zamířil ke své kajutě. Už před padesáti osmi minutami dospěl k názoru, že na můstku není k ničemu. A teď horká sprcha a trochu spánku na lůžku místo velitelského křesla…

	Lodní schodiště k jeho kajutě bylo zaplněno jako obvykle. Kevin Renner si razil cestu s jedinou myšlenkou, když se na něj někdo skácel.

	„Sakra! Promiňte,“ odfrkl. Podíval se na toho mizeru, jak se staví na nohy a přitom se přidržuje klop saka Rennerovy uniformy. „Cože, Dr. Horvath?“

	„Omlouvám se.“ Ministr vědy ustoupil a bez úspěchu se pokoušel oprášit. „Ještě jsem si nezvykl na rotační gravitaci. Nikdo z nás. Kácí nás Coriolisův efekt.“

	„Ne. To jsou lokty,“ řekl Renner. Znovu nasadil svůj obvyklý úsměv. „Je tu šest krát víc loktů než lidí na téhle lodi, doktore. Já je počítal.“

	„Moc veliká legrace, pane – Renner, že jo? Navigační důstojník Renner. Rennere, tahle tlačenice obtěžuje můj personál stejně jako ten váš. Kdybychom vám mohli nepřekážet, tak to uděláme. Jenomže to nejde. Údaje z Oka musí být shromážděny. Takovou příležitost třeba už nebudeme mít nikdy.“

	„Já vím, doktore, a cítím s vámi. A teď, jestli –“ Představa horké vody a čistého ložího prádla se rozplynula, když ho Horvath znovu křečovitě uchopil za klopy.

	„Moment, prosím vás.“ Jako by se Horvath pro něco rozhodl. „Pane Rennere, vy jste byl na palubě MacArthuru, když zajal tu cizí sondu, že?“

	„To víte, že jo.“

	„Chtěl bych s vámi mluvit.“

	„Teď? Ale, doktore, může se stát, že loď si v každém okamžiku bude vyžadovat moji pozornost –“

	„Myslím, že je to dost nutné.“

	„Jenomže my teď zrovna projíždíme atmosférou hvězdy, asi víte.“ A já se už tři dny nesprchoval, jak jste si možná všiml… Renner se ještě jednou podíval na Horvathův výraz ve tváři a vzdal to. „No dobře, doktore. Jen pojďte pryč z té průchozí chodby.“

	Horvathova kajuta byla těsná jako to bylo všude na celé lodi s tím rozdílem, že měla stěny. Více než polovina osazenstva MacArthuru by ty stěny považovala za nezasloužený luxus. Horvath podle znechuceného výrazu a omluv, které si mumlal pod vousy, když do kajuty vstupovali, zcela zjevně nikoli.

	Zdvihl lůžko k přepážce a z protější stěny spustil židle. „Posaďte se, Rennere. Na tom zadržení mi něco vadí. Doufám, že od vás uslyším nezaujatý názor. Vy nejste námořník z povolání.“

	Navigační důstojník se ani nesnažil to popírat. Byl pomocníkem na obchodní lodi už dřív a až od námořnictva odejde se slušnými zkušenostmi, bude jedné takové lodi velet; sotva může čekat, že se vrátí k obchodu.

	„Tak,“ řekl Horvath a posadil se na kraj rozkládací židle. „Rennere, bylo skutečně nevyhnutelé na sondu útočit?“

	Renner se začal smát.

	Horvath ho nechal, i když se tvářil, jako by spolkl zkaženou ústřici.

	„No dobře,“ řekl Renner. „Neměl jsem se smát. Vy jste tam nebyl. Věděl jste, že ta sonda se do Cal nořila kvůli maximálnímu zpomalení?“

	„Samozřejmě, a cením si toho, že vy jste dělal totéž. Ale bylo to skutečně tak nebezpečné?“

	„Dr. Horvathe, kapitán mě překvapil dvojnásob. Naprosto. Když sonda zaútočila, pokoušel jsem se dostat s naší lodí kolem okraje plachty, než nám dojdou síly. Možná bych nás odtud dostal včas a možná ne. Ale kapitán nás vzal skrz plachtu. Bylo to vynikající, mělo mě to napadnout a náhodou si myslím, že ten člověk je geniální. Je také sebevražedný maniak.“

	„Cože?“

	Na Rennerově tváři se zračil strach z toho, co zažil. „Vůbec neměl zkoušet tu sondu zachytit. Ztratili jsme příliš mnoho času. Už jsme skoro narazili do hvězdy. Byl bych nevěřil, že tu zatracenou věc chytneme tak rychle…“

	„Blaine to udělal sám?“

	„Ne. Zadal tu práci Cargillovi. Ten je na manévrování za velké gravitace nejlepší ze všech na palubě. V tom to je, doktore. Kapitán si pro tu práci vybral nejlepšího muže a vyšel ze cviku.“

	„A vy byste do toho šel?“

	„Okamžitě a bez rozpaků.“

	„Ale ji nalodil on. No.“ Vypadalo to, jako by Horvath ochutnával něco ošklivého. „Ale taky na ni střílel. První –“

	„Ta sonda vystřelila jako první.“

	„To byla meteorová obrana!“

	„A co?“

	Horvath sevřel rty.

	„Dobře, doktore, zkusíme to takhle. Dejme tomu, že jste nechal svoje auto na kopci s vypnutými brzdami a kola se stočila na špatnou stranu a dejme tomu, že auto sjelo z kopce a zabilo čtyři lidi. Jaká je potom vaše etická pozice?“

	„Strašná. Mluvte k věci, Rennere.“

	„Třískané jsou inteligentní přinejmenším jako my. Uznáváte? Dobře. Vybudovali si meteorovou obranu. Měli povinnost na ni dohlížet tak, aby nezačala útočit na neutrální vesmírné plavidlo.“

	Horvath tam seděl docela dlouho a Kevin Renner zatím přemýšlel o omezeném množství teplé vody v nádržích pro důstojníky. Ten Horvathův výraz, jako by jedl něco ošklivého, byl pro něj běžný, jak si Renner všiml; vrásky v obličeji se mu srovnaly na své místo přirozeně a okamžitě. Nakonec ministr vědy řekl: „Děkuji, pane Rennere.“

	„Není za co,“ Renner vstal.

	Rozeznělo se poplašné zařízení.

	„Pane Bože. To je na mě.“ Renner se rozběhl na můstek.

	###

	Byli hluboko v Oku. Dost hluboko na to, aby všechno kolem nich bylo žluté. I na indikátorech Pole se objevila žlutá barva, ale s odstínem zelené.

	Tohle všechno Renner viděl, když se díval na půl tuctu obrazovek na můstku. Pozoroval místa na svých obrazovkách; a bitevní pole neviděl. „Lenin skočil?“

	„Správně,“ řekl kadet Whitbread. „Jsme na řadě, pane.“ Úsměv rudovlasého kadeta jako by se spojil vzadu na hlavě.

	Blaine se vrhl na můstek, aniž se chytil zábradlí. „Vemte si na starosti kormidelníka, pane Rennere. Pilot by teď měl být na vašem stanovišti.“

	„Zajisté, pane.“ Renner se otočil na Whitbreada. „Pomůžu vám.“ Prsty tančil po klávesách vstupu, potom kliknul na řadu kláves, dokonce i když se na jeho obrazovce začaly objevovat nové údaje. Poplašná zařízení spustila v rychlém sledu: STANOVIŠTĚ SKOKU, BOJOVÁ STANOVIŠTĚ, UPOZORNĚNÍ NA VELIKOU AKCELERACI. MacArthur se připravil na nepoznané.

	

	
ČÁST DRUHÁ

	BOD BLÁZNIVÉHO EDDIEHO

	13. Rozhlédněte se kolem

	Byla první, kdo našel vetřelce.

	Prozkoumávala beztvarou masu kamenitého asteroidu, který se najednou objevil na skoro úplně prázdném místě. V době nějaké dávné kultury tady vytesali místnosti, kouty, nádrže a spižírny, potom tu horninovou drť rozprostřeli do dalších místností a komor, až to všechno vypadalo jako kamenný úl. Tohle všechno se stalo strašně dávno, ale to ji nijak zvlášť nezajímalo.

	V pozdější době meteoroidy v tom výtvoru nadělaly spoustu děr. Silné stěny se postupně ztenčily, takže vzduch se mohl chemickou cestou dostat ven z kamene. Teď už tam žádný vzduch nezůstal. Nikde nebyl ani kov. Vyschlé mumie a kámen, kámen, sotva co jiného a vůbec nic pro inženýra.

	Vyšla ven proraženou dírou po meteoritu; všechny vzduchové kapsy totiž byly uzavřeny vakuovým svárem. Po dlouhé době někdo odstranil jejich funkční kovové části.

	Poté, co se dostala ven, spatřila to, velice slabá blikající světla naproti Uhelnému pytli. Stálo to za pohled. Cokoli stálo za pohled.

	Inženýrka se vrátila do své lodi.

	Teleskop a spektrometr ji napřed zklamaly. Byly tam dva zlaté úlomky a cosi uvnitř každého z nich, ale něco jí překáželo, aby se mohla podívat dovnitř. Dál trpělivě pracovala se svými instrumenty, nastavovala, seřizovala a přemisťovala, její ruce pracovaly s oslepující rychlostí, vedené tisícovkami cyklů instinktů.

	Bylo třeba proniknout silovými poli. Zanedlouho měla něco, co to mohlo udělat. Ne sice úplně zřetelně, ale viděla veliké objekty.

	Podívala se znovu.

	Kov. Nekonečný, nekonečný kov.

	Okamžitě vyrazila. Volání pokladu nelze ignorovat. Inženýrka měla v sobě málo spontánnosti.

	###

	Blaine pozoroval horečnou činnost přes clonu rudé mlhy, když se pokoušel znovu ovládnout své tělo, které ho zradilo po návratu do normálního prostoru. Z Leninu zaplál velice jasný signál a Rod si volněji oddychl. Nic nehrozilo a on se mohl kochat pohledem.

	Jako první uviděl Oko. Murchesonovo oko byl obrovský rubín, jasnější než sto měsíců v úplňku a zářil sám na černém sametu Uhelného pytle.

	Na druhé straně oblohy byla Tříska nejjasnější z celého moře hvězd. Při průlomu zůstaly všechny systémy otočeny v tu stranu: spousta hvězd a jedno vzdálené slunce. Směrem k pravoboku byl pruh světla, Lenin, jeho Langstonovo pole vyzařovalo přetížení nabrané v Oku.

	Admirál Kutuzov provedl poslední kontrolu a znovu dal Blainovi signál. Dokud něco hrozilo, vědci na palubě MacArthuru stáli v prvních řadách. Rod si objednal kávu a čekal na informace.

	Nejprve mezi nimi bylo zoufale málo těch, které by už neznal. Tříska byla vzdálená jenom třicet pět světelných let od Nového Skotska a byla provedena řada pozorování, některá se datovala až k samotnému Jasperu Murchesonovi. Hvězda G2, s nižší energií než Slunce, chladnější a menší a trochu méně masivní. V tu chvíli nevykazovala téměř žádnou aktivitu slunečních skvrn a astrofyzikům to připadalo nezajímavé.

	Rod věděl o plynovém obru ještě před startem. Dávní astronomové to vydedukovali z pertuberancí na oběžné dráze Třísky kolem Oka. Znali masu plynového giganta a našli ho skoro tam, kde předpokládali, že bude – asi sedmdesát stupňů od nich. Těžší než Jupiter, ale menší, mnohem hustší, s degenerovanou kůrou. Zatímco vědci pracovali, námořníci mapovali kursy k plynovému obrovi pro případ, že by některá z válečných lodí potřebovala doplnit palivo. Nabírat na lodích vodík protlačením skrze atmosféru plynového obra na hyperbolické oběžné dráze bylo na lodi těžké ale posádka se cítila mnohem lépe, než kdyby zůstala na holičkách v cizí soustavě.

	„Teď hledáme Trójanské body, kapitáne,“ řekl Buckman Rodovi dvě hodiny po průlomu.

	„Nějaká známka po planetě Třísky?“

	„Zatím ne,“ Buckman zavěsil.

	Proč se Buckman tolik upjal na Trójanské body? Šedesát stupňů před obří planetou na její oběžné dráze a šedesát stupňů za ní by měly být dva body stabilní rovnováhy, kterým se říká Trójanské body podle Trójanských asteroidů; ty jsou na podobných bodech oběžné dráhy Jupitera. Za miliony let by měly sebrat prachové oblaky a shluky asteroidů. Ale proč se tímhle Buckman zabývá?

	Buckman ho zavolal, když Trojany našel. „Jsou přeplněné!“ škodolibě se radoval Buckman. „Buďto je celý ten systém přecpán asteroidy od jednoho konce ke druhému, anebo se jedná o nový princip práce. Na Beta Trójanech Třísky je víc harampádí, než kdy bylo uváděno ve zprávách z ostatních systémů. Je divné, že ti všichni se nespojili, aby vytvořili pár měsíců –“

	„Už jste našel obyvatelnou planetu?“

	„Zatím ne,“ řekl Buckman a zmizel z obrazovky. To bylo tři hodiny po průlomu.

	Po půlhodině znovu zavolal. „Ty asteroidy Trójanského bodu mají hodně vysoké albedo, kapitáne. Musí na nich být silná vrstva prachu. Tím by se mohlo vysvětlit, proč bylo zachyceno tolik větších částic. Oblaka prachu je zpomalují, potom je dohladka vyleští –“

	„Dr. Buckmane! V této soustavě je obydlený svět a je velice důležité, abychom ho našli. Tohle jsou první inteligentní návštěvníci –“

	„Sakra, kapitáne, hledáme! Hledáme!“ Buckman se podíval na jednu stranu, potom se stáhnul. Obrazovka se na chvilku vyprázdnila, bylo vidět jen špatně zaostřený záběr technika na pozadí.

	Blaine najednou stál čelem proti ministrovi vědy Horvathovi, který říkal: „Omluvte mě, že vás přerušuji, kapitáne. Pochopil jsem dobře, že nejste spokojen s našimi výzkumnými metodami?“

	„Dr. Horvathe, nechci nijak zasahovat do vašich výsad. Ale vzali jste mi všechny moje instrumenty a pořád slyším o asteroidech. Zajímalo by mě, jestli všichni hledáme jedno a totéž.“

	Horvath odpověděl mírně. „Tohle není vesmírná bitva, kapitáne.“ Odmlčel se. „Při válečné operaci byste měl znát svůj cíl a patrně i efemeridu planet v jakékoli soustavě, která je objektem našeho zájmu –“

	„Sakra, průzkumné týmy hledají planety.“

	„Byl jste někdy na nějaké, kapitáne?“

	„Ne.“

	„No, zamyslete se nad problémem, který před námi stojí. Dokud jsme nelokalizovali plynového obra a Trójanské asteroidy, neznali jsme přesně plochu systému. Z instrumentů sondy jsme vydedukovali, jaká teplota Třískanům nejvíc vyhovuje, a z toho dál odvozujeme, jak daleko by mohla být jejich planeta od slunce – a pořád ještě musíme pátrat po toroidu v okruhu sto dvaceti milionů kilometrů. Stačíte mě sledovat?“

	Blaine přikývl.

	„Chystáme se prohledat celou tuhle oblast. Víme, že planeta není ukryta za sluncem, protože jsme nad úrovní systému. Ale až skončíme fotografování soustavy, budeme muset prozkoumat to veliké hvězdné pole kvůli jednomu světelnému bodu, který chceme.“

	„Možná jsem očekával příliš mnoho.“

	„Možná jo. Všichni očekáváme co možná nejvíc.“ Usmál se – byla to křeč, která na zlomek vteřiny pozdvihla celý jeho obličej – a potom ten úsměv zase zmizel.

	Šest hodin pro průlomu Horvath znovu podal zprávu. Po Buckmanovi nebylo ani stopy. „Ne, kapitáne, nenašli jsme obydlenou planetu. Ale to zbytečné pozorování Dr. Buckmana identifikovalo civilizaci Třískanů. V Trójanských bodech.“

	„Jsou obydlené?“

	„Určitě. Oba Trójanské body oplývají mikrovlnnými frekvencemi. To jsme mohli odhadnout podle výšky albeda na větších tělesech. Naleštěné povrchy jsou přírodním produktem civilizace – obávám se, že lidé Dr. Buckmana příliš přemýšlejí o mrtvém vesmíru.“

	„Děkuji vám, doktore. Je některá z těch zpráv pro nás?“

	„Asi ne, kapitáne. Ale nejbližší Trójanský bod je pod námi v této rovině systému – asi tři miliony kilometrů od nás. Navrhuji, abychom se tam vydali. Podle zřejmé hustoty civilizace na Trójanských bodech je možné, že obydlená planeta nemá skutečnou spojitost s civilizací Třískanů. Pravděpodobně je jako Země. Nebo horší.“

	Rod byl v šoku. Země samotná mu připadala šokující, to už před kolika lety. Nová Annapolis byla na Manhome, aby říšští důstojníci věděli, jak životně důležitý je ten veliký úkol pro Říši.

	A kdyby lidé neměli Aldersonův pohon před posledními pozemskými bitvami a nejbližší hvězda byla vzdálena třicet pět světelných let místo čtyřech – „To je strašlivá představa.“

	„Souhlasím s vámi. Je to také jenom dohad, kapitáne. Ale v každém případě je někde poblíž životaschopná civilizace a já se domnívám, že bychom se tam měli vydat.“

	„Já – okamžik.“ Hlavní signální poddůstojník Lud Shattuck na Roda divoce gestikuloval u zábradlí můstku na obrazovce číslo čtyři.

	„Použili jsme osciliskopy pomocného rádiového majáku pro vysílání zpráv, kapitáne,“ křičel Shattuck přes můstek. „Koukněte, pane.“

	Obrazovka ukázala černý prostor s body hvězd velikosti špendlíkové hlavičky a modrozelený bod obkroužený indikátorem světelného kruhu. Jak se Rod díval, bod zablikal, dvakrát.

	„Našli jsme obydlenou planetu,“ řekl Rod s uspokojením. Nemohl tomu odolat. „V tom jsme vás porazili, doktore.“

	###

	Po celém tom čekání jako by se teď všechno najednou rozpadlo.

	Světlo bylo první. Za ním mohl být svět podobný Zemi; patrně tam také byl, protože to se stalo objektem Horvathova pozorování v toroidální komoře. Ale světlo překrývalo všechno za sebou a nebylo nic překvapujícího, že jako první je našli lidé od komunikací. Sledování signálů patřilo k jejich práci.

	Cargillův a Horvathův tým pracovaly společně, aby odpověděly na pulzy. Jedna, dvě, tři, čtyři blikalo světlo a Cargill použil přední baterie, aby poslal pět, šest, sedm. Po dvaceti minutách světlo vyslalo tři jedna osm čtyři jedenáct, zopakovalo to a mozek lodi zavrčel: Pí, základ dvanáct. Cargill použil počítač, aby vyhledal e k témuž základu a odpověděl tak.

	Ale skutečná zpráva byla, Chceme s vámi hovořit. A odpověď MacArthuru zněla, Prima. Podrobná rozpracování budou muset počkat.

	A situace se vyvíjela dál.

	„Fúze světla,“ řekl navigační důstojník Renner. Naklonil se blíž k obrazovce. Prsty hrál podivnou tichou hudbu na kontrolním panelu. „Žádné Langstonovo pole. Přirozeně. Zrovna uzavírají vodík, taví ho a odstřelují. Láhev s plazmou. Není tak horká jako naše pohony, což znamená nižší účinnost. Rudý posun, pokud to čtu dobře… určitě je to zacíleno směrem od nás.“

	„Domníváte se, že se k nám blíží loď, aby se s námi setkala?“

	„Ano, pane. Malá. Dejte mi pár minut a já vám řeknu, jakou má akceleraci. Zatím předpokládáme akceleraci jednoho g…“ Renner celou dobu pořád bubnoval prsty „… a hmotnost je třicet tun. Později to znovu trochu zpřesníme.“

	„Na řízenou střelu je to moc veliké,“ řekl Blaine zamyšleně. „Mohli bychom se s ní sejít na půli cesty, pane Rennere?“

	Renner se zamračil. „Je jeden problém. Míří na místo, kde teď jsme. Nevíme, kolik má paliva, ani jak je šikovný.“

	„Ale stejně se zeptáme, ano? Oči! Spojte mě s admirálem Kutuzovem.“

	Admirál byl na svém můstku. Za ním byly vidět rozmazané šmouhy, které dokazovaly činnost na palubě Leninu. „Viděl jsem to, kapitáne,“ řekl Kutuzov. „Co s tím chcete udělat?“

	„Chci se s tou lodí setkat. Ale pokud nebude moci změnit kurs nebo se nám nepodaří ji chytit, dostane se sem, pane. Lenin by na ni mohl počkat.“

	„A dělat co, kapitáne? Mám jasné instrukce, Lenin nemá mít s návštěvníky co do činění.“

	„Ale mohl byste spustit člun, pane. Gig, který s vašimi muži vybereme. Pane.“

	„Blaine, kolik si myslíte, že mám člunů? Zopakuji vám ještě jednou své instrukce. Lenin je tu, aby chránil tajemství Aldersonova pohonu a Langstonova pole. Abychom tento úkol splnili, nejen že nebudeme komunikovat s cizinci, ale nebudeme komunikovat ani s vámi, pokud by mohl být vzkaz zachycen.“

	„Ano, pane.“ Blaine se upřeně díval na statného muže na obrazovce. Copak není ani trochu zvědavý? Nikdo přece nemůže být jako stroj… nebo že by to on dokázal? „Vydáme se k lodi cizinců, pane. Dr. Horvath chce jet v každém případě.“

	„Velmi dobře, kapitáne. Jeďte.“

	„Ano, pane.“ Rod s úlevou vypnul obrazovku, potom se obrátil k Rennerovi. „Tak, pane Rennere, pustíme se do prvního kontaktu s cizinci.“

	„Myslím, že jste to právě učinil,“ odpověděl Renner. Nervózně se podíval na obrazovky, aby se ubezpečil, že admirál už tam není.

	###

	Horace Bury zrovna odcházel ze své kajuty – podle teorie, že někde jinde by se mohl nudit méně – když se od zábradlí vynořila Buckmanova hlava.

	Bury si to hned v tu chvíli rozmyslel. „Dr. Buckmane! Mohu vám nabídnout kávu?“

	Vypouklé oči se otočily, zamrkaly a zaostřily. „Cože? Aha. Ano, děkuji vám, Bury. To by mě mohlo probrat. Mám spoustu práce – můžu se zdržet jen chvilku –“

	Buckman se usadil v Buryho křesle pro hosty, byl pokleslý jako kostra vystavená v lékařské ordinaci. Oči měl zarudlé, víčka napůl přivřená. Dýchal příliš hlasitě. Šlachovitá svalová tkáň na jeho hubených pažích byla povadlá. Bury si v duchu říkal, co by asi ukázala pitva, kdyby Bury v tu chvíli zemřel: vyčerpání, podvýživu nebo obojí?

	Bury učinil těžké rozhodnutí. „Nabile, trochu kávy. Se smetanou, cukrem a koňakem tady pro Dr. Buckmana.“

	„Víte, Bury, obávám se, že v pracovní době – A, ano. Děkuji vám, Nabile.“ Buckman usrkl, potom polkl. „No! Ta je dobrá. Děkuji, Bury, to by mě mělo probrat.“

	„Zdálo se, že to potřebujete. Za normálních okolností bych nikdy dobrou kávu nepančoval destilátem. Dr. Buckmane, jedl jste?“

	„Ani si nevzpomínám.“

	„Nejedl. Nabile, připravte něco k jídlu pro našeho hosta. Pospěšte si.“

	„Bury, máme tak napilno. Vážně nemám čas. Celý solární systém je třeba prozkoumat, a to už nemluvím o práci pro válečné námořnictvo – najít neutrinové emise, vystopovat to sakramentské světlo –“

	„Doktore, kdybyste měl v tuhle chvíli zemřít, spoustu svých poznámek byste nenapsal, že ne?“

	Buckman se usmál. „To je teatrální, Bury. Ale snad bych pár minut vyšetřit mohl. Teď tak akorát čekáme, až to signální světlo zhasne.“

	„Signál z planety Třísky?“

	„Z Prvotní Třísky, ano, alespoň to vycházelo ze správného místa. Ale neuvidíme planetu, dokud ten laser nevypnou. Pořád jen mluví a k čemu to je? Co nám můžou říct, když nemáme společný jazyk?“

	„Koneckonců, doktore, jak nám vůbec můžou cokoli říct, dokud nás nenaučí svoji řeč? Předpokládám, že o to se právě teď snaží. Nepracuje na tom někdo?“

	Buckman zavrčel. „Horvath má všechny instrumenty, které předávají veškeré informace Hardymu a lingvistům. Nějak to pozorování Uhelného pytle nevychází – a nikdo ještě nikdy nebyl tak blízko!“ Pohled mu zjihl. „Ale můžeme studovat Trójanské asteroidy.“

	Buckman si všiml toho pohledu zaostřeného na nekonečno. „Je jich tam až moc. A ne dost prachu. Mýlil jsem se, Bury; není tam dost prachu, aby se usadil na tolika skalách a ani aby je naleštil. To leštění je patrně dílo Třískanů, musí ty skály mít prochozené skrz naskrz, neutrinové emise jsou fantastické. Ale jak je možné ovládnout takové množství skal?“

	„Neutrinové emise. To je technologie syntézy.“

	Buckman se usmál. „Vysokého řádu. Myslíte na obchodní možnosti?“

	„Samozřejmě. Proč bych tu jinak byl?“ A byl bych tady i kdyby vojenské námořnictvo nedalo jasně na srozuměnou, že alternativou je zatčení… ale to se Buckman nedozví. Ví to jenom Blaine. „Čím vyspělejší je jejich civilizace, tím víc toho budou mít k obchodování.“ A tím složitější bude podvádět; ale Buckman se o takové věci zajímat nebude.

	Buckman si postěžoval: „Mohli bychom jet mnohem rychleji, kdyby válečné námořnictvo nepoužilo naše teleskopy. A Horvath je klidně nechá! A… fajn.“ Vešel Nabil s podnosem.

	Buckman jedl jako vyhladovělá krysa. S plnou pusou řekl: „Ne, že by úplně všechny projekty válečného námořnictva byly úplně nezajímavé. Ta návštěvnická loď…“

	„Loď?“

	„Blíží se k nám loď. To jste nevěděl?“

	„Ne.“

	„No, její výchozí bod je velký kamenný asteroid dost stranou hlavního shluku. Jde o to, že je hodně lehký. Určitě má zvláštní tvar, ledaže by v celé té skále byly vzduchové bubliny, což by mohlo znamenat –“

	Bury se upřímně zasmál. „Doktore, to cizí vesmírné plavidlo je určitě zajímavější než nějaký kamenný meteorit!“

	Buckman se na něj podíval velice překvapeně. „Proč?“

	###

	Úlomky zčervenaly, potom zčernaly. Ty věci se určitě ochlazovaly; ale jak se vůbec rozpálily?

	Inženýrka se tím přestala zaobírat, když se k ní jeden z těch úlomků přiblížil. Uvnitř kovových schránek byly zdroje energie.

	A měly vlastní pohon. Co to je? Inženýři nebo náčelníci nebo stroje bez citu? Prostředník nějakého nepochopitelného úkolu? Proklínala všechny prostředníky, kteří mohli tak snadno a tak nerozumně narušovat důležitou práci.

	Možná ty úlomky byly hodináři; ale spíš v nich byl náčelník. Inženýrku na chvilku napadlo dát se na útěk, ale to těleso, co se blížilo, bylo příliš mocné. Akcelerovalo 1,14 tíhového zrychlení, což byla skoro hranice její lodi. Inženýrce nezbývalo nic jiného, než se s ním setkat.

	Kromě toho… všechen ten kov! V užitečné formě, pokud mohla sama říci. Shluky byly plné kovových artefaktů, ale ze slitin, které se daly těžko upravit.

	Samý kov.

	Ale musí se to s ní setkat, není úniku. Neměla palivo ani akceleraci. V hlavě si vypočítala body obratu. To řešení bylo jedinečné za předpokladu, že akcelerace bude stálá. Nebude třeba komunikovat.

	Inženýři v oblasti komunikace příliš nevynikali.

	

	14. Inženýrka

	Cizí loď byla jednolité těleso nepravidelného tvaru a nevýrazně šedé barvy, jako by to byla plastelína vytvarovaná ve dlaních. Výlevy vyrážely zdánlivě zcela nesouvisle: prstenec háků kolem toho, co Whitbread považoval za záď; pas byl obkroužen jasně stříbrnou nití; průhledné vypukliny na přídi i na zádi; antény fantasticky zkroucené; a pustá záď, jakýsi jedový trn: osten mnohokrát delší než trup, velmi dlouhý, rovný a úzký.

	Whitbread pomalu sjel dovnitř. Jel vesmírným taxíkem, kabina byla polarizovaná plastiková bublina, krátký trup byl posetý „pomocnými raketami“ – seskupení trysek pro řízení polohy. Whitbread v takovém vozidle pro vesmír trénoval. Mělo obrovské zorní pole; ovládalo se až dětsky jednoduše, nemělo zbraň, bylo levné a snadno nahraditelné.

	A návštěvník ho mohl vidět uvnitř. Přicházíme v míru, nic neskrýváme – za předpokladu, že cizinec svýma očima vidí skrze čirý plastik.

	„Ten osten vytváří plazmová pole pro pohon,“ říkal mu jeho komunikátor. Nebyla tam žádná obrazovka, ale hlas patřil Cargillovi. „Pozorovali jsme to při zpomalování. Zařízení vodícího čepu pod ostnem patrně napájí pole vodíkem.“

	„Raději bych tomu ustoupil z cesty,“ řekl pan Whitbread.

	„Dobře. Intenzita pole by pravděpodobně mohla zničit vaše instrumenty. Může rovněž ovlivnit vaši nervovou soustavu.“

	Teď už ta cizí loď byla hodně blízko. Whitbread vypálil, aby se zpomalil. Přístupové trysky pro řízení polohy zazněly jako praskání popeornu.

	„Vidíte nějaké příznaky vzduchové kapsy?“

	„Ne, pane.“

	„Otevřete svoji vzduchovou kapsu. Možná, že to potom druhou stranu napadne také.“

	„Zajisté, pane.“ Whitbread viděl návštěvníka přes přední bublinu. Nehýbal se, pozoroval ho a hodně se podobal tomu mrtvému ze sondy, kterého viděl na fotografiích. Jonathon Whitbread viděl nakloněnou hlavu ke straně, bez krku, hladký hnědý kožich, silnou levou paži, která něco svírala, dvě štíhlé pravé paže, co se pohybovaly strašně rychle a dělaly něco v místech mimo jeho zorné pole.

	Whitbread otevřel svoji vzduchovou kapsu. A čekal.

	Aspoň Třískan nezačal ještě střílet.

	###

	Inženýrka byla uchvácena. Sotva si všimla toho titěrného vozidla vedle. Žádné nové principy v něm nebyly zakotveny. Ale ta veliká loď!

	Měla kolem sebe podivné pole, nikdy nevěřila, že by něco takového mohlo být možné. Snadno bylo vidět půl tuctu inženýrských instrumentů. U ostatních byl silový plášť částečně průhledný. Inženýrka věděla už dost věcí o válečných lodích, že by mohla kapitána Blaina vyděsit k smrti, kdyby to tušil. Ale to k uspokojení inženýrky nestačilo.

	Těch přístrojů! A tolik kovu!

	Oblé dveře malého vozidla se teď otevíraly a zavíraly. Útvary elektromagnetické síly vyzařovaly z obou vozidel. Signály inženýrce neříkaly nic.

	Její pozornost upoutaly přístroje na lodi. Pole samotné, jeho vlastnosti podivné a matoucí, jeho zásadní principy byly věcí dohadů. Inženýrka byla připravena strávit zbytek svého života zkoušením. Za jediný pohled na generátor by mohla zemřít. Velikánská hnací síla lodi byla odlišná, od jakéhokoli zařízení syntézy, o nichž inženýrka doposud slyšela; a zdálo se, že jeho činnosti využívají vlastností toho záhadného silového pláště.

	Jak se dostat na palubu? Jak se dostat přes ten plášť?

	Intuice, kterou prokázala, byla u inženýrů velice vzácná. To malé plavidlo… se snad pokouší na ni mluvit? Přijelo z velikého plavidla. Takže…

	Malé plavidlo je tedy spojnicí s větší lodí, silovým polem a jeho technologií a záhadě jeho náhlého objevení.

	Zapomněla na nebezpečí. Zapomněla na všechno v palčivé potřebě dozvědět se o tom poli víc. Otevřela dveře své vzduchové kapsy a čekala, co se stane dál.

	###

	„Pane Whitbreade, váš návštěvník se snaží použít sondy na MacArthur,“ říkal kapitán Blaine. „Velitel Cargill říká, že je zablokoval. Pokud to návštěvníkovi připadá podezřelé, nedá se nic dělat. Zkusil na vás nějaký druh sondy?“

	„Ne, pane.“

	Rod se zamračil a třel si kořen nosu. „Jste si jistý?“

	„Pozoroval jsem instrumenty, pane.“

	„To je zvláštní. Jste menší, ale jste blízko. Měl byste pomyslet –“

	„Vzduchová kapsa!“ vybafl Whitbread. „Pane, Třískan otevřel svoji vzduchovou kapsu.“

	„Vidím to. Ústa otevřená do trupu. Tohle máte na mysli?“

	„Ano, pane. Nic nevychází ven. Tím otvorem vidím celou kajutu. Třískan ve své řídící kajutě – mám povolení ke vstupu, pane?“

	„Hmm. OK. Dávejte na sebe pozor. Zůstaňte ve spojení. A hodně štěstí, Whitbreade.“

	Jonathon chvíli seděl, dodával si odvahu. Napůl doufal, že mu to kapitán zakáže jako příliš nebezpečnou věc. Ale kadeti jsou samozřejmě snadno nahraditelní…

	Whitbread vystoupil na otevřenou vzduchovou kapsu. Návštěvnická loď byla hodně blízko. Celá loď ho pozorovala, jak se vydal do prostoru.

	Část trupu návštěvnické lodi se natáhla jako kůže, aby se otevřela do jakéhosi trychtýře. Podivný způsob utvoření vzduchové kapsy, pomyslel si Whitbread, když se vydal přímo do trychtýře, přímo ke Třískanovi, který tam stál a čekal na něj. Jel po zádech, aby se trochu zbrzdil.

	Návštěvník měl jenom svůj hladký hnědý kožich a čtyři husté chomáčky černých chlupů, v každé podpažní jamce a jeden na pohlaví. „Žádný náznak toho, jak se vzduch udržuje uvnitř, ale vzduch tady být musí,“ řekl Whitbread do mikrofonu. Po chvilce všechno chápal. Dostal se do neviditelného medu.

	Vzduchová kapsa se za jeho zády zavřela.

	Skoro zpanikařil. Byl chycený jako moucha do jantaru, nemohl ani tam ani zpátky. Byl v buňce 130 centimetrů vysoké, což byla výška návštěvníka. Stál před ním na druhé straně neviditelné stěny, obličej zcela bez výrazu, prohlížel si ho.

	Třískan. Byl menší než ten druhý, ten mrtvý ze sondy. Měl i jinou barvu: na hnědém kožiše žádné bílé skvrny. Byl ještě jeden rozdíl – jemnější, prchavější… možná to byl rozdíl mezi živým a mrtvým, možná to bylo něco jiného.

	Třískan se nebál. Jeho hladká srst se podobala tomu, co měli dobrmani, ti čoklové, které kdysi Whitbreadova matka chovala, ale na té návštěvnici nebylo nic divokého ani na pohled silného. Whitbread by si rád ten kožich pohladil.

	Obličej nebyl nic víc než skica, zcela bez výrazu, až na křivku bezretných úst jemně otočenou vzhůru, takový zatrpklý poloúsměv. Malý, ploskonohý, s hladkým kožichem, téměř bez rysů – Vypadá jako karikatura, pomyslel si Whitbread. Proč by měl mít obavy z karikatury?

	Ale Jonathon Whitbread byl skrčený v prostoru, který byl pro něj příliš těsný, a návštěvník s tím nedělal vůbec nic.

	Kabina byla plná panelů a temných rozsedlin a ze stínů na něj zíraly maličké obličeje. Paraziti! Ta loď je zamořená parazity. Jsou to krysy? Zásoby jídla? Nezdálo se, že by Třískance nějak vadilo, když se jeden z nich zcela jasně ukázal, potom další, spíš jako by přitančili z jednoho konce na druhý, tlačili se co nejblíž, aby viděli vetřelce.

	Byli velcí. Mnohem větší než krysy, mnohem menší než lidi. Vykukovali z rohů, byli zvědaví, ale ostýchali se. Jeden přiběhl hodně blízko a Whitbread na něj dobře viděl. Byl to malý Třískan!

	###

	Pro inženýrku to byl velice těžký čas. Když vetřelec vstoupil, měly být otázky zodpovězeny, jenomže vyvstaly zase další.

	Co to je? Má to hodně, hodně velikou hlavu, je to symetrické jako zvíře, ale má svoje vlastní vozidlo jako inženýr nebo náčelník. Takováhle třída nikdy neexistovala. Bude poslouchat nebo rozkazovat? Má ruce tak nemotorné, jak od pohledu vypadají? Mutace, obluda, hříčka? K čemu to je?

	Teď hýbal ústy. Určitě mluví do komunikačního zařízení. To nepomohlo ani zbla. Jazyk používají i kurýři.

	Inženýři nebyli vybaveni tak, aby činili taková rozhodnutí; ale vždycky se dalo počkat na větší množství údajů.

	Inženýři měli nekonečnou trpělivost.

	###

	„Je tu vzduch,“ sděloval Whitbread. Díval se na signální zařízení, která se odrážela v zrcadle těsně nad úrovní jeho očí. „Zmínil jsem se o tom? Nechtěl bych to zkusit dýchat. Tlak normální, kyslík kolem 18 procent, CO2 asi dvě procenta, dost helia na to, aby bylo zaznamenáno a –“

	„Helium? To je divné. Kolik ho je?“

	Whitbread přepnul na citlivější měřidlo a čekal, až analyzátor provede úkon. „Přibližně jedno procento. Těsně pod hodnotu.“

	„Ještě něco?“

	„Jedy. SO2, kysličník uhelnatý, kysličník dusný, ketony, alkoholy a některé další látky, které mi tenhle přístroj neurčuje. Světlo bliká a je žluté.“

	„Takže vás to nezabije rychle. Chvíli to dýchat můžete a včas se vám dostane pomoci, abyste si zachránil plíce.“

	„To jsem si myslel,“ řekl Whitbread stísněně. Začal uvolňovat západky, které přidržovaly jeho upínací desku obličejového chrániče.

	„Co to znamená, Whitbreade?“

	„Nic, pane.“ Jonathon se kroutil už příliš dlouho. Každý jeho kloub a sval volal po tom, aby už toho nechal. Při popisu návštěvnické kajuty už řekl úplně všechno, co mohl. A ten sakramentskej Třískan tam prostě jenom stál v těch svých sandálech, s mdlým úsměvem, díval se a díval…

	„Whitbreade?“

	Whitbread se zhluboka nadechl a zadržel dech. Zdvihl proti slabému tlaku upínací desku, podíval se návštěvníkovi do očí a ze všech sil zařval, „Vypneš už konečně to příšerný silový pole!?“ a praštil upínací deskou.

	Návštěvník se otočil k řídícímu panelu a s něčím pohnul. Jemná bariéra před Whitbreadem zmizela.

	Postoupil o dva kroky dopředu. Postupně se narovnával, cítil bolest a slyšel praskání ztuhlých kloubů. Hodinu a půl byl celý skrčený v tom malém prostoru, pozorovalo ho při tom půl tuctu pokřivených Hnědáků a jeden dobromyslný trpělivý návštěvník. On trpěl!

	Pod svojí upínací deskou měl vzduch kajuty. V krku ucítil nepříjemný zápach, takže přestal dýchat; potom si celý nesvůj přičichl pro případ, že by někdo chtěl vědět, jak to zapáchalo.

	Cítil zvířata a stroje, ozón, benzín, horký olej, páchnoucí dech, hořící staré spocené ponožky, lepidlo a pak věci, které ještě nikdy necítil. Bylo to neuvěřitelně syté – a jeho skafandr to díky bohu tlumil.

	Zeptal se: „Slyšel jste mě hulákat?“

	„Ano, a se mnou i všichni tady na lodi,“ řekl Cargillův hlas. „Myslím, že na palubě není nikdo, kdo by vás nesledoval, jedině tak Buckman. Nějaký výsledek?“

	„Vypnul silové pole. Hned. Jenom čekal, abych mu to připomenul.

	A teď jsem v kajutě. Říkal jsem vám o opravách? Všechno je tu opravené, ručně dělané, dokonce i ovládací panely. Ale je to udělané dobře, nic tady nepřekáží, teda Třískanům. Já jsem moc velký. Neodvažuji se pohybovat.

	Ti malí všichni zmizeli. Ne, jeden tady vykukuje zpoza rohu. Ten velký čeká, co udělám. Byl bych moc rád, kdyby toho nechal.“

	„Počkej, jestli s tebou půjde do lodi –“

	„Zkusím to, pane.“

	Návštěvník mu předtím porozuměl, nebo to tak aspoň vypadalo, ale teď ho nechápe. To Whitbreada rozzlobilo. Znaková řeč? Zrak mu padl na něco, co určitě byl třískanský skafandr.

	Sundal ho z háčku, všiml si, jak je lehký: žádné zbraně, žádný krunýř. Podal ho návštěvníkovi a potom ukázal na MacArthur za bublinou.

	Návštěvník se začal hned oblékat. Hotový byl doslova během několika vteřin, navlékl si skafandr, napumpoval se, vypadal jako deset slepených nafukovacích balónů. Jenom vysoké rukavice byly víc než jenom nafouknuté koule.

	Vzal průhledný plastikový sáček ze stěny a znenadání se natáhl, aby do něj uvěznil jednu z těch miniatur třetinu metru vysokou. Nacpal. zmítající se stvoření do sáčku hlavou napřed, potom se otočil k Whitbreadovi a bleskově přiskočil ke kadetovi. Dvěma pravýma rukama sáhl za Whitbreada a zase se od něj odtáhl, když Whitbread zareagoval: prudkým a bezděčným yip!

	„Whitbreade? Co se děje? Odpovězte!“ Další hlas na pozadí Whitbreadova skafandru řekl skřípavě, „Námořníci, buďte v pohotovosti.“

	„Nic, veliteli Cargille. Všechno je v pořádku. Myslím tedy, žádný útok. Myslím, že návštěvník je připraven k odchodu – ne, není. Má dva ty parazity v plastikovém sáčku a nafukuje ten sáček ze vzduchového vodícího kolíku. Jedno z těch malých zvířátek jsem měl na zádech. Vůbec jsem ho necítil.

	Teď návštěvník něco dělá. Nevím, co drží. Ví, že chceme, aby šel na MacArthur – oblékl si skafandr.“

	„Co dělá teď?“

	„Sundal kryt ovládacího panelu. Vytváří nové elektrické vedení. Před chvílí vymáčkl stříbrnou zubní pastu přes tištěné obvody. Říkám vám jenom, jak to vypadá, samozřejmě. JAU!“

	„Whitbreade?“

	Kadet se dostal do hurikánu. Tloukl rukama a nohama, divoce se pokoušel něčeho chytnout, čehokoli pevného. Protloukal se podél stěny vzduchové kapsy, natahoval se, ale nenašel nic, čeho by se mohl zachytit. Potom ho obestřela noc a hvězdy.

	„Třískan otevřel vzduchovou kapsu,“ předával zprávu. „Bez upozornění. Jsem venku, ve vesmíru.“ Rukama seřídil trysku pro řízení polohy, aby zastavil klesání. „Myslím, že všechen vzduch na dýchání nechal vyletět ven. Obestírá mě hustá mlha ledových krystalů a – Pane Bože, to je Třískan! Ne, není, nemá na sobě skafandr. Támhle jde další.“

	„To musí být ti malí,“ ozval se Cargill.

	„Správně. Zabil všechny parazity. Asi to musí občas udělat, aby se jich zbavil. Neví, jak dlouho bude na palubě MacArthuru a nechce, aby řádili. Tak prostě loď evakuoval.“

	„Měl tě upozornit.“

	„To si teda pište, že měl! Promiňte, pane.“

	„Jste v pořádku, Whitbreade?“ Nový hlas. To je kapitán.

	„Ano, pane. Blížím se k návštěvnické lodi. A, tady přichází. Shání taxi.“ Whitbread se zastavil a obrátil se, aby mohl Třískana pozorovat. Návštěvník plachtil prostorem jako by byl hromada nafukovacích míčů, ale pohyboval se velice ladně. V průhledných balónech připevněných k trupu divoce gestikulovaly dvě malé pavoukovité postavičky. Návštěvník jim nevěnoval sebemenší pozornost.

	„Dokonalý skok,“ reptal Whitbread. „Vede si fakt dobře. Krista!“ Návštěvník pořád ještě zpomaloval, když proletěl dveřmi taxíku, měl to přesně vycentrováno, takže se vůbec nedotkl okrajů. „Musí si být absolutně jistý svojí rovnováhou.“

	„Whitbreade, je návštěvník ve vašem vozidle? Bez vás?“

	Whitbread sebou při sarkastickém tónu kapitánova hlasu škubnul. „Ano, pane. Jdu za ním.“

	„To doufám, šéfe.“

	Návštěvník byl na stanovišti pilota, napjatě studoval ovladače. Najednou se napřáhl a začal otáčet upínadly na kraji panelu. Whitbread vykřikl a popadl ho za rameno. Ten si ho vůbec nevšímal.

	Whitbread přiložil svoji helmu k návštěvníkově. „Nech to sakra na pokoji!“ řval. Potom mu ukázal na sedadlo cestujícího. Návštěvník se pomalu zdvihl, otočil se a sedl si. To sedadlo se pro něj vůbec nehodilo. Whitbread vděčně převzal ovládání a začal taxíkem manévrovat směrem k MacArthuru.

	Zastavil taxi přesně před otvorem, který Sinclair otevřel v MacArthurově Poli. Návštěvnická loď byla mimo dohled, za masivním trupem válečné lodi. Hangár byl dole a kadet si strašně přál jet gigem na vlastní pohon, aby ukázal návštěvníkovi, co ho pozoroval, jak je schopný, ale on to věděl líp. Čekali.

	Vesmířané ve skafandrech přišli z hangáru. Za sebou táhli kabely. Mávali na ně. Whitbread jim odpověděl také pokynutím a po několika vteřinách Sinclair už zapnul naviják, aby gig spustil na MacArthur. Když projížděli dveřmi hangáru, bylo na horní stranu gigu připevněno dalších několik kabelů. Ty hned zabraly, zpomalily taxi, když se veliké dveře hangáru začaly zavírat.

	Třískan se rozhlížel, otáčel celým tělem ze strany na stranu, Whitbreadovi připomněl sovu, kterou jednou viděl v zoo na Spartě. Úžasné bylo, že maličká stvoření v pytlících se také rozhlížela, opičila se po velikém návštěvníkovi. Nakonec se všichni uklidnili a Whitbread dal znamení ke vzduchové kapse. Přes silné sklo viděl dělo střelce Kelleyho a tucet ozbrojených námořníků.

	###

	Před Rodem Blainem bylo v půlkruhu dvacet obrazovek, a tudíž každý vědec na palubě MacArthuru chtěl sedět blízko něj. Jediný možný způsob, jak tomu handrkování učinit přítrž byl, že Rod dal rozkaz bojovým stanovištím na lodi a můstku vyhostit veškerý civilní personál. Teď se díval, jak Whitbread vylézá na gig.

	Přes kameru, kterou měl Whitbread namontovanou na helmě, viděl Blaine návštěvníka usazeného na pilotově sedadle, jeho obraz se jakoby zvětšoval, jak k němu kadet spěchal. Blaine se otočil na Rennera. „Viděl jste, co udělal?“

	„Jo, pane. Návštěvník byl – kapitáne, přísahal bych na to, že se pokoušel rozebrat ovladače gigu na součástky.“

	„Mně to taky tak připadalo.“ Dívali se, jak Whitbread řídí gig směrem k MacArthuru. Blaine nemohl mít za zlé tomu chlapci, že si nevšímal cestujícího, když se pokoušel řídit člun, ale… nejlépe je nechat ho tak. Čekali, když se kabely připevňovaly ke gize a když ji navijákem spouštěli na MacArthur.

	„Kapitáne!“ To byl Staley, kadet na stráži, ale Rod to viděl také. Obrazovky a pár zrcadlových baterií bylo namířeno na gig, ale všechny těžké zbraně měly zacílenou návštěvnickou loď; a ta ožila.

	Stužka modrého světla zářila na zádi návštěvnického plavidla. Měla barvu Cherenkovy radiace a proplouvala paralelně se štíhlým stříbrným ostnem na ocase. Najednou se vedle toho rozzářil pruh intenzivního bílého světla.

	„Ta loď se dala do pohybu, kapitáne,“ oznámil Sinclair.

	„Pro krista pána!“ Na jeho obrazovkách se ukázalo totéž. Lodní baterie sledovaly cizí plavidlo.

	„Mám povolení k palbě?“ zeptal se dělostřelecký důstojník.

	„Ne!“ Ale co se ta věc chystá udělat? Rod se v duchu ptal sám sebe. Předpokládal, že je ještě dost času, než se Whitbread dostane na palubu. Návštěvnické plavidlo nemá možnost úniku. A návštěvník také ne.

	„Kelley!“

	„Pane!“

	„Četu ke vzduchové kapse. Doprovoďte Whitbreada a tu věc do přijímací místnosti. Zdvořile, dělostřelče. Zdvořile, ale dejte tomu stvoření na srozuměnou, že nikam dál to nepůjde.“

	„Zajisté, pane.“

	„Číslo jedna?“ zavolal Blaine.

	„Ano, pane,“ odpověděl Cargill.

	„Monitoroval jste Whitbreadovu kameru na helmě po celou dobu, co byl na té lodi?“

	„Ano, pane.“

	„Je možné, aby na palubě byl ještě nějaký návštěvník?“

	„Ne, pane. Nebylo tam místo. Mám pravdu, Sandy?“

	„Ano, kapitáne,“ odpověděl Sinclair. Blaine aktivoval komunikační okruh pro zázemí můstku i strojovnu. „Ne, pokud ta obluda neměla vézt i palivo. A neviděli jsme dveře.“

	„Nebyly tam ani dveře do vzduchové kapsy, než ji otevřel,“ připomenul mu Rod. „Bylo tam něco, co by mohlo sloužit jako koupelna?“

	„Kapitáne, neviděl jsme tam WC? Myslím, že to mohla být ta věc u vzduchové kapsy.“

	„Jo. Takže ta věc má autopilota, souhlasíte se mnou? Ale neviděli jsme, že by ho programoval.“

	„Viděli jsme ho, že vlastně nově nastavil ovladače, kapitáne,“ řekl Cargill. „My lorde! Vy si myslíte, že takhle ovládají…“

	„Zdá se to velice nevýkonné, ale ta obluda neměla nic jiného, co by mohlo progamovat autopilota,“ přemýšlel Sinclair. „A zatraceně rychle s tím zacházel, pane. Kapitáne, myslíte, že postavil autopilota?“

	Na jedné z Rodových obrazovek se objevilo prudké světlo. „Vidíte? Modrá záře ve vzduchové kapse cizí lodi. A k čemu to bylo?“

	„Aby zabil ty parazity?“ zeptal se Sinclair.

	„To sotva. To by udělalo vakuum,“ odpověděl Cargill.

	Whitbread přišel na můstek a ztuhle se postavil před Blainovo velitelské křeslo. „Hlásím se kapitánovi, pane.“

	„Dobrá práce, pane Whitbreade,“ řekl Rod. „Ehm – napadá vás něco o těch parazitech, které s sebou vzal na palubu? Jako třeba proč jsou tady?“

	„Ne, pane – zdvořilost? Třeba bychom chtěli jednoho z nich pitvat?“

	„To je možné. Kdybychom věděli, kdo jsou. Podívejte se na tohle.“ Blaine ukázal na obrazovky.

	Návštěvnická loď se otáčela, bílé světlo jejího pohonu malovalo na oblohu bílý oblouk. Zdálo se, že míří zpátky na Trójanské body.

	A Jonathon Whitbread je jediný živý člověk, který kdy vstoupil dovnitř. Když Blaine uvolnil posádku ze služebních stanovišť, rudovlasý námořní kadet patrně myslel na to, že zkoušku ohněm má za sebou.

	

	15. Práce

	Ústa inženýrky byla široká a bez rtů, v rozích zdvižená směrem vzhůru. Vypadalo to jako poloviční úsměv vlídného štěstí, ale nebylo to tak. Byl to neměnný výraz karikatury jejího obličeje.

	Ale stejně byla inženýrka šťastná.

	Její radost neustále rostla. Dostat se přes Langstonovo pole pro ni byla nová zkušenost jako proniknout černou bublinou zpomaleného času. Dokonce i bez instrumentů, které by jí poskytly nějaké informace o Poli. Nemohla se dočkat, až ten generátor uvidí.

	Loď v bublině jí připadala zbytečně primitivní a byla velice okázalá. Na podlaze v hangáru viděla věci, které, jak se zdálo, nebyly připojené k ničemu jinému, tolik mechanismů, že ani nebylo třeba je používat! A pak tam viděla spoustu věcí, jimž od pohledu nerozuměla.

	Některé z nich mohly být strukturální adaptace na Pole nebo k záhadnému pohonu, který z Pole pracoval. Další musely být úplně nové vynálezy, aby dělaly běžné věci, alespoň nezkušené inženýrce minérce nové připadaly. Rozpoznala zbraně, zbraně na velké lodi, zbraně na člunech v hangáru, osobní zbraně, které měli vetřelci postávající v hloučcích na druhé straně vzduchové kapsy.

	To ji nepřekvapilo. Věděla, že tahle nová třída jsou ti, kdo dávají, ale nepřijímají rozkazy. Samozřejmě je třeba, aby měli zbraně. Možná mají dokonce i válečníky.

	Vzduchová komora s dvoukřídlými dveřmi byla příliš složitá, mohla se snadno zaseknout, byla primitivní a vyplýtvali na ni spoustu kovů a materiálu. Potřebovali jí tady, to poznala. Nová třída sem přišla určitě proto, aby ji získala. Na palubě určitě nejsou žádní inženýři, když používají takovéhle věci. Začala ten mechanismus rozebírat, ale cizinec ji zatahal za ruku, takže toho nechala. Stejně neměla žádné nástroje a nevěděla, jestli by bylo zákonné použít nástroje. Na to všechno bude čas…

	Spousta dalších, hodně podobných těm předtím, se nahloučila kolem ní. Měli na sobě podivné obaly, všechny skoro stejné, a měli zbraně, ale nedávali rozkazy. Cizinec se pořád snažil s ní mluvit.

	Copak nevidí, že není prostřednice? Moc bystrá tedy tahle nová primitivní třída není. Ale vydávají rozkazy. Ten první zakřičel jasný rozkaz.

	A neumějí Jazyk.

	Zaujalo ji, že v té situaci nebylo třeba o ničem rozhodovat. Stačilo jen, aby šla tam, kam ji vedli, když se to hodilo, něco opravila a předělala a čekala na prostředníka. Nebo na náčelníka. A bylo tolik práce, tolik práce…

	###

	Klub nižších důstojníků se proměnil v přijímací místnost pro cizí návštěvníky. Nižší důstojníci se museli spokojit s jednou námořnickou kantýnou, takže všichni pomocní dělníci se přesunuli do té další, jejich počet se v ní tedy zdvojnásobil. Na celé lodi bylo zapotřebí podniknout kroky k tomu, aby se tu mohly ubytovat spousty civilistů a aby se vyhovělo jejich potřebám.

	Hale jako laboratoři možná něco chybělo, ale bylo to bezpečné, bylo tu dostatečné množství tekoucí vody, zásuvky ve stěnách, teplá jídla a občerstvovací zařízení. Alespoň tam nic nezavánělo pitevním stolem.

	Po kratší diskusi se rozhodlo, že se nebudou pokoušet předělávat nábytek tak, aby návštěvníkům vyhovoval. To, co postavili, by je mohlo ubytovat jenom v sondě, a to se jim zdálo absurdní.

	Všude byly rozmístěny televizní snímače, takže i když byl do haly vstup povolen jen tomu nejnutnějšímu personálu, skoro všichni, kdo byli na palubě lodě je mohli pozorovat. Sally Fowlerová čekala spolu s vědci a byla odhodlána získat si Třískančinu důvěru. Bylo jí jedno, kdo se dívá nebo co kvůli tomu bude muset udělat.

	Ukázalo se, že získat důvěru Třískanky je velice snadné. Byla důvěřivá jako dítě. První, co udělala, když vyšla ze vzduchové kapsy – rozpárala plastikový sáček se dvěma miniaturami a podala ho prvnímu, kdo natáhl ruku. Víc se o miniatury nestarala.

	Šla tam, kam ji vedli, kráčela mezi námořníky, dokud ji Sally nevzala za ruku ve dveřích přijímací místnosti; všude se kolem sebe rozhlížela, otáčela celým tělem jako sova hlavou. Když Sally poodešla, Třískanka se prostě zastavila a čekala na další pokyny; dívala se na všechny s tím stejným jemným úsměvem.

	Vypadalo to, že gestům nerozumí. Sally, Horvath a ostatní se pokoušeli s Třískankou mluvit, ale bezvýsledně. Dr. Hardy, kaplan-lingvista, namaloval matematické diagramy a nepomohlo to. Třískanka jim nerozuměla a ani ji to nezajímalo.

	Její pozornost ale upoutaly nástroje. Hned jak vešla, natáhla se po boční zbrani dělostřeleckého důstojníka Kelleyho. Na rozkaz Dr. Horvatha námořník zdráhavě vybil zbraň a vložil jí do ruky jeden náboj, než jí pušku podal. Třískanka zbraň úplně rozebrala, Kelleyho to rozladilo a ostatní se při tom náramně bavili, a potom ji zase naprosto správně složila dohromady ke Kelleyho úžasu. Prohlížela si námořníkovu ruku, ohýbala mu prsty nadoraz a zkoušela klouby a svými prsty prohmatávala jeho svaly a složité zápěstní kůstky. Pro srovnání si stejným způsobem prohlédla i ruku Sally Fowlerové.

	Třískanka vyndala nástroje zpoza svého opasku a začala pracovat na pažbičce pistole, dělala ji z plastiku, který vymáčkla z tuby.

	„Ta mláďata jsou samičky,“ oznámil jeden z biologů. „Stejně jako ta velká.“

	„Asteroidní minérka,“ řekla Sally. V očích měla vzdálený pohled. „Jestli používají ženy pro takhle riskantní práci, tak to se tedy jejich kultura hodně liší od říšské.“ Hloubavě se podívala na Třískanku. Návštěvnice se na ni usmála.

	„Raději bychom se měli zajímat o to, co jí,“ uvažoval Horvath. „Vypadá to, že si s sebou zásoby žádné nepřinesla a kapitán Blaine mi dal zprávu, že její loď odplula neznámo kam.“ Podíval se na malé Třískanky, které chodily po velikém stole původně využívaném na spatball. „Pokud tyhle nejsou jídlo do zásoby.“

	„Raději je ještě teď vařit nebudeme,“ ozval se Renner z místa nedaleko od dveří. „Třeba to jsou děti. Nedospělé Třískanky.“

	Sally se najednou otočila, a než se dostala do svého vědeckého oddělení, trochu se zadýchala. Ne že by se pouštěla do vaření, než by přesně věděla, co se od ní očekává.

	Horvath promluvil. „Pane Rennere, proč se navigační důstojník z MacArthuru zabývá výzkumem mimozemské anatomie?“

	„Loď je v klidu, kapitán je mimo velitelské prostory a já nejsem ve službě,“ řekl Renner. Nedělalo mu veliké potíže nezmínit se o kapitánových trvalých rozkazech, aby posádka vědcům překážela. „Dáváte mi rozkaz k odchodu?“

	Horvath o tom přemýšlel. Na můstku o tom přemýšlel i Rod Blaine, ale stejně Horvatha moc rád neměl. Ministr vědy zavrtěl hlavou. „Ne. Ale domnívám se, že to, co jste řekl o těch malých návštěvnicích, bylo velice lehkomyslné.“

	„Vůbec ne. Můžou přijít o druhou levou paži stejně, jako naše děti přicházejí o první zuby.“ Jeden z biologů kývl na souhlas. „Jaké jsou další rozdíly? Velikost?“

	„Ontogeneze rekapituluje fylogenezi,“ řekl kdosi. A někdo jiný se ozval: „Ale mlč.“

	Návštěvnice vrátila Kelleymu jeho boční zbraň a rozhlédla se. Renner byl jediným námořním důstojníkem v místnosti, návštěvnice k němu přistoupila a natáhla se po jeho pistoli. Renner vybil zbraň a podal jí ji, potom se podrobil stejně přepečlivé prohlídce své ruky. Tentokrát Třískanka pracovala mnohem rychleji, rukama pohybovala téměř oslepující rychlostí.

	„Já si myslím, že to jsou opice,“ řekl Renner. „Předkové inteligentních Třískanů. Což by mohlo znamenat, že jste měl také pravdu. Na celém tuctu planet existují lidé, kteří jedí opičí maso. Ale zatím to ještě nemůžeme riskovat.“

	Třískanka se věnovala Rennerově zbrani, potom ji položila na stůl. Renner ji zdvihl. Zamračil se, protože plochá rukojeť byla vytvarována vzhůru do oblých okrajů, které teď byly tvrdé stejně jako původní plastik. Dokonce i spoušť tam byla. Renner uchopil ten kousek do dlaně a zjistil, že je úplně dokonalý. Jako by ta zbraň byla částí jeho ruky a sama mířila.

	Chvilku si to zkoušel a všiml si, že Kelley už znovu nabil a po zmateném pohledu svoji boční zbraň uložil do pouzdra. Ta pistole byla perfektní a Renner by ji nerad ztratil; nebylo divu, že námořník nepromluvil. Navigační důstojník podal ten kousek Horvathovi.

	Starší ministr vědy si pistoli vzal. „Zdá se, že naše návštěvnice zná nástroje,“ řekl. „Já se ve zbraních moc nevyznám, ale tahle se mi zdá vhodně upravená pro lidskou ruku.“

	Renner si ji vzal zpátky. Na Horvathově komentáři mu něco vadilo. Postrádal nadšení. Je možné, že by ta zbraň lépe vyhovovala jeho ruce než Horvathově?

	Třískanka se rozhlédla po hale, otáčela se, upřeně se dívala na každého vědce, potom na další vybavení; dívala se a čekala a čekala.

	Jedna miniatura si sedla se zkříženýma nohama před Rennera, taky se dívala a čekala. Vypadalo to, že absolutně nemá strach. Renner se k ní natáhl, aby ji podrbal za uchem, pravým uchem. Stejně jako velká Třískanka, ani tahle neměla levé ucho, ramenní svaly v horní části levé paže spočívaly na temeni hlavy. Ale zdálo se, že drbání se jí líbí. Renner se pečlivě vyhýbal uchu samotnému; bylo velké a křehké.

	Sally se dívala, kladla si otázku co dál a v duchu se také sama sebe ptala, co jí vadí na Rennerově chování. Nebyla to rozporuplnost toho, že lodní důstojník drbe za uchem to, co vypadá jako cizí opice, ale něco jiného, něco na tom uchu samotném…

	

	16. Slabomyslný učenec

	Dr. Buckman byl ve službě v pozorovatelně, když z vnitřního systému vyšlehl oslepující laserový signál.

	Byla tam planeta, to ano, veliká asi jako Země, s pokřiveným okrajem průhledné atmosféry. Spokojeně přikývl; na takovou vzdálenost to bylo docela detailní zobrazení. Válečné námořnictvo má slušné vybavení a umí ho dobře využít. Někteří z nižších důstojníků by mohli být dobrými astronomickými asistenty; škoda, že zůstali trčet tady…

	Osazenstvo toho, co zbylo z jeho sekce astronomie, se pustilo do analýzy údajů z pozorování planety a Buckman zavolal kapitánovi Blainovi.

	„Pošlete mi sem, prosím vás, některé z mých mužů,“ stěžoval si. „Všichni postávají v hale a dívají se na Třískanku.“

	Blaine pokrčil rameny. Jen stěží mohl dávat rozkazy vědcům. Řízení vlastního Buckmanova oddělení bylo jen jeho záležitostí. „To víte, doktore, všichni jsou na návštěvnici zvědaví. Dokonce i můj navigační důstojník, který tam dole nemá vůbec žádnou práci. Co jste zatím zjistili? Je to pevninská planeta?“

	„Tak říkajíc. Je o trochu menší než Země, v její atmosféře je voda a kyslík. Ale ve spektru jsou stopy, které mě zmátly. Linie helia je velice silná. Ty údaje se mi nepozdávají.“

	„Silná linie helia? Asi tak jedno procento?“

	„Mohlo by to být, kdyby záznam byl dobrý, ale upřímně – Proč jste to řekl?“

	„Vzduch v lodi Třískanů obsahoval jedno procento helia a byly v něm poněkud podivné komponenty; myslím, že váš záznam je přesný.“

	„Ale, kapitáne, není možné, aby pevninská planeta měla tolik helia! To je určitě špatně. U některých dalších linií je to dokonce ještě horší.“

	„Ketony? Uhlovodíkové komplexy?“

	„Ano!“

	„Dr. Buckmane, myslím, že byste se měl spíš podívat do zprávy pana Whitbreada o atmosféře na lodi Třískanů. Najdete ji v počítači. A vezměte si, prosím, záznam o neutrinu.“

	„To nebude nutné, kapitáne.“

	„Ale jen si ji vezměte,“ řekl Rod tomu tvrdohlavému kostnatému obličeji na obrazovce interkomu. „Potřebujeme znát stav jejich průmyslu.“

	Buckman odsekl: „Pokoušíte se jim vypovědět válku?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Blaine a už se k tomu nevracel. „Když už máte přístroje, sestavené, najeďte si na záznamy neutrina na asteroidu, z něhož pochází třískanská loď. Je to dost daleko od shluku Trójanova bodu, takže nebudete mít problémy s vyzařováním v pozadí.“

	„Kapitáne, to bude zasahovat do mé práce!“

	„Pošlu vám na pomoc důstojníka.“ Rod rychle přemýšlel. „Pottera. Dám vám k dispozici pana Pottera jako asistenta.“ Potterovi by se to mělo líbit. „Tahle práce je potřebná, Dr. Buckmane. Čím víc o nich víme, tím snadněji s nimi můžeme hovořit. Čím dříve s nimi budeme moci hovořit, tím dříve budeme moci interpretovat jejich astronomická pozorování.“ To by ho mělo dostat.

	Buckman se zamračil. „No, to je pravda. O tom jsem vůbec nepřemýšlel.“

	„Fajn, doktore.“ Rod vypnul spojení, ještě než mohl Buckman dál protestovat. Potom se obrátil ke kadetovi Whitbreadovi ve dveřích. „Pojďte dál a posaďte se, pane Whitbreade.“

	„Děkuji, pane.“ Whitbread se posadil. Židle v kapitánově pozorovací kajutě byly z pletiva na ocelovém rámu, lehké, ale pohodlné. Whitbread si sedl jenom na krajíček. Cargill mu podal šálek kávy, držel ho v obou rukách. Vypadal bolestně ve střehu.

	Cargill řekl: „Uvolněte se, chlapče.“

	Nestalo se nic.

	Rod se ozval, „Něco vám povím, Whitbreade. Každý na téhle lodi z vás chce tahat rozumy. Ne později, ale teď. Jsem první na řadě, protože jsem kapitán. Až budeme hotovi, předám vás Horvathovi a jeho lidem. Až s vámi skončí oni, pokud vůbec někdy, přestanete být středem pozornosti. Pak si budete myslet, že se už můžete vyspat, ale kdepak. Osazenstvo jídelny nižších důstojníků bude chtít slyšet celý příběh. Pořád si střídají služby, takže všechno budete muset opakovat několikrát. Dovedete si to představit?“

	Whitbread byl vyděšený – a měl proč.

	„Tak dobře. Položte to kafe támhle do výklenku. Dobře. A teď se zakloňte, až se páteří dotknete opěradla židle. A už se, sakra, uvolněte! Zavřete oči.“

	Kupodivu to Whitbread udělal. Po chvíli se blaženě usmál.

	„Mám vypnutý nahrávač,“ řekl mu Blaine – což nebyla pravda. „Vaši oficiální zprávu dostaneme později. Teď chci slyšet fakta, dojmy, všechno o čem chcete mluvit. Můj bezprostřední problém je, jestli mám tu třískanskou loď zastavit.

	„Můžeme? Ještě? Pane?“

	Blaine se podíval na Cargilla. První poručík přikývl. „Je jenom půl hodiny odtud. Během několika příštích dní ji můžeme kdykoli zastavit. Žádné ochranné Pole, vzpomínáte si? A přes vaši kameru na helmě vypadal ten trup docela křehce. Dvě minuty od předních baterií – a celá loď se může úplně vypařit, snadno a rychle.“

	„Nebo,“ řekl Blaine, „bychom ji mohli dohonit, zlikvidovat její pohon a vzít ji na vlečné lano. Hlavní inženýr by dal roční plat, aby rozebral ten elektromagnetický systém syntézy jader. Stejné to bude s Říšskou obchodní asociací; ta věc je dokonalá pro dolování na asteroidu.“

	„Byl bych proti,“ řekl Whitbread se zavřenýma očima. „Kdyby byla demokracie. Pane.“

	„Není. A admirál chce spíš tu loď Třískanů získat. Stejné je to i s některými vědci, ale Horvath je proti tomu. Proč vy?“

	„Byl by to první nepřátelský čin, pane. Vyhýbal bych se tomu přesně do chvíle, kdy by se Třískané pokusili zničit MacArthur.“ Whitbread otevřel oči. „Ani tehdy by je Pole nezaplašilo? My jsme v jejich domovském systému, kapitáne, a přijeli jsme, abychom zjistili, zda se s nimi můžeme domluvit – alespoň jsem si to myslel, pane.“

	Cargill se zachichotal. „Mluví stejně jako doktor Horvath, co, veliteli?“

	„Kromě toho, pane, dělá snad třískanská loď něco, co by nám mohlo vadit?“

	„Vrací se domů sama, patrně se zprávou.“

	„Myslím, že to nebyla zpráva, pane. On neudělal nic, co by se podobalo psaní a vůbec nemluvil.“

	„Ona,“ řekl mu Blaine. „Biologové říkají, že je to ona. A ty dvě malé také. A jedna je těhotná.“

	„Těhotná. Měl jsem si toho všimnout, pane?“

	Blaine se usmál. „A co byste hledal? A kde? Vždyť vy jste si ani nevšiml, že ty malé mají každá čtyři ruce.“

	„Čtyři –?“

	„To nic, pane Whitbreade. Neviděl jste zprávy, ale tehdy jste nevěděl, že Třískanka programuje – nebo buduje – autopilota, dokud loď neodstrartovala. A prázdná loď je sama o sobě zpráva. Jacku, jsme připraveni na návštěvníky?“

	Cargill přikývl. „A jestli ne my, můžete vzít jed na to, že Lenin určitě.“

	„Nespoléhejte se příliš na pomoc ze strany Leninu, číslo jedna. Kutuzov se domnívá, že by mohlo být docela zajímavé zjistit, jak se MacArthur dokáže s Třískany vypořádat. Je docela možné, že neudělá nic, bude se jen dívat a potom se vydá na cestu domů.“

	„Takže – to tedy nezní zrovna tak, jak to říkal admirál, pane,“ protestoval Cargill.

	„Zní to přesně tak, kdybyste odposlechl potyčku, kterou měl s Dr. Horvathem. Náš ministr vědy pořád říká admirálovi, aby se do toho nemíchal a Kutuzov už ho skoro chce vzít za slovo.“ Blaine se otočil ke svému kadetovi. „Ani tohle nemusíte ventilovat v jídelně nižších důstojníků, Whitbreade.“

	„Ne, pane.“

	„Takže, hned jak budeme mít čas, podíváme se na to, co všechno si pamatujete o té třískanské lodi.“ Blaine kliknul na několik kontrolek a na nástěnných obrazovkách se objevilo několik pohledů na návštěvnickou loď. „Tak tohle zatím ví počítač,“ řekl Rod na vysvětlenou. „Něco z interiéru jsme už zmapovali. Naše sondy nebyly nijak chráněné, nebylo co skrývat, ale to ještě neznamená, že to usnadnilo pochopení toho všeho.“

	Blaine si vzal světelný ukazatel. „V těchto místech byl uložen tekutý vodík. A tady byl strojní park; viděl jste tam něco?“

	„Ne, pane, ale připadalo mi, že ten černý panel se dá svinout jako roleta.“

	„Dobře.“ Blaine přikývl a Cargill to písátkem načrtl na obrazovku.

	„Takhle?“ zeptal se první poručík. „Fajn.“ Stiskl nahrávací tlačítko. „Takže víme, že někde mimo bylo ukryto dost velké množství vodíkového paliva. A ten jejich pohon ionizuje, ohřívá a obohacuje vodík horkou uhlíkovou párou. K tomu je potřeba poměrně velké strojní vybavení. Kde je?“

	„Pane, neměl by tady být hlavní inženýr?“

	„Měl by tady být, pane Whitbreade. Bohužel se na téhle lodi děje deset věcí najednou a velitel Sinclair musí být někde jinde. Docela brzy s vámi bude moci pohovořit – Jacku, abychom nezapomněli třískanskou filozofii designu. Pořád hledáme jednotlivé mechanismy pro každou funkci, ale v té sondě všechno tak říkajíc vykonávalo zároveň čtyři nebo pět úkonů. Může to všechno nakonec být tak, že hledáme příliš mnoho strojního vybavení,“

	„Ano, pane – ale, kapitáne, ať to zredukujete, jak chcete, musela ta loď plnit minimální počet funkcí. Musela. A my nemůžeme najít vybavení pro polovinu z nich.“

	„V každém případě ne s naší technikou,“ řekl Blaine zamyšleně. Potom se usmál, byl to široký a impertinentní úsměv mladého muže. „Třeba budeme hledat kombinaci mikrovlnné trouby, palivového ionizéru a sauny. OK, a teď návštěvnice samotná. Vaše dojmy, Whitbreade. Je inteligentní?“

	„Nerozuměla ničemu, co jsem říkal. Jen jednou, když jsem zařval: „Vypněte silové pole!“ To pochopila hned. Jinak nic.“

	„To jste si maličko upravil, chlapče,“ řekl Cargill. „Ale to nevadí. Co myslíte, rozumí návštěvnice anglice? Předstírá to?“

	„To já nevím. Dokonce nerozuměla, ani když jsem gestikuloval. Pochopila jen jedno moje gesto – když jsem jí podal její oblek – a to je úplně jasný posunek, pane.“

	„Třeba je prostě hloupá,“ řekl Rod.

	„Je asteroidní minérka, kapitáne,“ řekl Cargill pomalu. „To je úplně jasné. Alespoň loď je asteroidní minérská. Háky a upínadla na zádi určitě slouží pro zavěšení trvalého nákladu jako třeba rudy nebo kamene s obsahem vzduchu.“

	„A dál?“ pobídl ho Blaine.

	„Znám několik asteroidních minérů, veliteli. Mají sklon k tvrdohlavosti, nezávislosti a sebejistotě hraničící s excentricitou a jsou skoupí na slovo. Jeden druhému by svěřil svůj život, ale už ne ženu nebo majetek. A také tam zapomněli mluvit; aspoň to tak vypadá.“

	Oba se s nadějí podívali na Whitbreada, a ten řekl: „Nevím, pane. Já prostě nevím. Není hloupá. Měl byste vidět, jak jí kmitaly ruce, když pracovala uvnitř přístrojové desky, převíjela a vytvářela nové obvody, vyvažovala půl tuctu věcí najednou, vypadalo to tak. Třeba – třeba náš znakový jazyk prostě nezabírá. Nevím proč.“

	Rod si třel prstem kořen nosu. „Bylo by překvapivé, kdyby to zabralo,“ řekl zamyšleně. „A tohle je jeden příklad zcela neznámé rasy. Kdybychom my byli vetřelci a vzali asteroidního minéra, k jakým závěrům bychom mohli dospět stran Říše?“ Blaine si nalil kávu, potom Whitbreadovi. „No, Horvathův tým asi přijde s něčím víc než my. S nimi pracuje Třískanka.“

	###

	Sally Fowlerová pozorovala Třískanku s pocitem hluboké frustrace. „Nevím, jestli je hloupá ona nebo já. Viděl jste, co se dělo, když jsem jí nakreslila schéma Pythagorovy věty?“

	„Hmm.“ Rennerův úsměv jí vůbec nepomohl. „Rozebrala váš kapesní počítač a zase ho sestavila dohromady. Nic nenamalovala. Ale myslím si, že v jistém slova smyslu hloupá je,“ řekl vážněji. „Aniž bych chtěl jakkoli urazit naše význačná a důvěryhodná ega, ona je totálně důvěřivá. Možná nemá skoro žádný pud sebezáchovy.“

	Přikývla a pozorovala Třískanku při práci.

	„V sestavování věcí je geniální,“ řekl Renner. „Ale nerozumí jazyku, gestům ani obrázkům. Je možné, aby ta sakramentská návštěvnice byla geniální a debilní zároveň?“

	„Slabomyslný učenec,“ zamumlala Sally. „U lidí se to stává, ale je to dost výjimečné. Imbecilní děti se schopností vypočítat třetí odmocninu a logaritmy z hlavy. Matematičtí fenoméni, kteří si neumí zavázat tkaničky u bot.“

	„To je rozdíl ve vnímání.“ Horvath byl zaujat mnohem obšírnějším pozorováním malých Třískanek. „Každý se musí naučit, že obrázek je obrázek. Vaše kresby – Proboha, co to dělá?“

	Někdo na lodním schodišti vykřikl.

	Cargill ostentativně vedl Whitbreada k vědcům. Vlastně neměl pochybnosti o tom, že by Whitbread našel sám cestu do důstojnické jídelny, kam zatím umístili Třískanky; řemeslníci už postavili klec pro miniatury v malé důstojnické hale. Ale Jack Cargill byl zvědavý.

	V půli cesty po lodním schodišti zahlédl návštěvnici poprvé. Rozebírala kávovar z důstojnické jídelny – byl to akt potměšilosti ďábelštější o její nevinný úsměv.

	Přikrčila se, když Cargill zaječel – a první poručík viděl, že je už příliš pozdě. Po stole byly poházeny maličké matky a součástky. Cizinka zlomila trubici kávovaru, patrně aby zanalyzovala techniku pájení. Součástky časového mechanismu byly úhledně vyrovnány jedna vedle druhé. Třískanka otevřela válcovitou schránku ve sváru.

	Cargill si uvědomil, že ho ministr vědy chytil za paži. „Děsíte návštěvnici,“ řekl Horvath tichým hlasem. „Odejděte, prosím.“

	„Doktore, buďte od té dobroty a řekněte mi –“

	„Někde jinde.“ Horvath ho postrkoval na druhý konec místnosti. Cargill zahlédl miniaturní návštěvnice, jak sedí na bobku na hracím stole, jsou obklopené členy vědeckého týmu a vzorky z lodní kuchyně: obilím, chlebem, mrkví a celerem, rozmrazenými surovinami a vařeným masem. „No,“ řekl Horvath. „Jak si vysvětlit, že jste tak vyletěl. Ta obluda zničila kávovar z důstojnické jídelny!“

	„To máme štěstí,“ řekl Horvath bez sebemenší úcty. „Pokoušela se rozebrat mechanismus vzduchové kapsy číslo čtyři, než jsem ji zastavil.“

	„Jediné, co ji zajímá, jsou nástroje.“ Horvath okázale ignoroval Cargillovo rozrušení. „V jednom dokonce souhlasím s admirálem Kutuzovem. Nemůžeme dopustit, aby návštěvnice viděla Aldersonův pohon nebo generátory Pole. Zdá se, že dokáže odhadnout k čemu je jaká věc a jak funguje, aniž by se jí dotkla.“

	„To je mi jedno!“ reagoval Cargill. „Nemohli jste Třískance dát na hraní něco jiného? Ten kávovar už je stejně několikrát opravovaný. Od té doby, co si s ním hrál Sandy Sinclair už nikdo neví, jak vlastně funguje. A Třískanka některé součástky úplně zničila.“

	„Když se tak snadno daly rozbít, tak určitě zase snadno půjdou opravit,“ řekl Horvath chlácholivě. „Podívejte, můžeme vám dát jeden z laboratoří nebo si vemte náš – A, slečno Fowlerová, uklidnila se návštěvnice? A pan – Whitbread? To jsme rádi, že jste přišli. Čekali jsme na vás, protože vy jste jediný, kdo s návštěvnicí skutečně komunikoval. Veliteli Cargille, buďte tak laskav a držte se od Třískanky dál –“

	Ale Cargill už byl na půl cesty přes místnost. Návštěvnice byla trochu přikrčená, ale Cargill stál dost daleko od ní, aby byl mimo její dosah. Mračil se, když si zamyšleně prohlížel svůj kávovar. Byl zase složený dohromady.

	Třískanka se odtáhla od Sally Fowlerové. Našla kónickou plastikovou nádobu, napustila do ní vodu z kohoutku a potom ji přelila do kávovaru. Jeden ze stevardů v důstojnické jídelně se zahihňal.

	Potom návštěvnice nalila dvě dávky vody, vložila kávové filtry a čekala.

	Pobavený stevard se podíval na Cargilla, jenž přikývl. Poslíček vyndal plechovku s mletou kávou, měrkou ji nasypal do kávovaru a pustil ho. Celou dobu ho návštěvnice bedlivě sledovala. Totéž činila i jedna z miniatur, i když ji rozptyloval jistý biolog, který jí před obličejem šermoval mrkví. „Tohle už dělala předtím, pane, dívala se, jak připravuji kávu,“ řekl stevard. „Myslel jsem, že by si třeba dala, ale vědci jí nenabídli.“

	„Za chvilku tu možná bude pořádný binec, Ernie. Buďte připravený, bude-li třeba uklidit.“ Cargill se otočil k Sally. „Jak moc se té obludě daří věci zase skládat?“

	„Docela dobře,“ řekla mu Sally. „Opravila mi kapesní počítač.“

	Kávovar bublal a voda v trubičce indikátoru zhnědla. Cargill si váhavě nalil šálek a ochutnal. „No, je to dobré,“ řekl. Podal šálek Třískance.

	Ochutnala černý, hořký nápoj, přikrčila se a mrštila šálkem o přepážku.

	###

	Sally vedla Whitbreada do zásobárny důstojnické jídelny. „Vy jste docílil toho, že vám Třískanka rozumí. Jak se vám to podařilo?“

	„Bylo to jen jednou,“ řekl Whitbread. „Říkal jsem si, jestli jsem neudělal chybu. Je možné, že by se rozhodla mě pustit, když jsem otevřel přilbu a zakřičel?“

	Sally se zamračila. „Ona tam jen stojí. Vypadá to, že ani neví, že se pokoušíme s ní mluvit. A vůbec se nesnaží odpovědět…“ Ztišila hlas a spíš si jen pro sebe mumlala. „Základní charateristikou inteligentních druhů je, že se pokoušejí komunikovat. Whitbreade, jak se jmenujete křestním jménem?“

	Whitbread byl zaražený. „Jonathon, my lady.“

	„Dobře, Jonathone, já jsem Sally. Řekni mi jako muž ženě, Jonathone, co sakra dělám špatně. Proč se nepokouší se mnou mluvit?“

	„No, Sally,“ řekl Whitbread váhavě. Chtěl si to jméno vychutnat. Je jen o pár let starší než on – „Sally, napadlo by mě půl tuctu důvodů. Třeba umí číst myšlenky.“

	„Co to má společného s –“

	„To by potom neznala jazyk, ne? To, co se jí pokoušíš učit by potom nedávalo smysl. Možná umí číst naše myšlenky, jenom když křičíme jako šílenci, tak jako jsem řval já.“

	„Nebo jako velitel Cargill –“ řekla Sally zamyšleně. „Odešla od kávovaru. Ale ne na dlouho. Ne, tomu nevěřím.“

	„Já taky ne. Myslím, že Třískanka podvádí.“

	„Podvádí?“

	„Hraje na nás, že je hluchá. Neví, co nám má říct, tak nám neříká nic. Hraje o čas. Zajímá se o naše stroje. Takhle získává dost času, aby se s tím vším seznámila.“

	Sally pomalu přikývla. „Jednoho biologa to napadlo taky. Že čeká na instrukce, a než jí přijdou, snaží se toho co nejvíc dovědět – Jonathone, jak bychom ji při tom mohli nachytat?“

	„To se nám asi nepovede,“ řekl pomalu. „Jak se dá nachytat myš, že dělá hloupou, když ani ty ani nikdo jiný předtím žádnou myš neviděl?“

	„Sakra. No, tak to prostě budeme dál zkoušet.“ Zamračila se při vzpomínce na výkon s kávovarem a potom se na Whitbreada dlouze a zamyšleně podívala. „Jsi vyčerpaný. Běž si lehnout hned teď, už nám nic říkat nemusíš, ne?“

	„Ne.“ Whitbread zívnul. Za ním bylo slyšet jako by někdo utíkal. Oba se v tu stranu okamžitě ohlédli, ale nic tam nebylo. „Zrovna jsme o myších mluvili,“ řekl Whitbread.

	„Jak můžou žít na ocelové lodi?“ napadlo Sally.

	Whitbread pokrčil rameny. „Dostanou se na palubu se zásobami jídla, dokonce i v soukromých zavazadlech. Občas evakuujeme části lodi, posádku přestěhujeme, otevřeme do vesmíru a pak je sledujeme, jenomže nikdy je všechny nepochytáme. Tentokrát s takovým množstvím lidí navíc jsme to udělat nemohli.“

	„Zajímavé,“ pokývala hlavou Sally. „Myši mohou žít skoro všude jako lidi – víš, že v galaxii je patrně tolik myší jako lidí? Přivezli jsme je skoro na každou planetu. Jonathone, jsou ty miniatury myši?“

	Whitbread pokrčil rameny. „Určitě by se o ně nijak nezajímala. Všechny zabila, kromě dvou – ale proč ty dvě brala na palubu? A to je ještě vybrala namátkou.“

	Sally znovu přikývla. „Dívali jsme se, jak je chytla.“ Najednou se rozesmála. „A pan Renner si myslel, že to jsou mláďata Třískanů! Běž se vyspat, Jonathone. Uvidíme se tak za deset hodin.“

	

	17. Vypuzení pana Crawforda

	Námořní kadet Jonathon Whitbread se dostal do svého lůžka v závěsné síti mnohem dříve, než předpokládal. Blaženě do něj poklesl a zavřel oči… a zase jedno otevřel, protože cítil, že se na něj někdo dívá.

	„Ano, pane Pottere,“ povzdechl si.

	„Pane Whitbreade, byl bych vám velmi zavázán, kdybyste pohovořil s panem Staleym.“

	Tohle tedy nečekal. Otevřel i druhé oko. „Cože?“

	„Něco ho rozčílilo. Znáte ho, nestěžoval by si, to by raději zemřel. Ale chodí tu kolem jako robot, sotva s kým promluví a když, tak jenom ze slušnosti. Jí sám… znáte ho déle než já, napadlo mě, že byste třeba mohl zjistit, co se děje.“

	„Dobře, Pottere. Zkusím to. Až se vzbudím.“ Zavřel oči. Potter tam byl pořád. „Za osm hodin, Pottere. Tak naléhavé to zase určitě není.“

	###

	V jiné části MacArthuru navigační důstojník Renner vrazil prudce do reprezentační kajuty, která nebyla o moc větší než jeho kóje. Patřila třetímu poručíkovi, ale dva vědci obývali Rennerovu kajutu, takže se sem nastěhoval společně s námořním důstojníkem.

	Renner se najednou ve tmě posadil, jeho mysl se pokoušela polapit něco, co možná byl jenom sen. Potom rozsvítil a pohrával si s neznámým panelem interkomu. Námořník, který se ozval, se zcela zjevně musel ovládat: nekřičel nebo něco takového. „Dejte mi slečnu Sally Fowlerovou,“ řekl Renner.

	Námořník ho spojil bez jediného slova. Určitě to je robot, pomyslel si Renner. Věděl, jak vypadá.

	Sally nespala. Společně s Dr. Horvathem zrovna uložili Třískanky do kajuty dělostřeleckého důstojníka. Výraz jejího obličeje a zabarvení hlasu, když se ozvala „Ano, pane Rennere?“, jako by mu říkal, že vypadá jako kříženec člověka a krtka – zaznamenání hodný výkon neverbální komunikace.

	Renner to přešel. „Na něco jsem si vzpomněl. Máte u sebe kapesní počítač?“

	„Samozřejmě.“ Vyndala ho, aby mu ho ukázala.

	„Prosím vás, otestujte mi ho.“

	Na obličeji měla masku překvapení, psala na přední stranu ploché krabice písmena, vymazala je, naškrábala tam nějaký jednoduchý problém, potom něco složitého, co by mělo vyžadovat pomoc lodního počítače. Potom si vyvolala soubor doplňkových osobních informací z lodní paměti. „Funguje dobře.“

	Rennerův hlas zněl hrozně ospale. „Jsem cvok anebo jsme pozorovali Třískanku, jak tuhle věc rozebrala na součástky a zase ji složila dohromady?“

	„Samozřejmě. Totéž udělala s vaší puškou.“

	„Jenomže kapesní počítač?“ Renner upřeně koukal před sebe. „Vy víte, že to prostě nejde, že jo?“

	Myslela si, že je to vtip. „Ne, to jsem nevěděla.“

	„No, je to tak. Zeptejte se doktora Horvatha.“ Renner zavěsil a znovu usnul.

	Sally chytila Dr. Horvatha zrovna ve chvíli, kdy chtěl odejít do svojí kajuty. Pověděla mu o tom počítači.

	„Ale tyhle věci jsou přece jeden velký integrovaný obvod. My se ani nepokoušíme je opravovat…“ Horvath si dál mumlal něco pro sebe.

	Zatímco Renner spal, Horvath a Sally vzbudili členy vědeckého týmu, jejichž specializací byla neživá příroda. Nikdo z nich se tu noc moc nevyspal.

	###

	„Ráno“ na válečné lodi je relativní pojem. Ranní strážní směna je od čtyřech do osmi – v době, kdy by lidé měli normálně spát; jenomže vesmír nic takového neví. Na můstku a ve strojovnách je třeba celá posádka bez ohledu na to, kolik je hodin. Whitbread jako důstojník, který má dozor nad hlídkou, držel jednu hlídku ze tří, ale rozpis na MacArthuru byl zmatený, že se v tom sotva kdo vyznal. Měl ranní a dopolední hlídku, potom osm skvělých hodin spánku, přesto ale se nějak ocitl vzbuzený v kantýně službu konajících důstojníků v devět.

	„Nic se mnou není,“ protestoval Horst Staley. „Nevím, odkud ten nápad máš. Zapomeň na to.“

	„OK,“ řekl Whitbread mírně. Vzal si džus a obiloviny a položil si je na tác. Stál ve frontě na jídlo hned za Staleym, což bylo docela přirozené, protože dovnitř přišel až po něm.

	„Ale tvůj zájem oceňuji,“ řekl mu Staley. V jeho hlase nebylo ani stopy po emocích.

	Whitbread souhlasně přikývl. Vzal si svůj tác a šel za jeho nepřirozeně rovnými zády. Jak se dalo očekávat, vybral si Staley prázdný stůl. Whitbread si k němu přisedl.

	V Říši byl nespočet světů, v nichž dominantní rasou byli běloši. V takových světech na plakátech z odvodů k válečnému námořnictvu byl vždycky zobrazen muž jako Horst Staley. Měl hranaté čelisti, ledově modré oči, obličej s ostře řezanými rysy, zcela symetrický a zcela bez výrazu. Záda měl rovná, ramena široká, ploché břicho pevné a samý sval. Byl to úplný protiklad Whitbreada, který celý život bojoval s nadváhou a všude byl alespoň trošku oblý.

	Jedli v tichosti, byla to dlouhá snídaně. Nakonec se Staley příliš nenuceně zeptal, jako kdyby se zeptat musel: „Jak ti to vyšlo s tvojí misí?“

	Whitbread byl připraven. „Špatně. Příšernou hodinu a půl Třískanka strávila tak, že se na mě upřeně dívala. Koukej.“ Whitbread vstal. Nakláněl hlavu ze strany na stranu, kolena měl povolená a ramena skleslá, aby se akorát vešel do neviditelné rakve 130 centimetrů vysoké. „Takhle. Hodinu a půl.“ Znovu se posadil. „Řeknu ti, bylo to mučení. Pořád jsem si přál, aby byli vybrali tebe.“

	Staley zrudnul. „Já se přihlásil dobrovolně.“

	Trefa.

	„Řada byla na mně. Ty jsi přece ještě v Novém Chicagu dopustil, aby se Deafiant vzdal.“

	„A ať jen si ten maniak zkusí ukrást mi bombu!“

	Whitbread odložil vidličku. „Co?“

	„Tys to nevěděl?“

	„Samozřejmě, že ne. Myslíš, že by to Blaine roznesl po celé lodi? Po té misi ses vrátil trochu otřesený. Zajímalo nás proč.“

	„Tak teď to víte. Nějakej osel se pokoušel podvádět. Kapitán Defianta by ho neměl nechat to udělat, ale možná ho nechal.“ Staley si mnul až bolestivě ruce. „Uzmul mi bombu. A já ho nechal! Dal bych cokoli za to, abych měl možnost –“ Staley si najednou stoupl, ale Whitbread byl dost pohotový, aby ho chytil za paži.

	„Posaď se,“ řekl: „Můžu ti říct, proč tě nevybrali.“

	„Tak to asi umíš číst kapitánovy myšlénky, ne?“ Mlčky se dohodli na tom, že budou mluvit tlumenými hlasy. Stejně všechny vnitřní příčky v MacArthuru byly zvukotěsné a rozuměli si, i když mluvili tišeji.

	„Důstojníci, kteří mají odhad, to je pro kadety dobrá praxe,“ řekl Whitbread.

	„Tak proč tedy? Bylo to kvůli té bombě?“

	„Nepřímo. Měl jsi stimul se zdokonalovat. Ale i bez toho jsi příliš velký hrdina, Horste. Dokonalá fyzička, dobré plíce – viděl jsi někdy admirála s jemným hlasem? – naprostá oddanost a žádný smysl pro humor.“

	„Já mám smysl pro humor.“

	„To teda nemáš.“

	„Že nemám?“

	„Ani špetku. Ta situace si nežádala hrdinu, Horste. Potřebovali někoho, komu by bylo jedno, že bude působit komicky pro dobrou věc.“

	„Děláš si legraci. Sakra, já nikdy nepoznám, kdy si děláš legraci.“

	„Teď by se to zrovna moc nehodilo. Nedělám si z tebe legraci, Horste. Hele, nemusel bych tohle vysvětlovat. Všechno jsi to viděl, že jo? Sally mi říkala, že jsem byl na všech obrazovkách interkomu živý, v barvách a trojrozměrný.“

	„To jo.“ Staley se letmo usmál. „Měli jsme ti vidět pořádně do obličeje. Zvlášť když jsi začal nadávat. Vůbec nás nikdo neupozornil. Ten pohled maličko poskočil, potom jsi zaječel na návštěvnici a všichni se váleli smíchy.“

	„A co bys dělal ty?“

	„Tohle ne. Nevím. Asi bych se držel rozkazů.“ Ledové oči se zúžily. „Nepokusil bych se prostřílet si cestu ven, jestli myslíš na tohle.“

	„Možná vteřinu řezného laseru do ovládacího panelu? Abys zlikvidoval silové pole?“

	„Bez rozkazu ne.“

	„Co takhle znaková řeč? Nějakou dobu jsem se pokoušel gestikulovat, doufal jsem, že mi návštěvnice porozumí, ale nechápala vůbec nic.“

	„To jsme neviděli. A co s tím?“

	„Už jsem ti to říkal. Na tu misi bylo zapotřebí někoho, kdo ze sebe chce pro dobrou věc udělat blázna. Jen si vzpomeň, kolikrát jsi slyšel, jak se lidi smáli, když jsem přiváděl Třískanku.“

	Staley přikývl.

	„Teď se na ně vybodnem a budeme přemýšlet o Třískance. Co její smysl pro humor? Chtěl bys, aby se ti Třískanka smála, Horste? Možná bys to nikdy přesně nevěděl; nevíš, jak její smích vypadá, jaké při něm vydává zvuky –“

	„Jseš absurdní.“

	„Jediné, co jsme všichni věděli, bylo, že situace volá po někom, kdo by zjistil, jestli s námi návštěvníci chtějí mluvit. K tomu nebylo třeba nikoho, kdo by pozvedl říšskou čest. Na to je spousta času, když teď víme, komu stojíme tváří v tvář. Bude místo pro hrdiny, Horste. To je vždycky.“

	„To je povzbudivé,“ řekl Staley. Dosnídal. Teď se zdvihl a rychle odcházel, záda měl velice rovná, nechal za sebou celého udiveného Whitbreada.

	Tak jo, pomyslel si Whitbread. Zkusil jsem to. A třeba…

	###

	Luxus na válečné lodi je pojem relativní.

	Reprezentační kajuta dělostřeleckého důstojníka Crawforda byla velká jako jeho postel. Když zůstala zdvižená, měl místo na převléknutí a malé umyvadlo, aby si mohl vyčistit zuby. Pokud si chtěl spustit postel na spaní, musel nejdříve vyjít na chodbu; a protože byl na námořníka vysoký, naučil se spát skrčený.

	Postel a dveře na zámek namísto zavěšené sítě nebo jedno z mnoha lůžek v řadě znamenala: luxus. Byl by bojoval, aby si ho udržel; ale vyhodili ho ze sedla. Teď nocuje v kutru MacArthuru, zatímco ta návštěvnická obluda okupuje jeho obydlí.

	„Měří jen něco přes metr, takže se tam samozřejmě krásně vejde,“ řekla uvážlivě Sally Fowlerová. „Ale stejně je to maličká místnost. Myslíš, že to vydrží? Jinak ji budeme muset ubytoval v hale.“

	„Viděl jsem kajutu její lodě. Nebyla o nic větší. Vydrží to,“ řekl Whitbread. Bylo už pozdě na to pokoušet se v jídelně nižších důstojníků spát a čekalo se od něj, že vědcům řekne všechno, co ví: alespoň by to mělo vyjít, kdyby se Cargill ptal, proč Sally obtěžoval. „Předpokládám, že ji někdo sleduje přes interkom.“

	Sally přikývla. Whitbread šel za ní do vědecké haly. Část místnosti byla oddělena drátěným pletivem – a za ním byly dvě miniatury. Jedna kousala do hlávky zelí a všema čtyřma rukama si ji přidržovala u hrudníku. Ta druhá, s vybouleným bříškem, si hrála s kapesní svítilnou.

	Jako opice, pomyslel si Whitbread. Poprvé měl příležitost se na ty malé podívat. Měly hustější kožich s hnědými a žlutými skvrnami tam, kde ta velká byla jen světle hnědá. Čtyři paže byly skoro stejné, pět prstů na levých rukou, šest na pravých; ale paže a prsty měly stejně hubené, stejně spojené klouby. Přesto ale svaly vyššího levého ramene byly ukotveny k temeni lebky. Proč, ne-li proto, aby měli větší sílu a mohli paži používat jako páku?

	Potěšilo ho, když ho Sally odvedla k malému rohovému stolu, pryč od místa, kde se vědci biologové drbali na hlavách a hlasitě se dohadovali. Přinesl kávu pro oba a zeptal se jí, proč mají miniatury tak divně uspořádané svaly; nebylo to přesně to, o čem s ní chtěl mluvit, ale to je jen začátek…

	„Domníváme se, že jsou zakrnělé,“ řekla. „Je zjevné, že je nepotřebují; levé paže stejně nemají dost velké na to, aby mohly vykonávat těžkou práci.“

	„To ale tedy ty malé nejsou opice! Jsou odnoží těch velkých.“

	„Nebo jsou odnoží i něčeho dalšího. Jonathone, už máme víc než dvě klasifikace. Koukni.“ Otočila se k obrazovce interkomu a na ní se objevil obraz pokoje Třískanky.

	„Zdá se, že jí je celkem dobře,“ řekl Whitbread. Usmíval se tomu, co Třískanka dělala. „Panu Crawfordovi se nebude líbit, co udělala s jeho lůžkem.“

	„Dr. Horvath nechtěl, abychom jí bránili. Může si hrát s čím chce, jenom ne s interkomem.“

	Crawfordovo lůžko zkrátila a předělala. Tvar mělo neobyčejný, nejen kvůli složitým kloubům, které Třískanka má na zádech, ale i kvůli tomu, že s největší patrností spí na straně. Matraci rozdělila a sešila, základní ocelový rám ohnula a zkroutila. Udělala si drážky pro dvě pravé paže a jamku pro vystouplou kyčelní kost a vyvýšeními, která má posloužit jako polštář. „Proč by měla spát jen na pravém boku?“ zeptal se Whitbread.

	„Pravděpodobně se levou stranou umí lépe bránit, kdyby ji někdo překvapil ve spaní. Levačku má o tolik silnější.“

	„Snad. Chudák Crawford. Možná Třískanka čeká, že se k ní pokusí někdy v noci přiblížit a podřezat jí krk.“ Díval se, jak návštěvnice opracovává stropní lampu. „Má úzce zaměřené myšlení, že jo? Mohli bychom si z toho něco vzít. Třeba něco vylepší.“

	„Možná. Jonathone, díval jsi se na ty nákresy pitvaného návštěvníka?“

	Řekla to jako učitelka. Vzhledem ke svému věku by jí mohla být, jenomže na to je příliš hezká, pomyslel si Whitbread. Řekl, „Ano, prosím.“

	„Všiml sis nějakých rozdílů?“

	„Barva srsti se liší. Ale to nic neznamená. Ten druhý byl v bezvědomí po staletí.“

	„A ještě něco?“

	„Myslím, že ten druhý byl větší. Ale přísahat bych na to nemohl.“

	„Podívej jakou má hlavu.“

	Whitbread se zamračil. „Nevidím ji.“

	Sally zapnula svůj kapesní počítač. Tiše zahučel, ukázal, že je ve spojení s hlavní pamětí lodi. Kdesi v MacArthuru přes holografické linky přejel laser. V paměti lodi bylo zaznamenáno všechno, co lidstvo ví o Třískanech. Laser vyhledal informace, které Sally požadovala, a vyslal je do jejího kapesního počítače. Na přední straně ploché krabičky se objevil náčrtek.

	Whitbread si ho prohlížel, potom se podíval na obrazovku a na Třískanku. „Její čelo. Je šikmé!“

	„To jsme si právě mysleli, Dr. Horvath a já.“

	„Není to hned vidět. Hlava se stejně pořád naklání.“

	„Já vím, ale je to tam. Domníváme se, že i ty ruce se od sebe liší, i když docela málo.“ Sally se zamračila a mezi jejíma hnědýma očima se objevily tři krátké vrásky, nechala si vlasy ostříhat nakrátko, a když se tak mračila, vypadala v těch krátkých vlasech velice sportovně. Whitbreadovi se to nelíbilo. „To ale znamená, že existují tři různé druhy Třískanů,“ řekla. „A jen čtyři Třískani. To je vysoký mutační poměr, nemyslíš?“

	„Já… nepřekvapilo by mě to.“ Whitbread si vzpomněl na lekce dějepisu kaplana Hardyho, které dával kadetům po cestě. „Jsou uvězněni v tomhle systému. Dusí se. Kdyby měli atomovou válku, tak by s tím pak museli žít, že jo?“ Vzpomněl si na Zemi a otřásl se.

	„Neviděli jsme žádný důkaz o atomových válkách.“

	„Kromě poměru mutace.“

	Sally se zasmála. „Argumentuješ v kruzích. Ale to nestačí. Žádný z těchhle tří typů není mrzák, Jonathone. Všechny jsou velmi dobře adaptované, všechny jsou zdravé – kromě té mrtvé, samozřejmě, tak se o ní nedá uvažovat. Nenechali by přece mrzáka řídit sondu.“

	„Ne. Takže jaká je odpověď?“

	„Tys je viděl první, Jonathone. Nazveme-li tu v sondě typ A. Jaký byl vztah mezi typy B a C?“

	„Nevím.“

	„Ale tys je viděl pohromadě.“

	„To nedávalo smysl. Nejdřív ty malé uhýbaly velké z cesty a ona je nechala být. Potom jsem té velké dal znamení, že chci, aby šla se mnou do MacArthuru. V tu chvíli popadla první dvě malé, co jí přišly pod ruku, ujistila se, že jsou v bezpečí a úplně bez jakéhokoli varování ty ostatní zabila!“

	Whitbread ztichl, myslel na vzdušný vír, který ho odvanul ze vzduchové kapsy lodi Třískanů. „Tak mi řekni, kdo jsou ty malé. Mazlíčci? Děti? Jenomže ona je zabila! Paraziti? Proč teda dvě z nich zachránila? Jsou snad k jídlu? To jsi zkusila?“

	Sally se zašklebila. Bylo to skoro odfrknutí, prapodivné na jejím hezkém obličeji, byl to výraz, který u ní při žádné společenské události neviděl. „Zkusila co? Připravit je jako frikasé a předložit je té velké? Uvažuj.“

	Návštěvnice v Crawfordově kajutě si nasypala hrst nějakých semínek a snědla je. „Popcorn,“ řekla Sally. „Nejdřív jsme to zkusili na těch malých. Třeba byly určené právě k tomuhle – ochutnávačky.“

	„Možná.“

	„Jí taky zelí. No, hladovět nebude, ale může umřít kvůli nedostatku vitamínů. Jediné, co můžeme udělat, je dívat se a čekat – Předpokládám, že hodně brzy dorazíme na jejich domovskou planetu. Zatím, Jonathone, jsi jediný člověk, který viděl třískanskou loď. Bylo sedadlo pilota vytvarované? Jen jsem ho krátce zahlédla přes kameru, co jsi měl na přilbě.“

	„Bylo vytvarované. Vlastně vypadalo jako na ni přímo ulité. Všiml jsem si něčeho jiného. Ovládací deska byla napravo od sedadla. Jenom pro pravé ruce…“

	Jak se ukázalo, vzpomněl si na spoustu věcí z lodi. Z tohoto důvodu zůstal v příjemné společnosti lady Sally až dokud nemusel jít na hlídku. Ale nic z toho nebylo nijak zvlášť užitečné.

	###

	Whitbread se nemusel dostavit na své stanoviště na můstku dříve, než Dr. Buckman zavolal kapitána.

	„Loď, Blaine,“ řekl Buckman. „Z neobydleného světa, Prvotní Třísky. Nenašli jsme ji, protože byla krytá tím sakramentským laserovým signálem.“

	Blaine přikývl. Na jeho vlastních obrazovkách se třískanská loď objevila o devět minut dříve. Posádka šéfa Shattucka nechtěla poskytnout civilistům lepší podmínky pozorování, než jaké mělo válečné námořnictvo.

	„Dostane se k nám přibližně během jednaosmdesáti hodin,“ řekl Buckman. „Akceleruje na nula celá osmdesát sedm g, což je nějakou podivnou shodou okolností povrchová gravitace Prvotní Třísky. Chrlí neutriny. Celkově je stejná jako první loď, až na to, že je mnohem masivnější. Dám vám vědět, když se dozvíme něco dalšího.“

	„Dobře. Dohlédněte na to, doktore.“ Blaine přikývl a Whitbread přerušil okruh. Kapitán se obrátil na svého výkonného důstojníka. „Pojďte, srovnáme to, co víme, s Buckmanovým souborem, číslo jedna.“

	„Zajisté, pane.“ Cargill si několik minut pohrával s ovladači počítače. „Kapitáne?“

	„Ano?“

	„Podívejte se na výchozí čas. Ta cizí loď se vydala na cestu hodinu a něco poté, co jsme prorazili.“

	Blaine si pro sebe písknul. „Jste si tím jist? To znamená, že jim trvá deset minut, než nás objeví, dalších deset, než nás zaměří a čtyřicet minut zabere příprava a vyplutí. Jacku, jaký typ lodi vyplouvá během čtyřiceti minut?“

	Cargill se zamračil. „O žádné takové lodi jsem ještě neslyšel. Válečné námořnictvo by to mohlo dokázat, pokud by na lodi byla veškerá posádka v pohotovosti nejvyššího stupně…“

	„Přesně tak. Domnívám se, že se k nám blíží válečná loď, číslo jedna. Raději byste měl informovat admirála, potom Horvatha. Whitbreade, sežeňte mi Buckmana.“

	„Ano?“ Astrofyzik se tvářil utrápeně.

	„Doktore, potřebuji vědět všechno, co se vašim lidem podaří zjistit o třískanské lodi. Hned. A mohl byste mi říci něco o jejich poněkud podivné akceleraci?“

	Buckman si pečlivě prostudoval čísla, která Blaine zadal na svoji obrazovku. „To se zdá docela přímočaré. Vyrazili z Prvotní Třísky nebo měsíce obíhajícího v blízkosti čtyřicet minut poté, co jsme přijeli. V čem je problém?“

	„Pokud na cestu vyrazili takhle rychle, jedná se skoro určitě o válečnou loď. Rádi bychom věřili něčemu jinému.“

	Buckman byl znepokojen. „Věřte, čemu chcete, kapitáne. Buď vyrazili na cestu během čtyřiceti minut nebo… no, třískanské vozidlo by mohlo vystartovat něco přes dva miliony kilometrů v tuhle stranu od Prvotní Třísky; tak by získali víc času… ale tomu nevěřím.“

	„Já už taky ne. Chci, abyste v tomto smyslu sám sebe uspokojil, Dr. Buckmane. Co by jim podle našich předpokladů mohlo poskytnout víc času na vyplutí?“

	„Okamžik… Nejsem zvyklý myslet v termínech raketové techniky, víte. Mým oborem jsou spíše gravitační akcelerace. Hmm.“ Buckmanovy oči byly podivně prázdné. Chvíli vypadal jako idiot. „Měl byste vzít v úvahu dobu volného dojezdu. A mnohem větší akceleraci spouštěcího mechanismu. Mnohem vyšší.“

	„Jak dlouho bude trvat volný dojezd?“

	„Několik hodin za každou hodinu, kterou jim chcete dát na rozmyšlenou. Kapitáne, nechápu váš problém. Proč by nemohli s vědeckou měřicí lodí vyrazit během čtyřiceti minut? Proč se domníváte, že se jedná o válečnou loď? Koneckonců MacArthur je obojí a vyplutí vám zabralo nesmyslně mnoho času. Já byl připraven už několik dní předem.“

	Blaine ho vypnul. Zakroutím mu tím jeho vychrtlým krkem, řekl si v duchu. Postaví mě před válečný soud, ale já to označím za důvodné zabití. Předvolám všechny, kdo ho znali. Budou mi to muset prominout. Kliknul na tlačítka. „Číslo jedna, co máte?“

	„Vyrazili s lodí během čtyřiceti minut.“

	„Takže je to válečná loď.“

	„Admirál si to myslí, pane. Dr. Horvath o tom není přesvědčen.“

	„Já taky ne, ale budeme se na ně muset připravit. A budeme o Třískanech chtít vědět víc, než se Hovathovi lidé dozvědí od naší cestující. Číslo jedna, chci, abyste vzal ozbrojený pobřežní člun a dojel k tomu asteroidu, odkud Třískanka pochází. Není tam ani známka po jakékoli činnosti, takže by to mohlo být docela bezpečné – a já chci jenom vědět, co tam Třískanka dělala. To by nám mohlo napovědět.“

	

	18. Kamenný úl

	Horace Bury se díval na Třískanky, které si hrály za drátěným pletivem. „Koušou?“ zeptal se.

	„Zatím nikoho nekously,“ odpověděl Horvath. „Dokonce ani když jim biotechnici brali krevní vzorky.“ Bury ho zmátl. Ministr vědy Horvath se považoval za dobrého znalce lidí – jednou odešel z vědy a začal se věnovat politice, tehdy se to musel rychle naučit – ale nemohl se dostat na kloub Buryho myšlenkových postupů. Obchodníkův nenucený úsměv byla jen maska navenek; za ní – nepřístupný a necitelný – pozoroval Třískanky jako Bůh, který posuzuje pochybné stvoření.

	Bury přemýšlel. Teda, ty jsou ale ošklivé. Taková patálie. Jako domácí mazlíčci by nebyly k ničemu, jedině – Ovládl se a postoupil kupředu, aby se natáhl do otvoru v síti dost velkém, aby tudy mohl protáhnout paži, ale zároveň, aby se jím nedostala Třískanka ven.

	„Za uchem,“ poradil mu Horvath.

	„Děkuji.“ Bury byl zvědav, jestli některá z nich přijde prozkoumat jeho ruku. Přišla ta hubená a Bury ji podrbal za uchem – opatrně, protože to ucho vypadalo křehké a jemné. Ale zdálo se, že se jí to moc líbí.

	Teda jako domácí mazlíčci by byly příšerné, pomyslel si, ale od každého by určitě prodali pár tisíc. Po nějakou dobu. Než se ta novota okouká. Nejlepší bude zahájit kampaň na všech planetách najednou. Jestli se rozmnožují v zajetí, když je budeme krmit a jestli je rozprodám, ještě než je lidi přestanou kupovat – „Pro Alláha –! Ona mi vzala hodinky!“

	„Mají moc rády nástroje. Možná jste si všiml té baterky, co jsme jim dali.“

	„To mě nezajímá, Horvathe. Jak teď dostanu zpátky svoje hodinky? Při Alláhovi – Jak se mohly rozepnout?“

	„Tak si tam sáhněte a vemte si je. Nebo to pro vás udělám já.“ Horvath to zkusil. Ohrada byla moc velká a Třískanka mu hodinky dát nechtěla. Horvath byl nervózní. „Nechci je moc obtěžovat.“

	„Horvathe, ty hodinky mají hodnotu osm set korun! Neukazují jenom čas a datum, ale –“ Bury zmlkl. „Když na to přijde, jsou i nárazuvzdorné. Máme reklamní slogan, že jakýkoli šok, který zastaví Chronos, zabije i jeho majitele. Patrně je nemůže nijak zvlášť poškodit.“

	Třískanka si prohlížela hodinky se střízlivou horlivostí. Bury byl zvědavý, jestli ostatním bude připadat tenhle způsob úchvatný. Žádné doma chované zvíře se takhle nechová. Dokonce ani kočky ne.

	„Máte na nich kamery?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Horvath.

	„Moje firma možná bude chtít tuhle sekvenci koupit. Pro reklamní účely.“ To je jedna věc, pomyslel si Bury. Teď se blíží třískanská loď a Cargill odjíždí někam s kutrem. Nikdy by se nikam nedostal, kdyby postrkoval Cargilla, ale s Buckmanem to šlo. Možná mu nakonec vyplyne nějaký zisk z té kávy, co astrofyzik pil…

	Ta myšlenka ho nějak nejasně rozesmutněla.

	###

	Kutr byl největší ze všech vozidel na ploše hangáru. Měl zvedací základní část s plochým povrchem, který dosedal na stěnu hangáru. Měl své vlastní přístupové poklopy, které spojovaly vzduchovou kapsu kutru s obydlenými částmi MacArthuru, protože hangár byl obvykle ve vakuu.

	Na palubě kutru nebyl generátor Langstonova pole ani Aldersonův pohon. Nicméně jeho pohon byl výkonný a mocný a palivová kapacita poměrně veliká, dokonce i bez přídavných nádrží. Dočasně žáruvzdorné krytí na jeho přídi bylo vhodné pro jeden (1) opakovaný vstup do pozemské atmosféry rychlostí až 20 km/sec nebo několikeré opakované vstupy za nižší rychlosti. Kutr byl projektován pro šestičlennou posádku, ale vešlo se jich do něj víc. Mohl projíždět z planety na planetu, ale ne mezi hvězdami. Znovu a znovu do dějin vstupovalo vesmírné plavidlo menší než MacArthurův kutr.

	Teď v něm nocovalo půl tuctu mužů. Jednoho vyhodili, aby udělal místo Crawfordovi, když Crawforda z jeho kabiny vyhostila tříruká návštěvnice.

	Cargill se usmál, když to viděl. „Já Crawforda vezmu,“ rozhodl se. „Vždyť by to byla hanba znovu ho stěhovat. Lafferty jako velitel člunu. Tři námořníci…“ Naklonil se nad seznamem své posádky. „Staley jako námořní kadet.“ Uvítal možnost zdokonalit se a dobře plnil rozkazy.

	Interiér kutru byl čistý a naleštěný, ale na stěně byly vidět Sinclairovy podivné opravy na místech, kde lasery Defiantu protínaly dočasně žáruvzdorné krytí; dokonce i na dlouhé vzdálenosti, v nichž se kutr utkal, bylo poškození značné.

	Cargill si rozložil své věci v jediném uzavřeném prostoru kajuty a kontroloval možnosti svého letového plánu. Na tu vzdálenost by mohli jet celou cestu na tři g. V praxi by to mohl být jeden g tam a pět zpátky. Pouhý fakt, že skála nemá zařízení na nukleární pohon, ještě neznamená, že je neobydlená.

	Jack Cargill si vzpomněl na rychlost, kterou Třískanka přestavěla jeho veliký kávovar. Aniž měla tušení, jak by káva měla chutnat! Je možné, že by byli někde dál za syntézou jader? Převlékl se do skafandru, byl to tkaný oblek těsně přiléhající k tělu a porézní tak akorát, aby propouštěl pot; byl automaticky teplotně regulován a s pomocí těsně přiléhavého tkaného vlákna mohla být jeho kůže vystavena vesmíru. Přilba přesně dosedala k límci. V zápase s těžkou výzbrojí by byl k ničemu, ale pro inspekce byl zcela vyhovující.

	Zvenčí nebylo vidět žádné poškození ani opravu. Část tepelného krytu visela pod přídí kutru jako velká lopatka turbíny, která ukazovala bublinu velínu, okna a hlaveň základní výzbroje kutru: laserového kanónu.

	V boji bylo prvním úkolem kutru provádět pozorování a informovat. Někdy se pokoušel přiblížit na dosah torpéda k oslepené nepřátelské válečné lodi. Proti třískanským lodím bez Pole mohl být kanón více než dostatečnou zbraní.

	Cargill si prohlédl zbraně kutru s více než obvyklou důkladností. Už se obával Třískanů. V tom byl skoro osamocen; ale nebude tomu tak napořád.

	###

	Druhá loď návštěvníků byla větší než ta první, ale odhady její hmotnosti byly velice klamné, protože závisely na akceleraci (známé), spotřebě paliva (odvozené od teploty pohonu), provozní teplotě (odvozené od spektra radiace, jehož vrchol byl v mírné oblasti rentgenových paprsků) a výkonnosti (čirý odhad). Když se to všechno složilo dohromady, zdálo se, že masa je příliš malá: tak akorát pro tři lidi.

	„Ale oni nejsou lidi,“ poznamenal Renner. „Čtyři Třískani váží tolik co dva lidi, ale nepotřebují tolik místa. Nevíme jakou mají s sebou výstroj nebo zbraně nebo ochranu. Zdá se, že slabé stěny jim nevadí, a tak si můžou stavět větší kajuty –“

	„No dobře,“ přerušil ho Rod. „Jestli to nevíte, tak to řekněte rovnou.“

	„Nevím to.“

	„Děkuji,“ řekl Rod trpělivě. „Je něco, čím si jste jistý?“

	„Je to sice s podivem, pane, ale ano. Akcelerací. Od toho, co jsme tu loď identifikovali, je stejná ve třech významných cifrách. A to je právě zvláštní,“ řekl Renner. „Normálně si hrajete s pohonem tak, abyste docílil jeho maximálního výkonu, za chodu opravujete drobné chyby… a pokud to necháte bez dozoru, hodnota se pořád mění. K tomu, aby se akcelerace udržela na takové konstantě, si s tím musíte neustále pohrávat.“

	Rod si mnul kořen nosu. „To je signál. Sdělují nám, kam přesně mají namířeno.“

	„Ano, pane. Přímo sem. Říkají nám, abychom na ně počkali.“ Renner nasadil svůj krutý, divoký škleb. „A víme ještě něco, kapitáne. Profil průřezu lodi se zmenšil od toho, co jsme ji viděli. Patrně se zbavili nějakých palivových nádrží.“

	„Jak jste tohle zjistil? Nemusíte k tomu mít cílový tranzit slunce?“

	„Obvykle ano. Tady to blokuje Uhelný pytel. Od Uhelného pytle se odráží dost světla, abychom mohli dobře odhadnout plochu půřezu té lodi. Nevšiml jste si těch barev v Uhelném pytli, kapitáne?“

	„Ne.“ Blaine si zase mnul nos. „Když odhodí palivové nádrže, tak to moc na válečnou loď nevypadá, že ne? Ale záruka to není. Svědčí to jenom o tom, že mají naspěch.“

	###

	Staley a Buckman se posadili na zadní sedadla v trojúhelníkové řídící kajutě kutru. Jak kutr plul v jednom g, Staley se díval na Pole MacArthutu kousek za nimi. Proti černému Uhelnému pytli se bitevní křižník zdál skoro neviditelný. K vidění nebylo nic než obloha.

	Půl té oblohy zabíral Uhelný pytel bez hvězd, až na ostře růžový bod několik stupňů dovnitř od okraje. Bylo to, jako by tady končil vesmír. Jako zeď, pomyslel si Horst.

	„Podívej se na to,“ řekl Buckman a Horst poskočil. „V Novém Skotsku jsou lidé, kteří tomu říkají Boží tvář. Pověrčiví blázni!“

	„To je fakt,“ řekl Horst. Pověry byly hloupé.

	„Odtud to vůbec nevypadá jako člověk a je to desekrát skvostnější! Kdyby to tak mohl vidět manžel mojí sestry. Patří k vyznavačům Jeho církve.“

	Horst v polotmě přikývl.

	Z kteréhokoli známého lidského světa se Uhelný pytel jevil jako černá díra na obloze. Člověk by očekával, že tu bude tma. Ale teď, když si už Horstovy oči začaly přivykat, viděl v Uhelném pytli útržky červené záře. Teď ta mlhovinová látka vypadala jako řídké záclony jedna za druhou nebo jako krev, která se mísí s vodou. Čím déle se díval, tím hlouběji do toho viděl. Spirály a kotouče a podlouhlé útvary ukazovaly světelné roky hluboko ve vakuově slabém prachu a plynu.

	„Představte si, že zrovna můj švagr je vyznavač Jeho církve! Zkoušel jsem toho cvoka převychovat,“ řekl Buckman rázně, „ale on mě prostě neposlouchá.“

	„Mám dojem, že jsem nikdy neviděl krásnější oblohu. Dr. Buckmane, tohle všechno světlo vychází z Murchesonova oka?“

	„Skoro se zdá, že to není možné, co? Zkoušeli jsme najít jiné zdroje, fluorescenci, UV hvězdy hluboko v prachu a tak. Kdyby tam někde bylo něco hmotného, našli bychom to indikátory masy. Staley, není to tak nepravděpodobné. Oko není od Uhelného pytle tak daleko.“

	„Pár světelných let.“

	„No a co? Světlo je rychlejší, když má volnou dráhu!“ Buckmanovy zuby se třpytily ve mdlé mnohabarevné záři z ovládacího panelu.

	„Murcheson ztratil skvělou příležitost tím, že nestudoval Uhelný pytel, když měl šanci. Samozřejmě byl na špatné straně Oka a patrně se neodvažoval vzdálit příliš od bodu průlomu… a to je právě naše štěstí, Staley! Nikdy se ještě nenaskytla takováhle příležitost! Hustá mezihvězdná masa a rudý veleobr zrovna na hraně osvětlení! Podívejte se, kam ukazuji, Staley, tam, kde proudy stékají k té spirále. Je to jako vír, že jo? Kdyby váš kapitán přestal chytat lelky a pustil mě k lodnímu počítači, mohl bych dokázat, že ta spirála je prahvězda v procesu kondenzace! Nebo že není.“

	Buckman měl dočasně vyšší postavení než Staley, ale byl to civilista. V každém případě by o kapitánovi takhle mluvit neměl. „Počítač používáme k jiným účelům, Dr. Buckmane.“

	Buckman svěsil paži. „Je jich tam moc.“ Zdálo se, že přišel o oči; jeho duše byla ztracená v tom obrovském závoji rudě osvětlené temnoty. „Třeba to ani nebudeme potřebovat. Třískané určitě pozorují Uhelný pytel po celou svoji historii; stovky let, možná tisíce. Zvlášť jestli vyvinuli takové pseudovědy, jako je třeba astrologie. Jestli s nimi budeme moci hovořit…“ Utichl.

	Staley řekl: „Udivovalo nás, proč jste tak vehementně chtěl jet s námi.“

	„Cože? Myslíte jako vyjet si s vámi na výlet a podívat se na tu skálu? Staley, mně je úplně jedno, k čemu ji Třískan používal. Chtěl bych vědět, proč jsou Trójanské body tak nahuštěné jeden na druhém.“

	„Myslíte si, že tam budou nějaké stopy?“

	„Možná, ve složení té skály. Můžeme doufat.“

	„Snad bych vám tam mohl pomoci,“ řekl Staley pomalu. „Sauron – můj domov – má asteroidní pás a báňský průmysl. Naučil jsem se něco o těžbě skal od svých strýců. Kdysi jsem si myslel, že i já budu horníkem.“ Najednou zmlkl. Čekal, že Buckman předhodí nepříjemné téma.

	Buckman řekl, „Zajímalo by mě, co kapitán čeká, že tu najdeme.“

	„Řekl mi to. O té skále víme jen jedno,“ řekl Staley. „Třískanka se o ni zajímala. Až budeme vědět proč, dozvíme se něco o Třískanech.“

	„To není moc,“ zavrčel Buckman.

	Staley si oddechl. Buďto Buckman neví, proč je Sauron neblaze proslulý nebo… ne. Taktní? Buckman? To sotva.

	###

	Mládě se Třískance narodilo pět hodin poté, co kutr MacArthuru odplul k asteroidu. Porod se překvapivě podobal vrhu štěňat vzhledem k tomu, jak vzdáleně je matka spřízněna se psy; mládě bylo jenom jedno, velké asi jako krysa.

	V hale ten den byla spousta lidí, protože členové posádky, důstojníci, vědci a dokonce i kaplan si našli výmluvu, proč tam zajít.

	„Podívej o kolik menší je dolní levá paže,“ řekla Sally. „Měli jsme pravdu, Jonathone. Ti malí jsou odvozeni od velkých Třískanů.“

	Někoho napadlo přivést velkou Třískanku dolů do haly. Nevypadalo to, že by se nějak zvlášť zajímala o nového miniaturního Třískana; ale směrem k těm druhým dvěma vyluzovala nějaké zvuky. Jedna z nich vyndala hodinky Horace Buryho zpod polštáře a dala jí je.

	Rod pozoroval dění kolem třískanského mláděte, jak jen mohl. Na novorozence se zdálo velice vyspělé. Nekolik hodin po narození kousalo do zelí a zdálo se, že umí chodit, i když ho matka obvykle nosila v jednom páru paží. Pohybovala se svižně a v tomto smyslu nebyla nijak omezená.

	Mezitím se třískanská loď přiblížila, a pokud došlo k nějaké změně v akceleraci, byla příliš malá na to, aby to MacArthur odhalil.

	„Budou tu během sedmdesáti hodin,“ řekl Rod Cargillovi přes laser. „Chci vás tu mít do šedesáti. Nedovolte Buckmanovi, aby se pouštěl do něčeho, co nemůže v časovém limitu dokončit. Pokud navážete spojení s návštěvníky, rychle mě informujte – a nepokoušejte se s nimi hovořit, jen když to bude nevyhnutelné.“

	„Zajisté, kapitáne.“

	„To nejsou moje rozkazy, Jacku. Kutuzovy. Z téhle exkurze nemá zvlášť velikou radost. Prostě jen tu skálu obhlédněte a vraťte se nazpátek.“

	Skála byla třicet milionů kilometrů daleko od MacArthuru, v jednom g to byl výlet dvacet pět hodin tam a dvacet pět hodin zpátky. Čtyři tíhová zrychlení by mohla tu dobu zkrátit na polovinu. To není moc, pomyslel si Staley, aby to stálo za to vyrovnávat se se čtyřmi g.

	„Ale mohli bychom cestovat v 1,5 g, pane,“ navrhl Cargillovi. „Nejen že by tak byl výlet rychlejší, ale rychleji se unavíme. Příliš bychom necestovali. Kutr by se nezdál tak nacpaný.“

	„To je skvělé,“ řekl Cargill srdečně. „Vynikající návrh, pane Staley.“

	„Takže to tak uděláme?“

	„Neuděláme.“

	„Ale – proč ne, pane?“

	„Protože nemám rád g navíc. Protože to spotřebovává palivo a kdybychom ho spotřebovali příliš mnoho, MacArthur by se možná potopil do plynového obra, aby nás dovezl domů. Nikdy neplýtvejte palivem, pane Staley. Můžete ho někdy potřebovat. A kromě toho je to hloupý nápad.“

	„Ano, pane.“

	„Hloupé nápady se hodí pro mimořádné situace. Přistupuje se k nim, jen když už se nedá zkusit nic jiného. Když to zabere, dostanou se do Knihy. Jinak se řiďte Knihou, která je především souborem hloupých nápadů, které vyšly.“ Cargill se usmíval Staleyho zmatenému výrazu. „Víte co, budu vám vyprávět o jednom, který jsem do Knihy dostal já…“

	Pro kadeta to vždycky bylo vyučování. Staley by to dotáhl na vyšší funkci, kdyby byl schopný a kdyby žil.

	Cargill skončil své vyprávění a podíval se na hodinky. „Staley, jděte se trochu vyspat. Po obratu dostanete na starosti kormidelníka.“

	###

	Z dálky asteroid vypadal tmavý, drsný a pórovitý. Otáčel se jednou za třicet jedna hodin; podle Buckmana to bylo podivně pomalu. Nebyla tu ani známka po nějaké činnosti: žádný pohyb, žádná radiace, žádný anomální neutrinový proud. Horst Staley pátral po teplotních výkyvech, ale žádné neobjevil.

	„Myslím, že je to tak,“ předával zprávu. „To místo je určitě pusté. Forma života vyvinutá na Prvotní Třísce by potřebovala teplo, ne, pane?“

	„Ano.“

	Kutr se pohnul dál. Tečkování, které z dálky vypadalo jako póry ve skále, byly dolíky, potom otevřené díry různých velikostí. Patrně meteory. Ale tolik?

	„Řekl jsem vám, že Trójanské body jsou hustě seskupeny,“ ozval se Buckman celý šťastný. „Patrně asteroid prolétává hustým Trójanským shlukem pravidelně… jenomže, Cargille, ukažte mi detail toho velikého dolíku.“

	Dvojnásobné zvätšení a obrazovky byly z poloviny vyplněny černou jámou s menšími dírami kolem.

	„Ani stopy po okraji kráteru,“ řekl Cargill.

	„Všiml jste si toho, že? Sakra, ta věc je dutá. Proto je ta hustota tak nízká. No, teď obydlená není, ale kdysi určitě byla. Dokonce se pokoušeli dodat jí vhodnou rotaci.“ Buckman se otočil. „Cargille, budeme chtít tu věc prohledat.“

	„Ano, ale vy ne. Na skálu se vydá posádka válečného námořnictva.“

	„Ale tohle je, kruci, moje pole působnosti!“

	„Vaše bezpečnost zase moje, doktore. Lafferty, vezměte nás kolem skály.“

	Zadní část asteroidu byl jeden veliký miskovitý kráter.

	„Celý posetý maličkými krátery… ale jsou to krátery. Ne díry,“ řekl Cargill. „Doktore, co si o tom myslíte?“

	„Vůbec nevím. Jestli je to přirozená formace –“

	„Někdo s tím hýbal!“ vykřikl Staley.

	„To je zvláštní, přesně to jsem si myslel,“ řekl Cargill. „Asteroidem pohybovali za použití termonukleárních zařízení, bomby shazovali do téhož kráteru, aby odváděli tlakovou vlnu. To bylo uděláno dřív. Dejte mi údaje o radiaci, kadete.“

	„Zajisté, pane.“ Odešel a za chvilku se vrátil. „Nic, pane. Je chladný.“

	„Skutečně?“ Cargill si to šel sám zkontrolovat. Když skončil, podíval se na své instrumenty a zamračil se. „Studený jako pirátské srdce. Jestli používali bomby, tak musely být setsakra čisté. To by mě nepřekvapilo.“

	Kutr dál objížděl létající horu.

	„To by mohla být vzduchová kapsa. Támhle.“ Staley ukázal na zdvižený kamenný vrchol vymalovaný vybledlou oranžovou barvou jako terč pro lukostřelbu.

	„Ano, ale pochybuju, že bychom ji otevřeli. Dovnitř se dostaneme jednou z děr po meteoru. Stejně… to prozkoumáme. Lafferty, zavezte nás dovnitř.“

	###

	Ve svých zprávách tomu říkali Úlový asteroid. Skálu tvořil nespočet mnohostranných komor bez podlah propojených navzájem tunely příliš malými pro lidi, ve všech byly vyschlé asymetrické mumie. Ať už stavitelé dělali jakékoli zázraky, umělá gravitace jedním z nich nebyla. Chodby se rozbíhaly do všech směrů; větší komory a špižírny byly všude poseté úchyty na ruce, ukotvovacími body pro lana, zásobovacími výklenky.

	Mumie se vznášely všude, hubené a vysušené s otevřenými ústy. Byly různě dlouhé – od jednoho metru až po metr a půl. Staley jich několik vzal a poslal je do kutru.

	Byly tu také stroje, Staleymu a jeho mužům zcela nepochopitelné, všechny úplně ztuhlé vakuovým tmelením. Staley jeden menší stroj odtrhl od stěny. Vybral si ho proto, že byl tak divný, ne pro potenciální využití; ani jeden z těch strojů nebyl kompletní. „Žádný kov,“ oznámil Staley. „Setrvačníky a další takové věci, které vypadají, jako by to mohly být integrované obvody – keramika s nečistotami, takovéhle věci. Ale jen hodně málo kovu, pane.“

	Procházeli prostorem namátkově. Nakonec došli do centrální komory. Byla veliká, stejně jako stroj, který jí dominoval. Kabely, které mohly být supravodiče energie vedené z vraku, Staleyho přesvědčily o tom, že to je zdroj energie asteroidu; ale nevykazovalo to žádné stopy radiace.

	Prodrali se úzkými chodbami mezi nepochopitelnými kamennými bloky a našli velikou kovovou krabici.

	„Rozřízněte to,“ nařídil Staley.

	Lafferty použil svůj řezný laser. Stáli tam a pozorovali úzký zelený paprsek, který na stříbrný plášť vůbec neúčinkoval. Staley si říkal: kam ta energie odchází? Je možné, že by do toho nějakým způsobem energii nahustili? V odpověď ho do obličeje udeřilo horko.

	Zkontroloval teplotu. Plášť byl rozpálený skoro doruda, celý. Když Lafferty odvrátil laser, plášť se velice rychle ochladil; ale všude měl stejnou teplotu.

	Tepelný supravodič. Staley zapískal do svého mikrofonu ve skafandru a v duchu si kladl otázku, jestli by se mu podařilo najít menší vzorek. Potom zkusil na plášť použít kleště – a ten se ohnul jako konzerva. Odtrhl se proužek v kleštích. Rukama, v rukavicích odloupli celé pláty.

	Zmapovat Úl s jeho těsnými klikatými chodbami bylo nemožné. Nevěděli, kde vlastně jsou; ale jak procházeli, značkovali si cestu a používali instrumenty s protonovým paprskem k měření vzdáleností mezi stěnami.

	Stěny chodby v celém interiéru byly tenké jako vaječná skořápka. Ty vnější nebyly o nic „silnější. Úlový asteroid nebyl v žádném případě bezpečným místem pro život.

	Ale stěna pod kráterem byla hodně metrů silná.

	Radiace, pomyslel si Staley. Musela tu být zbytková radiace. Jinak by opracovali tuhle stěnu, stejně jako to udělali s těmi dalšími, aby si pro sebe udělali dost místa.

	Muselo tu dojít k obrovské populační explozi.

	A potom je všechny něco vybilo.

	A teď tu není vůbec žádná radiace. Jak je to dlouho, co se to všechno stalo? To místo bylo poseto malými meteorickými dírami; spousta děr ve stěnách. Jak dlouho?

	Staley se zamyšleně díval na malý těžký třískanský artefakt, který Lafferty a Sohl táhli chodbou. Vakuové tmelení – a putující elementární částice přes dělící plochu. To by mohlo civilním vědcům MacArťhuru napovědět, jak dlouho je Úlový asteroid opuštěný; určitě ale už teď věděl jedno – je starý.

	

	19. Popularita kanálu číslo dvě

	Kaplan David Hardy pozoroval miniatury jenom přes interkom, protože tak se nemusel účastnit nekonečných spekulací o tom, kdo Třískané jsou. Pro Horvatha a jeho lidi to byla otázka vědeckého zájmu; ale pro kaplana Hardyho bylo v sázce víc než intelektuální zvědavost. Měl za úkol určit, zda Třískané jsou lidé. Horvathovi vědci se zajímali jenom o to, jestli jsou inteligentní.

	Samozřejmě, otázka následovala otázku. Bylo nepravděpodobné, že by Bůh stvořil bytosti s duší a bez inteligence; ale bylo docela možné, že stvořil inteligentní bytosti bez duše nebo bytosti, které bylo možné zachránit jiným způsobem, než to dokáží lidé. Mohli být i určitou formou anděla, i když jen sotva si někdo dokázal představit neuvěřitelněji vyhlížející anděly. Hardy se při té myšlence usmál a znovu dál pozoroval miniatury. Velká Třískanka spala.

	Miniatury zrovna v tu chvíli také nedělaly nic moc zajímavého. Hardy je nemusel nepřetržitě pozorovat. Všechno bylo stejně zaznamenáváno na hologramy a jako lingvistu MacArthuru by ho informovali, kdyby se něco stalo. Už si byl jistý, že miniatury nejsou ani inteligentní ani lidé.

	Zhluboka si povzdechl. Co je člověk, že Tvé umění jeho dbalo, ó Pane? A proč je můj problém vědět, jaké místo Třískané zaujímají ve Tvém plánu? No, alespoň to bylo přímočaré. Hrát si na Boha je stará, přestará hra. Teoreticky byl pro tu práci nejlepší muž, určitě nejlepší v Transsektoru Uhelného pytle.

	Hardy je patnáct let knězem a dvanáct let kaplanem válečného námořnictva, ale teprve teď to začíná považovat za svou profesi. Ve věku pětatřiceti let byl řádným profesorem na Říšské univerzitě ve Spartě, byl specialista na staré a moderní lidské jazyky a obecně velice málo známý obor nazývaný lingvistická archeologie. Dr. Hardymu stačilo ke štěstí pátrat po původu nedávno objevených kolonií, po celá staletí ztracených. Studiem jejich jazyků a podle výrazů, které používaly pro obyčejné předměty, dokázal říci, z jaké části vesmíru původní kolonisté pocházeli. Obvykle přesně stanovil planetu a dokonce i město.

	Na univerzitě se mu líbilo všechno kromě studentů. Nevěnoval se nijak zvlášť náboženství, dokud jeho žena nezahynula při nehodě vyloďovacího člunu. Tehdy, dokonce až doposud si nebyl jistý, jak k tomu došlo, se za ním přišel podívat biskup a Hardy se podrobně a bedlivě zamyslel nad vlastním životem – a vstoupil do semináře. Jeho první úloha po vysvěcení byla katastrofální cesta jako kaplana mezi studenty. Nevyšlo to a on poznal, že se pro roli pastora vůbec nehodí. Válečné námořnictvo potřebovalo kaplany a lingvisté se vždycky hodili…

	Teď, ve věku dvaapadesáti let, seděl před obrazovkou interkomu a sledoval čtyřruké obludy, jak si hrají se zelím. Latinská křížovka ležela po jeho levé ruce na stole a Hardy si s ní jen tak mimochodem pohrával. Domine, nonsum…

	„Dignis, samozřejmě.“ Hardy se pro sebe zasmál. Přesně to, co řekl, když mu kardinál svěřil úlohu doprovázet expedici k Třísce. „Pane, nejsem hoden…“

	„Nikdo z nás není, Hardy,“ řekl mu tehdy kardinál. „Ale potom nejsme hodni ani kněžství, a to je mnohem pravděpodobnější než cesta k návštěvníkům.“

	„Ano, my lorde.“ Podíval se znovu na křížovku.

	V tu chvíli byla mnohem zajímavější než návštěvníci.

	###

	Rod Blaine by nesouhlasil, ale tehdy kapitán neměl tolik možností, aby mohl sledovat malé hravé bytůstky jako kaplan. Měl práci, ale teď ji mohl opominout. Interkom v jeho kabině neústupně bzučel, miniatury zmizely z obrazovky, a na jejich místě se objevil hladký kulatý obličej jeho úředníka. „Dr. Horvath trvá na tom, že s vámi musí mluvit.“

	„Spojte ho,“ řekl Rod.

	Jako obvykle byly Horvathovy způsoby ukázkou formální srdečnosti. Horvath si dozajista zvykl vycházet s lidmi, které si nemohl dovolit nemít rád. „Dobrý den, kapitáne. Máme první snímky lodi návštěvníků. Myslel jsem, že byste o tom chtěl vědět.“

	„Děkuji vám, doktore. Jaký kód?“

	„Zatím ještě žádný. Teď zrovna jsem je dostal.“ Obraz se rozdělil, Horvathův obličej byl na jedné polovině a rozmazaný stín na druhé. Byl dlouhý a úzký, na jedné straně širší a zdálo se, že je průhledný. Na úzké straně byl ukončen jehlovitým hrotem.

	„Tenhle záběr jsme pořídili, když se návštěvník ve střední části letu otočil. Po zvětšení a eliminaci šumu jsme získali tohle a lepší zobrazení z toho s největší patrností nevykřešeme, dokud nebude blízko nás.“ Přirozeně, napadlo Roda. Návštěvnická loď by teď měla mít pohon nasměrovaný k MacArthuru.

	„Ten hrot je patrně třískanský nukleární pohon.“ Šíp světla vtlačený do obrazu. „A tyhle útvary na předním konci – No, dovolte, abych vám ukázal vzorek hustoty.“

	Vzorek hustoty byl tužkou načrtnutý stín obkroužený řadou mnohem širších, téměř neviditelných prstenců. „Vidíte? Vnitřní jádro, tuhé, užívané pro vypuštění. Můžeme se dohadovat, co tam je: nukleární motor, komora vzduchové a vodní regenerace pro posádku. Předpokládáme, že tato sekce byla uvedena do činnosti přes lineární urychlovač pří vysokém tahu.“

	„A ty prstence?“

	„Domníváme se, že se jedná o přídavné palivové nádrže. Některé z nich jsou teď prázdné, což můžete vidět sám. Možná sloužily i jako obytné prostory. Ostatní byly bezpochyby odhozeny.“

	„Uh hm.“ Rod si prohlížel siluetu, zatímco Horvath ho pozoroval z druhé strany obrazovky. Nakonec Rod řekl: „Doktore, tyhle nádrže při startu určitě na lodi nebyly.“

	„Ne. Je možné, že byly vypuštěny, aby se dostaly k sekci základny. Bez cestujících mohly mít mnohem větší tah.“

	„V lineárním akcelerátoru? Nezdá se, že ty nádrže jsou kovové.“

	„Ehm – ne. Nevypadají jako z kovu.“

	„Palivo je určitě vodík, je to tak? Takže jak je možné, že odstartovaly?“

	„My… nevíme.“ Horvath zase zaváhal. „Možná tam bylo kovové jádro. Taky odhozené.“

	„Hmm. Dobře. Děkuji vám.“

	Rod chvíli přemýšlel a potom si promítl obrázky na interkom. Na systému bylo skoro všechno; sloužil jako knihovna, zábavní a komunikační prostředek pro MacArthur. V přestávkách mezi poplachy nebo během boje mohl jeden kanál interkomu ukazovat – cokoli. Zábavu v rezervě. Šachové turnaje. Utkání mistrů ve spatballu. Hru – pokud měla posádka tolik času – a někdy tomu tak vskutku bylo, když měli službu v době blokády.

	Návštěvnická loď byla samozřejmě hlavním tématem rozhovorů v důstojnické jídelně.

	„V těch dutých koblihách jsou stíny,“ řekl Sinclair. „A pohybují se.“

	„Cestující. Nebo nábytek,“ řekl Renner. „Což znamená, že přinejmenším tyhle první čtyři sekce se využívají jako obytné prostory. Mohla by to být spousta Třískanů.“

	„Zvlášť,“ vstoupil do hovoru Rod, „pokud jich tam bylo tolik, co na té minérské lodi. Posaďte se, pánové. Jedeme dál.“ Pokynul stevardovi, aby přinesl kávu.

	„Jednu pro každého na palubě MacArthuru,“ řekl Renner. „To je fajn, že tu máme tuhle celou místnost navíc, že?“

	Blaine sebou trhnul. Sinclair vypadal, jako by v další disciplíně na interkomu mohl vystupovat hlavní inženýr a navigační důstojník, patnáct kol…

	„Sandy, co si myslíte o Horvathově nápadu?“ zeptal se Renner. „Jeho teorie o vypuštění palivových balonů s kovovým jádrem mě příliš nezajímá. Nebyly by snad kovové skořepiny na nádržích lepší? Větší konstrukční podpěra. Pokud…“

	„No?“ pobídl ho Sinclair. Renner neříkal nic.

	„Co se děje, Rennere?“ chtěl vědět Blaine.

	„To nic, pane. To mě jen tak zčista jasna napadlo. Měl bych se naučit disciplíně mysli.“

	„Vyklopte to, pane Rennere.“

	Renner byl u válečného námořnictva nováček, ale učil se rozeznat ten tón. „Ano, pane. Napadlo mě, že vodík se za jisté teploty a tlaku proměňuje v kov. Kdyby ty nádrže byly skutečně udržovány pod normálním tlakem, pak by vodík vedl proud – ale byl by nositelem takových tlaků, s jakými se setkáváte v jádru planet plynových obrů.“

	„Rennere, snad si skutečně nemyslíte –“

	„Samozřejmě že ne, kapitáne. To mě jen tak napadlo.“

	###

	Rennerův podivný nápad ležel Sandymu Sinclairovi v hlavě až do příští hlídky. Ženijní důstojníci obvykle nemívali hlídku na můstku, ale Sinclairovi zbrojní mechanici zrovna dokončili prohlídku systémů pro záchranu života na můstku a Sinclair je chtěl vyzkoušet. Než by Sandy držel hlídku s jiným ozbrojeným strážním důstojníkem, když byl můstek ve vakuu, to si raději vzal hlídku sám.

	To, co opravil, fungovalo dokonale – jako vždycky. Teď už Sinclair na sobě neměl skafandr, pohodlně se usadil na velitelském křesle a pozoroval Třískanky. Jejich program se těšil na celé lodi obrovské popularitě, soustředění se dělilo mezi velkou Třískanku v Crawfordově reprezentační kajutě a miniatury. Velká Třískanka zrovna dokončila montáž lampy. Teď vydávala červenější, rozptýlenější světlo a Třískanka řezala Crawfordovo lůžko tak, aby získala téměř čtvereční metr pracovního prostoru. Sinclair obdivoval její práci; byla obratná a ještě nikdy neviděl nikoho, kdo by si byl sám sebou tak jistý. Jen ať si vědci debatují, pomyslel si Sandy; to zvířátko je inteligentní.

	Na kanále číslo dvě si hrály miniatury. Lidé je sledovali dokonce bedlivěji než velká Třískanka; a Bury, který pozoroval každého, kdo se bedlivě koukal na malé Třískanky, se sám pro sebe usmíval.

	Kanál dvě upoutal Sinclairův pohled a on se odvrátil od velké Třískanky, potom se najednou posadil zpříma. Miniatury měly pohlavní styk. „Nedávejte to do interkomu!“ nařídil Sinclair. Spojař se bolestně zatvářil, ale obrazovku vypnul a druhý kanál přestal vysílat. Po chvíli Renner přišel na můstek.

	„Co se děje s interkomem, Sandy?“ zeptal se.

	„S interkomem je všechno v pořádku,“ řekl Sinclair škrobeně.

	„Asi ne. Kanál dvě je vypnutý.“

	„Ano, pane Rennere. Na můj rozkaz.“ Sinclairovi bylo nepříjemně.

	Renner se zašklebil. „A kdo si myslíte, že bude mít námitky proti tomu – ehm, programu?“ zeptal se.

	„Přeci se nebudeme vysílat takové nemravnosti na téhle lodi – a s kaplanem na palubě! Nemluvě o té dámě.“

	Ta dáma, o níž byla řeč, se dívala na vysílání druhého kanálu, a když vypnul, odložila vidličku a odešla z jídelny. Zadními dveřmi prakticky utíkala, nevšímala si pohledů těch, které míjela. Jakmile doběhla do haly, lapala po dechu – malí Třískani tam byli stále ještě in flagranti. Stoupla si vedle klece a dívala se na ně dobrou minutu. Potom řekla jen tak, nikomu určitému: „Minule, když jsme se na ně dívali, byly obě samice.“

	Nikdo nic neříkal.

	„Oni mění pohlaví!“ vykřikla. „Vsadila bych se, že všechno do pohybu dává právě těhotenství. Dr. Horvathe, co si o tom myslíte?“

	„Zdá se to velice pravděpodobné,“ řekl Horvath pomalu. „Vlastně… jsem si téměř jistý, že ten nahoře byl matkou toho malého.“ Zdálo se, že ze všech sil bojuje, aby nekoktal. Jisté bylo, že se červená.

	„Pane Bože,“ řekla Sally.

	Až teď ji napadlo, jak při tom všem vlastně vypadala. Vyběhla z jídelny ve chvíli, kdy bylo přerušeno vysílání. Do haly doběhla téměř bez dechu. Skoro všechny kultury v Transsektoru za Uhelným pytlem byly značně prudérní…

	A ona je imperiální lady, která spěchá, aby viděla, jak se dva návštěvníci tak říkajíc milují.

	Chtěla vykřiknout, vysvětlit to. Je to důležité!

	Ta změna pohlaví se musí týkat všech Třískanů. Ovlivní to jejich způsob života, jejich osobnost, jejich historii. Ukazuje se, že mladí Třískani se stávají téměř nezávislými za fantasticky snadno… Bylo už to mládě odstaveno nebo „matka“, teď už samec, měla dál mléko i poté, co změnila pohlaví? To ovlivní všechno, co se týká Třískanů, všechno. Je to rozhodující. Proto tolik spěchala – Místo toho odešla. Neočekávaně.

	

	20. Noční hlídka

	V jídelně nižších důstojníků bylo kupodivu ticho. Tři služebně mladší poručíci mezi šesti námořními kadety – to obvykle znamenalo chaos. Potter si vděčně oddechl, když viděl, že všichni kromě Jonathona Whitbreada spí. I přes neustálé škádlení zůstával Whitbread jedním z jeho přátel na palubě MaoArthuru.

	„Tak co astronomie?“ zeptal se Whitbread jemně. Starší kadet byl rozvalený ve své síti. „Prosím tě, Gavine, dej mi sklenici piva.“

	Potter si také jedno objednal. „Dole je blázinec, Jonathone. Myslel jsem si, že to bude lepší, až najdou Prvotní Třísku, ale není.“

	„Hm. Mapování planety je pro válečné námořnictvo jen rutina, nic víc,“ řekl mu Whitbread.

	„Možná to je rutina pro válečné námořnictvo, ale tohle je moje první cesta do hlubokého vesmíru. Musím dělat většinu práce, zatímco oni probírají nové teorie, kterým nerozumím. Myslím, že řekneš, že je to dobrá průprava.“

	„Je to dobrá průprava.“

	„Tak děkuju.“ Potter se napil piva.

	„Ale už to není žádná legrace. Co jsi zatím zjistil?“

	„Docela dost věcí. Je tam jeden měsíc, víš, takže zjistit mapu nebylo složité. Povrchová gravitace je přibližně 870 cm/sec2 na druhou.“

	„0.87 standardu. Takhle akceleruje třískanská sonda. To mě nepřekvapuje.“

	„Jenomže oni jsou v atmosféře,“ řekl Potter zaujatě. „A my jsme zmapovali civilizační střediska. Neutrina, rozvířené sloupy vzduchu nad jadernými elektrárnami, elektromagnetika – jsou všude, na každém kontinentě a dokonce i v mořích. Planeta je přeplněná.“ Potter to řekl s bázní v hlase. Byl zvyklý na řídké osídlení v Novém Skotsku. „My taky máme mapu. Akorát končili globus, když jsem odešel. Chtěl by ses na to podívat?“

	„Jasně.“ Whitbread se odepnul ze své sítě. Spustili se o dvě paluby níž k vědcům. Většina civilistů pracovala v oblastech s poměrně vysokou gravitací nedaleko vnějšího povrchu MacArthuru, ale nocovali blíže k jádru lodi.

	Sto dvacet centimetrů vysoký globus byl umístěn v malé hale, kterou používala astronomická sekce. Na bojových stanovištích bude tato část patřit skupinám určeným pro kontrolu poškození a bude využívána pro provádění nezbytných oprav. Teď tu bylo prázdno.

	Planeta byla kompletně zmapovaná kromě jižního pólu a globus ukazoval sklon osy planety. Zesilovací světelné teleskopy MacArthuru předkládaly obraz planety velice podobné planetě Zemi: různé odstíny modré pomazané bělobou ledových květů, červené pouště a bílé vrcholky hor. Filmy byly pořízeny v různou dobu a na mnohých z nich clona oblaků příliš nezatemnila povrch. Průmyslová centra byla označena zlatě a celá planeta jimi byla posázena.

	Whitbread si to bedlivě prohlížel, zatímco Potter naléval kávu z Dewarovy nádoby Dr. Buckmana. Buckman měl z jakéhosi důvodu vždycky nejlepší kávu na celé lodi – alespoň nejlepší, ke které měli kadeti přístup.

	„Pane Pottere, proč mám pocit, že to vypadá jako Mars?“

	„To nevím, pane Whitbreade. Co je to Mars?“

	„Slunce čtyři. Nebyl jste nikdy v New Annapolis?“

	„Já jsem z Transsektoru Uhelného pytle, nezapomeňte.“

	Whitbread přikývl. „Třeba se tam dostanete. Ale myslím, že vám odpustí část tréninku pro koloniální brance. To je škoda. Možná by vám to kapitán mohl zařídit. Zvláštní je to, že při poslední cvičné misi ti vštěpují, abys počítal s krajním minimem paliva při přistání na Mars a pak to udělají se zapečetěnými nádržemi. K brždění je třeba používat atmosféru, ale protože jí tam je sakra málo, skoro musíš odřít zemi, aby z toho byl nějaký prospěch.“

	„To zní docela srandovně, pane Whitbreade. Škoda, že jsem zrovna ten den objednaný k zubaři –“

	Whitbread se dál pozorně díval na globus a oba přitom upíjeli kávu. „Mě to vážně mate, Gavine. Pojď, zeptáme se někoho.“

	„Velitel Cargill je pořád ještě v Úlu.“ Jako první poručík měl Cargill oficiálně úkol zacvičování kadetů. Měl také s mladíky trpělivost, když mnozí další důstojníci ji už zcela postrádali.

	„Třeba ještě někdo bude vzhůru,“ řekl Whitbread. Vydali se k můstku a uviděli Rennera s vločkami mýdla na bradě. Neslyšeli ho klít, protože se musel věnovat dalším devíti důstojníkům.

	Whitbread jim vysvětlil svůj problém. „A vypadá to jako Mars, pane Rennere. Ale nevím proč.“

	„To mi nejde na rozum,“ řekl Renner. „Nikdy jsem nebyl nikde blízko u Slunce.“ Nebyl důvod, aby obchodní lodě pluly blíž ke Slunci než na oběžnou dráhu Neptuna, třebaže původní domov lidského Slunce byl centrálně lokalizován jako bod transferu k jiným a hodnotnějším systémům. „Nikdy jsem ani o Marsu neslyšel nic dobrého. Proč je to tak důležité?“

	„Já nevím. Patrně to důležité není.“

	„Ale zdá se, že se domníváš, že to důležité je.“

	Whitbread neodpověděl.

	„Ale stejně je na Primární Třísce něco divného. Vypadá jako jakýkoli jiný svět v Říši kromě – Anebo je to jen proto, že vím, že je plná těch návštěvnických oblud? Hele, něco ti povím. Za pět minut mám být u kapitána, pozval mě na sklenku vína. Počkej, vezmu si jenom tuniku a pojď se mnou. Zeptáme se ho.“

	Renner vyrazil do své kajuty, ještě než Whitbread s Potterem stačili začít protestovat. Potter se vyčítavě podíval na svého společníka. Do čeho je to teď dostal?

	Renner je vedl po žebřících dolů do věže s vysokou gravitací, kde měl kapitán strážní kajutu. Před Blainovou kajutou seděl za stolem znuděný námořník. Whitbread ho poznal – matně, vakuový destilační přístroj seržanta Maloneyho, umístěný někde před torpédometem na levé straně, dělal tu nejlepší Irish Mist z celé flotily. Maloney se snažil o kvalitu, nikoli o kvantitu.

	„Jasně, přiveďte kadety sem,“ řekl Blaine. „Není tu moc co na práci, než se kutr vrátí. Pojďte dál, pánové. Víno, kávu nebo něco ostřejšího?“

	Whitbread a Potter se rozhodli pro sherry, i když Potter by si raději dal skotskou. Pil ji od jedenácti let. Seděli v malých skládacích křeslech, která zapadala do zarážek ve stěnách Blainovy strážní kajuty. Pozorovací otvory byly otevřené a Pole lodi vypnuté, takže trup MacArthuru se vznášel nad nimi. Blaine si všiml nervózních pohledů kadetů a usmál se. Zpočátku to bylo se všemi stejné.

	„V čem je problém?“ zeptal se Blaine. Whitbread mu to vysvětlil.

	„Aha. Pane Pottere, mohl byste ten globus dostat na mé interkom? Děkuji.“ Rod si prohlížel předmět na obrazovce. „Hm. Normálně vyhlížející svět. Barvy jsou nějak vybledlé. Mraky vypadají – no, jako špinavé. Není divu. V atmosféře jsou všelijaké nečistoty. To byste měl vědět, pane Whitbreade.“

	
„Ano, pane.“ Whitbread nakrčil nos. „Špinavá věc.“

	„Správně. Ale to, co vytáčí Buckmana, je helium. To by mě zajímalo, jestli už na to přišel. Měl několik dní… Sakra, Whitbreade, ono to vypadá jako Mars. Ale proč?“

	Whitbread pokrčil rameny. Až do téhle chvíle mu bylo líto, že o tom začal.

	„Kontury jsou špatně vidět. Vždycky to tak je.“ Nepřítomně si nesl kávu a Irish Mist k obrazovce interkomu. Oficiálně nevěděl, odkud Irish Mist pochází. Ale Kelley a jeho námořníci vždycky viděli, že jí kapitán má spoustu. Cziller měl rád slivovici, a ta přepínala Maloneyovu duchapřítomnost až ke krajní mezi.

	Blaine vystopoval obrys malého moře. „Nedá se rozeznat pevnina od moře, ale mraky vypadají pořád stejně…“ Znovu pátral. „To moře je skoro kruhovité.“

	„Jo. Tohle jo.“ Renner viděl slabý prstenec ostrovů, mnohem větší než moře, kterému věnoval pozornost Blaine. „A tohle – je vidět jenom část oblouku.“ To bylo na souši; oblouk nízkých kopců.

	„Všechno je v kruzích,“ oznámil Blaine. „Zrovna jako na Marsu. To je ono. Mars krouží pásem slunečních asteroidů čtyři miliardy let. Ale v tomhle systému není tolik asteroidů a všechny jsou v Trójanských bodech.“

	„Pane, není na to většina těch kruhů malá?“ zeptal se Potter.

	„To tedy je, pane Pottere. To tedy ano.“

	„Ale co by to znamenalo?“ řekl Whitbread nahlas. Otázku však položil jen sám sobě.

	„Další záhada pro Buckmana,“ řekl Blaine. „Bude se mu to líbit. A teď využijeme čas raději nějakým konstruktivnějším způsobem. Jsem rád, že jste přivedl toho mladého muže, pane Rennere. Oba asi neumíte hrát bridž.“

	Ukázalo se, že náhodou tomu tak je, ale Whitbread měl velikou smůlu. Prohrál skoro celou jednodenní gáži.

	###

	Dohráli hru, když se kutr vracel. Cargill hned přišel za kapitánem, aby mu řekl o expedici. Přinesl informace, několik nepochopitelných třískanských mechanismů, které v tu chvíli zrovna vykládali do hangáru, a utržený kus plátu ze zlatého kovu; držel ho v tlustých rukavicích. Blaine Rennerovi a kadetům poděkoval za hru a oni tuhle jeho narážku pochopili, i když Whitbread by se ještě rád zdržel.

	„Jdu k sobě do kóje,“ oznámil Potter. „Pokud ovšem –“

	„Ano?“ pobídl ho Whitbread.

	„Nebyl by to hezký pohled, kdyby pan Crawford teď viděl svoji reprezentační kajutu?“ zeptal se Potter zlomyslně.

	Na Jonathonově buclaté tváři se pomalu rozléval úsměv. „To by tedy byl, pane Pottere. To by tedy byl. Tak jdeme!“

	Stálo to za to. Kadeti nebyli v místnosti sami, když spojaři, pobídnuti Whitbreadem, naladili na reprezentační kajutu.

	Crawford je nezklamal. Byl by spáchal xenocidu, první takový zločin v dějinách lidstva, kdyby ho kamarádi nekrotili. Zuřil tak, že se o tom doslechl i kapitán a výsledek byl ten, že Crawford šel přímo z hlídkového letu na příští hlídku.

	Buckman sebral Pottera a upalovali do astronomické laboratoře, byli si jisti, že mladý kadet způsobil chaos. Byl příjemně překvapený jeho prací. Potěšilo ho i to, že pro něj byla připravena káva. Ta láhev je vždycky plná a Buckman už to očekával. Věděl, že nějakým způsobem je to práce Horace Buryho.

	Do půl hodiny po příjezdu kutru Bury věděl o plátu ze zlatého kovu. Teď to bylo něco zvláštního – a možná docela hodnotného. Starodávně vyhlížející třískanské stroje by mohly být také tak – Kdyby tak měl možnost dostat se do počítače kutru! Ale mezi Nabilovy schopnosti tahle nepatřila.

	Nakonec přijde káva a rozhovor s Buckmanem, ale to by mohlo počkat, to by mohlo počkat. A zítra připluje třískanská loď. Není sebemenších pochybostí o tom, že tohle bude velice hodnotná expedice – a ve válečném námořnictvu se domnívali, že ho trestají, když ho odvolali z jeho funkce! Pravda, bez Buryho řízení a kontroly podřízených by nic nenarůstalo, ale ani by nic příliš netrpělo; a teď s tím, co se tady může dovědět, se Říšská autonetika může stát nejmocnější firmou Říšské obchodní asociace. Pokud se válečné námořnictvo domnívalo, že Asociace jim teď působí potíže, tak jen ať si počká na řízení Horace Buryho! Sám pro sebe se zlomyslně usmál. Když Nabil viděl úsměv svého pána, nervózně se přikrčil a snažil se být nenápadný.

	Dole v hangáru byl Whitbread zatažen do práce spolu se všemi, kdo tam zabloudili. Cargill přinesl řadu předmětů z Kamenného úlu a bylo třeba je vybalit. Whitbread byl dost vynalézavý na to, aby dobrovolně začal pomáhat Sally, než aby mu Cargill přidělil jinou práci.

	Vyndávali kostry a mumie do antropologické laboratoře. Byly tam miniatury velké jako panenky, velmi křehké, které se podobaly živým miniaturám v hale poddůstojníků. Další kostry, kterých, jak říkal Staley, bylo v Úlu hodně, se podobaly třískanské minérce, co teď obývala Crawfordovu kajutu.

	„Hah!“ vykřikla Sally. Rozbalovali další mumii.

	„Co je?“ zeptal se Whitbread.

	„Tahle, Jonathone. Ta je stejná jako Třískan v sondě. Nebo ne? Klenutí čela je jiné… ale je samozřejmé, že vybrali toho nejinteligentnějšího jako emisara do Nové Kaledonie. I pro ně je to první kontakt s cizinci.“

	Byla to mumie s maličkou hlavou, jen metr dlouhá, s velkýma, křehkýma rukama. Dlouhé prsty na všech třech rukách měla zlámané. Byla tam suchá ruka, kterou Cargill našel volně plout prostorem, lišila se od všeho ostatního: kosti byly pevné, rovné a silné, klouby veliké. „Artritida?“ podivila se Sally. Pečlivě ji uložili a přešli k další bedně; byly v ní zbytky nohy, která se tam také volně vznášela. Na patě měla malý, ostrý trn a přední část nohy byla tvrdá jako koňské kopyto, docela ostré a zašpičatělé. Úplně se to lišilo od struktury nohou těch ostatních Třískanů.

	„Mutace?“ řekla Sally. Obrátila se k námořnímu kadetovi Staleymu, kterého také vybrali, aby pomáhal s nákladem. „Říkáš, že tam nebylo vůbec žádné záření?“

	„Všechno tam bylo mrtvolně studené, uh – Sally,“ řekl Staley. „Ale jednou to záření muselo být příšerné.“

	Sally se otřásla. „To by mě zajímalo, o jak dlouhé době to vlastně mluvíme. Tisíce let? To by záleželo na tom, jak čisté byly ty bomby, které použili k popohnání toho asteroidu.“

	„Nedalo se to vůbec odhadnout,“ odpověděl Staley. „Ale bylo cítit, že to místo je staré, Sally. Staré, staré. Nejstarší věc, ke které bych to mohl přirovnat, je Velká pyramida na Zemi. Dýchalo z toho ještě větší stáří.“

	„Hm,“ řekla. „Jenomže to není důkaz, Horste.“

	„To ne. Ale to místo bylo staré. Já to vím.“

	###

	Analýzy nálezů budou muset počkat. Jenom jejich vykládka a uložení se protáhlo až do první hlídky a všichni už byli pořádně unaveni. Bylo 01.30, když Sally vešla do své kajuty a Staley do jídelny nižších důstojníků. Jonathon Whitbread zůstal sám.

	U kapitána vypil příliš mnoho kávy a necítil se unavený. Spát může později. Vlastně bude muset, protože třískanská loď přirazí k MacArthuru během dopolední hlídky; ale do té doby zbývá ještě devět hodin.

	Chodby MacArthuru byly zpola zality denním světlem. Bylo tam skoro prázdno, všechny dveře do reprezentační kajuty byly zavřené. Všudypřítomné lidské hlasy, které se přes den nesly každou chodbou MacArthuru a navzájem se přehlušovaly, až nakonec z té změti nebylo slyšet jediné slovo, teď ustoupily – tichu.

	Ale napětí toho dne přetrvávalo. MacArthur si v tom systému návštěvníků nikdy neodpočine. A někde tam dál byl veliký, válcovitý trup Leninu, neviditelný, se zapnutými obrazovkami a dvojnásobnými hlídkami. Whitbread pomyslel na obrovský laserový kanón na bitevní lodi: na MacArthuru se teď lze ledasčemu přiučit.

	Whitbread měl moc rád noční hlídky. Bylo dost prostoru na dýchání a dost místa, aby člověk mohl být sám. Byla tam rovněž společnost, členové posádky na hlídce, vědci, co pracují pozdě do noci – jenže teď to vypadalo, že všichni spí. Tak fajn, může se dívat přes interkom na miniatury, dá si poslední drink, něco si přečte a pak si půjde lehnout. Velmi příjemné na první hlídce bylo to, že některé laboratoře zůstaly volné, takže bylo kam si sednout.

	Když navolil Třískany, obrazovka interkomu byla prázdná. Whitbread se na okamžik zakabonil – potom se usmál a vydal se k poddůstojnické hale.

	Připusťme, že Whitbread očekával, že najde ty dvě miniatury při pohlavním styku. Koneckonců námořní kadet se musí nějak zabavit.

	Otevřel dveře – a něco mu skočilo mezi chodidla a pak ven, byl to záblesk žluté a hnědé. U Whitbreada doma mívali psy, takže některé reflexy měl nacvičené. Rychle uskočil, zavřel dveře, aby už nic dalšího nemohlo utéct, potom se podíval na chodbu.

	Viděl to docela jasně jen okamžik před tím, než to skočilo na velitelský člun. Byla to jedna z těch třískanských miniatur; a to, co měla na ramenou, bylo určitě to mládě.

	Ta druhá dospělá musí být pořád ještě v hale poddůstojníků. Whitbread chvilku váhal. Psy chytal tak, že se pohyboval těsně za nimi. Miniatura byla ve velitelském člunu – ale neznala ho, nebyla cvičená na jeho hlas – a taky to, ksakru, není pes! Whitbread se zamračil. Tohle nebude vůbec žádná legrace. Šel k interkomu a zavolal důstojníka na hlídce.

	###

	„Jé-ží-ši Kriste,“ řekl Crawford. „Dobře. Tvrdíte, že jedna z těch zatracenejch věcí je pořád ještě v hale? Jste si tím jistý?“

	„Ne, pane. Tam jsem se nedíval, ale zahlédl jsem jen jednu.“

	„Nedívejte se tam,“ nařídil Crawford. „Zůstaňte u dveří a nepouštějte tam nikoho. Musím zavolat kapitána.“ Crawford se zakabonil. Kapitán se asi pěkně rozčílí, když ho vytáhne z postele kvůli tomu, že se jedno to zvířátko zaběhlo, ale dostal rozkazy, aby okamžitě informoval kapitána o veškerých aktivitách návštěvníků.

	Blaine byl jeden z těch šťastných lidí, co se dokáží vzbudit okamžitě, bez přechodové fáze. Poslouchal Crawfordovu zprávu.

	„Dobrá, Crawforde, vemte si pár námořníků, abyste Whitbreada osvobodili a řekněte kadetovi, aby zůstal nablízku. Chci to slyšet od něj. Shromážděte další četu námořníků a vzbuďte kuchaře. Ať prohledají velitelský člun.“ Zavřel oči, aby se na chvilku zamyslel. „Halu nechte uzavřenou, dokud tam nepřijde Dr. Horvath.“ Vypnul interkom. Musím zavolat Horvathovi, pomyslel si Rod.

	A musím zavolat admirálovi. To bude lepší odložit, dokud nebude vědět, co se stalo. Ale nesmí se to odkládat příliš dlouho. Než zavolal ministru vědy, natáhl si tuniku.

	„Oni utekli? Jak?“ domáhal se odpovědi Horvath. Ministr vědy nebyl jedním z těch šťastných lidí. Oči měl zakalené, řídké vlasy mu trčely na všechny strany. Pohyboval ústy, zjevně se mu situace nezamlouvala.

	„Nevíme,“ vysvětloval Rod trpělivě. „Kamera byla vypnutá. Jeden z mých důstojníků se pustil do vyšetřování.“ Vědcům to bude takhle stačit. Sakra, abych tak nechal tlupu civilistů rozcupovat to dítě. Kdyby na mě poslal nějaké pořízky, tak se vzdám. „Doktore, ušetříme čas, když hned přijdete dolů do haly.“

	Chodba venku před halou byla plná lidí. Horvath v pomačkaném červeném hedvábném županu; čtyři námořníci, Leyton, mladší důstojník na hlídce, Whitbread, Sally Fowlerová oblečená ve vytahaném domácím kabátku, ale s dobře umytým obličejem a vlasy pod barevným šátkem. Dva kuchaři a nižší důstojnický kuchař, všichni reptali, když dělali rámus pánvemi ve velitelském Člunu, kde hledali Třískanku, zatímco další námořníci se bezmocně rozhlíželi kolem sebe.

	Whitbread říkal, „Zabouchl jsem dveře a díval jsem se na chodbu. Ten druhý možná šel jinudy –“

	„Ale myslíte si, že je tam pořád.“

	„Ano, pane.“

	„Dobrá, uvidíme, jestli se nám podaří dostat se dovnitř a přitom ho nepustit ven.“

	„Uh – koušou, kapitáne?“ zeptal se jeden desátník. „Mohli bychom mužům navléci železné rukavice.“

	„To nebude třeba,“ ujistil je Horvath. „Nikdy nikoho nekousli.“

	„Ano, pane,“ řekl desátník. Jeden z jeho mužů mumlal, „To říkali o krysách taky.“ Ale nikdo mu nevěnoval pozornost. Šest mužů a jedna žena utvořili půlkruh kolem Horvatha, když se chystal otevřít dveře. Všichni byli napjatí, tvářili se ponuře, ozbrojení námořníci byli připraveni udělat cokoli. Rod poprvé cítil neústupnou touhu se smát. Udusil to v sobě. Ale to ubohé, mrňavé zvířátko… Horvath rychle prošel dveřmi. Nic zevnitř neodešlo.

	Čekali.

	„V pořádku,“ volal ministr vědy. „Vidím ho. Pojďte jeden za druhým. Je pod stolem.“

	Miniatura se na ně dívala, jak se protahují dveřmi, jeden po druhém a jak ji obkličují. Jestli čekala na vhodnou příležitost, žádná se jí nenaskytla. Když se dveře zavřely a sedm mužů s jednou ženou se postavilo do kruhu tak, že jejich běženec byl uprostřed, vzdal se. Sally ho vzala do náruče a houpala ho.

	„Chudák malá,“ lkala polohlasem. Třískan se rozhlížel kolem, zjevně byl vyděšen.

	Whitbread zkontroloval, co zbylo z kamery. Nějak se to zkratovalo. Ten zkrat byl dost dlouhý, aby se kov a plastik slily a odkapaly. Zůstal po nich zápach, který MacArthurova vzduchová továrna nezlikvidovala. Drátěná síťka hned za kamerou se také roztavila a zůstala po ní velká díra. Blaine šel zkontrolovat tu trosku.

	„Sally, mohli by být dost inteligentní na to, aby tohle naplánovali?“ zeptal se Rod.

	„Ne!“ řekla Sally a Horvath zhurta unizono. „Mají moc malý mozek,“ doplnil Dr. Horvath.

	„Aha,“ řekl si Whitbread sám pro sebe. Ale nezapomněl na to, že kamera byla uvnitř sítě.

	Povolali dva mechaniky z divize komunikací, aby díru vyspravili. Navařili přes ni nové pletivo a Sally znovu uložila miniaturu do klece. Mechanici přinesli novou videokameru, kterou namontovali vně síťoví. Nikdo to nijak nekomentoval.

	V průběhu celé hlídky pokračovalo pátrání. Nikdo samici ani mládě nenašel. Snažili se přimět velkou Třískanku, aby jim pomohla, ale ta jim zjevně nerozuměla nebo ji to vůbec nezajímalo. Nakonec se Blaine vrátil do své kajuty, aby se aspoň pár hodin vyspal. Když se probudil, miniatury pořád ještě nenašli.

	„Mohli bychom na ně nasadit fretky,“ navrhl Cargill při snídani v důstojnické jídelně. Hlavní torpédometčík choval dva hlodavce velikosti kočky a používal je k tomu, aby kajuty námořníků na přídi zbavili myší a krys. V tom byly fretky neobyčejně výkonné.

	„Mohly by zabít Třískanky,“ protestovala Sally. „Nejsou nebezpeční. Určitě o nic víc než krysy. Nemůžeme je zabít!“

	„Jestli je pěkně rychle nenajdeme, tak admirál zabije mě,“ zaskučel Rod, ale podvolil se. Hledání pokračovalo a Blaine šel na můstek.

	„Dejte mi admirála,“ řekl Staleymu.

	„Zajisté, pane.“ Kadet hovořil do komunikačního obvodu.

	Po několika minutách se na obrazovce objevil drsný vousatý obličej admirála Kutuzova. Byl na svém můstku a popíjel čaj ze sklenky. Když teď na to Rod pomyslel, uvědomil si, že když mluví s Kutuzovem, je vždycky na můstku. Kdy spí? Blaine mu podal zprávu o ztracených Třískankách.

	„Pořád ještě nemáte představu, co ty miniatury vlastně jsou, kapitáne?“ zeptal se Kutuzov.

	„Ne, pane. Existuje několik teorií. Nejpopulárnější je ta, podle níž jsou s Třískany spřízněni stejně jako opice s lidstvem.“

	„To je zajímavé, kapitáne. A předpokládám, že tyhle teorie vysvětlují, proč jsou opice na asteroidní minérské lodi. A proč ta minérka přinesla dvě opice na palubu vašeho válečného plavidla. Nevšiml jsem si, že bychom vezli opice, kapitáne Blaine.“

	„Ne, pane.“

	„Třískanská sonda tu bude během tří hodin,“ mumlal Kutuzov. „A miniatury utekly včera v noci. To načasování je moc zajímavé, kapitáne. Myslím, že ty miniatury jsou špióni.“

	„Špióni, pane?“

	„Špióni. Údajně nejsou inteligentní. To je možná pravda, ale mohou si něco zapamatovat? Nezdá se mi to nemožné. Říkal jste mi o mechanických schopnostech velké návštěvnice. Poručila miniaturám, aby vrátily obchodníkovi jeho hodinky. Kapitáne, za žádných okolností nesmí dospělá Třískanka být v kontaktu s miniaturami, které uprchly. Ani žádný další velký návštěvník. Je to jasné?“

	„Ano, pane…“

	„Chcete znát důvod?“ ptal se admirál. „Existuje-li možnost, že se ta zvířata naučí tajemství Pohonu a Pole, kapitáne…“

	„Ano, pane. Dohlédnu na to.“

	„Dodržte své slovo, kapitáne.“

	Blaine chvíli seděl u prázdné obrazovky, potom se podíval na Cargilla. „Jacku, ty ses jednou s admirálem plavil, viď? Jaký je vlastně doopravdy pod tou svojí legendární image?“

	Cargill si sedl k Blainovu velitelskému křeslu. „Byl jsem pouhým kadetem v době, kdy on už byl kapitán. Nemáme spolu žádný užší vztah. Všichni jsme ho respektovali. Je to nejpřísnější důstojník ve službě a neomlouvá nikoho, zvláště ne sebe. Ale je-li třeba zapojit se do bitvy, měli byste větší naději na to, že se vrátíte živí pod velením cara.“

	„To jsem slyšel. Vyhrál víc akcí flotily, než kterýkoli jiný důstojník ve službě, ale Ježíši, je takovej tvrďák.“

	„Ano, pane.“ Cargill si svého kapitána bedlivě prohlížel. Sloužili spolu jako nadporučíci, není to tak dávno, a bylo jednodušší mluvit s Blainem než s někým starším. „Veliteli, vy jste ještě asi nebyl ve St. Ekaterině, že ne?“

	„Ne.“

	„Ale my máme v posádce několik mužů odtud. Lenin jich má samozřejmě víc. Ve válečném loďstvu, veliteli, je strašně vysoké procento Ekaterinů. Víte proč?“

	„Jen matně.“

	„Byli dosazeni jako ruské elementy staré flotily Kondominia,“ řekl Cargill. „Když flotila CD vytáhla mimo solární soustavu, Rusové naložili svoje ženy a děti na Ekaterinu. V Nástupnických válkách dostali těžký úder. Potom začaly Odštěpenecké války, když Sauron St. Ekaterinu zasáhl bez upozornění. Zůstala loajální, ale…“

	„Jako Nové Skotsko,“ řekl Rod.

	Cargill nadšeně přikývl. „Ano, pane. Říšští loajální fanatici. Mají dobrý důvod, který jim předkládá historie. Mír zažili, jen když Říše byla silná.“

	Rod uvážlivě přikývl, potom se znovu obrátil k obrazovkám. Byl jeden způsob, jak obšťastnit admirála. „Staley,“ vyštěkl Blaine. „Zařiďte, aby Kelley dal námořníkům rozkaz pátrat po uprchlících. Ti hned střílí. Střílí, aby zmrzačili, pokud to jde, ale střílí. A ty fretky nechte volně pobíhat po velitelském člunu.“

	

	21. Velvyslanci

	V závěrečné fázi příjezdu třískanské lodi všechny detaily její konstrukce přehlušilo záření pohonu. MacArthur ji sledoval na obrazovkách a byl touto činností zcela zaujat. O sto kilometrů dál celou scénu sledoval i Lenin.

	„Na bojová stanoviště, pane Staley,“ rozkázal Blaine klidně.

	Staley uchopil velikou červenou kliku, která teď ukazovala na polohu dva a otočil ji ve směru hodinových ručiček. Poplašná zařízení zacvakala a potom zazněl nahraný signál trumpet „Do zbraně!“. Jeho ozvěna se nesla ocelovými chodbami.

	„PROSÍM POZOR. PROSÍM POZOR. NA BOJOVÁ STANOVIŠTĚ, NA BOJOVÁ STANOVIŠTĚ. STAV RUDÁ JEDNA.“

	Důstojníci a členové posádky spěchali na svá stanoviště – obsluha děla, telefonisté, torpédometčíci, námořníci. Lodním montérům, kuchařům a skladníkům připadla úloha sledování míry škod. Zdravotnický personál se rozdělil po celé lodi na jednotlivá stanoviště první pomoci všechno to proběhlo rychle a v tichosti. Roda zaplavil pocit hrdosti. Cziller mu předal loď v dobrém stavu a díky bohu v dobrém stavu ještě je.

	„KOMUNIKACE HLÁSÍ STAV RUDÁ JEDNA,“ Oznámil hlasatel z můstku. Spolupracovník kormidelního poddůstojníka třetí třídy vyslovil to, co mu někdo nařídil, že vyslovit má a po celé lodi mužstvo spěšně vykonalo rozkaz, ale své vlastní rozkazy nedával. Papouškoval slova, která MacArthur vyšle do prostoru, po nichž vystřelí laserové dělo a budou odpálena torpéda, dál bude následovat útok nebo ústup. On oznamoval pouze výsledky, které už Blaine s největší patrností viděl na svých obrazovkách a přístrojích. Nepřebíral žádnou iniciativu a ani to nikdy neudělá, ale jeho prostřednictvím probíhalo velení na lodi. Byl všemocný robot bez schopnosti myslet.

	„DĚLOSTŘELECKÉ STANICE HLÁSÍ STAV RUDÁ JEDNA.“

	„VELITEL NÁMOŘNÍKŮ HLÁSÍ STAV RUDÁ JEDNA.“

	„Staley, odvolejte námořníky, kterým byl zadán úkol hledat uprchlé návštěvníky,“ nařídil Blaine.

	„Zajisté, pane.“

	„KONTROLA POŠKOZENÍ HLÁSÍ STAV RUDÁ JEDNA.“

	Třískanská loď ubírala na rychlosti, jak se blížila k MacArthuru, tavící plamen jejího pohonu plápolal na obrazovkách bitevního křižníku. Rod to nervózně sledoval. „Sandy, kolik toho pohonu můžeme zvládnout?“

	„Není to moc horký, kapitáne,“ oznámil Sinclair přes interkom. „Pole se s tím vším dokáže vypořádat tak asi za dvacet minut nebo to možná bude trvat o trochu déle. A není to zaostřené, kapitáne, neměly by tam být žádné horké skvrny.“

	Blaine přikývl. Sám dospěl k témuž závěru, ale je moudré provést kontrolu, když se taková možnost naskytne. Díval se, jak světla neustále přibývá.

	„Docela mírumilovné,“ řekl Rod Rennerovi. „Dokonce i když je to válečná loď.“

	„Nejsem si docela jistý, že je to válečná loď, kapitáne.“ Zdálo, že Renner je úplně klidný. Dokonce kdyby Třískan zaútočil, byl by spíše divák než účastník. „Alespoň plamen pohonu mířili tak, aby minuly. Tomu se říká zdvořilost.“

	„Ale houby zdvořilost. Ty plameny se rozptylují. Některé zasahují do našeho Langstonova pole a oni se mohou dívat, co to s námi dělá.

	„To mě nenapadlo.“

	„NÁMOŘNÍCI HLÁSÍ CIVILISTY NA CHODBÁCH, PALUBA B, PŘEPÁŽKA DVACET.“

	„Do háje!“ vykřikl Blaine. „To je astronomie. Vyčistěte ty chodby!“

	„To je asi Buckman,“ zašklebil se Renner. „A budou potíže dostat ho do jeho reprezentační kajuty…“

	„Jo. Pane Staley, nařiďte námořníkům, aby dostali Buckmana do jeho kajuty, i kdyby ho tam měli odvléct.“

	Whitbread se usmál pro sebe. MacArthur je v bezváhovém stavu, veškerá rotace je ta tam. A jak námořníci odvlečou starofyzika za těchto okolností?

	„TORPÉDOMETY HLÁSÍ STAV RUDÁ JEDNA. TORPÉDOMETY JSOU NABITÉ A PŘIPRAVENÉ.“

	„Jeden z hlavních kuchařů se domnívá, že viděl miniaturu,“ řekl Staley. „Námořníci jsou na cestě.“

	Návštěvnická loď se přiblížila, její pohon byl ustálený bílý plamen. Řídí ji velice dobře, pomyslel si Blaine. Snížení rychlosti se vůbec nezměnilo. Patrně důvěřují všemu – svým pohonům, svým počítačům, senzorům…

	„STROJOVNA HLÁSÍ STAV RUDÁ JEDNA. POLE NA MAXIMÁLNÍ SÍLE.“

	„Námořníci dostali Dr. Buckmana do jeho kajuty,“ řekl Staley. „Dr. Horvath je na interkomu. Chce si stěžovat.“

	„Dopřejte mu sluchu, Staley. Ale ne moc dlouho.“

	„DĚLOSTŘELECTVO HLÁSÍ VŠECHNY BATERIE NAMÍŘENÉ NA NÁVŠTĚVNICKÉ PLAVIDLO. CÍL JE ZAMĚŘEN A SLEDOVÁN.“

	MacArthur byl v plné pohotovosti. Na celé lodi posádka čekala na bojových stanovištích. Veškeré nepotřebné vybavení umístěné blízko trupu lodi přenesli do podpalubí.

	Věž, kde byla Blainova kontrolní kajuta, čněla z trupu křižníku jako dodatečná myšlenka. Při rotační gravitaci byla pohodlně daleko od osy lodi, ale v boji to bude první věc, kterou sestřelí. Blainova kajuta teď byla jen prázdná skořápka, jeho stůl a další důležitější zařízení byly už dávno automaticky přeneseny do jednoho z odpočinkových míst s nulovou gravitací.

	Každý volný prostor v lodi byl nacpán, zatímco vnější paluby zely prázdnotou, byly vyklizeny, aby skupiny, které měly za úkol sledovat rozsah škod, měly ke své práci dost prostoru.

	A třískanská loď se rychle přibližovala. Pořád ještě nebyla nic víc než třpytivé světlo rozptylované tryskou tak, aby překonala Langstonovo pole MacArthuru.

	„DĚLOSTŘELECTVO HLÁSÍ ZPOMALOVÁNÍ NÁVŠTĚVNICKÉ LODI V BODĚ OSM SEDM NULA TÍHOVÉ ZRYCHLENÍ.“

	„Nic překvapivého,“ řekl si Renner pro sebe.

	Světlo se rozšířilo a vyplnilo obrazovku – a potom pohaslo. V další chvíli návštěvnická loď klouzala přesně podél bitevního křižníku a její plamen pohonu už byl vypnutý.

	Vypadalo to, jako by plavidlo vjelo do neviditelného doku, který mu byl přidělen už před šesti dny. Bylo oproti MacArthuru klidné. Rod uviděl stíny pohybující se v nahuštěných prstencích na předním konci.

	Renner odfrkl, byl to ošklivý zvuk. Obličej se mu zkřivil. „Ty se teda ale sakramentsky předvádějí!“

	„Pane Rennere, ovládejte se.“

	„Promiňte, pane. Nikdy jsem neslyšel o úžasnějším kousku astrogace. Kdyby mi někdo chtěl něco takového tvrdit, řekl bych mu, že je lhář. Co si vůbec o sobě myslí?“ Renner se doopravdy zlobil. „Každého astrogátora v přípravném období, který by si dovolil takovýhle kaskadérský kousek, by vyhodili, pokud by přežil srážku.“

	Blaine přikývl. Třískanský pilot se nedopustil sebemenší chyby. A – „Mýlil jsem se. To přece nemůže být válečná loď. Podívejte se na ni.“

	„Jo. Je křehká jako motýl. Mohl bych ji rozmáčknout v dlani.“

	Rod chvíli přemýšlel a potom vydal rozkazy. „Sežeňte dobrovolníky. K navázání prvního kontaktu s tou lodí. Budou sami a použijí neozbrojené taxi. A… stav rudá jedna zůstane nezměněn.“

	###

	Dobrovolníků bylo dost.

	Samozřejmě námořní kadet Whitbread byl jedním z nich. A Whitbread to už předtím jednou dělal.

	Teď čekal v taxíku. Přes svoji polarizovanou plastikovou upínací desku pozoroval, jak se rozevírají dveře hangáru.

	Už předtím to dělal. Třískanská minérka ho přece nezabila. Černota se zavlnila. Najednou se dírou v Langstonově poli ukázaly hvězdy.

	„To už je dost velké,“ řekl mu Cargillův hlas do pravého ucha. „Můžete vyrazit, pane Whitbreade. Vzhůru – a šťastnou cestu.“

	Whitbread zapálil svazky pomocné rakety. Taxi se zdvihlo, proplulo skrze otvor do hvězdného prostoru a ke vzdálené záři Murchesonova oka. Langstonovo pole se za ním uzavřelo.

	MacArthur se jevil jako ostře ohraničená oblast mimořádné černoty. Whitbread kolem něj beze spěchu kroužil. Tříska jasně zářila přes černý okraj, za ní se objevila návštěvnická loď.

	Whitbread si dával na čas. Loď se pomalu zvětšovala. Střed měla štíhlý jako kopí. Po stranách byly vidět funkční prvky: kryty poklopů, otvory pro nástroje, antény, to, co se nedalo ani pojmenovat. Jediná černá ploutev vybíhala z místa blízko středu: možná je to povrchový vysílač.

	Ve velkých průhledných komorách, které byly rozloženy do kruhu na přídi, viděl nějaký pohyb. To, co se tam pohybovalo, samo stačilo k tomu, aby vyvolalo hrůzu: byly to takové nejasné stíny lidských postav velmi nepravděpodobně zkroucené.

	Čtyři prstence a stíny v nich ve všech. Whitbread referoval: „Všechny palivové nádrže používají jako obytné prostory. Bez naší pomoci nemůžou počítat s tím, že se dostanou domů.“

	Kapitánův hlas: „Jste si jistý?“

	„Ano, pane. Mohli by mít nějakou vnitřní nádrž, ale ta by neměla být moc veliká.“

	Už byl skoro u návštěvnické lodi. Zpomalil a zvolna zastavil hned vedle obydlených palivových nádrží. Otevřel dveře své vzduchové kapsy.

	Hned se otevřely dveře blízko u přední části kovového středu. V oválném otvoru stál Třískan; na sobě měl průhledný plášť. Čekal.

	Whitbread řekl, „Žádám o povolení opustit –“

	„Povoleno. Zprávy nám předávejte vždy, když to půjde. Jinak se řiďte svým vlastním úsudkem. Námořníci jsou v pohotovosti, Whitbreade, takže nevolejte o pomoc, dokud to nebudete myslet vážně. Přijdou pěkně rychle. Hodně štěstí.“

	Když utichl Cargillův hlas, znovu se ozval kapitán. „Nevystavujte se žádným rizikům, Whitbreade. Pamatujte si, chceme, abyste se vrátil a předal nám zprávy.“

	„Zajisté, pane.“

	Třískan graciézně uhnul z cesty, když Whitbread vstupoval do vzduchové kapsy. Třískan působil ve vakuu komicky, velkou levou rukou svíral prstenec, který odstával od trupu. „Odevšad tady něco vyčuhuje,“ řekl Whitbread do mikrofonu. „Tahle věc nemohla vystartovat uvnitř z atmosféry.“

	Zastavil se v oválném otvoru a pokývnul na lehce se usmívajícího návštěvníka. Cynický byl jenom zčásti, když se formálně zeptal: „Mám povolení vstoupit na palubu?“

	Návštěvník se mu uklonil v pase – nebo to snad bylo přehnané pokývnutí? Hřbetní kloub měl pod rameny. Dvěma pravýma rukama gestikuloval směrem k lodi.

	Vzduchová kapsa byla třískansky dimenzována, hodně těsná. Whitbread našel tři zapuštěná tlačítka v síti stříbrných stužek. Soustava. Třískan pozoroval jeho váhání, potom se natáhl za něj, aby stiskl první a potom další.

	Kapsa se za ním zavřela.

	###

	Prostřednice stála v prázdnotě, čekala, až kapsa zaklapne. Divila se vetřelcově podivné postavě, souměrnosti a zvláštnímu připojení kostí. Bylo jasné, že ta věc nemá žádný vztah ke známému životu. A jeho domovská loď byla v tom, co prostřednice považovala za bod Bláznivého Eddieho.

	Mnohem více ji zmátlo, že nedokázal bez pomoci přijít na to, na jakém principu kapsa pracuje.

	Určitě je tady jako prostředník. Musí být inteligentní. Je to tak? Nebo že by nejdřív poslali zvíře? Ne, to určitě ne. Takoví zase určitě nejsou; to by byla v jakékoli kultuře smrtelná urážka.

	Kapsa se otevřela. Udělala krok a zapojila její cyklus. Vetřelec čekal na chodbě, zaplňoval ji jako korková zátka láhev. Prostřednici trvalo dlouho, než si sundala skafandr a zůstala nahá. Protože je to vetřelec, mohl by si o ní klidně myslet, že je válečnice. Musí ho přesvědčit, že není ozbrojená.

	Vedla ho k prostornějším nafukovacím sekcím. Velké nemotorné stvoření mělo potíže s pohybem. Nedokázal se náležitě přizpůsobit bezváhovému stavu. Zastavil se, aby se přes okenní panely podíval do sekcí lodi a prohlížel si mechanismy, které Hnědáci instalovali na chodbě… proč by inteligentní bytost něco takového dělala?

	Prostřednice by ho odtud nejraději odtáhla, jenomže by to mohl pochopit jako útok. Toho se musí za každou cenu vyvarovat.

	Prozatím s ním bude jednat jako s náčelníkem.

	###

	Byla tam akcelerační komora: dvacet šest pokřivených lůžek ve třech sloupcích, všechna se od pohledu podobala Crawfordově předělanému lůžku, ale přesto nebyla úplně stejná. Třískanka šla před ním, půvabně jako delfín. Krátkou srst měla místy posetou zaoblenými hnědými a bílými pruhy se čtyřmi ostrůvky hustého bílého kožichu na slabinách a v podpažích. Whitbreadovi to připadalo hezké. Teď se zastavila a čekala na něj – netrpělivě, pomyslel si Whitbread.

	Snažil se nemyslet na to, v jak důkladné pasti se ocitl. Chodba byla neosvětlená a klaustrofobicky úzká. Díval se do řady nádrží spojených čerpadly, možná to byl chladící systém pro vodíkové palivo. Možná byl spojen s tou jednou černou ploutví venku.

	Na Třískanku zasvítilo světlo.

	Byl to veliký otvor, dost velký dokonce i pro Whitbreada. Za ním: slabé sluneční světlo jako světlo za bouřky. Whitbread šel za Třískankou do něčeho, co mohl být jeden z toroidů. Hned ho obestoupili návštěvníci.

	Všichni byli stejní. Ten zdánlivě nepravidelný hnědobílý vzor se opakoval u všech. Nejméně tucet usmívajících se nesouměrných obličejů jej v uctivé vzdálenosti obkroužil. Klábosili spolu rychlými pištivými hlasy.

	Najednou klábosení ustalo. Jeden z Třískanů přistoupil k Whitbreadovi a řekl několik krátkých vět, dost možná v různých jazycích, ale žádné z nich Whitbread nerozuměl.

	Whitbread pokrčil rameny a teatrálně zdvihl ruce s dlaněmi dopředu.

	Třískan po něm to gesto opakoval – okamžitě, s neuvěřitelnou přesností. Whitbread se svíjel smíchy. Plácnul sebou bezmocně v bezváhovém stavu, pažemi se držel za břicho a smál se.

	Blaine mu promluvil do ucha, hlas mu zněl střízlivě a kovově. „Dobře, Whitbreade, už jsme se všichni zasmáli. Otázkou je –“

	„Ale ne! Pane, jsem zase na interkomu?“

	„Otázkou je, co si asi Třískani myslí, že děláte.“

	„Ano, pane. To udělala ta třetí ruka.“ Whitbread se uklidnil. „Nadešel čas, kdy musím udělat striptýz, kapitáne. Vypněte mě, prosím vás, z interkomu…“

	Signální zařízení, co měl na bradě, bylo samozřejmě žluté. Pomalý jed; ale tentokrát se ho nenadýchá. Zhluboka se nadechl, nikdo ho nesledoval, a sundal si helmu. Pořád ještě zadržoval dech, vzal si akvalungovou výstroj z vněší strany skafandru a dal si mezi zuby náústek. Zapnul vzduch; všechno šlo dobře.

	Pomaličku se začal svlékat. Nejdříve všechno svrchní boulovité oblečení – byla v něm veškerá elektronika skafandru a podpůrné vybavení. Potom rozepnul kryty na zipech a přiléhavou látku samotného skafandru. Zipy měl na každé končetině a na hrudníku. Bez nich by trvalo celé hodiny, než by si oblékl nebo svlékl tenhle oblek, který vypadal jako punčocha nebo trikot. Elastická vlákna těsně přilehla ke každé křivce jeho svalstva, tak to muselo být, aby ve vakuu neexplodoval; s jejich pomocí tak jeho vlastní kůže byla v jistém smyslu skafandr a jeho potní žlázy byly termoregulační soustavou.

	Nádrže se před ním volně vznášely, jak se pokoušel vysoukat ze svého oblečení. Třískani se pohybovali pomalu a jeden – Hnědák bez pruhů, stejný jako minérka na palubě MacArthuru – přišel k němu blíž, aby mu pomohl.

	Použil víceúčelový tmel ze svého náčiní, aby přilepil přilbu na průhlednou plastikovou stěnu. Kupodivu to nefungovalo. Hnědý Třískan pochopil jeho potíže, vyndal (vyndala, vyndalo) nějakou tubu a nanesl její obsah na Whitbreadovu přilbu; teď přilnula. Jonathon otočil kameru směrem k němu a svoje zbylé oblečení odložil vedle ní.

	Lidi by se museli seřadit tak, aby měli hlavy otočené na stejnou stranu, jako by museli stanovit směr, aby se jim dobře mluvilo. Třískané byli otočeni různými směry. Zjevně jim to bylo úplně jedno. Čekali a usmívali se.

	Whitbread se vysoukal ze svého oblečení, až na sobě neměl vůbec nic.

	Třískané se pohnuli, aby si ho prohlédli.

	Hnědák působil mezi všemi hnědobíle vzorovanými překvapivě. Byl menší než ostatní, měl o maličko větší ruce a hlavu měl divnou; pokud mohl Whitbread říci, byl stejný jako minérka. Ostatní vypadali jako ten mrtvý v třískanské sondě ze světlé plachty.

	Ten hnědý si prohlížel jeho oblek a zdálo se, že něco dělá se sadou nářadí; ale ostatní do něho šťouchali, hledali svaly a zkoumali členitost jeho těla; hledali místa, na nichž by jejich dloubnutí vyvolala reflex škubnutí nebo poskočení.

	Dva se mu dívali na zuby, které měl zaťaté. Ostatní mu prsty prohmatávali kosti: žebra, páteř, hlavu, pánev, kosti na nohách; prohmatávali mu ruce a ohýbali mu prsty do úhlů, kam se ohnout vůbec nedaly. I když všichni postupovali docela jemně, všechno to celkově bylo nepříjemné.

	Klábosení přerostlo na crescendo. Některé zvuky byly tak ostré, že to byly skoro neslyšitelné výkřiky a pískání, ale kromě nich se ozývaly melodické zvuky ve střední tónině. Zdálo se, že jedna fráze se neustále opakuje ve vysokém tenoru. Potom všichni přešli za něj dozadu a ukazovali si jeho záda. Whitbreadova páteř je velice rozrušila. Jeden Třískan mu dal signál tak, že na sebe upozornil a potom se ohnul dozadu a dopředu. Klouby mu vystupovaly, jako by měl páteř na dvou místech zlomenou. Whitbread při tom pohledu znejistěl, ale dostal nápad. Stočil se do prenatální polohy, narovnal se a potom se zase stočil. Tucet malých cizích rukou mu prohmatávalo páteř.

	Najednou všichni ucouvli. Jeden z nich předstoupil a zdálo se, že ho vybízí, aby si zase Whitbread prozkoumal jeho (její) anatomii. Whitbread zavrtěl hlavou a ostentativně odvrátil pohled. To vědcům stačilo.

	Vzal svoji přilbu a mluvil do mikrofonu. „Jsem připraven předat zprávu, pane. Nevím jistě, co mám dělat dál. Mám se pokusit přimět někoho z nich, aby se se mnou vrátil na MacArthur?“

	Kapitán Blaine byl poněkud podrážděný. „Určitě ne. Můžete se dostat z jejich lodi ven?“

	„Ano, pane, jestli je to nutné.“

	„Bylo by lepší, kdybyste to udělal. Abyste nám předal zprávu po bezpečné lince, Whitbreade.“

	„Uh – ano, pane.“ Jonathon dal signál Třískanům, ukázal na svoji přilbu a potom na vzduchovou kapsu. Ten, který ho předtím doprovázel, přikývl. Nasoukal se zase zpátky do svého oblečení s pomocí hnědého Třískana, zkontroloval, jestli má všechno pečlivě zapnuté a připevnil si helmu. Hnědobílý ho vedl ke vzduchové kapse.

	Venku nebylo žádné vhodné místo, kde by se mohl napojit na bezpečnou linku, ale když se Třískan, co ho doprovázel rozhlédl, nalepil na loď hák. Nevypadal zrovna pevně. Jonathon si s tím dělal starosti jen chvíli. Potom se zamračil. Kde je ten prstenec, který Třískan svíral, když sem Whitbread předtím vstoupil? Je pryč. Ale proč?

	No, dobře. MacArthur je blízko. Kdyby se ten hák utrhl, mohli by pro něj přijít. Velice opatrně se odpoutával od lodi, až visel volně v prostoru. Používal průhledy své helmy, aby se vyrovnal přesně s anténou vyčnívající z absolutně černého povrchu MacArthuru. Potom jazykem stiskl tlačítko BEZPEČÍ.

	Uzounký paprsek souvislého světla vyrazil z jeho helmy. Další potom vyšel z MacArthuru, vyrazil po své vlastní dráze do malého receptoru na helmě. Prstenec kolem receptoru zůstal ve tmě; kdyby se někde objevila nějaká výchylka, monitorovací soustava na MacArthuru by ji napravila nebo, kdyby se ta výchylka dotkla ještě třetího prstence kolem Whitbreadovy přijímací antény, zcela by komunikaci přerušila.

	„Bezpečné, pane,“ oznámil. Hlas mu zněl podrážděně, ale i trochu zmateně. Koneckonců, pomyslel si, mám přece právo na vyjádření názoru. Nebo snad ne?

	Blaine odpověděl okamžitě. „Pane Whitbreade, důvod pro tohle bezpečnostní opatření není jen to, abyste měl nepříjemnosti. Třískané teď našemu jazyku nerozumí, ale mohou si pořídit záznámy; a později anglice rozumět budou. Chápete mě?“

	„Já – ano, pane.“ Teda, starej pán skutečně myslel, hodně dopředu.

	„Takže, pane Whitbreade, nemůžeme přispustit, aby na palubu MacArthuru vstoupil jakýkoli Třískan, dokud nevyřešíme problém s miniaturami a neuděláme nic pro to, aby se Třískané dověděli, že takový problém máme. Rozumíte tomu?“

	„Ano, pane.“

	„Výborně. Posílám vám člun s vědci – teď, když jste tak říkajíc prolomil ledy. Mimochodem, dobrá práce. Než pošlu ostatní, máte nějaké další kometáře?“

	„Um. Ano, pane. Především, na palubě jsou dvě děti. Viděl jsem je, jak se pevně drží dospělým na zádech. Jsou větší než miniatury a mají zbarvení dospělých.“

	„Další důkaz mírumilovného záměru,“ řekl Blaine. „A co ještě?“

	„No, neměl jsem možnost je spočítat, ale vypadá to, že je tam dvacet tři hnědobílých a dva hnědí asteroidní minéři. Obě děti byly s Hnědáky. Zajímalo mě proč.“

	„Nakonec se jich na to budeme moci zeptat. Dobře, Whitbreade, pošleme vědce. Budou mít kutr. Rennere, jste na příjmu?“

	„Ano, pane.“

	„Vypracujte kurs. Chci, aby MacArthur byl padesát kilometrů od lodi Třískanů. Nevím, co Třískané udělají, až se pohneme, ale to u vás kutr bude dřív.“

	„Vy pohnete lodí, pane?“ zeptal se Renner nedůvěřivě. Whitbread chtěl provolat slávu, ale potlačil to v sobě.

	„Ano.“

	Dlouho nikdo nic neříkal.

	„Dobře,“ kapituloval Blaine. „Vysvětlím to.

	Admirál se velice zajímá o ty miniatury. Domnívá se, že by mohly dokázat pohovořit o lodi. Máme příkazy dohlédnout na to, aby uprchlé miniatury neměly možnost komunikovat s dospělou Třískankou.“

	Znovu se rozhostilo ticho.

	„To je všechno, pánové. Děkuji vám, pane Whitbreade,“ řekl Rod. „Pane Staley, informujte Dr. Hardyho, že se může dostavit na palubu kutru kdykoli.“

	###

	„Tak, a jsi v tom,“ pomyslel si kaplan Hardy. Byl to kulatý, bezvýrazný muž se zasněnýma očima a rezavými vlasy, které mu začínaly šednout. Kromě chvil, kdy vedl nedělní bohoslužby, se většinou záměrně zdržoval ve své kajutě.

	David Hardy nebyl člověk nespolečenský. Kdokoli k němu mohl do kajuty zajít na šálek kávy, na drink, zahrát si šachy nebo si popovídat – a mnozí to také dělali. Jen prostě neměl rád příliš mnoho lidí pohromadě. Mohlo by se stát, že je v davu nepozná.

	Také si udržel své profesionální sklony nepouštět se do diskusí o své práci s amatéry a nezveřejňovat výsledky, dokud neměl po ruce jasné důkazy. V duchu si řekl, že to teď nepůjde. A kdo jsou ti návštěvníci? Určitě jsou inteligentní. Určitě jsou schopni vnímat. A určitě mají své místo v božském uspořádání vesmíru. Ale jaké?

	Členové posádky naložili Hardyho věci na kutr. Knihovnu na pásku, několik stohů dětských knížek, příručky (ne moc; počítač kutru dokáže čerpat z lodní knihovny; ale David měl stejně pořád rád knížky, jakkoli jsou nepraktické). Měl ještě další vybavení: dva displeje se zvukovými převodníky, zařízením pro ověřování výšky hlasu, elektronickými filtry pro modelování zvuků řeči, zvyšování nebo snižování hlasu, změnu barvy hlasu a fázování. Snažil se uložit svou výstroj sám, ale první důstojník Cargill mu to rozmluvil. Na tohle byli specialisté námořníci a Hardyho obavy o možném poškození nebyly v porovnání s jejich ničím; kdyby něco poškodili, museli by zápolit s Kelleym.

	Hardy potkal Sally ve vzduchové kapse. Ani ona nejela nalehko. Kdyby bylo na ní, vzala by si s sebou všechno, včetně kostí a mumií z Kamenného úlu; jenomže kapitán jí dovolil jenom rukopisné dokumenty, a dokonce i ty byly schované, dokud nesehnala informace o přístupu Třískanů k vykradačům hrobů. Z Cargillova popisu Kamenného úlu pochopila, že Třískané neměli žádné pohřební zvyky, ale to bylo absurdní. Každý má pohřební zvyky, i ti nejprimitivnější lidé.

	Nemohla s sebou vzít ani Třískanku minérku ani zbývající miniaturu, z níž se zase stala žena. A fretky a námořníci hledali další miniaturu a mládě (a proč uteklo s druhou miniaturou a ne se svojí matkou?). V duchu se ptala, jestli ten zmatek, který kolem Rodových rozkazů námořníkům rozvířila, jí nezjednodušil situaci v tom smyslu, že se dostala na kutr. Věděla, že není tak docela fér vůči Rodovi. Měl rozkazy od admirála. Ale to bylo špatně! Miniatury se nechystaly nikomu ubližovat. Mít z nich strach bylo paranoidní.

	Šla za kaplanem Hardym do kutru. Dr. Horvath už tam byl. Oni tři budou první vědci na palubě návštěvnické lodi a ji při tom pomyšlení zaplavila vlna značného rozrušení. Musí se toho tolik dovědět!

	Antropolog – považovala se za zcela kvalifikovanou a dozajista se s ní o tom nikdo nebude přít – lingvista a Horvath, který byl schopný přírodovědec, než odešel na ministerstvo. Horvath byl jediný neužitečný v jejich skupině, ale jeho postavení mu dávalo právo na místo, pokud o něj projevil zájem. Domnívala se, že s ní je to jinak, i když polovina vědců na MacArthuru tento názor nesdílela.

	Tři vědci, velitel člunu, dva schopní astronauti a Jonathon Whitbread. Žádní námořníci a žádné zbraně na palubě. Skoro i samotné rozrušení stačilo k tomu, aby přehlušilo strach, který se odněkud ozýval v jejím nitru. Samozřejmě museli být beze zbraní; ale kdyby na palubě byl Rod Blaine, tak by se stejně cítila líp. A to nešlo.

	Později možná na kutru bude víc lidí. Buckman s milionem otázek, až Hardy rozlouskne komunikační problém. Biologové přijdou ke slovu. Námořní důstojník, patrně Crawford, se bude věnovat třískanským zbraním. Specialista na strojírenství. Kdokoli, ale ne kapitán. Bylo nepravděpodobné, že by Kutuzov dovolil Rodu Blainovi opustit loď bez ohledu na to, jak mírumilovní budou Třískané podle jejich zjištění.

	Najednou se jí zastesklo po domově. Domov měla na Spartě, Charing Close a do Capitalu to bylo pár minut. Sparta byla střediskem civilizace – ale připadalo jí, že žije v celé řadě vesmírných plavidel, která se stále zmenšují, změnou mezi nimi byl vězeňský tábor. Když absolvovala univerzitu, rozhodla se: bude osobnost, ne ozdoba kariéry nějakého muže. Teď se ale dalo tolik říct o tom, že by mohla být ozdobou, zvlášť toho pravého muže, jenomže – Ne. Musí být svou vlastní paní.

	Na konci společenské místnosti kutru byl poničený gauč a zakřivená přístrojová deska. Byl to můstek pro řízení palby – to tedy je společenská místnost! Ale byly tam také gauče a zapuštěné stoly určené ke hrám a na jídlo.

	„Už jste si tenhle člun prohlédla?“ zeptal se jí Horvath.

	„Prosím?“ odpověděla Sally.

	„Říkám, už jste si tenhle člun prohlédla? Všude tu jsou stojany na děla. Sice ty zbraně odstranili, ale podle toho, co tu zbylo, je jasné, že to byla děla. Stejné je to s torpédy. Jsou pryč, ale podstavce na ně tu zůstaly. Jaké poselství je tahle loď?“

	Hardy se probral ze svého zamyšlení. „Co byste dělala, kdybyste byla na místě kapitána?“

	„Použila bych loď, na níž nikdy nebyly zbraně.“

	„Takové neexistují,“ odpověděl jí klidně Hardy. „Žádná, na které by se dalo žít, což byste pochopila po jisté době strávené v hangáru.“ V hangáru se konaly bohoslužby, ale Horvath na ně nechodil. Byla to jeho věc, ale neškodilo mu to připomenout.

	„Ale vždyť je to zjevně odzbrojená válečná loď!“

	Hardy přikývl. „Třískané by stejně naše příšerné tajemství dříve nebo později odhalili. Jsme válečnický druh, Anthony. Je to součást naší přirozenosti. A přesto přijíždíme v absolutně odzbrojeném bojovém plavidle. Nemyslíte, že to je významný vzkaz pro Třískany?“

	„Ale pro Říši je to tak důležité!“

	David Hardy pokýval na souhlas. Ministr vědy má pravdu, i když ho kaplan podezíral, že k tomu měl špatné důvody.

	Následoval maličký záklon a kutr se vydal na cestu. Rod sledoval obrazovky na můstku a měl pocit bezmocné frustrace. Od chvíle, kdy kutr dorazil k třískanskému plavidlu, by měla být jedna z Crawfordových baterií na ně zaměřena – a Sally Fowlerová je na palubě křehké, odzbrojené lodě.

	Podle původního plánu měli Třískané přijít na palubu MacArthuru, ale dokud nenajdou miniatury, nepadá to v úvahu. Rod byl rád, že se jeho loď nestane hostitelkou návštěvníků. Učím se myslet paranoicky, řekl sám sobě. Jako admirál.

	Zatím po miniaturách nebylo ani stopy, Sally s ním nemluvila a všichni ostatní byli nervózní.

	„Připraven k převzetí, kapitáne,“ řekl Renner.

	„Propouštím vás, pane.“

	„Dobře. Tak jedem, navigační důstojníku.“ Akcelerační poplachová zařízení se rozezněla a MacArthur se graciézně rozpohyboval směrem od návštěvnického plavidla – a také od kutru a Sally.

	

	22. Slovní hry

	Sprcha: plastikový vak mýdlové vody s mladým mužem uvnitř, límec vaku těsně dosedá na krk člověka. Whitbread používal kartáč s dlouhou rukojetí, aby se mohl poškrábat na místech, kde ho kůže svědila, což bylo všude. Bylo velice příjemné natahovat si svaly. V té třískanské lodi je všechno tak maličké! Tak klaustrofobicky stěsnané!

	Když se umyl, přidal se k ostatním ve společenské místnosti.

	Kaplan, Horvath a Sally Fowlerová, všichni v trepkách s přilnavými podrážkami, tam stáli seřazeni podle velikosti. Takové věci by si Whitbread předtím nikdy nevšiml. Řekl, „Ministře vědy Horvathe, jsem tu a po přechodnou dobu budu poslušen vašich rozkazů.“

	„Výborně, pane… Whitbreade.“ Horvath odešel. Zdálo se, že má starosti a je duchem nepřítomný. Všichni na tom byli stejně.

	Kaplan hovořil s námahou. „Víte, nikdo z nás vlastně neví, co dělat dál. Nikdy jsme se ještě nedostali do styku s návštěvníky.“

	„Jsou přátelští. Chtěli si povídat,“ řekl mu Whitbread.

	„Dobře. Dobře, ale z toho jsem celý nesvůj.“ Kaplan se nervózně zasmál. „Jaké to bylo, Whitbreade?“

	Pokoušel se jim to popsat. Natěsnané, dokud člověk nedostane plastické toroidy… křehké… nemá smysl pokoušet se rozeznat Třískany od sebe, kromě Hnědáků, ti se trošku liší od Hnědobílých… „Nemají zbraně,“ řekl jim. „Strávil jsem tři hodiny na prohlídce lodi. Není tam nikde místo, kam by mohli ukrýt velké zbraně.“

	„Měl jste dojem, že vás vedou záměrně tak, abyste se nějakému místu vyhnuli?“

	„Ne-ee.“

	„Moc jistě to neříkáte,“ ozval se Horvath zostra.

	„Ale tak to není, pane. Jenom jsem si vzpomněl na nářaďovnu. Dostali jsme se do místnosti plné nářadí – na stěnách, na podlaze a na stropě. Na dvou stěnách byly jednoduché nástroje: ruční vrtačky, rozmítací pily s podivnými držadly, šrouby a šroubováky. To byly věci, které jsem poznal. Viděl jsem hřebíky a něco, co považuji za kladivo s velikou plochou hlavicí. Vypadalo to jako obchod pro kutily někde v suterénu. Ale bylo tam taky pár hodně složitých věcí, ani jsem nedokázal odhadnout, k čemu by mohly sloužit.“

	Návštěvnická loď plula zrovna kolem předního okna. V ní byl vidět pohyb stínů nepodobných lidským. I Sally se na ně dívala… ale Horvath řekl suše, „Říkal jste, že vás návštěvníci nepopoháněli.“

	„Myslím, že mě neodváděli od ničeho. Vím jistě, že do té nářaďovny mě vedli. Nevím proč, ale myslím, že to byl test inteligence. A jestli ano, tak jsem propadl.“

	Kaplan Hardy řekl, „Jediný Třískan, kterému jsme kladli otázky, zatím nechápe ani ta nejprostší gesta. A vy mi teď tady říkáte, že vám dávali testy inteligence –“

	„A tlumočnická gesta. Vlastně bylo úžasně jednoduché jim porozumět. Ano, pane. Jsou jiní. Viděl jste obrázky.“

	Hardy si navinul pramen svých řídnoucích rezavých vlasů kolem sukovitého prstu a jemně se za něj tahal. „Z kamery umístěné na vaší helmě? Ano, Jonathone. Myslím, že jsme měli co do činění se dvěma druhy Třískanů. Jeden z nich je slabomyslný učenec a nemluví. Ten druhý… mluví,“ dopověděl nepřesvědčivě. Přistihl se, že si pohrává s vlasy a honem si je zase připlácnul na místo. „Doufám, že se dokážu naučit odmlouvat.“

	Všichni se toho děsí, uvědomil si Whitbread. Hlavně Sally. A dokonce i kaplan Hardy, kterého nikdy nic nerozhází. Všichni mají hrůzu z toho prvního kroku.

	Horvath řekl, „Nějaké další dojmy?“

	„Pořád si myslím, že ta loď byla projektovaná na stav beztíže. Všude tam jsou přilnavé pásy. A také pompézní nábytek. A toroidy spojují krátké chodby, široké jako toroidy samotné. Pod vlivem akcelerace by byly jako otevřené padací dveře, kolem nichž není možné nijak projít.“

	„To je divné,“ přemýšlel Horvath. „Loď byla pod vlivem akcelerace ještě před čtyřmi hodinami.“

	„Přesně tak, pane. Spoje musí být nové.“ Whitbreada ta myšlenka napadla z ničeho nic. Ty spoje jsou určitě nové…

	„Ale to nám říká ještě něco víc,“ ozval se potichu kaplan Hardy. „Zmínil jste se o nábytku. Všichni jsme viděli, že Třískanům je jedno, kam jsou otočeni, když s vámi hovoří. Jako by byli podivně adaptováni na stav beztiže. Jako by se vyvinuli tam…“

	„Ale to není možné,“ protestovala Sally. „Nemožné, ale – máte pravdu, Dr. Hardy! Lidé si vždycky stanovují polohu. Dokonce i staří námořníci, co celý život prožili ve vesmíru! Ale nikdo se nemůže vyvinout v bezváhovém stavu.“

	„Dost stará rasa by mohla,“ řekl Hardy. „A pak – ty nesymetrické paže. Evoluční postup? Bylo by vhodné mít na mysli teorii, když hovoříme s Třískany.“ Pokud s nimi budeme moci mluvit, dodal jen tak pro sebe.

	„Mohli se úplně zbláznit z mé páteře,“ řekl Whitbread. „Jako kdyby nikdy žádnou neviděli.“ Zmlkl. „Nevím, jestli vám to řekli. Svléknul jsem se. Připadalo mi fér, aby… věděli, s kým vlastně jednají.“ Nedokázal se podívat na Sally.

	„Já se nesměju,“ řekla Sally. „Budu muset udělat totéž.“

	Whitbread trhnul hlavou. „Cože?“

	Sally pečlivě volila slova; pamatuj na provinciální pravidla, upozornila sama sebe. Nezvedla oči od stolu. „Ať už se kapitán Blaine nebo admirál Kutuzov rozhodli před Třískany skrývat cokoli, existence dvou pohlaví člověka to rozhodně není. Mají právo vědět, jak jsme stavěni, a já jsem jediná žena na palubě MacArthuru.“

	„Ale jste přece neteř senátora Fowlera!“

	Usmála se tomu. „To jim říkat nebudeme.“ Hned si stoupla. „Veliteli Lafferty, půjdeme.“ Obrátila se, byla to skutečně urozená dáma, dokonce i ve svém postavení, které ani v nejmenším nesvědčilo o tom, že je v bezváhovém stavu. „Jonathone, děkuji ti za zájem. Kaplane, můžete se ke mně přidat, až vás zavolám.“ A šla.

	Za hodnou dobu Whitbread řekl, „Lámal jsem si hlavu s tím, proč všichni byli tak nervózní.“

	A Horvath řekl, „Ona na tom trvala,“ a díval se přitom rovnou před sebe.

	###

	Sally zavolala kutr, když dorazila. Tentýž Třískan, který doprovázel Whitbreada, nebo aspoň úplně stejný, jí velmi zdvořile pokynul, aby šla dál na palubu. Kamera na taxi to všechno zabírala a způsobila, že se kaplan prudce naklonil dopředu. „To přikývnutí – dělá to jako vy, Whitbreade. Je to skvělý imitátor.“

	Sally se znovu ozvala po několika minutách, poznali ji jen podle hlasu. Byla v jednom z toroidů. „Všude kolem mě jsou Třískani. Spousta z nich má v rukou instrumenty. Tak akorát do ruky. Jonathone, taky –“

	„Většina z nich v rukou nic neměla. A jak vypadají ty instrumenty?“

	„No, jeden vypadá jako ta kamera, kterou Třískanka rozebrala a další má mřížku jako je na osciloskopu.“ Odmlčela se. „Už se blíží. Fowlerová vypíná.“ Cvak.

	Dvacet minut o Sally Fowlerové nevěděli vůbec nic. Tři nervózní muži upírali oči na prázdnou obrazovku interkomu.

	Když se nakonec ozvala, měla energický hlas. „Tak, pánové, můžete jít dál.“

	„Já jdu.“ Hardy se odpásal a vplul pomalu do oblouku vzduchové kapsy kutru. I jeho hlas byl velmi energický, jak se mu ulevilo. Čekání skončilo.

	###

	Kolem Roda na můstku bylo živo jako obvykle, vědci se dívali na hlavní obrazovky, kormidelní poddůstojníci zajišťovali posun MacArthuru na vzdálenost padesáti kilometrů od cizí lodi. Aby byl Rod pořád zaměstnaný, měl u sebe námořního kadeta Staleyho a probíral s ním simulovaný námořní útok na třískanskou loď. Všechno samozřejmě čistě teoreticky; ale pomohlo to, aby se Rod v myšlenkách nezaobíral tím, co se děje na palubě cizího plavidla. Když Horvath zavolal, bylo to vítané rozptýlení a Rod překypoval srdečností, když odpovídal.

	„Zdravím, doktore! Tak jak to všechno jde?“

	Horvath se skoro usmíval. „Moc dobře, děkuji, kapitáne. Dr. Hardy se vydal za lady Sally. Poslal jsem s ním vašeho muže Whitbreada.“

	„Dobře.“ Rod cítil napjatou bolest nad a mezi lopatkami. Tak Sally to má za sebou…

	„Kapitáne, pan Whitbread se zmínil o nářaďovně na návštěvnické lodi. Je přesvědčený o tom, že to měl být test, jestli dokáže ovládat nástroje. Ve mně to budí dojem, že podle toho budou Třískané posuzovat schopnosti nás všech.“

	„No, to je možné. Výroba a používání nástrojů je základní –“

	„Zajisté, kapitáne, ale nikdo z nás nástroje nevyrábí! Máme lingvistu, antropologa a ministra – mě – a několik bojovníků od válečného námořnictva. Je to jako špatný vtip, kapitáne. Příliš velký důraz jsme kladli na učení o Třískanech. Neuvažovali jsme o tom, že nikdo z nás na ně neudělá dojem svojí inteligencí.“

	Blaine o tom přemýšlel. „Jsou tu přece lodi samotné… ale máte pravdu, doktore. Pošlu vám někoho. Určitě máme na palubě někoho, kdo v tomhle testu obstojí.“

	Když Horvath zmizel z obrazovky, Rod znovu kliknul na kontrolky interkomu. „Kelley, můžete polovinu námořníků odvolat ze stavu pohotovosti.“

	„Zajisté, kapitáne.“ Na dělostřelcově obličeji se neobjevil ani náznak jakékoli emoce, ale Rod věděl, jak nepohodlná je válečná výstroj. Měli ji všichni námořníci v pohotovosti v hangáru na MacArthuru.

	Po chvilce úvahy zavolal Blaine Sinclaira. „Máme takový neobvyklý problém, Sandy. Potřebujeme někoho, kdo umí dobře zacházet s nástroji a chtěl by se vydat do třískanské lodi. Když mi vybereš několik mužů, požádám je, aby z jejich středu vyšel dobrovolník.“

	„To je v pořádku, kapitáne, půjdu sám.“

	Blaine byl v šoku. „Ty, Sandy?“

	„Ano, a proč ne, kapitáne? Copak neumím zacházet s nástroji? Copak neumím spravit všechno, co někdy fungovalo? Moji chlapi umí zacházet se vším, co se kdy na MacArthuru porouchalo. Naučil jsem je to dobře. Nebudu vám tu chybět…“

	„Okamžik, Sandy.“

	„Ano, kapitáne?“

	„OK. Kdokoli, kdo uspěje v tom testu, bude znát Pole a Pohon. Ale stejně, možná by tě admirál nepustil.“

	„Na palubě není nikdo jiný, kdo by zjistil všechno o lodi těch zvířat, kapitáne.“

	„Jo – OK, sežeň si souhlas od doktora a řekni mi jméno. Koho mám poslat, kdybys nemohl ty.“

	„Tak teda pošli Jackse. Nebo Leigha Battsona nebo kohokoli ode mne, jen ne Thumbse Menchikova.“

	„Menchikov. Není to ten střelmistr, co zachránil šest mužů, když uvízli za torpédometem v bitvě s Defiantem?“

	„Ano, kapitáne. Je to taky ten chlápek, co vám opravil sprchu čtrnáct dní před tou bitvou.“

	„Aha. No, tak díky, Sandy.“ Zavěsil a rozhlédl se po můstku. Měl skutečně velice málo práce. Na obrazovkách se objevila třískanská loď uprostřed hlavní baterie palivového celku MacArthuru; jeho loď byla dost dobře zabezpečená proti čemukoli, co by mohla návštěvnická loď udělat, ale teď by se k Sally měli připojit Hardy a Whitbread… Obrátil se na Staleyho. „Posledně to bylo moc dobré. Teď vypracujte únikový plán a počítejte s tím, že ve stavu pohotovosti je pouze polovina námořníků.“

	###

	Sally slyšela, jak Hardyho a Whitbreada přivádějí na palubu třískanské lodi, ale sotva se na ně podívala, když se objevili. Strávila spoustu času tím, že se pečlivě oblékala, i když pochybovala o tom, že je to nezbytné, a v matném světle Třísky přejížděla rukama po těle Hnědobílého, ohýbala mu(jí) loket a ramenní klouby a prohmatávala svaly – a při tom všem neustále hovořila do svého mikrofonu.

	„Dospěla jsem k závěru, že to jsou jiné poddruhy, ale těsně spřízněné s Hnědáky, možná dost blízcí na to, aby to byla čistá rasa. To bude třeba rozhodnout podle genetického kódování, až odvezeme vzorky zpátky do Nového Skotska, kde je odpovídající vybavení. Možná to Třískané vědí, ale měli bychom opatrně volit, na co se jich budeme ptát, dokud nebudeme vědět, jaká mají tabu.

	Určitě neexistuje žádná diskriminace podle pohlaví, jako je tomu v Říši; ve skutečnosti je patrná převaha samic. Jeden Hnědák je samec a pečuje o obě mláďata. Mláďata jsou odstavena nebo alespoň není zjevné, že by na palubě byla nějaká kojící samice – nebo samec.

	Moje hypotéza spočívá v tom, že na rozdíl od lidí po Odštěpeneckých válkách nemají nedostatek matek nebo rodiček, a tak neexistuje žádný kulturní mechanismus všestranné ochranné péče, jaký přežívá v Říši. Nemám žádnou teorii pro fakt, že Hnědobílí nemají mláďata, i když je možné, že nedospělí Třískané, které pozoruji, jsou potomky Hnědobílých a Hnědáci jsou vychovatelé. Zjevná je tendence k tomu, aby Hnědáci vykonávali veškeré technické činnosti.

	Rozdíl mezi těmito dvěma typy je výrazný, ne-li dramatický. Hnědáci mají ruce větší a lépe vyvinuté a čelo jim ostřeji ustupuje dozadu. Jsou menší. Otázka: Kdo z nich je lépe vyvinutý s ohledem na používání nástrojů? Hnědobílí mají o trochu větší mozkovou kapacitu, Hnědáci lepší ruce. Všichni Hnědobílí, které jsem dosud viděla, byly samice a u Hnědáků po jednom od každého pohlaví: je to náhoda, stopa k jejich kultuře nebo něco biologického? Protokol končí. Vítám vás na palubě, pánové.“

	Whitbread se zeptal, „Nějaké potíže?“

	Na hlavě měla plastikovou kapucu, která jí těsně přiléhala ke krku jako námořnický sprchový vak; bylo zjevné, že není zvyklá na nazální respirátory. Vak její hlas trochu zastíral. „Vůbec žádné. Určitě jsem se dověděla tolik co oni z té, ehm, orgie. Co dál?“

	###

	Jazykové lekce.

	Existuje jedno slovo: Fjunč(mlask). Když kaplan ukázal na sebe a řekl „David“, Třískanka, na kterou se díval, zkroutila svoji dolní pravou paži do stejné polohy a řekla „Fjunč(mlask)“ a mlaskla jazykem.

	Dobře. Ale Sally řekla, „Myslím, že moje Třískanka se jmenuje taky tak.“

	„Chceš říct, že jsem si vybral stejnou návštěvnici?“

	„To ne. A vím, že Fjunč(mlask)“ – řekla to pečlivě, mlaskla jazykem, potom veškerý efekt zničila, když se začala chichochat – „není výraz pro Třískanku. To jsem přezkoušela.“

	Kaplan se zamračil. „Třeba nám všechna vlastní jména znějí podobně. Nebo třeba máme výraz pro zbraň“ řekl s vážnou tváří. K tomu se vázal klasický příběh, tak starý, že už jistě pocházel a předatomového období. Otočil se k jinému Třískanovi a zeptal se, „Fjunč(mlask)?“ Akcent měl téměř dokonalý a nechichotal se u toho.

	Třískan řekl, „Ne.“

	„To pochopili rychle,“ řekla Sally.

	Whitbread to zkusil. Přeplul mezi Třískany, ukázal na sebe a zeptal se, „Fjunč(mlask)?“ Dostalo se mu čtyř dokonale vyslovených Ne, ještě než ho jeden zvrácený Třískan poklepal na koleno a řekl, „Fjunč(mlask)? Ano.“

	Takže: tři Třískané by říkali člověku „Fjunč (mlask)“. Každý jinému člověku, ale ne těm ostatním. Takže?“

	„Může to znamenat něco jako ‘Byl jsem vám přidělen’,“ prohodil Whitbread.

	„To by dozajista mohla být jedna hypotéza,“ souhlasil s ním Hardy. Docela dobrá, ale údaje jsou nedostatečné – že by ten chlapec měl štěstí a uhádl to?

	Třískané propluli kolem nich. Některé z instrumentů, které drželi, mohly být fotoaparáty nebo nahrávače. Některé nástroje vyluzovaly zvuky, když lidé mluvili; další vysunovaly pásek nebo z nich vycházely kroutivé oranžové křivky na malé obrazovky. Třískané věnovali jistou pozornost Hardyho vlastním instrumentům, zvláště ten hnědý samec, který rozebral Hardyho osciloskop a před jeho vlastníma očima ho zase sestavil dohromady. Zobrazení se zdála jasnější a neustálá kontrola zabrala mnohem lépe, pomyslel si. Zajímavé. A takovéhle věci dělají jenom Hnědáci.

	Na jazykových lekcích se podíleli všichni. Teď to byla hra, tahle výuka angliky pro Třískany. Ukázat a říct slovo a Třískani si ho zapamatují. David Hardy děkoval.

	Třískani si pořád pohrávali se svými instrumenty, ladili je nebo je občas předali Hnědákovi a horečně při tom pískali jako ptáci. Rozsah jejich vlastních hlasů byl překvapující. Když Třískan mluvil, přecházel jeho hlas v okamžení od basu do sopránu. Hardyho napadlo, že výška může být součástí kódu.

	Uvědomoval si, že čas ubíhá. Břicho měl prázdné a jeho stížnosti ignoroval s roztržitým opovržením. Místa, kde mu na nos dosedal respirátor, měl podrážděná. Oči ho pálily z třískanského ovzduší, co mu pronikalo přes ochranné brýle, a v duchu si říkal, že si raději měl vzít přilbu nebo plastikový vak jako Sally. Tříska samotná byla rozptýlený jasný bod, který se pomalu pohyboval přes zahnutou průhlednou stěnu. Suchý vzduch ho pomalu dehydroval.

	Tyhle věci vnímal jako ubíhající čas a ignoroval je. Měl v sobě určitý druh radosti. David Hardy plnil svoji životní misi.

	Navzdory jedinečnosti situace se Hardy rozhodl využívat tradiční lingvistiky. Nebývalé problémy byly se slovy ruka, obličej, uši, prsty. Ukázalo se, že tucet prstů na pravé ruce má jedno společné jméno, tři silné prsty na levé ruce další. Ucho se jmenovalo jinak, když bylo svěšené a jinak, když bylo vztyčené. Pro obličej neměli žádný výraz, i když hned zvolili slovo z angliky a zdálo se, že je považují za hodnotnou inovaci.

	Domníval se, že jeho svaly se přizpůsobily bezváhovému stavu; ale teď mu dělaly problémy. Nepřipisoval to vyčerpání. Nevěděl, kam zmizela Sally a ten fakt ho nijak neznepokojoval. Byl to krok, jímž přijal Sally a Třískany za své kolegy; ale byla to rovněž míra jeho únavy. Hardy sám sebe považoval za osvíceného, ale to, co Sally nazývala „všestrannou ochrannou péčí o ženy“, bylo hluboce zakořeněno v říšské kultuře – zejména v řeholním válečném námořnictvu.

	Až když Hardymu docházel vzduch, podařilo se ostatním ho přesvědčit, aby se vrátil do kutru.

	###

	Večeři měli jednoduchou a jedli rychle, aby si mohli porovnat své poznámky. Ostatní nechali Horvatha milosrdně dojíst; ten potom na sebe vzal roli uklidňovače, i když zcela zjevně byl on sám na to všechno nejzvědavější. Dokonce i když nástroje byly projektovány do podmínek bezváhového stavu, nikdo z ostatních nebyl zvyklý na dlouhý pobyt v prostředí s nulovou gravitací a stravování nabylo nových zvyklostí, které bylo možné se naučit jenom při značném soustředění. Nakonec Hardy dovolil, aby jeden ze členů posádky odnesl jeho tác a vzhlédl. Tři dychtivé obličeje na něj telepaticky vysílaly milion otázek.

	„Angliku se učí docela dobře,“ řekl David. „Kdybych tak totéž mohl říci i o sobě.“

	„Pracují na tom,“ podivil se Whitbread. „Když jim řeknete slovo, pořád dokola ho používají, zkoušejí ho ve větách, na všechno co je obklopuje – nikdy jsem nic takového neviděl.“

	„To je tím, že ses dlouho nekoukal na Dr. Hardyho,“ řekla Sally. „Nás tuhle techniku naučili ve škole, ale mně to moc nejde.“

	„To mladým málokdy.“ Hardy se protáhl, aby se uvolnil. Prázdnota byla vyplněna. Ale bylo to trapné – Třískani byli v tomhle oboru lepší než on. „Mladí lidé obvykle nemají pro lingvistiku dost trpělivosti. Avšak v tomto případě napomáhá vaše horlivost, protože Třískani vaše úsilí směrují poměrně profesionálně. Mimochodem, Jonathone, kam jsi šel?“

	„Vzal jsem svého Fjunč(mlask) ven a ukázal jsem mu taxi. Už nemáme, co bychom Třískanům ukázali v jejich lodi a já je sem nechtěl vodit. Můžeme to udělat?“

	„Samozřejmě.“ Horvath se usmál. „Mluvil jsem s kapitánem Blainem, a ten to nechává na vašem úsudku. Jak říká, na kutru není nic tajného. Ale byl bych raději, kdyby to bylo trochu slavnostní – třeba nějaká ceremonie, co říkáte? Koneckonců Třískani s výjimkou asteroidní minérky lidskou loď nikdy nenavštívili.“

	Hardy pokrčil rameny. „Nedělají si nic moc z toho, že jsme přišli na palubu jejich plavidla. Je třeba ale mít na paměti, že pokud nemá celá třískanská rasa fantastický dar zvládnutí jazyků – já tuhle hypotézu odmítám – svoji zvláštní ceremonii absolvovali, než odstartovali ze své planety. Mají na palubě jazykové specialisty. Nepřekvapilo by mě, kdybych zjistil, že naši Fjunč(mlask) jsou třískanským ekvivalentem našich řádných profesorů.“

	Whitbread zavrtěl hlavou. Ostatní se na něj koukali a on nakonec promluvil. Byl docela pyšný na to, že vypracoval techniku, kterou mohl mladší důstojník přerušit ostatní. „Pane, ta loď opustila planetu Tříska jen hodinu – možná ani ne celou hodinu – poté, co se MacArthur objevil v jejich soustavě. Jak by mohli mít čas na to, aby shromáždili specialisty?“

	„To jsem nevěděl,“ řekl pomalu Hardy. „Ale tohle jsou určitě specialisté v nějakém oboru. K čemu by byly takové fantastické jazykové schopnosti mezi obyčejnými lidmi? A fantastické není nijak nadnesený výraz. Pomaloučku se nám podařilo je lehce zmást nebo všimli jste si toho?“

	„Nářaďovna?“ zeptala se Sally. „Myslím, že tak jste tomu říkali, i když já sama bych se toho nedovtípila, dokud mi to Jonathon nevysvětlil. Vzali mě tam, hned jak jsem šla od vás, Dr. Hardy, a nepřipadalo mi, že bych pro ně byla nějakou záhadou. Ale všimla jsem si, že vy jste tam byli o hodně déle než já.

	„Co jste tam dělala?“ zeptal se David.

	„Ale nic, dívala jsem se na všechna ta udělátka kolem. Všude tam byla spousta harampádí – mimochodem, ta upínadla na stěnách nebyla dost pevná na to, aby snesla skutečné tíhové zrychlení, tím jsem si jistá. Určité tu místnost postavili poté, co sem přijeli. Ale v každém případě, protože jsem ničemu kolem sebe nerozuměla, nevěnovala jsem tomu místu nijak zvláštní pozornost.“

	Hardy sepjal ruce v gestu prosebníka, potom celý v rozpacích vzhlédl. Tenhle zvyk měl už dlouho před tím, než vstoupil do kněžského řádu a nějak se ho nedokázal zbavit; ale vyjadřoval soustředění, nikoli úctu. „Nic jste neudělala a oni tedy na to nebyli zvědaví.“ Dlouhé vteřiny nakvašeně přemýšlel. „Ale já se ptal na názvy těch nástrojů a byl jsem tam docela dlouho a zdálo se, že moje Fjunč(mlask) to velice překvapilo. Je možné, že si jejich emoce vykládám špatně, ale skutečně si myslím, že můj zájem o nástroje je znepokojil.“

	„Pokoušela ses některý z těch předmětů použít?“ zeptal se Whitbread.

	„Ne. A ty?“

	„No, já jsem si tam s několika kousky pohrával…“

	„A překvapilo je to nebo to vyvolalo jejich zvědavost?“

	Jonathon pokrčil rameny. „Všichni se na mě pořád dívali. Nevšiml jsem si žádné změny.“

	„Ano.“ Hardy znovu sepjal ruce, ale tentokrát to bylo neuvědomělé gesto. „Myslím, že v té místnosti je něco divného a zájem, který projevili, když my jsme se o ni zajímali. Ale pochybuji, že se o tom něco dozvíme, dokud nám Blaine nepošle jednoho svého odborníka. Víte, kdo sem jede?“

	Horvath přikývl. „Posílá hlavního inženýra Sinclaira.“

	„Hmmm.“ Ten zvuk byl neúmyslný. Ostatní se podívali na Jonathona Whitbreada, který se pomalu usmál. „Jestli jste Třískany zmátl vy, pane, tak pomyslete na to, co se jim bude dít v hlavách, až uslyší mluvu velitele Sinclaira.“

	###

	Na válečné lodi námořnictva muži obvykle nedosahují průměrné váhy. Za dlouhých období nečinnosti si ti, co rádi jedí, krátí čas stravováním. Tloustnou. Ale ti, kteří jsou schopni zasvětit svůj život věci – včetně slušného procenta těch, kdo u válečného námořnictva zůstanou – na jídlo spíše zapomínají. Jídlo jejich pozornost neupoutá.

	Sandy Sinclair se díval přímo před sebe, když seděl nehybně na kraji zkušebního stolu. Se Sinclairem to bylo takhle: nemohl se dívat člověku do očí, když byl nahý. Byl vysoký a štíhlý a jeho šlachovité svaly byly mnohem silnější, než vypadaly. Možná to byl muž střední postavy, kterého příroda vybavila třikrát větší kostrou.

	Třetinu povrchu těla měl poznamenanou růžovou jizvou. Ostrý kov, který při explozi odletěl, za sebou nechal tuhle růžovou stopu přes žebra. Zbytek té jizvy byly popáleniny od plamenů nebo drobných úlomků kovu. Po bitvě ve vesmíru zůstávaly popáleniny, pokud člověk vůbec zůstal naživu.

	Doktorovi bylo dvacet tři a byl to veselý člověk. „Dvacet čtyři let ve službě, co? Byl jste někdy v bitvě?“

	Sinclair odsekl: „I vy byste měl jizvy, kdybyste byl u válečného námořnictva dost dlouho.“

	„Tak to vám věřím. No, veliteli, na to, že vám je přes čtyřicet, vypadáte obdivuhodně. Myslím, že byste zvládl měsíc v bezváhovém stavu, ale my nebudeme riskovat a dvakrát týdně vás přitáhněme zase na MacArthur. Předpokládám, že vám nemusím nijak zvlášť zdůrazňovat, že musíte dál trénovat cviky pro stav beztíže.“

	###

	Rod Blaine druhý den volal několikrát kutr, ale než dostal k aparátu někoho jiného než pilota, byl už večer. Dokonce i Horvath odešel na palubu třískanské lodi.

	Kaplan Hardy byl vyčerpaný a celý jásal, zeširoka se usmíval a pod očima měl veliké tmavé kruhy.

	„Beru to jako lekci pokory, kapitáne. V mém oboru jsou mnohem lepší – tedy alespoň v lingvistice – než já. Dospěl jsem k závěru, že nejrychlejší způsob, jak se naučit jejich jazyk je – učit je angliku. Žádný člověk nikdy nebude mluvit jejich jazykem – jazyky? – bez pomoci počítače.“

	„Souhlasím. Ten jazyk by zaměstnal celý orchestr. Slyšel jsem některé vaše nahrávky. Vlastně, kaplane, nebylo nic moc jiného na práci.“

	Hardy se usmál. „Promiňte. Pokusíme se to zařídit tak, abychom vás častěji informovali. Mimochodem, Dr. Horvath teď provází kutrem skupinu Třískanů. Zdá se, že ze všeho nejvíc je zajímá pohon. Jeden hnědý chce všechno rozebrat na kousky, ale pilot mu to nedovolí. Říkal jste, že na tomhle člunu jsou tajemství.“

	„Samozřejmě, že jsem to řekl, ale možná by bylo poněkud předčasné nechat je bláznit s vaším zdrojem síly. Co k tomu říkal Sinclair?“

	„To nevím, kapitáne.“ Hardy vypadal zmateně. „Byl v té nářaďovně celý den. A je tam ještě pořád.“

	Blaine si prstem sáhl na kořen nosu. Dostával informace, které chtěl, ale kaplan Hardy nebyl přesně ten, s nímž chtěl mluvit. „Ehm, kolik Třískanů je na palubě vaší lodi?“

	„Čtyři. Jeden na každého: pro mě, Dr. Horvatha, lady Sally a pana Whitbreada. Vypadá to, že byli ustanoveni jako společní průvodci.“

	„Tak čtyři.“ Rod se pokoušel zvyknout si na tu myšlenku. Kutr sice nebylo plavidlo se stanoveným velením, ale byl jednou z válečných lodí Jeho Veličenstva, a teď jsou na jeho palubě návštěvníci – to je tedy blázinec. Horvath věděl, jakému riziku se vystavuje. „Jenom čtyři? Sinclair nemá průvodce?“

	„Je to dost divné, ale ne. Několik se jich na něj dívá, jak pracuje v nářaďovně a pak mu žádného speciálně nepřidělili.“

	„Ani pro velitele člunu nebo astronauty na kutru?“

	„Ne.“ Hardy se na chvilku zamyslel. „To je divné, že jo? Jako by zařadili velitele Sinclaira na jednu úroveň s bezvýznamnými členy posádky.“

	„Třeba jenom nemají rádi válečné námořnictvo.“ David Hardy pokrčil rameny. Potom opatrně řekl: „Kapitáne, dříve nebo později je budeme muset pozvat na palubu MacArthuru.“

	„Obávám se, že to nepadá v úvahu.“ Hardy si povzdechl. „No, proto jsem o tom začal mluvit teď, abychom to mohli pořádně probrat. Ukázali nám, že nám věří, kapitáne. Není kubický centimetr jejich vyslanecké lodě, který bychom neviděli nebo ho alespoň nevyzkoušeli nástroji. Whitbread potvrdí, že na palubě není ani stopy po zbraních. Nakonec si budou říkat, jaká hanebná tajemství schováváme na palubě.“

	„Já vám něco řeknu. Jsou Třískani na doslech?“

	„Ne. A ani se zatím angliku nenaučili tak dobře, aby nám rozuměli.“

	„Nezapomínejte, že se ji naučí a nezapomínejte na záznamy. Takže, kaplane, máte problém – s Třískany a Stvořením. Říše má jiné. Dlouho jsme mluvili o Velkých galaktických čarodějích, kteří se zjevovali a rozhodovali, jestli mají nechat lidi, aby se k nim připojili, je to tak? My se musíme rozhodnout, jestli dovolíme Třískanům opustit jejich soustavu, a dokud v tomto ohledu nepadne rozhodnutí, nechceme, aby viděli generátory Langstonova pole, Aldersonův pohon, naše zbraně… dokonce ani to, kolik obytného prostoru je na MacArthuru, kaplane. To by vypovídalo příliš o našich schopnostech. Máme co skrývat a skryjeme to.“

	„Jednáte s nimi jako s nepřáteli,“ řekl David Hardy mírně.

	„A to rozhodnutí není ani na vás ani na mně, doktore. Kromě toho mě napadá několik otázek, na které chci slyšet odpovědi, než dospěji k závěru, že Třískané nejsou ničím víc než opravdovými přáteli.“ Rod zaostřil zrak někam hodně daleko, nedíval se na kaplana. Není mi nijak líto, že to rozhodnutí není na mně, pomyslel si. Ale nakonec se mě zeptají. Jako budoucího markýze Crucise, když nic jiného.

	Věděl, že to téma přijde na přetřes a byl na to připraven. „Za prvé, proč nám poslali loď z Prvotní Třísky? Proč ne z Trójánského shluku? To je mnohem blíž.“

	„Zeptám se jich, až to půjde.“

	„Za druhé, proč čtyři Třískani? Možná to není nic důležitého, ale chtěl bych vědět, proč jsou přiděleni po jednom pro vás vědce, jeden Whitbreadovi a z posádky nikomu.“

	„Udělali to dobře, že jo? Dali průvodce čtyřem lidem, kteří projevují největší zájem učit je –“

	„Přesně tak. Jak to věděli? Jak třeba mohli vědět, že Dr. Horvath bude na palubě? A třetí otázka je – co staví teď?“

	„Dobře, kapitáne.“ Hardy se tvářil nešťastně, ne rozzlobeně. Jeho bude těžší odmítnout než Horvatha… částečně i proto, že je Rodův zpovědník. A zase ta věc přijde na přetřes. Tím si byl Rod jistý.

	

	23. Eliza přechází led

	Během následujících týdnů MacArthur ožil horečnou činností. Každý vědec pracoval dlouho po každém vysílání údajů z kutru a každý z nich chtěl okamžitě pomoc válečného námořnictva. Navíc tu byl problém uprchlých miniatur, ale z toho se stala hra, kterou MacArthur prohrával. Ve společné jídelně našli dokonce už dávno neplatné peníze, ale žádná těla. Rodu Blainovi to dělalo starosti, ale nemohl s tím nic dělat.

	Dovolil také námořníkům, aby drželi hlídku v normální uniformě. Kutr nic neohrožovalo a bylo tedy komické udržovat tucet mužů v nepohodlné plné zbroji. Místo toho zdvojnásobil hlídky, které měly na starosti stálé pozorování kolem MacArthuru, ale nikdo – nebo nic – se nepokoušel přiblížit, uniknout nebo poslat vzkazy. Mezitím biologové byli celí zdivočelí nad poznatky z oblasti psychologie a fyziologie Třískanů, sekce astronomů pokračovala v mapování Prvotní Třísky, Buckman se třásl vždycky, když kdokoli jiný používal astronomický pohon a Blaine se pokoušel udržovat svoji přeplněnou loď v plynulém chodu. Horvatha si cenil o trochu víc pokaždé, když musel vystupovat jako prostředník v půtce mezi vědci.

	Na kutru bylo rušněji. Velitel Sinclair odešel na palubu a hned ho vzali do třískanské lodi. Uplynuly tři dny, než Hnědobílý začal Sinclaira všude následovat a byl to zvláštně tichý Třískan. Vypadalo to, že má zájem o strojní vybavení kutru, na rozdíl od mnohých, kteří byli přiděleni člověku. Sinclair a jeho Fjunč(mlask) trávili dlouhé hodiny na palubě návštěvnické lodi, šťourali se v každém jejím koutě, kontrolovali všechno.

	„Ten hoch měl s tou nářaďovnou pravdu,“ řekl Sinclair Blainovi, když mu podával jedno ze svých hlášení. „Je to jako testy neverbální inteligence, které vypracoval BuPers pro nové odvedence. Některé nástroje mají jisté nedostatky a mým úkolem je dát je do pořádku.“

	„A co na tom?“

	Sinclair se pro sebe smál, když na to vzpomínal. Měl poněkud potíže vysvětlit ten žert Blainovi. Kladivem s velikou plochou hlavicí by se pokaždé praštil do palce, a tak bylo třeba ho upravit. Laser se rozehříval příliš rychle… a to bylo ošidné. Frekvence vyráběného světla byla špatná. Sinclair to vyspravil tak, že frekvenci zdvojnásobil – nějakým způsobem. Také se o kompaktním laseru dověděl víc, než kdy předtím věděl. A byly ještě další takové testy. „Jsou dobrý, kapitáne. Vyžadovalo notnou dávku vynalézavosti, aby člověk mohl nějak ta udělátka vyzkoušet, aniž by prozradil ještě něco víc. Ale mohou mi také bránit v tom, abych se o jejich lodi dověděl… Kapitáne, už toho vím dost na to, abych dokázal předělat lodní čluny na efektivnější plavidla. Nebo vydělat miliony korun tak, že budu projektovat minérské lodě.“

	„Chystáš se do důchodu, až se vrátíme zpátky, Sandy?“ zeptal se Rod; ale zeširoka se usmíval, aby hned dal najevo, že to nemyslí vážně.

	Během druhého týdne dostal svoji Fjunč(mlask) i Rod Blaine.

	Byl vyděšený a polichocený zároveň. Ta Třískanka vypadala jako všichni ostatní: měla na sobě hnědobílé skvrny, lehký úsměv na nesouměrném obličeji, vysoká byla tak akorát, že by ji Rod mohl poplácat po hlavě – kdyby někdy viděl Třískance přímo do obličeje, což nikdy neuvidí.

	Pokaždé, když volal kutr, byla tam; vždycky dychtivá vidět Blaina a hovořit s ním. Pokaždé, když volal, byla její anglika lepší. Vymění si pár slov, a to je všechno. Neměl na Fjunč(mlask) čas ani potřebu ji mít. Učit se třískanský jazyk nebyla jeho práce – podle dosaženého pokroku to nebyla ničí práce – a on ji vídal jenom přes telefonní linku. K čemu byla průvodkyně, se kterou se nikdy nesetká?

	„Zdá se, že tě považují za důležitou osobu,“ odpověděl Hardy s kamennou tváří.

	Bylo o čem přemýšlet, když bezmocně přihlížel na ten blázinec na lodi. A návštěvnice si ani v nejmenším nestěžovala.

	###

	Měsíc trvající horečná činnost stěží zapůsobila na Horace Buryho. Nepřijímal vůbec žádné zprávy z kutru a neměl čím přispět k vědecké práci na lodi. Dopřával sluchu klepům, které mu vždy přišly vhod, a čekal, až se zprávy přefiltrují přes šeptandu, ale nic moc z toho nebylo. Zdálo se, že komunikace s kutrem končila na můstku a on mezi vědci neměl žádné skutečné přátele kromě Buckmana. Blaine už nedával všechno do interkomu. Bury měl poprvé od doby, kdy odešel z Nového Chicaga, pocit, že je uvězněný.

	Obtěžovalo ho to víc než je zdrávo, i když se pozoroval dost na to, aby věděl proč. Celý život se pokoušel řídit své okolí, kam až dosáhl: celý svět, přes celé světelné roky vesmíru a desetiletí v čase – nebo celý bitevní křižník válečného námořnictva. Posádka s ním jednala jako s hostem, nikoli náčelníkem; a všude, kde nebyl náčelníkem, byl vězněm.

	Také přicházel o peníze. Někde v zakázaném pásmu MacArthuru, mimo dosah všech, s výjimkou nejvýše postavených vědců, studovali fyzikové zlatý materiál z Kamenného úlu. Zabralo to týdny úsilí zachytit ten klep, že je to supravodič tepla.

	Mohla to být nesmírně cenná věc a on věděl, že musí získat vzorek. Dokonce i věděl, jak by se to dalo zařídit, ale nutil sám sebe k nečinnosti. Ještě ne! Čas ukrást si vzorek nadejde těsně před tím, než MacArthur zajede do doku v Novém Skotsku. Lodě tam budou čekat, i když to něco stojí, nejenom ta, která jej otevřeně uznávala za svého vlastníka, ale nejméně ještě jedna. Mezitím poslouchej, zjišťuj a vyzvěď, co ještě mohl mít, když opouštěl MacArthur.

	Měl několik zpráv o Kamenném úlu a prověřoval je. Dokonce se pokusil získat informace od Buckmana; ale výsledky byly spíš pro pobavení než pro zisk.

	„Ale, zapomeň na Kamenný úl,“ vykřikl Buckman. „Ten tam na to místo přinesli. Není absolutně k ničemu. Ten úl nemá nic společného s vytvořením shluků Trójanského bodu a Třískani zpackali vnitřní strukturu do takové míry, že o původní skále se nedá říct vůbec nic…“

	Tak. Třískani dokázali vyrobit, a také vyráběli, supravodiče tepla. A vždycky tam byli ti malí Třískani. Moc se mu líbilo hledat uprchlé miniatury. Samozřejmě, většina personálu válečného námořnictva tiše povzbuzovala předpokládanou oběť, prchající miniaturu a dítě. A ta miniatura vedla. Jídlo mizelo z podivných míst: ze soukromých kajut, společenských místností – odevšad kromě kuchyně. Fretky necítily žádný pach. Jak se těm miniaturám podařilo uzavřít s fretkami příměří? kladl si Bury otázku. Určitě návštěvníci byli… cizí a přece fretky neměly vůbec potíže ten první večer je vyčenichat.

	Bury měl rád lov, jenomže… Dostal lekci: miniaturu bylo horší chytit než držet. Když tak uvažoval, jaké množství mláďat prodá, napadlo ho, že je bude muset raději prodávat ve spolehlivých klecích. A pak tu byl problém, jak získat chovný pár. Čím déle budou miniatury na svobodě, tím menší bude mít Bury šance, aby přesvědčil zástupce válečného námořnictva, že jsou to neškodná a přátelská zvířátka.

	Ale byla zábava vidět válečné námořnictvo, co vypadá jako blázen. Bury fandil oběma stranám a trénoval si trpělivost; a týdny plynuly dál.

	###

	Zatímco šest Fjunč(mlask) nocovalo na palubě kutru, zbývající Třískané pracovali. Interiér návštěvnické lodi se měnil jako sny; když kdokoli vešel na palubu, vždycky to tam vypadalo jinak. Sinclair a Whitbread ji záměrně pravidelně procházeli, dohlíželi na to, aby se tu nevyráběly zbraně; možná by to už věděli a možná ne.

	Jednou se Hardy a Horvath zastavili u kapitánovy hlídkové kajuty poté, co strávili hodinu v tělocvičně MacArthuru.

	„Za Třískanama přijíždí nádrž s palivem,“ řekl Horvath Rodovi. „Byla spuštěna na vodu přibližně ve stejnou dobu jako jejich vlastní loď, lineárním akcelerátorem, ale na oběžné dráze s úspornou spotřebou paliva. Měla by dorazit během dvou týdnů.“

	„Tak takhle to je.“ Blaine a jeho důstojníci si dělali starosti s tím tichým předmětem, který beze spěchu plul směrem k nim.

	„Vy jste o ní věděli? Měli jste se nám o ní zmínit.“

	„Budou ji muset znovu najít,“ spekuloval Blaine. „Hmm. To by mě zajímalo, jestli by na to stačil jeden z mých člunů. Nechali by nás to udělat?“

	„Nevidím důvod proč ne. Zeptáme se,“ řekl David Hardy. „Ještě jedna věc, kapitáne.“

	Rod věděl, že přijde něco zapeklitého. Horvath přiměl Dr. Hardyho, aby žádal o všechno, co Rod pravděpodobně odmítne.

	„Třískani chtějí postavit most – vzduchovou kapsu mezi kutrem a vyslaneckou lodí,“ dokončil Hardy.

	„Je to jenom dočasná struktura a my ji potřebujeme.“ Horvath se odmlčel. „Chápete, je to jenom hypotéza, ale my si teď myslíme, kapitáne, že každá jejich stavba je pro ně jenom dočasná. Při startu určitě mají pohovky pro vysoké g, ale ty už jsou pryč. Přijeli bez paliva, které potřebují na cestu domů. Skoro určitě přeměnili svůj systém pro záchranu života pro stav beztíže během tří hodin po příjezdu.“

	„A tohle taky pomine,“ dodal Hardy vstřícně.

	„Ale ta myšlenka je nijak neznepokojuje. Zdá se, že se jim to líbí.“

	„Psychika Třískanů se v tomhle hodně liší od lidské,“ řekl Horvath vážně. „Možná by se Třískan nikdy vůbec nepokusil navrhnout něco trvalého. Nebudou žádné sfingy, žádné pyramidy, žádný pomník Washingtonovi, žádná Leninova hrobka.“

	„Doktore, nelíbí se mi představa spojit ty dvě lodi.“

	„Ale, kapitáne, něco takového potřebujeme. Lidé a Třískani neustále poletují sem a tam a pokaždé k tomu musí použít taxi. A navíc, Třískani už zahájili práci –“

	„Mohu poznamenat, že pokud se připojí k těm dvěma lodím, tak se vy a všichni na palubě tím pádem stanete rukojmími, zcela v moci Třískanů.“

	Horvatha to vyvedlo z míry. „Jsem přesvědčen, že návštěvníkům je možné věřit, kapitáne. Děláme s nimi znamenité pokroky.“

	„Kromě toho,“ dodal kaplan Hardy vyrovnaně, „rukojmí jsme teď. Nikdy neexistoval způsob, jak se téhle situaci vyhnout. MacArthur a Lenin nás ochrání, budeme-li ochranu potřebovat. Pokud jim dvě bitevní lodi nenaženou strach – no, když jsme se naloďovali na kutr, věděli jsme, jaká je situace.“

	Blaine zaskřípal zuby. Je-li postradatelný kutr, jeho posádka nikoli. Sinclair, Sally Fowlerová, Dr. Horvath, kaplan – nejcennější lidé z MacArthuru byli na palubě kutru. A přesto měl kaplan pravdu. Každou chvíli se mohli stát obětí vraždy, ledaže by MacArthur riskoval pomstu.

	„Řekněte jim, ať pokračují,“ ozval se Rod. Můstek vzduchové kapsy nebezpečí nijak nezvýší.

	###

	Kapsa se začala stavět ihned poté, co dal Rod povolení. Slabá kovová trubka s pružnými spoji vybíhala z trupu třískanské lodi, vinula se směrem k nim jako živé stvoření. Kolem ní se rojili Třískani v oblecích na pohled velice křehkých. Když se na ně dívali z kutru, vypadali skoro jako lidé – skoro.

	Sally slzely oči, když je pozorovala. Osvětlení bylo divné – matné světlo Třísky, vesmírné černé stíny a občasné plameny umělého světla. To všechno se odráželo od jasného, zaobleného kovového povrchu. Perspektiva byla úplně jiná a bolela ji z toho hlava.

	„Pořád si říkám, odkud berou ten kov,“ uvažoval nahlas Whitbread. Seděl vedle ní blízko jako obvykle, když měli oba přestávku mezi prací. „Na palubě té lodi nebyl žádný náhradní materiál. Ani když jsem tam byl poprvé, ani teď. Určitě tu loď trhají.“

	„Tak by to mohlo být,“ řekl Horvath.

	Po večeři se sešli u velkého hlavního okna, v rukou měli šálky s čajem a kávou. Třískani moc rádi pili čaj a čokoládu; kávu nedokázali strávit. Člověk, Třískan, člověk, Třískan seděli v půlkruhu u okna na lavičce pro stav beztíže podkovovitého tvaru. Fjunč(mlask) se naučili lidský trik, kdy se všichni otočí stejným směrem.

	„Podívejte, jak rychle pracují,“ řekla Sally. „Jako by ten můstek rostl přímo před očima.“ Znovu jako by ji chtěly oči zradit. Bylo to, jako by jeden z Třískanů pracoval o kus vzadu, dost daleko za ostatními. „Ta s těmi oranžovými pruhy je určitě Hnědačka. Asi má službu, co myslíte?“

	„Taky ale dělá spoustu práce,“ řekl Sinclair.

	„Je to trochu divné,“ řekl Hardy. „Jestli toho ví dost na to, aby dávala pokyny, potom musí být schopná odvádět lepší práci než ti ostatní, nemyslíte?“ Mnul si oči. „Nemám všech pět pohromadě nebo jsou někteří Třískani menší?“

	„Vypadá to tak,“ řekla Sally.

	Whitbread se upřeně díval na stavitele mostu. Mnozí Třískané jako by pracovali hodně daleko za vyslaneckou lodí, než se tři z nich dostali před ní. Opatrně řekl, „Zkoušel se někdo dívat teleskopem? Lafferty, přineste nám ho laskavě.“

	V teleskopu se ukázalo neuvěřitelně ostré zobrazení. Někteří třískanští dělníci byli mrňaví, tak maličcí, že mohli vlézt do jakékoli skuliny. A každý měl čtyři paže.

	„Používáte často ta stvoření jako dělníky?“ zeptala se Sally své Fjunč(mlask).

	„Ano. Jsou velmi užiteční. Vy taková stvoření na lodi nemáte?“ Zdálo se, že návštěvnice je překvapená. Ze všech Třískanů právě ta její dělala dojem, že ji lidé nejčastěji překvapují. „Myslíš, že si Rod bude dělat starosti?“

	„Ale kdo to je?“ chtěla vědět Sally. Přešla otázku, kterou jí Třískanka položila.

	„Jsou to – dělníci,“ odpověděla Třískanka. „Užitečná – zvířata. Překvapuje vás, že jsou malincí? Takže ti vaši jsou velcí?“

	„A, ano,“ odpověděla Sally nepřítomně. Dívala se na ostatní. „Chtěla bych se na ty – zvířata – podívat zblízka. Chce jít někdo se mnou?“ Ale to už si Whitbread a ostatní oblékali skafandry.

	###

	„Fjunč(mlask),“ řekla návštěvnice.

	„Bože všemohoucí!“ vybuchl Blaine. „To tě přinutili zvedat telefony?“

	Návštěvnice mluvila pomalu, s pečlivou výslovností. Gramatika sice nebyla nejdokonalejší, ale její pochopení idiomů a flexe bylo naprosto úžasné vždycky, když promluvila. „Proč ne? Mluvím docela dobře. Dokážu si zapamatovat vzkaz. Umím použít nahrávač. Mám málo práce, když nejsi k sehnání.“

	„S tím nemůžu nic dělat.“

	„Já vím.“ S trochou samolibosti dodala návštěvnice. „Vyplašila jsem námořníka.“

	„Pane Bože, vyplašila jsi mě. Kdo tam ještě je?“

	„Velitel člunu Lafferty. Žádní další lidé tu nejsou. Šli se podívat na – tunel. Až bude po všem, nebudou s nimi muset už námořníci chodit, až budou chtít navštívit tu druhou loď. Můžu předat vzkaz?“

	„Ne, děkuji, ještě zavolám.“

	„Sally by se měla brzy vrátit,“ řekla Blainova Třískanka. „Jak se máte? A co loď?“

	„Jde to.“

	„Vždycky jste tak opatrný, když mluvíte o lodi. Dostávám se snad k nějakým důvěrným zprávám o válečném námořnictvu? Nezajímám se o loď, Rode. Jsem pro vás Fjunč(mlask). To je o hodně víc než průvodce.“ Třískanka podivně gestikulovala. Rod už to u ní viděl dříve, když byla rozčilená nebo znepokojená.

	„Řekni mi, co znamená Fjunč(mlask)?“

	„Jsem vám přidělená. Vy jste projekt, mistrovské dílo. Já se mám o vás dovědět co možná nejvíc. Mám se stát odbornicí na vás, my lorde Rodericku Blaine, a vy se máte stát mým oborem studia. Mě nezajímá ta vaše obrovská, tuhá, špatně projektovaná loď, ale váš přístup k té lodi a lidem na palubě, míra, do jaké je ovládáte, váš zájem na jejich blahobytu a tak dále.“

	Jak by s tímhle zacházel Kutuzov? Přerušil by kontakt? Hergot. „Nikdo nemá rád, když je sledován. Každému by bylo nepříjemné, kdyby ho někdo takhle studoval.“

	„Napadlo nás, že to takhle pochopíte. Ale, Rode, vy jste tady, abyste nás studovali, ne? My zase určitě máme právo studovat vás.“

	„To jistě ano.“ Rodův hlas zněl proti jeho vůli škrobeně. „Ale když někoho uvádí do rozpaků, když s ním mluvíte, to je patrně ten důvod.“

	„Krucinál,“ řekla Blainova Třískanka. „Jste první inteligentní bytosti, s nimiž jsme se kdy setkali, které nejsou příbuzné. Proč byste měli čekat, že se s námi budete cítit dobře?“ Pravým horním ukazováčkem si třela plochou část uprostřed obličeje, potom ruku spustila, jako by byla na rozpacích. Bylo to totéž gesto, které udělala před chvílí.

	Někde mimo obrazovku se ozval hluk. „Počkejte chvíli. Dobrý, to je Sally a Whitbread.“ Přidala na hlase. „Sally? Kapitán je na obrazovce.“ Vyklouzla ze židle a Sally Fowlerová se posadila na její místo. Zdálo se, že se nuceně usmívá, když říkala, „Ahoj, kapitáne. Co je nového?“

	„Práce, jako vždycky. A jak je to u vás?“

	„Rode, jsi nějak zneklidněný. Je to divná zkušenost, viď? Neboj se, ona nás teď neslyší.“

	„Dobře. Nevím dost jistě, jestli se mi líbí, jak nějaká návštěvnice čte moje myšlenky. Myslím, že doopravdy myšlenky nečtou.“

	„Říkají, že ne. A někdy se netrefí, neuhádnou.“ Pročísla si rukou vlasy, byla rozcuchaná, asi proto, že si zrovna sundala helmu od skafandru. „Jsou úplně vedle. Fjunč(mlask) velitele Sinclaira s ním ze začátku vůbec nemluvila. Domnívali se, že je Hnědák; takový ten typ přihlouplého tesaře. A jak je tam u vás s miniaturami?“

	To bylo téma, kterému se oba naučili vyhýbat. Rod se divil, proč to nakousla. „Ty, co se ztratily, jsou pořád ztracené. Není po nich ani stopa. Možná dokonce zemřely na nějakém místě, kde je nenajdeme. Pořád ještě máme tu jednu zbylou. Myslím, že by ses na ni měla podívat, až se sem dostaneš, Sally. Asi jí nějak není dobře.“

	Sally přikývla. „Zítra se zastavím. Rode, díval ses na pracovní tým návštěvníků?“

	„Nijak zvlášť. Zdá se, že vzduchová kapsa už je skoro hotová.“

	„Ano… Rode, oni na některé práce používali miniatury.“

	Rod na ni hloupě zíral.

	Sally znepokojeně uhnula očima. „Cvičené miniatury. Ve skafandrech. Nevěděli jsme, že jsou na palubě. Asi jsou hrozně plaché; určitě se schovávají, když jsou na palubě lidi. Koneckonců, jsou to jenom zvířata, ptali jsme se na to.“

	„Zvířata.“ Pane Bože. Co by řekl Kutuzov? „Sally, tohle je důležité. Mohla bys mě dneska přijít informovat? Ty a ještě někdo, kdo o tom něco ví.“

	„Dobře. Velitel Sinclair je teď pozoruje. Rode, je vážně fantastické, jak jsou ta malá zvířata vycvičená. A dokáží se dostat na místa, kde ty bys potřeboval kloubové nástroje a špiónské oči.“

	„To si dovedu představit. Sally, řekni mi pravdu. Je nějaká šance, že ty miniatury jsou inteligentní?“

	„Ne. Jsou jenom vycvičené.“

	„Jenom vycvičené.“ A kdyby nějaké živé byly na palubě MacArthuru, prozkoumaly by loď od přídě po záď. „Sally, je možné, že by nás teď někdo z návštěvníků slyšel?“

	„Ne. Mám sluchátko a nedovolili jsme jim, aby pracovali s naším vybavením.“

	„Zatím. Teď mě pozorně poslouchej, potom budu chtít mluvit se všemi na kutru, vezmu si jednoho po druhém. Řekl někdo něco – cokoli – o tom, že se nám na MacArthuru ztratily miniatury?“

	„Ne. Řekl jsi nám, že to dělat nemáme, pamatuješ? Rode, co se děje?“

	Co se děje. „Pro krista pána, neříkejte nic o ztracených miniaturách. Řeknu to i ostatním, až mi je dáš. A chci vás všechny vidět, všechny kromě obvyklé posádky kutru, dneska večer. Je čas, abychom dali dohromady veškeré poznatky o Třískanech, protože zítra ráno budu muset informovat admirála.“ Byl skoro bledý. „Tak dlouho snad můžu počkat.“

	„Samozřejmě, že můžeš,“ řekla mu. Usmála se na něj okouzlujícím způsobem, ale moc se jí to nepovedlo. Nevzpomínala si ani, že by kdy viděla Roda takhle znepokojeného, a to ji rozčilovalo. „Budeme tam za hodinu. Tady máš pana Whitbreada a Rode, přestaň si dělat starosti.“

	

	24. Hnědáci

	V důstojnické jídelně na MacArthuru bylo plno. Všechna místa u hlavního stolu byla obsazena, seděli na nich důstojníci a vědci a ostatní byli po obvodu místnosti. Na jednu lodní přepážku lidé od komunikací nainstalovali velkou obrazovku, zatímco stevardi z jídelny pro nižší důstojníky jim překáželi, když roznášeli kávu těm, kdo se tu shromáždili. Všichni tu bezstarostně tlachali – až na Sally. Vzpomněla si na Rodův ustaraný obličej a nemohla se radovat s ostatními.

	Důstojníci a námořníci vstali, když do důstojnické jídelny vešel Rod. Vstali i někteří civilisté; ostatní dělali, že kapitána nevidí; a byli jen tací, co se na něj podívali a potom odvrátili zrak; využívali tak svého postavení civilistů. Když Rod došel na své místo v čele stolu, zamumlal: „Pohov,“ potom se opatrně posadil. Sally si pomyslela, že vypadá ještě ustaraněji než před tím.

	„Kelley.“

	„Pane!“

	„Je tato místnost bezpečná?“

	„Tak, jak to dokážeme zajistit, sire. Čtyři lidi venku a já jsme se dívali do kanálů.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Horvath. „Před kým si myslíte, že nás chráníte?“

	„Před každým – a přede vším – tady ne, doktore.“ Rod se podíval na ministra Vědy a v jeho očích se zračil příkaz a prosba zároveň. „Musím vám sdělit, že vše, co tu budeme projednávat, bude klasifikováno jako přísně tajné. Potvrzuje každý z vás, že četl Pravidla impéria týkající se prozrazení takto kvalifikovaných informací?“

	Ozvalo se souhlasné mručení. Veselá nálada se najednou vytratila.

	„Nesouhlasí s nimi někdo? Dejte, prosím, do zápisu, že tu nikdo takový není. Dr. Horvathe, byl jsem vyrozuměn o tom, že jste před třemi hodinami odhalil, že miniatury jsou dobře vycvičená zvířata schopná vykonávat technickou práci na povel. Je to tak?“

	„Ano. Jistě. Docela mě to překvapilo, to vám tedy řeknu! Důsledky jsou obrovské – kdybychom se mohli naučit je dirigovat, vytvářeli by báječný doplněk našich schopností.“

	Rod nepřítomně přikývl. „Je možné, že bychom o tom mohli vědět dříve? Věděl o tom někdo? Kdokoli?“

	Ozvalo se zmatené broukání, ale nikdo neodpověděl. Rod řekl opatrně a zřetelně: „Dejte do zápisu, že nikdo.“

	„Co je to za zápis, co o něm pořád mluvíte?“ zajímal se Horvath. „A proč se tím tolik znepokojujete?“

	„Dr. Horvathe, toto jednání bude zaznamenáno a náležitě svědecky potvrzeno, protože to může být důkaz u vojenského soudu. Dost možná, že před ním budu stát já. Je to dost jasné?“

	„Co – pro boha!“ vyhrkla Sally. „Vojenský soud? Ty? Proč?“

	„Obvinění by mohlo znít – velezrada,“ řekl Rod. „Jak vidím, většinu mých důstojníků to nepřekvapuje. My lady, pánové, máme přísné rozkazy od samotného místokrále, abychom nedělali nic, co by mohlo ohrozit jakoukoli vojenskou techniku a zejména je naší povinností chránit Langstonovo pole a Aldersonův pohon tak, aby je Třískané nemohli prozkoumat. V posledních týdnech se zvířata schopná naučit se tu technologii a dost možná i předat ji dalším Třískanům podle své libosti potloukají po mé lodi. Teď to chápete?“

	„Aha.“ V Horvathově obličeji nebyla ani stopa po znepokojení, ale byl stále zamyšlenější. „A vy jste zabezpečili tuhle místnost – Skutečně se domníváte, že miniatury rozumí tomu, co říkáme?“

	Rod pokrčil rameny. „Myslím, že jsou schopné zapamatovat si rozhovor a potom ho opakovat. Ale jsou ty miniatury pořád ještě naživu? Kelley?“

	„Pane, celé týdny už po nich není ani stopa. Žádné nájezdy na špižírny. Fretky kromě spousty myší neobjevily nic. Myslím, že ta zvířata jsou mrtvá, kapitáne.“

	Blaine si mnul nos, potom rychle ruku odtáhl. „Dělostřelecký důstojníku, slyšel jste někdy, že na palubě téhle lodi jsou ‘Hnědáci’?“

	Kelleyho obličej nevyjadřoval žádné překvapení. Vlastně nevyjadřoval nic. „Hnědáci, kapitáne?“

	„Rode, přišel jsi o rozum?“ vyhrkla Sally. Všichni se na ni dívali – a někteří rozhodně nikoli přátelsky. Páni! pomyslela si. To jsem tomu dala. Někdo z nich ví, o čem mluví. Páni.

	„Řekl jsem Hnědáci, důstojníku. Slyšel jste o nich někdy?“

	„No, neoficiálně, kapitáne. Myslím, že poslední dobou někteří astronauti věří na Skřítky. Já osobně v tom nevidím žádné nebezpečí.“ Ale Kelley se tvářil zmateně. Slyšel o tom, ale neinformoval v tomto smyslu a teď kapitán, jeho kapitán, z toho možná bude mít potíže…

	„Někdo další?“ zeptal se Rod.

	„Ehm-pane?“

	Rod se musel hodně namáhat, aby viděl, kdo to mluví. Námořní kadet Potter byl až u zadní stěny, skoro schovaný za dvěma biology. „Ano, pane Pottere?“

	„Někteří muži z mého hlídkového sektoru, kapitáne – říkají, že když necháte někde jídlo – zrní, cereálie, zbytky z jídelny, cokoli – na chodbách nebo pod palandou spolu s něčím, co je třeba opravit, opraví se to.“ Potter se tvářil, jako by se necítil dobře. Připadalo mu, že docela jasně se musí zdát, že plácá nesmysly. „Jeden z těch mužů jim říkal ‘Hnědáci’. Pokládal jsem to za žert.“

	Jakmile promluvil Potter, přidal se i tucet dalších. Dokonce i někteří vědci. Mikroskopy s jemnějším zaostřováním, než mají ty nejlepší optické přístroje, které kdy z dílen Leica Optical vyšly. Ručně vyrobená lampa v biologické sekci. Boty a střevíce vyrobené na míru. Rod se na ni podíval.

	„Kelley. Kolik mužů z vašich jednotek má boční zbraň vyrobenou na míru, jako je ta vaše a pana Rennera?“

	„Uh – to nevím, pane.“

	„Odtud jednu vidím. Vy, Polizawsky, jak jste přišel k té zbrani?“

	Námořník se zajíkl. Nebyl zvyklý hovořit s důstojníky, určitě ne s kapitánem a už vůbec ne s kapitánem ve špatné náladě. „No, tedy, pane, večer odložím svoji zbraň a sáček popkornu ke své palandě a ráno je všechno hotovo, sire. Přesně jak to říkali ostatní, kapitáne.“

	„A vám to nepřipadalo dost zvláštní na to, abyste to oznámil dělostřeleckému důstojníkovi Kelleymu?“

	„Uh – pane – uh, někdo z ostatních, mysleli jsme, že třeba, uh, no, doktor mluvil o halucinacích ve vesmíru, kapitáne, a my, uh –“

	„Kromě toho, kdybyste to oznámil, mohl bych to všechno zastavit,“ dokončil Rod větu. Sakra hergot! Jak tohle všechno vysvětlí? Byl příliš zaměstnaný handrkováním s vědci – Ale ten fakt vyčnívá. Zanedbal své povinnosti a jaké to má následky?

	„Neberete to všechno příliš vážně?“ zeptal se Horvath. „Koneckonců, kapitáne, místokrál vydal své rozkazy ještě před tím, než jsme toho tolik věděli o Třískanech. Teď už s jistotou vidíme, že nejsou nebezpeční a že určitě nejsou nepřátelští.“

	„Navrhujete, doktore, abychom zaujali pozici, při níž se postavíme proti říšskému nařízení?“

	Horvath se tvářil pobaveně. Po obličeji se mu pomalu rozlil úsměv. „Ale ne,“ řekl. „To nechci ani naznačit. Jenom navrhuji, aby když a až – až to bude skutečně nevyhnutelné – se tato politika změní, bude nám tohle všechno připadat mírně přihlouplé, kapitáne Blaine. Vlastně dětinské.“

	„Jdi do háje!“ vybuchl Sinclair. „Takhle se s kapitánem nemluví!“

	„Klid, Sandy,“ vložil se do toho první důstojník Cargill. „Dr. Horvathe, domnívám se správně, že jste nikdy nepracoval pro vojenskou zpravodajskou službu? Ne, samozřejmě, že ne. Ale víte, ve zpravodajské službě se řídíme schopnostmi, ne záměry. Jestli vám potenciální nepřítel může něco udělat, musíte se na to připravit, bez ohledu na to, co si myslíte, že chce udělat.“

	„Přesně tak,“ řekl Rod. Rád někomu skákal do řeči. Sinclair se pořád ještě rozčiloval a vypadalo to, že nebude trvat dlouho a vybuchne znovu. „Takže nejdřív musíme zjistit, jaký mají ty miniatury potenciál. Podle toho, jak jsem viděl konstrukci vzduchové kapsy a z toho, co jsme dali dohromady o ‘Hnědácích’, je poměrně velký.“

	„Ale jsou to jenom zvířata,“ zdůraznila Sally.

	Podívala se na soptícího Sinclaira, křečovitě se usmívajícího Horvatha a Rodův ustaraný obličej. „Vy to nechápete. Ta věc s nástroji – no, ano, umí s nimi dobře zacházet, ale to není inteligence. Mají moc malé hlavy. Čím větší mozkovou tkáň používají pro tenhle instinkt práce s nástrojem, tím víc se musí omezit v něčem jiném. Nemají prakticky vyvinutý čich ani chuť. Jsou silně krátkozrací. Pro jazyk mají menší smysl než šimpanz. Jejich prostorové vnímání je dobré a dají se vycvičit, ale nevyrábějí nástroje, jenom opravují nebo mění věci. Inteligence!“ vybuchla. „Který inteligentní tvor by si zvykl uchopovat kartáček na zuby pana Battsona?

	A co se týče špionáže u nás, jak by to mohli dělat? Nikdo by je k tomu nedokázal vycvičit. Především byli namátkově vybráni.“ Rozhlédla se kolem sebe, dívala se do těch obličejů a pokoušela se posoudit, jestli u nich nachází nějakou odezvu.

	„Vy jste skutečně přesvědčená o tom, že ty miniatury, které utekly, jsou naživu?“ Ten hlas byl upřímný, s náznakem novoskotského akcentu. Rod se podíval na Dr. Blevinse, koloniálního zvěrolékaře vybraného pro tuto expedici. „Moje vlastní miniatura umírá, kapitáne. Nemůžu s tím dělat vůbec nic. Vnitřní otrava, poškození žláz – symptomy, které se podobají stáří.“

	Blaine pomalu zavrtěl hlavou. „Chtěl bych s vámi souhlasit, doktore, ale na téhle lodi se toho o Hnědácích říká příliš. Před tímto setkáním jsem mluvil s některými dalšími náčelníky a na nižších palubách je to stejné. Nikdo o tom nechtěl podat hlášení, protože za prvé bychom si mysleli, že se ten někdo zbláznil a za druhé Hnědáci jsou příliš užiteční na to, aby riskovali jejich ztrátu. A v žádných irských lidových příbězích dělostřeleckého důstojníka Kelleyho nebyli nikdy na lodích válečného námořnictva Skřítci – musely to být miniatury.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. „A jak vlastně škodí?“ zeptal se Horvath. „Připadá mi, že někteří Hnědáci by pro nás mohli být přínosem, kapitáne.“

	„Ha.“ To podle Rodova názoru nebylo třeba nijak komentovat. „Ať škodí nebo prospívají, hned po skončení naší schůze provedeme sterilizaci téhle lodi. Siclaire, zařídil jste evakuaci hangáru?“

	„Zajisté, kapitáne.“

	„Tak to proveďte. Otevřete to do vesmíru a dohlédněte na to, aby veškeré prostory na té straně byly otevřeny do vesmíru. Chci, aby hangár byl vylidněný. Veliteli Cargille, dohlédněte, prosím, aby členové základní hlídky byli v plné zbroji. Jediní v plné zbroji, číslo jedna. Vy ostatní přemýšlejte o tom, jaké máte vybavení, které nevydrží vakuum. Až bude hangár hotov, Kelleyovi námořníci vám pomohou přesunout je tam, potom v ostatních prostorách lodi snížíme tlak. S Hnědáky skončíme jednou provždy.“

	„Ale“ – „Hele, to je blbost“ – „Moje kultury vyhynou“ – „To jsou celý ty sakramentský bastardi, profesionální vojáci u válečnýho námořnictva“ – „Je možný, že by to udělal?“ – „Zajisté, kapitáne“ – „Kdo si hergot myslí, že je“

	„Ticho!,“ přerušil všeobecné plácání Kelley svým řevem.

	„Kapitáne, musíte se takhle rozčilovat?“ zeptala se Sally.

	Pokrčil rameny. „Mám dojem, že jsou taky pěkně vychytralí. Tak co? Když to nenařídím já, udělá to tak jako tak admirál. Takže jsme všichni zajedno v tom, že ty miniatury nejsou špióni?“

	„Neúmyslní,“ řekl Renner. „Ale, kapitáne, víte o tom incidentu s kapesním počítačem?“

	„Ne.“

	„Ta velká Třískanka rozebrala kapesní počítač slečny Fowlerové. A zase ho sestavila. Funguje.“

	„Uh.“ Rod se zatvářil kysele. „Ale to byla velká Třískanka. Hnědačka.“

	„Která umí mluvit s malými Třískany. Přiměla miniatury, aby vrátily panu Burymu jeho hodinky,“ řekl Renner.

	„Posádka je v pohotovosti, kapitáne,“ informoval ho Cargill. Stál u palubního telefonu jídelny. „Nic jsem nikomu neřekl. Myslí si, že je to jen cvičná pohotovost.“

	„To si myslí dobře, Jacku. A teď vážně. Pro všechny, co tu jsou. Jaké máte výhrady proti tomu, abychom zabili tu havěť? Velká Třískanka udělala totéž. A jestli, jak říkáte, to jsou jenom zvířata, tak jich musí být hodně. Kvůli jedinému exempláři se Třískanka ani v nejmenším nerozčílí. Ne?“

	„No, to ne,“ řekla Sally. „Jenže –“

	Rod rozhodně zavrtěl hlavou. „Je celá řada důvodů, proč je zabít, ale neslyšel jsem ani jeden, který by nabádal k tomu, abychom je nechali být. Takže to můžeme považovat za rozhodnutou věc.“

	Horvath zavrtěl hlavou. „Ale všechno je to tak drastické, kapitáne. Co si vlastně myslíme, že chráníme?“

	„Aldersonův pohon – přímo. A nepřímo celou Říši, ale hlavně ten Pohon,“ řekl Cargill vážně. „A neptejte se mě, proč si myslím, že je třeba ochraňovat Říši před Třískany. Já to nevím, ale – myslím si, že je to třeba.“

	„Pohon neuchráníte. Už ho dostali,“ oznámil Renner. Když se na něj všichni otočili, věnoval jim pokřivený úsměv.

	„Cože?!“ vykřikl Rod. „Jak to?“

	„Kdo je ten bídák zrádce?“ chtěl vědět Sinclair. „Jméno toho darebáka!“

	„Pr! Moment! Přestaňte!“ nabádal je Renner. „Oni už ten Pohon měli, kapitáne. Dověděl jsem se to teprve před hodinou. Všechno je to zaznamenáno. Dovolte, já vám to ukážu.“ Vstal a přešel k velké obrazovce. Na ní se střídaly různé obrazy, až Renner našel to místo, co chtěl. Nastavil obrazovku na skupinu hlídkujících.

	„Je příjemné být středem pozornosti –“ prohodil Renner, když si všiml, že na něj Rod upřeně kouká. „Tohle je rozhovor mezi mnou a, ehm, mojí Třískankou. Použiju rozdělenou obrazovku, abych vám ho ukázal z obou stran.“ Kliknul na ovladače a obraz se rozhýbal: Renner na můstku MacArthuru, jeho Fjunč(mlask) ve vyslanecké třískanské lodi. Renner to zrychleně projel, až se dostal přesně tam, kam chtěl.

	„Mohli jste přijet z libovolného místa,“ řekla Rennerova Třískanka. „I když se zdá pravděpodobnější, že jste z nějaké blízké hvězdy, třeba – no, můžu na ni ukázat.“ Na obrazovce za Třískankou se promítly hvězdy; obrazovky na obrazovkách. Ukázala svojí horní pravou paží. Ta hvězda byla Nová Kaledonie. „Víme, že máte okamžitý pohon vzhledem k tomu, odkud jste se objevili.“

	V popředí se ukázal Rennerův obraz. „Odkud jsme se objevili?“

	„Ano. Objevili jste se přesně v…“ zdálo se, že Rennerova Třískanka hledá slovo. Zjevně to vzdala. „Rennere, musím vám vyprávět o jednom legendárním stvoření.“

	„Tak povídej.“ Rennerův obraz si objednal kávu. Káva a vyprávění, to se k sobě hodí.

	„Budeme mu říkat Bláznivý Eddie, jestli chceš. Je to… je jako já, někdy; a je to Hnědák, slabomyslný učenec, někdy. Vždycky dělá špatnosti z excelentních důvodů. Opakuje totéž pořád dokola a co dělá, s sebou vždycky přináší katastrofu. A on se to nikdy nedozví.“

	Důstojnickou jídelnou MacArthuru se rozléhal šepot. Rennerův obraz řekl: „Například?“

	Obraz Rennerovy Třískanky se na chvilku zamyslel. „Když město příliš vyroste a je tak zalidněné, že je přímo ohroženo kolapsem… když potraviny a čistá voda proudí do města v takovém množství, aby stačily tak akorát nasytit všechny a všichni musí neustále pracovat, aby to tak zůstalo… když veškerá doprava se soustřeďuje na přepravu životně důležitých zásob a už se nedostává na to, aby se lidi mohli také dostat z města ven, ačkoli tuto potřebu pociťují stále víc… potom je to právě Bláznivý Eddie, který vede popeláře do stávky za lepší pracovní podmínky.“

	V důstojnické jídelně se ozval smích. Rennerův obraz se usmál a řekl, „Myslím, že toho pána znám. Povídej dál.“

	„Existuje pohon Bláznivého Eddieho. A pod jeho vlivem lodi mizí.“

	„Bezvadný.“

	„Teoreticky by to měl být okamžitý pohon, klíčový k tomu, aby zpřístupnil vesmír všem. V praxi to znamená, že lodi navždycky zmizí. Pohon byl objeven, postaven a mnohokrát otestován. Pokaždé celé lodě i se všemi na palubě navždycky zmizí, ale jen v tom případě, že se použije správně. Loď musí být na tom správném místě – to místo lze jen těžko určit s přístroji, které dokáží jen to, co od nich teoretici požadují – jinak se nestane vůbec nic.“

	Oba Rennerové se teď smáli. „Aha. A vypadá to, že my jsme se teď v tom bodě, bodě Bláznivého Eddieho, ocitli. Z toho vyvozuješ, že jsme odhalili tajemství pohonu Bláznivého Eddieho.“

	„Pochopili jste.“

	„A co to pro nás znamená?“

	Návštěvnice roztáhla rty do úsměvu znepokojivě žralokovitého, znepokojivě lidského… Renner všem pořádně ten úsměv ukázal, než obrazovku vypnul.

	Rozhostilo se dlouhé ticho, potom promluvil Sinclair. „No, to je docela jednoduché, ne? Znalosti mají na takové úrovni, že vědí o Aldersonově pohonu, ale ne o Langstonově poli.“

	„Proč to říkáte, veliteli Sinclaire?“ zeptal se Horvath. Všichni se mu to pokoušeli vysvětlit najednou, ale gesto hlavního inženýra je snadno umlčelo.

	„Takže lodi těch zvířat mizí, ale jen na správném místě, jo? Takže mají dost vědomostí na to, aby znali Pohon. Ale nikdy se jim lodě nevrátí zpátky domů, protože odplují do normálního vesmíru tam u té červené hvězdy. To je nad slunce jasné.“

	„No.“ Přikývl Horvath smutně. „Nic je neochraňuje – Koneckonců, je to uvnitř té hvězdy, že?“

	Sally pokrčila rameny. „A vaše Třískanka říkala, že se o to často pokoušeli.“ Znovu pokrčila rameny. Potom: „Ale, pane Rennere, – žádná jiná Třískanka nemluvila o astrogaci nebo něčem podobném. Moje mi vyprávěla o ‘Bláznivém Eddiem’, jako by žil jen v nějakých primitivních dobách – jako o zapomenuté legendě.“

	„A moje vykládala o Bláznivém Eddiem jako o inženýrovi, který vždycky používá zítřejší kapitál, aby vyřešil dnešní problémy,“ vyhrkl Sinclair.

	„Ještě někdo?“ pobídl ostatní Rod.

	„No –“ kaplan David Hardy se tvářil rozpačitě. Jeho buclatý obličej měl skoro barvu červené řepy. „Moje Třískanka říká, že Bláznivý Eddie zakládá řeholní stavy. Tajuplné, velice logické a kupodivu nepatřičné řeholní stavy.“

	„Tak dost,“ protestoval Rod. „Já jsem asi jediný, jehož Třískanka se nikdy o Bláznivém Eddiem nezmínila.“ Zamyslel se. „Všichni se shodneme na tom, že Třískané mají Pohon, ale ne Pole?“

	Všichni přikývli na souhlas. Horvath se chvilku škrábal na uchu, potom řekl: „Teď, když si vzpomínám na historii Langstonova objevu, není pro mě žádným překvapením, že Třískani nemají Pole. Ohromuje mě, že mají samotný Pohon, i když jeho principy lze odvodit z astrofyzikálního výzkumu. Ale Pole bylo vynalezeno čistě náhodou.“

	„Představme si, že vědí o jeho existenci. Co potom?“ zeptal se Rod.

	„Potom – Já nevím,“ řekl Horvath.

	V místnosti se rozhostilo absolutní ticho. Zlověstné ticho. Nakonec všichni začali najednou klábosit. Sally se smála.

	„Všichni se tváříte smrtelně vážně,“ protestovala. „A co když mají Pohon i Pole? Existuje jen jedna planeta plná Třískanů. Nejsou nepřátelští, ale i kdyby byli, myslíte si, že by představovali nějakou hrozbu pro Říši? Kapitáne, co by mohl Lenin hned teď udělat třískanské planetě, jenom sám, kdyby mu dal admirál Kutuzov rozkaz?“

	Napětí povolilo. Všichni se usmívali. Měla pravdu, jak jinak. Třískané nemají dokonce ani válečné lodi. Nemají Pole a kdyby ho vynalezli, jak by se mohli naučit taktiku boje ve vesmíru? Ubozí mírumilovní Třískané – jaký problém by mohli být pro Říši člověka?

	Usmívali se všichni kromě Cargilla. Ten naprosto vážně řekl: „Já nevím, my lady. A moc bych si přál, abych to věděl.“

	###

	Horace Buryho na konferenci nepozvali, přestože o ní věděl. Teď, když ještě pokračovala, vešel do jeho kajuty námořník ve stráži a zdvořile, ale rozhodně jej doprovodil ven. Neřekl mu, kam Buryho vede a po chvíli bylo jasné, že to neví.

	„Dělostřelecký důstojník říká, abych zůstal s vámi a byl připraven odvést vás tam, kde jsou ostatní, pane Bury.“

	Bury si toho muže vychytrale prohlížel. Co by tenhle člověk udělal za sto tisíc korun? Ale to nebylo třeba. Ne v tu chvíli. Blaine se určitě nechystá ho zastřelit. Chvíli byl Bury vyděšený. Že by přiměli Stona promluvit, tam v Novém Chicagu?

	U Alláha, nikdo není v bezpečí – To je absurdní. I kdyby Stone řekl všechno, nemohly by na MacArthur z Říše přijít žádné zprávy. Natolik efektivně byli před Třískany zablokováni.

	„Máte se mnou zůstat. Řekl vám váš důstojník, kam mám jít?“

	„Teď ještě ne, pane Bury.“

	„Tak mě odveďte do laboratoře Dr. Buckmana; Proč ne? Oba tam budeme mít větší pohodlí.“

	Námořník o tom chvíli přemýšlel. „OK, tak pojďte.“

	Bury našel svého přítele ve velmi špatné náladě. „Zabal všechno, co nepřetrvá hluboké vakuum,“ mumlal Buckman. „Sežeň všechno, co se s tím vyrovná. Jen tak. Prostě to udělej.“ Šťoural se v přístroji. Spoustu věcí si už zabalil do krabic a plastikových pytlů.

	Možná bylo znát i Buryho vlastní napětí. Nesmyslné rozkazy, stráž za dveřmi… cítil se zase jako vězeň. Chvilku mu trvalo, než Buckmana uklidnil. Nakonec astrofyzik klesl do křesla a zdvihl šálek kávy. „Moc jsem vás neviděl,“ řekl. „Měl jste práci?“

	„Na téhle lodi toho na práci mám vskutku velice málo. Sotva se něco dozvím,“ řekl Bury nevzrušeně – a to vyžadovalo dávku sebeovládání. „Proč se tady musíte připravovat na hluboké vakuum?“

	„Hah! To nevím. Tak to zkus. Zkus zavolat kapitánovi, je na konferenci. Když nejsou k maní ve chvíli, kdy je člověk potřebuje, k čemu potom jsou?“

	Z chodby venku byl slyšet hluk: někdo přemisťoval těžké předměty. Co se to může dít? Někdy se evakuují lodě, aby se zbavily krys…

	To je ono! Zabíjejí ty miniatury! Alláh budiž pochválen, jednal včas. Bury se zeširoka usmál, ulevilo se mu. Měl lepší představu o hodnotě miniatur od toho večera, kdy nechal krabici s bhaklavahem u čelní desky svého osobního skafandru. Skoro o všechno přišel.

	Buckmanovi řekl: „Jak se ti vedlo v Trójanském bodu asteroidů?“

	Buckmana to překvapilo a potom se začal smát. „Bury, na tohle jsem za celý měsíc nepomyslel ani jedinkrát. Věnovali jsme se studiu Uhelného pytle.“

	„Ah.“

	„Našli jsme tam hmotu… patrně protohvězdu. Infračervený zdroj. Obrazce v Uhelném pytli jsou fantastické. Jako by plyn a prach byly vazké… samozřejmě všechno to způsobují magnetická pole. O dynamice oblaku prachu se dozvídáme úžasné věci. Když si vzpomenu na čas, který jsem promarnil na skalách Trójanského bodu… když celý problém byl tak triviální!“

	„No, tak dál, Buckmane. Nenechávej mě čekat.“

	„Co? Jo, ukážu ti to.“ Buckman přešel k interkomu a přečetl nahlas řadu čísel.

	Nic se nestalo.

	„To je divné. Nějaký idiot z toho musel udělat DŮVĚRNÉ.“ Buckman zavřel oči, zpaměti řekl další řadu čísel. Na obrazovce se objevily fotografie. „A! Tady!“

	Asteroidy na obrazovce prudce klesaly, obrazy byly rozmazané a chvěly se. Některé byly nakloněné k jedné straně, některé skoro kulovité, mnohé poznamenány krátery…

	„Omlouvám se za kvalitu. Blízcí Trójani jsou pořádný kus od nás… ale zabralo to jenom čas a teleskopy MacArthuru. Vidíš, co jsme našli?“

	„Ne tak docela. Jedině…“ Všechny měly krátery. Alespoň jeden kráter. Tři dlouhé, úzké asteroidy za sebou… a každý z nich měl na jedné straně hluboký kráter. Jedna skála se zkroutila skoro do ledvinovitého tvaru a kráter byl na vnitřní straně ohybu. Každý asteroid v sekvenci měl na sobě velký hluboký kráter a vždycky linie procházela centrem skály.

	Bury cítil, jak jím prostupuje strach a smích. „Aha. Přišli jste na to, že všechny ty asteroidy byly na místo dopraveny uměle. Proto jste o ně ztratili zájem.“

	„Přirozeně. Když pomyslím na to, že jsem se domníval, že přijdu na nějaký nový vesmírný zákon –“ Buckman pokrčil rameny. Polkl doušek kávy.

	„Předpokládám, že jste o tom nikomu neřekl.“

	„Řekl jsem to Dr. Horvathovi. Myslíš si snad, že právě on to zablokoval heslem DŮVĚRNÉ?“

	„Možná. Buckmane, kolik myslíš, že by bylo třeba energie, aby se s takovouhle masou skal pohnulo?“

	„To nevím. Asi dost. Vlastně…“ Buckmanovi zajiskřily oči. „Zajímavý problém. Dám ti vědět, až tohle bláznění pomine.“ Vrátil se zpátky ke své výstroji.

	Bury seděl na místě a upřeně se díval do prázdna. Zanedlouho se začal chvět.

	

	25. Kapitánova Třískanka

	„Oceňuji váš zájem o bezpečí Říše, admirále,“ řekl Horvath. Vědátorsky pokyvoval směrem k zářící postavě na obrazovce na můstku MacArthuru. „Skutečně. Faktem však zůstává, že buďto přijmeme pozvání Třískanů, nebo můžeme klidně jet domů. Tady se už nic dovědět nemůžeme.“

	„Blaine, co vy? Souhlasíte s tím?“ Výraz admirála Kutuzova se nijak nezměnil.

	Rod pokrčil rameny. „Pane, já musím přijmout radu vědců. Podle nich máme všechno, co z téhle vzdálenosti mít můžeme.“

	„Takže chcete dostat MacArthur na oběžnou dráhu planety Tříska? Takové je vaše doporučení? Pro záznam?“

	„Ano, pane. Buď, anebo jet domů, ale myslím, že toho o Třískanech ještě nevíme dost, abychom prostě odjeli.“

	Kutuzov se pomalu a zhluboka nadechl. Rty měl sevřené.

	„Admirále, vy máte svoji práci a já zase svoji,“ připomněl mu Horvath. „Je sice naprosto v pořádku chtít ochránit Říši před jakoukoli pravděpodobnou hrozbou, kterou Třískané představují, ale já musím prozkoumat všechno, co se můžeme dovědět z třískanské vědy a techniky. Ubezpečuji vás, že to není nic triviálního. V některých ohledech jsou tak vyspělí, že já – no, nemám slov, kterými bych to popsal, to je všechno.“

	„Přesně tak.“ Kutuzov zdůraznil to slovo tak, že sevřenými pěstmi tloukl do opěrky svého velitelského křesla. „Mají lepší techniku než my. Mluví naším jazykem a vy tvrdíte, že my se jejich nikdy nenaučíme. Znají Aldersonův efekt a teď ví, že existují Langstonova pole. Možná, Dr. Horvathe, bychom měli jet domů. Hned.“

	„Ale –“ začal Horvath.

	„A stejně,“ pokračoval Kutuzov, „nechci s těmi Třískany bojovat, aniž bych o nich věděl něco víc. Jak je to s planetární obranou? Kdo Třískanům vládne? Všiml jsem si, že za celou dobu, co se svojí práci věnujete, na tuto otázku nedokážete odpovědět. Dokonce ani nevíte, kdo velí jejich lodi.“

	„To je pravda.“ Horvath energicky přikývl. „Někdy mám vážně pocit, že jsou bez velitele, ale na druhou stranu to vypadá, že se někdy obracejí na svoji loď pro instrukce… a potom je tu ta věc s pohlavím.“

	„Zkoušíte to na mě, doktore?“

	„Ne, ne,“ zareagoval Horvath podrážděně. „Je to docela zřejmé. Všichni Hnědobílí byli od svého příjezdu samice. Navíc ta hnědá samice otěhotněla a vrhla hnědobílé mládě. Teď je z ní samec.“

	„Já vím o změně pohlaví u těch návštěvníků. Možná ten Hnědobílý byl samec krátce do doby před tím, než vyslanecká loď připlula.“

	„Na to jsme mysleli, ale zdá se pravděpodobnější, že Hnědobílí se nerozmnožují s ohledem na populační tlak. Všichni zůstávají samicemi – mohou být dokonce i hybridy, protože Hnědák je matkou jednoho z nich. Kříženci Hnědáka a něčeho dalšího? To by ukazovalo na něco jiného na palubě vyslanecké lodi.“

	„Mají na lodi admirála,“ řekl Kutuzov souhlasně. „Přesně jako my. Já to věděl. Co jim řeknete, až se zeptají na mě?“

	Rod za sebou uslyšel odfrknutí a hned se dovtípil, že se Kevin Renner dusí. „Co možná nejmíň, pane,“ řekl Rod. „Jen to, že se řídíme rozkazy z Leninu. Myslím, že neznají vaše jméno a ani neví, jestli na palubě je jeden muž nebo rada.“

	„Máte pravdu.“ Admirál se skoro usmál. „Jenom to, co víte o jejich řízení, da? Dívejte se bedlivě, na palubě té jejich lodi je admirál, a ten si řekl, že vás chce mít blíž k jejich planetě. Tak, a můj problém teď je, jestli když vás tam nechám jít, dozvím se toho víc než on, když vás tam dostane.“

	Horvath se odvrátil od obrazovky a úpěnlivě se podíval na nebesa, jejich zázraky a všechny svaté. Jeho pohled kladl otázku, jak je vůbec možné s takovým člověkem jednat.

	„Nějaká stopa po malých Třískanech?“ zeptal se Kutuzov. „Pořád ještě máte Hnědáky na palubě MacArthuru, bitevního křižníku generálské třídy Jeho říšského Veličenstva?“

	Rod se zachvěl nad tím tvrdým sarkazmem. „Ne, pane. Evakuovali jsme hangár a otevřeli jsme ho do vesmíru. Potom jsem veškeré osazenstvo a posádku MacArthuru přesunul do hangáru a otevřel loď. Všechny prostory s rostlinami jsme vydezinfikovali ciphogenem, oxidem uhelnatým jsme prosypali všechny průduchy a zase jsme je otevřeli do vesmíru, a když jsme se vrátili z hangáru, udělali jsme tam totéž. Miniatury jsou mrtvé, admirále. Máme jejich těla. Je jich dvacet čtyři, abych byl přesný, i když jsme až do včerejška nenašli ani jedno. Po třech týdnech už byla v pokročilém stadiu rozkladu…“

	„A ani stopa po Hnědácích. Nebo po myších?“

	„Ne, pane. Krysy, myši a Třískani – všichni jsou mrtví. Ta druhá miniatura, jak jsme jí dali do klece, je taky mrtvá, pane. Veterinář se domnívá, že smrt byla způsobena dlouhověkostí.“

	Kutuzov přikývl. „Takže ten problém je vyřešen. A co ta dospělá návštěvnice u vás na palubě?“

	„Je nemocná,“ řekl Blaine. „Má tytéž symptomy jako miniatura.“

	„Ano, to je jiná věc,“ řekl rychle Horvath. „Chci se zeptat Třískanů, co můžeme pro tu nemocnou minérku udělat, ale Blaine mi to neumožní bez vašeho povolení.“

	Admirál se natáhl někam mimo obrazovku. Když se na ně znovu podíval, držel v ruce sklenici čaje a nahlas do ní foukal. „Vědí ostatní, že máte na palubě minérku?“

	„Ano,“ řekl Horvath. Když se na něj Kutuzov nasupeně díval, ministr vědy honem pokračoval dál. „Zdá se, že to věděli vždycky. Jsem si jistý, že od nás jim to nikdo neřekl.“

	„Takže to ví. Ptali se na minérku? Nebo ji chtěli vidět?“

	„Ne.“ Horvath se znovu urputně zamračil. Jeho hlas zněl nedůvěřivě. „Ne, nechtěli. Vlastně o minérku nevyjádřili nejmenší zájem, o nic větší než o ty miniatury – viděl jste, jak evakuovali Třískani svoji loď, admirále? Musí vybít i ta malá zvířata. Musí se rozmnožovat jako krysy,“ Horvath se odmlčel, obočí svraštil ještě víc. Potom najednou řekl: „V každém případě se těch ostatních chci zeptat, co máme dělat s nemocnou minérkou. Nemůžeme ji nechat jen tak umřít.“

	„Možná by to bylo nejlepší ze všeho,“ přemítal Kutuzov. „No dobře, doktore. Zeptejte se jich. Sotva jim prozradíme něco důležitého o Říši, když jim řekneme, že nevíme, jaká je vhodná strava pro Třískany. Ale když se jich zeptáte a oni budou trvat na tom, že ji chtějí vidět, odmítněte, Blaine. Bude-li to nezbytné, minérka zemře – tragicky nebo náhle, nešťastnou shodou okolností, ale zemře. Je to jasné? Nebude mluvit s ostatními Třískany. Ani teď, ani jindy.“

	„Zajisté, pane.“ Rod seděl nehybně ve svém velitelském křesle. Tak, a souhlasím s tím já? přemýšlel. Měl bych být v šoku, ale…

	„Chcete se zeptat i za těchto okolností, doktore?“ ozval se Kutuzov.

	„Ano. Stejně jsem od vás nic jiného nečekal.“ Horvath měl rty pevně sevřené. „A teď stojíme před hlavní otázkou: Třískani nás pozvali na oběžnou dráhu své planety. Proč to udělali, je otázka interpretace. Podle mého názoru chtějí skutečně s námi navázat obchodní a diplomatické styky a je to také logická cesta, po níž bychom se měli vydat. Nemáme žádný důkaz pro jakýkoli jiný záměr. Vy, samozřejmě, máte své vlastní teorie…“

	Kutuzov se smál. Byl to hluboký, upřímný smích. „V podstatě, doktore, možná věřím témuž, co vy. A co to má společného s něčím jiným? Mým úkolem je udržet Říši v bezpečí. Čemu věřím, není ani v nejmenším důležité.“ Admirál se chladně díval z obrazovek. „Tak dobře. Kapitáne, dám vám volnost jednání v této situaci. Ale nejdřív nabijete torpédové destrukční systémy na své lodi. Chápete, že se MacArthur nesmí dostat Třískanům do rukou?“

	„Ano, pane.“

	„Výborně. Můžete jet, kapitáne. My vás z Leninu budeme sledovat. Každou hodinu nám budete sdělovat nové informace – a chápete, že když se vaše loď ocitne v nebezpečí, nepokusím se vás nijak zachránit, pokud by to Lenin mělo jakkoli ohrozit. Mojí prvořadou povinností je vrátit se s informacemi včetně té, pokud k tomu dojde, jak jste zahynuli.“ Admirál se otočil tak, že se díval přímo na Horvatha. „No, doktore, pořád se ještě chcete vydat na Prvotní Třísku?“

	„Samozřejmě.“

	Kutuzov pokrčil rameny. „Tak do toho, kapitáne Blaine. Do toho.“

	###

	Vlečné čluny MacArthuru znovu zdvihly na palubu válec ve tvaru ropného barelu, který dosahoval poloviční velikosti třískanské vyslanecké lodi. Bylo to velice Jednoduché: tvrdá silná skořápka nějakého pěnového materiálu naplněná kapalným vodíkem se pomaličku otáčela a měla na ose pojistný ventil. Teď byl ten válec připoután k zádi vyslanecké lodi s prstencovitými obytnými prostorami. Křehká stěna, po níž měl být veden tok plazmy do pohonu založeného na syntéze jader, byla pozměněna; daleko vepředu se ohýbala ke straně, aby řídila tah přes střední část. Vyslanecká loď byla nakloněna ke svému pohonu, jako když se malá žena ve vysokém stupni těhotenství snaží chodit.

	Třískani – Hnědobílí, vedeni jedním Hnědákem – se zabývali rozebíráním můstku vzduchové kapsy, roztavovali jej a dávali materiálu nový tvar, dělali z něj prstencoví té podpůrné platformy pro křehké toroidy. Ostatní pracovali v lodi a tři malí hnědobílí si mezi nimi hráli. Zase se interiér měnil jako sen. Nábytek pro stav beztíže dostal nový tvar. Podlahy byly nakloněny, vertikálně tak, aby se vyrovnaly s novým tahem.

	Na kutru teď žádní Třískané nebyli; všichni pracovali; ale kontakt byl navázán. Někteří námořní kadeti se střídali a vykonávali jednoduchou fyzicky náročnou práci na palubě vyslanecké lodi.

	Whitbread a Potter pracovali v akcelerační komoře, stěhovali palandy tak, aby vyšetřili místo na tři malá lůžka. V podstatě se jednalo jen o změny svarů, ale chtělo to svaly. Pot se jim v krůpějích usazoval uvnitř filtrových přileb a v podpaží měli propocené oblečení.

	Potter řekl, „To by mě zajímalo, jak asi člověka cítí Třískani. Neříkej mi nic, jestli je to jakkoli nepříjemné,“ dodal.

	„To se dá těžko říct,“ odpověděla Potterova Třískanka. „Mojí povinností je, pane Pottere, pochopit všechno, co se týká mého Fjunč(mlask). Možná se k tomu senzačně hodím. Zápach čistého potu by mi nevadil, dokonce i kdybyste nepracovali v náš prospěch. Co se vám zdá legračního, pane Whitbreade?“

	„Pardon. Jenom ten akcent.“

	„Jaký akcent?“ divil se Potter.

	Whitbread a jeho Třískanka vybuchli smíchy. „No, je to legrační,“ řekla Whitbreadova Třískanka. „Míval jste potíže nás rozeznat.“

	„Teď je to opačně,“ řekl Jonathon Whitbread. „Musím pořád počítat ruce, abych věděl, jestli mluvím s Rennerem nebo Rennerovou Třískankou. Gavine, dej mi sem ruku…. A Třískanka kapitána Blaina. Musím se ovládat, abych se nepostavil do pozoru, a pak ona něco řekne a já jsem zase zpátky ve stejné situaci. Dává rozkazy, jako kdyby velela kutru a my posloucháme a pak nám řekne, ‘Okamžik, pane,’ a nařídí nám, abychom jí odpustili. Je to matoucí.“

	„I tak,“ řekla Whitbreadova Třískanka, „si někdy říkám, jestli jsme vás skutečně pochopili. To, že vás umíme imitovat, ještě neznamená, že vám rozumíme…“

	„To je naše standardní technika, strašně, strašně stará. Funguje. Co ještě můžeme dělat, Fjunč (mlask) Jonathona Whitbreada?“

	„Jen jsem o tom tak uvažovala. Ty lidi jsou tak všestranní. Nemůžeme se rovnat všem vašim schopnostem, Whitbreade. Vám připadá jednoduché dávat rozkazy a poslouchat; jak můžete dělat obojí? Umíte dobře ovládat nástroje –“

	„Vy taky,“ řekl Whitbread a věděl, že je to zdrženlivé vyjádření.

	„Jenomže my se snadno unavíme. Vy dokážete pokračovat v práci. To my ne.“

	„Um.“

	„A nejsme dobří bojovníci… No, dost už o tom. Hrajeme vaši úlohu, abychom vás pochopili, ale vy, jak se zdá, všichni hrajete úloh tisíc. To čestnému, pilně pracujícímu monstru s vypoulenýma očima všechno komplikuje.“

	„Kdo ti řekl o monstrech s vypoulenýma očima?“ vykřikl Whitbread.

	„Pan Renner, kdo jiný? Já to vzala jako poklonu – tedy že věří, že mám smysl pro humor.“

	„Dr. Horvath by ho zabil. Předpokládá se, že budeme velice opatrní ve svých vztazích k návštěvníkům. Že nebudeme narušovat tabu a tak.“

	„Dr. Horvath,“ řekl Potter. „Vzpomněl jsem si, že Dr. Horvath chtěl, abychom se vás na něco zeptali. Víte, že máme na palubě MacArthuru jednu Hnědačku?“

	„Samozřejmě. Minérku. Její loď navštívila MacArthur, potom se domů vrátila prázdná. Bylo naprosto zřejmé, že zůstala u vás.“

	„Je nemocná,“ řekl Potter. „Je to s ní pořád horší. Dr. Blevins říká, že má příznaky dietetického onemocnění, ale nedokáže jí nijak pomoci. Nemáš ponětí, co jí tak může scházet?“

	Whitbread si pomyslel, že ví, proč se Horvath nezeptal svojí Třískanky na Hnědačku; kdyby Třískani požádali, aby se mohli na minérku podívat, musí je na rozkaz samotného admirála odmítnout. Dr. Horvath se domníval, že ten rozkaz je hloupý; nikdy by něco takového nedokázal obhajovat. Whitbreada a Pottera nikdo nevyzval, aby to zkusili. Příkazy jsou příkazy.

	Když Třískani hned neodpovídali, řekl Jonathon, „Biologové zkoušeli spoustu věcí. Nové potraviny, rozbory šťáv zažívacího traktu, rentgenování, jestli nemá nějaký nádor. Dokonce v její kajutě změnili atmosféru tak, aby odpovídala atmosféře Prvotní Třísky. Nic nezabírá. Je nešťastná, plačtivě naříká a moc se nepohybuje. Hubne a vypadávají jí vlasy.“

	Whitbreadova Třískanka odpověděla podivně monotónním hlasem. „Nemáte vůbec představu, co by s ní mohlo být?“

	„Ne,“ řekl Whitbread.

	Bylo to divné a nepříjemné, jak se na ně Třískanky koukaly. Vypadaly teď úplně stejně, přihrbily se, ruce na záchytech: stejný postoj, stejné skvrny, stejný lehký úsměv. Jejich individuální identita teď nebyla znát. Možná to všechno byla jenom póza – „Opatříme vám nějaké jídlo,“ řekla Potterova Třískanka najednou. „Možná jste to odhadli správně. Může to být stravou.“ Obě Třískanky odešly. Po chvíli se Whitbreadova Třískanka vrátila se sáčkem, v němž bylo zrní a ovoce veliké asi jako švestky a špalek červeného masa. „Uvařte jí maso, namočte zrní a to ovoce jí dejte syrové,“ řekla. „A zkontrolujte ionizaci v její kajutě.“ Vyprovodila je.

	Chlapci nastoupili na kluzák, aby se vrátili na kutr. Po chvíli Potter řekl, „Chovaly se děsně divně. Napadá mě jenom, že před minutou se stalo něco hodně důležitýho.“

	„Jo.“

	„Tak co teda?“

	„Možná si myslí, že jsme s Hnědačkou špatně zacházeli. Možná se diví, proč ji sem nepřivezem. A možná je to úplně jinak: hrozně je překvapilo, že si děláme tak veliké starosti s pouhou Hnědačkou.“

	„A možná byly unavené a my si tohle všechno jenom namlouváme.“ Potter zapnul shluk přídavných raket, aby zpomalil kluzák.

	„Gavine. Koukni se dozadu.“

	„Teď ne. Musím dohlédnout na to, abych bezpečně splnil svůj rozkaz.“ Potter nijak nespěchal se zaparkováním kluzáku, až teprve potom se ohlédl.

	Na lodi pracovalo víc než tucet Třískanů. Výztuhy pro toroidy byly okázale nedokončené… ale Třískané se všichni vrhli na vzduchovou kapsu.

	###

	Prostředníci se vrhli do toroidu, jemně se odráželi od stěn, jak se snažili navzájem nepřekážet. Většina z nich nějakým způsobem ukázala, že jsou Fjunč(mlask) pro cizince. Svoji pravou dolní paži používali málo. Chtěli se seřadit tak, aby měli hlavy otočené stejným směrem.

	Náčelnice byla bílá. Chomáčky v podpaží a na genitáliích měla dlouhé a hedvábné jako kožich angorské kočky. Když tam byli všichni, obrátila se na Whitbreadovu Třískanku a vyzvala ji, „Mluv.“

	Whitbreadova Třískanka jim vyprávěla, co se jim stalo s námořními kadety. „Jsem si jistá, že to všechno mysleli úplně vážně,“ uzavřela.

	Potterovy Třískanky se zeptala, „Souhlasíš s tím?“

	„Ano, naprosto.“

	Ozval se vyplašený šepot, někdo mluvil třískanskými jazyky, někdo anglikou. Utichlo to, když se náčelnice zeptala, „Co jste jim řekly?“

	„Řekly jsme jim, že nemoc mohla být způsobena nedostatečnou výživou –“

	Mezi prostředníky se ozval šokovaný lidsky znějící smích a nebylo to od těch mála, kteří ještě nebyli přiděleni jako Fjunč(mlask).

	„– a dali jsme jim pro inženýrku jídlo. Samozřejmě to nepomůže.“

	„Nechali se oklamat?“

	„Těžko říct. Neumíme moc dobře lhát. Není to naše specialita,“ řekla Potterova Třískanka.

	V toroidu se rozeznělo hučení hovoru. Náčelnice to chvíli tolerovala. Potom promluvila. „Co to může znamenat? Mluvte.“

	Jedna odpověděla. „Nemůžou se od nás tolik lišit. Bojují ve válkách. Slyšeli jsme narážky na celé planety považované za neobyvatelné.“

	Další ji přerušila. V tom, jak se pohybovala, bylo něco ladného, lidsky ženského. Náčelnici to připadalo groteskní. „Myslíme si, že víme, co vede lidi k tomu, aby bojovali. Většina zvířat v našem a jejich světě má reflex kapitulace, který jim brání v tom, aby jedinec stejného druhu zabil jiného. Lidé používají zbraně instinktivně. A tím se reflex kapitulace strašně zpomaluje.“

	„Ale s námi to kdysi bylo stejné,“ řekla třetí. „Evoluce hybridu prostředníka tomu učinila přítrž. Říkáte, že lidi nemají prostředníky?“

	Třískanka Sally Fowlerové řekla, „Nemají nic, co by bylo vychováno ke komunikaci a vyjednávání s potenciálními nepřáteli. Ve všem jsou to amatéři, druhá jakost ve veškerém činění. Amatéři ve vyjednávání. Když vyjednávání selžou, bojují.“

	„Jsou amatéři i v tom, jak si hrají na náčelníka,“ řekla jedna. Nervózně si hladila střed obličeje. „Střídají se, když si hrají na náčelníka. Na svých válečných lodích rozestavují námořníky po celé lodi pro případ, že by ti ze zádi chtěli ovládnout loď. Ale když mluví Lenin, kapitán Blaine poslouchá jako Hnědák. Je hrozně těžké být Fjunč(mlask) náčelníkovi na částečný úvazek.“

	„Přesně tak,“ řekla Whitbreadova Třískanka. „Můj náčelníkem není, ale jednou jím bude.“

	Další řekla, „Náš inženýr přišel na to, že je třeba vylepšit spoustu jejich nástrojů. Dneska se Dr. Hardymu nikdo nevyrovná –“

	„Nechte toho,“ řekla náčelnice a hluk ustal. „Musíme se soustředit na specifičtější záležitosti. Co jste se dověděly o jejich zvycích páření?“

	„O tom s námi nemluvili. Bude těžké se to dovědět. Vypadá to, že na palubě je jenom jedna žena.“

	„JEDNA žena?“

	„Alespoň jak se nám podařilo zjistit.“

	„Ostatní jsou kastráti nebo většina z nich?“

	„Připadalo mi, že ne. A přesto ta žena není těhotná a od našeho příjezdu nebyla ještě těhotná ani jednou.“

	„To musíme zjistit,“ řekla náčelnice. „Ale vy musíte jednat také trochu diplomaticky. Zeptat se jakoby nic. Musíte to udělat velmi opatrně, abyste prozradily co možná nejmíň. Jestli je pravda to, co si myslíme – může to být pravda?“

	Jedna řekla, „Celá evoluce napovídá o opaku.

	Jednotlivci, kteří přežijí, aby se rozmnožovali, musí nést geny pro další generaci Jak tedy –?“

	„Jsou to cizinci. Pamatujte na to, cizinci,“ řekla Whitbreadova Třískanka.

	„Musíme to zjistit. Vyberte si jednu ze svého středu a formulujte svoji otázku a také si vyberte člověka, kterému ji položíte. Ostatní se tomuto tématu budou vyhýbat, pokud o něm nezačnou cizinci hovořit sami.“

	„Já myslím, že nemusíme postupovat zase moc diplomaticky.“ Ta, co promluvila, si třela střed obličeje, jakoby pro uklidnění. „Jsou to cizinci. Možná jsou naší největší nadějí, jakou jsme kdy měly. Možná s jejich pomocí dokážeme prolomit dávný stereotyp cyklů.“

	Náčelnici to překvapilo. „Budete ukrývat podstatný rozdíl mezi člověkem a námi. Oni se to nedozví.“

	„A já říkám, že to udělat nesmíme!“ křičela další. „Poslouchejte mě! Mají své vlastní zvyklosti – řeší problémy, vždycky –“

	Ostatní se k ní přibližovaly. „Ne, poslouchejte! Musíte mě poslouchat!“

	„Bláznivý Eddie,“ řekla náčelnice udiveně. „Zavřete ji někam, kde bude mít klid. Její vědomosti budeme potřebovat. Jejímu Fjunč(mlask) nesmí být nikdo přidělen, protože z toho napětí se zbláznila.“

	###

	Blaine nechal kutr, aby vedl MacArthur k Primární Třísce za 0,780 g. Byl si plně vědom, že MacArthur je vetřelecká válečná loď schopná zničit polovinu třískanské planety a nezamlouvalo se mu pomyšlení na to, jaké zbraně by proti němu mohli znepokojení Třískani použít. Chtěl, aby vyslanecká loď připlula jako první – ne že by to skutečně pomohlo, ale mohlo by.

	Kutr byl teď skoro prázdný. Vědecké osazenstvo žilo a pracovalo na MacArthuru, předávali nekonečnou řadu údajů do počítačových databank, prověřovali, systematicky třídili a podávali zprávy o svých poznatcích kapitánovi, aby ten je zase mohl vysílat Leninu. Samozřejmě, že by zprávy mohli předávat přímo, ale platila tu mnohá pravidla vysokého postavení. Slavnostní večeře a hry bridge na MacArthuru se spíše proměňovaly v diskusní kluby.

	Všichni se zajímali o hnědou minérku. Bylo to s ní čím dál horší. Jídla od Třískanek jedla stejně málo jako ze zásob MacArthuru. Bylo to zoufalé a Dr. Blevins zkoušel nekonečné testy bez sebemenšího výsledku. Miniatury ztloustly v době, kdy byly ztracené na MacArthuru a Blevins si říkal, jestli snad jedli něco neočekávaného, jako třeba střelivinu ze zbraní nebo izolace z kabelů. Jednou jí nabídl spoustu nepravděpodobných substancí, ale Hnědačce se zakalil zrak, srst jí začala v ostrůvcích línat a skučela. Jednou přestala jíst úplně. Druhý den zemřela.

	Horvath byl bez sebe zlostí.

	Blaine se domníval, že by bylo vhodné zavolat vyslaneckou loď. Jemný úsměv Hnědobílé, která telefon zvedla, mohl patřit jenom Horvathově Třískance, i když by na Blaina museli dlouho naléhat, aby dokázal říct, proč tomu tak je. „Je můj Fjunč(mlask) k dispozici?“ zeptal se Rod. Horvathova Třískanka mu byla nepříjemná.

	„Bohužel ne, kapitáne.“

	„Dobře. Volám mu, abych mu řekl, že ta Hnědačka, co jsme ji měli na palubě, zemřela. Nevím, co pro vás tahle informace znamená, ale dělali jsme, co jsme mohli. Pokoušel se ji vyléčit celý vědecký tým MacArthuru.“

	„O tom jsem přesvědčena, kapitáne. To nevadí. Mohli bychom dostat její tělo?“

	Rod o tom chvíli přemýšlel. „Obávám se, že nikoli.“ Nedokázal odhadnout, co všechno by se Třískani mohli dovědět podle stavu mrtvoly návštěvnice, která s nimi za svého života nikdy nekomunikovala; ale možná se poučil od Kutuzova. Je možné, že by pod srstí mohla mít mikrotetování…? A proč si Třískani nedělali žádné starosti o Hnědačku? To byla věc, na kterou se skutečně nemohl zeptat. Skvělé bylo to, že se nerozčilovali. „Pozdravujte moji Fjunč(mlask).“

	„I já mám špatnou zprávu,“ řekla Horvathova Třískanka. „Kapitáne, už nemáte Fjunč(mlask). Zbláznila se.“

	„Cože?“ Rod byl ve větším šoku, než by věřil. „Zbláznila? Proč? Jak?“

	„Kapitáne, nedovedu si představit, že byste pochopil, jakému napětí byla vystavena. Jsou Třískanky, které dávají rozkazy a jsou Třískanky, které vyrábějí a opravují nástroje. My nejsme ani jedno z toho: my komunikujeme. Dokážeme se ztotožnit s tím, kdo vydává rozkazy a není to pro nás nijak zvlášť vysilující, ale cizinec, který vydává rozkazy? To bylo příliš. Ona – Jak bych vám to řekla? Vzpoura. Vaše slovo je vzbouření. My nemáme žádné. Je v bezpečí a tráví čas na lůžku, ale nejlepší pro ni je, aby už s cizinci nehovořila.“

	„Děkuju,“ řekl Rod. Pozoroval, jak se ten jemně usmívající obraz rozplývá a ještě celých dalších pět minut koukal na prázdnou obrazovku. Nakonec si povzdechl a začal diktovat zprávy pro Lenin. Pracoval sám a bylo to, jako by ztratil kus sebe sama a čekal, jestli se mu ta ztracená část vrátí.

	

	
TŘETÍ ČÁST

	SEZNAMTE SE S BLÁZNIVÝM EDDIEM

	26. Primární Tříska

	PRIMÁRNÍ TŘÍSKA: Okrajově obyvatelný svět v Transsektoru Uhelného pytle. Hlavní složka: G2 žlutý trpaslík přibližně deset parseků od Capitalu Nové Kaledonie v Transsektoru Uhelného pytle. Obecně je známa jako Tříska v Murchesonově oku nebo Tříska. Hmota 0,91 Slunce; jasnost 0,78 Slunce.

	Primární Tříska má jedovatou atmosféru dýchatelnou za pomoci komerčního nebo standardního filtru z výbavy válečného námořnictva. Kontraindikace pro jedince se srdečními chorobami nebo pro ty, kteří trpí rozedmou plic. Kyslík: 16 procent. Dusík: 79,4 procenta. CO2: 2,9 procenta. Helium: 1 procento. Komplex uhlovodíků včetně ketonů: 0,7 procenta.

	Gravitace: 0,780 standardní hodnoty. Poloměr planety je 0,84 a hmotnost je 0,57 zemského standardu; planeta o normální hustotě. Oběžná doba: 0,937 standardních let nebo 8 750,005 hodin. Planeta je nakloněná s polohlavní osou 0,93 AU (137 milionů kilometrů). Teploty jsou nízké, póly nevhodné k životu a pokryté ledem. Rovníkové a tropické oblasti se rozehřívají do vysokých teplot. Místní den trvá 27,33 hodiny.

	Planeta má jeden měsíc, malý a blízký. Původně to byl asteroid a na jeho zadní straně je kráter charakteristický pro planetoidy v soustavě Třísky. Generátor syntézy a stanice pro určení energie založené na měsíci jsou kritickými zdroji pro civilizaci Prvotní Třísky.

	Topografie: 50 procent oceánu; plus četné ledové čepice. Povrch planety je z převážné části plochý. Horské hřebeny jsou nízké a značně zerodované. Je tu jen málo lesů. Orná půda je extenzivně kultivována.

	Nejobvyklejšími znaky jsou všudypřítomné kruhové formace. Nejmenší jsou erodované až na hranici rozeznatelnosti, ty největší lze celkově přehlédnout pouze z oběžné dráhy.

	I když fyzikální údaje Primární Třísky jsou velice zajímavé – zejména pro ekology, kteří si dělají starosti, nakolik inteligentní život ovlivňuje planetografii – hlavní zájem se soustřeďuje na Třísku a její obyvatele…

	###

	Dva kluzáky se blížily ke kutru a dvě postavy vyšplhaly na palubu. Když lidé i Třískani zkontrolovali loď, námořníci, kteří loď přivezli na oběžnou dráhu, ji vděčně předali námořním kadetům a vrátili se na MacArthur. Kadeti dychtivě zaujali jejich místa v řídící kabině a rozhlíželi se po krajině pod sebou.

	„Musíme vám říct, že veškeré kontakty s vámi se budou uskutečňovat přes tuto loď,“ řekl Whitbread své Třískance. „Je mi to líto, ale nemůžeme vás pozvat na palubu MacArthuru.“

	Whitbreadova Třískanka velice lidsky pokrčila rameny, aby tak vyjádřila svůj postoj k danému nařízení. Poslušnost nedělala potíže ani jí ani jejímu člověku. „Co budete dělat s kutrem až odjedete?“

	„Je to dárek,“ řekl jí Whitbread. „Možná ho budete chtít do muzea. Náš kapitán chce, abyste o nás věděli –“

	„A jsou věci, které chce zase utajit. Samozřejmě.“

	Z oběžné dráhy byla planeta samý kruh: moře, jezera, oblouk horského hřebene, říční koryto, záliv… Byl tam jeden, zerodovaný a zamaskovaný lesem. Vůbec by nebyl vidět, kdyby neprotínal horský masiv a nepřerušoval páteř kontinentu, jako když člověk stoupne na hada. Za ním bylo moře, velké jako Černé moře, v jehož přesném středu byl poněkud plochý ostrov. „Magma muselo vyvřít v místě, kde asteroid protrhl kůru,“ řekl Whitbread. „Dovedeš si představit, jaký zvuk to musel být?“

	Whitbreadova Třískanka přikývla.

	„Není divu, že jste přestěhovali všechny asteroidy na Trójanské body. Bylo to kvůli tomuhle, že jo?“

	„To nevím. Nemáme kompletní záznamy z tak starých dob. Představuji si, že se asteroidy snadněji dobývaly, že bylo jednodušší, když už se takhle dostaly dohromady, využít je pro civilizaci.“

	Whitbread si vzpomněl, že Úl byl z chladného kamene bez sebemenší stopy po radiaci. „Ale jak je to dávno, co se to všechno stalo?“

	„No, aspoň tak deset tisíc let. Whitbreade, jak staré jsou vaše nejstarší záznamy?“

	„To nevím. Mohl bych se někoho zeptat.“ Kadet se podíval dolů. Zrovna pluli nad Terminátorem – což byla řada oblouků. Noční strana plála galaxií měst. Možná v dobách Condomonia vypadala takhle Země; ale světy Říše nebyly nikdy takhle hustě obydleny.

	„Dívej se dopředu.“ Whitbreadova Třískanka ukázala na skvrnu plamene na okraji světa. „To je transferová loď. Teď ti můžeme ukázat náš svět.“

	„Myslím, že vaše civilizace je určitě o hodně starší než naše,“ řekl Whitbread.

	###

	Sally měla už všechno své vybavení a osobní věci zabalené a připravené v hale kutru. Její maličká kajuta se teď zdála pustá a prázdná. Stoupla si k okénku a dívala se, jak se k MacArthuru blíží stříbrný hrot šípu. Její Třískanka se nedívala.

	„Já, ehm, mám trochu ožehavou otázku,“ řekla Fjunč(mlask).

	Sally se odvrátila od okénka. Venku třískanská loď přistála hned vedle a malý člun z MacArthuru se přibližoval. „Tak se ptej.“

	„Co děláte, když ještě nechcete mít děti?“

	„Ježíši,“ řekla Sally a trochu se zasmála. Byla jediná žena mezi téměř tisícovkou mužů a v mužsky orientované společnosti. Tohle všechno věděla, než sem přišla, ale stejně postrádala to, čemu se říká holčičí popovídání. Manželství a děti a starost o domácnost a drby: to všechno je součástí civilizovaného života. Neuvědomovala si, jak významnou součástí, dokud ji nezasáhla revolta v Novém Chicagu a teď jí to povídání chybělo ještě víc. Někdy si v zoufalství s lodními kuchaři vyměňovala recepty, což byla slabá náhražka, ale jedinou další žensky orientovanou myslí v okruhu několika světelných let byla – její Fjunč(mlask).

	„Fjunč(mlask),“ ozvala se návštěvnice. „Nezačala bych o tom mluvit, ale myslím, že bych to měla vědět – máš na palubě MacArthuru děti?“

	„Já? Ne!“ Sally se znovu smála. „Dokonce nejsem ani vdaná.“

	„Vdaná?“

	Sally Třískance vyprávěla o manželství. Snažila se nevynechat nic důležitého. Někdy bylo těžké uvědomit si, že Třískanka je návštěvnice. „Musí to znít tak trochu tajemně,“ uzavřela.

	„Hele, nebudu před tebou nic skrývat, jak by řekl pan Renner.“ Mimika byla dokonalá, včetně gest. „Myslím, že vaše zvyky jsou podivné. Pochybuji, že je přijmeme za své za daných rozdílů ve fyziologii.“

	„No – ano.“

	„Ale vy uzavíráte manželství, abyste vychovali děti. A kdo vychovává děti, co se narodí mimo manželství?“

	„Jsou takové charity,“ řekla Sally ponuře. Nedokázala zakrýt svoji nechuť.

	„Chápu to dobře tak, že jsi nikdy…“ Třískanka ohleduplně zmlkla.

	„Samozřejmě, že ne.“

	„Jak ne? Teda proč ne? Teda jak to?“

	„No – víš, že žena a muž musí spolu mít sexuální styk, aby se narodilo dítě, to je stejné jako u vás – prohlédla jsem si vás bedlivě.“

	„Takže když nejste svoji, tak – nejste spolu?“

	„Přesně tak. Samozřejmě, existují tablety, které žena může užívat, když má ráda muže a nechce, aby to mělo nějaké následky.“

	„Tablety? Jak to funguje? Hormony?“ Zdálo se, že to Třískanku velice zajímá, i když byla tak trochu nad věcí.

	„Přesně tak.“ Povídaly si o hormonech. Fyziologie Třískanů rovněž zaměstnávala chemická aktivační čidla, ale chemické látky byly zcela odlišné.

	„Ale počestná žena je neužívá,“ nadhodila Sallyina Třískanka.

	„Ne.“

	„Kdy se budeš vdávat?“

	„Až najdu toho pravého muže.“ Na chvilku se zamyslela, zaváhala a potom dodala. „Možná jsem ho už našla.“ A ten zatracený blázen je dost možná už ženatý se svojí lodí, dodala v duchu.

	„Tak proč si ho nevezmeš?“

	Sally se zasmála. „Nechci se do ničeho bezhlavě vrhat. U nás se říká ‘Kvapné ženění, dlouhé želení’. Můžu se vdát kdykoli.“ Měla v sobě vypěstovanou objektivitu, a ta ji donutila dodat. „No, kdykoli během příštích pěti let. Jestli se do té doby nevdám, bude ze mě stará panna.“

	„Stará panna?“

	„Lidi by si mysleli, že je to divné.“ Byla sama zvědavá, a tak se zeptala, „A když Třískanky nechtějí děti?“

	„Tak nemáme sexuální styk,“ řekla rezervovaně Sallyina Třískanka.

	Ozvalo se téměř neslyšné lupnutí, jak loď připoutanou k oběžné dráze zajistili.

	###

	Vyloďovací člun vypadal jako tupý hrot šípu potažený žáruvzdorným materiálem. Pilotní kabina byla z průhledné hmoty a neměla žádná další okna. Když Sally a její Třískanka dorazily ke vchodu, překvapilo ji, že hned před sebou uviděla Horace Buryho.

	„Vy se chystáte dolů na Třísku, Vaše Excelence?“ zeptala se Sally.

	„Ano, my lady.“ Zdálo se, že Bury je překvapen jako ona. Vešel do spojovací trubice a zjistil, že Třískani využili starý námořnický trik – v přejímacím konci trubice byl nižší tlak, takže cestující byli unášeni. Interiér byl překvapivě prostorný, místa tam bylo dost pro všechny: Rennera, Sally Fowlerovou, kaplana Hardyho – Bury se v duchu ptal, jestlipak ho budou odvážet na MacArthur každou neděli – Dr. Horvatha, námořní kadety Whitbreada a Staleyho, dva námořníky, které Bury neznal – a návštěvnické protějšky pro každého z nich kromě tří lidí. Všiml si zasedacího pořádku a pobavilo ho to, jen částečně tak zakryl svůj strach: čtyři vedle sebe, u každého sedadla pro člověka bylo i místo pro Třískana. Jak se připoutávali, bavil se ještě víc. Byli totiž malí.

	Ale Dr. Horvath přešel do pilotní kabiny a sedl si vedle hnědého pilota. Bury se usadil do přední řady, kde byla vedle sebe jen dvě sedadla – na to druhé si sedla Třískanka. Strach mu stoupl až do hrdla. Alláh je milostivý, jsem svědek, že Alláh je jenom jeden – Ne! Nebylo čeho se bát a on nedělal nic nebezpečného.

	A přece – byl tam a návštěvník vedle něj, zatímco za ním, na MacArthuru, může jakákoli náhoda znamenat, že lodní důstojníci zjistí, co udělal se svým skafandrem.

	Skafandr je artefakt, který ve vesmíru nejlépe slouží k identifikaci člověka. Je to věc mnohem osobnější než dýmka nebo zubní kartáček. A přece ostatní svěřili své skafandry do péče neviděných Hnědáků. Během dlouhé, cesty k Prvotní Třísce velitel Sinclair vyzkoušel všechny modifikace, které Hnědáci udělali.

	Bury čekal. Zanedlouho se prostřednictvím Nabila dozvěděl, že Hnědáci zdvojnásobili výkonnost recyklačních systémů. Sinclair vrátil skafandry jejich majitelům – a podobným způsobem začal modifikovat skafandry důstojníků.

	Jedna ze vzduchových nádrží na Buryho skafandru byla teď jenom atrapa. Byl v ní půllitr stlačeného vzduchu a dvě miniatury v bezvědomí. Riziko bylo veliké. Možná ho přistihnou. Možná, že miniatury zemřou po použití uspávacích prostředků. Jednou možná bude potřebovat vzduch, který tam není. Bury si vždycky přál riskovat, když z toho plynul dostatečný profit.

	Když přišel hovor, byl si jistý, že ho odhalili. Na obrazovce v jeho pokoji se objevil námořník a řekl, „Hovor pro vás, pane Bury,“ odporně se usmíval a přepnul. Než se Bury vzpamatoval, díval se do tváře návštěvníkovi.

	„Fjunč(mlask),“ řekl návštěvník. Zdvihl hlavu a s ní i ramena. „Zdáte se mi trochu zmatený. Znáte podmínky?“

	Bury se rychle opanoval. „Samozřejmě. Neuvědomil jsem si, že mě nějaký Třískan studuje.“ Ta představa se mu ani zbla nezamlouvala.

	„Ne, pane Bury. Jen mě vám přidělili. Pane Bury, pomýšlel jste na to, že pojedete na Prvotní Třísku?“

	„Ne, pochybuji, že bych měl povoleno opustit loď.“

	„Kapitán Blaine dal povolení, jestli chcete. Pane Bury, velice bychom ocenili, kdybyste komentoval možnosti obchodu mezi Třískou a Říší. Zdá se velmi pravděpodobné, že pro obě strany by to bylo ziskové.“

	Ano! Vousy Prorokovy, takováhle příležitost – Bury rychle souhlasil. Nabil by mohl pohlídat ukryté Hnědáky.

	Ale teď, když nasedl na vyloďovací člun, bylo velice obtížné ovládat strach. Díval se na návštěvnici vedle sebe.

	„Jsem Fjunč(mlask) Dr. Horvatha,“ řekla Třískanka. „Měl byste se uvolnit. Tyhle čluny jsou dobře konstruované.“

	„Aha,“ řekl Bury a uvolnil se. Nejhorší okamžik měl za sebou. Nabil už touhle dobou bezpečně odstranil atrapu nádrže do hlavní vzduchové kapsy MacArthuru se stovkami dalších a bude v bezpečí. Návštěvnická loď je nepochybně lepší než podobné lidské plavidlo, i kdyby jen proto, že se Třískani snaží nevystavovat lidské vyslance riziku. Ale nebyla to cesta lodí, která zapříčinila, že mu strach stoupl do hrdla až chutnal ostře jako nový měděný plát –

	Bylo znát mírné naklonění. Sestup byl zahájen.

	###

	K překvapení všech to bylo monotónní. Čas od času se objevily změny v gravitaci, ale žádné turbulence. Třikrát cítili skoro neuvědoměle žbluňkavý zvuk, jako kdyby se vytahovalo přistávací soukolí – a potom měli pocit, jako by se něco kutálelo. Loď se zastavila.

	Odcházeli v řadě do přetlakové komory. Vzduch byl dobrý, ale bez jakékoli vůně a nebylo na co koukat – jen na nafukovací strukturu kolem. Ohlédli se zpátky na loď a bez ostychu se tam upřeně koukali.

	Teď to byl racek s křídly, stavěný jako kluzák. Na hranách toho hrotu šípu rychle vyrostla nejrůznější křídla a startovací a přistávací klapky.

	„To byla tedy jízda,“ řekl Horvath žoviálně, když k nim přišel. „Celé vozidlo mění tvar. Na křídlech nejsou žádné závěsy – ty klapky se hýbají jako živé! Lopatky trysky se otevírají a zavírají jako ústa! To jste měli vidět. Jestli sem někdy přijde velitel Sinclair, určitě ho posadíme k oknu,“ prohlásil s radostným smíchem. Nevšiml si upřených pohledů.

	Nafukovací vzduchová kapsa na vzdáleném konci se otevřela a vstoupili tři hnědobílí Třískané. Burymu zase vstoupil strach až do krku, když se rozcházeli a každý z nich se připojil k jednomu námořníkovi, zatímco ostatní si to namířili přímo k Burymu.

	„Fjunč(mlask),“ řekl.

	Bury měl v ústech vyschlo.

	„Nebojte se,“ řekl Třískan, „neumím vám číst myšlenky.“

	Jestli se Třískan takhle pokoušel Bury ho uklidnit, nemohl říct nic horšího. „Slyšel jsem, že to je tvoje profese.“

	Třískan se zasmál. „Ano, je to moje profese, ale já to neumím. Dozvím se vždycky jen to, co mi chcete ukázat.“ Burymu to vůbec neznělo jako jeho vlastní slova. Určitě studoval lidi všeobecně.

	„Jsi samec,“ poznamenal.

	„Jsem mladý. Ostatní byly samice, když dorazily na MacArthur. Pane Bury, venku máme vozidla, nedaleko místo, kde byste mohl bydlet. Pojďte si prohlédnout naše město a potom si můžeme promluvit pracovně.“ Vzal jeho paži do svých dvou malých pravých rukou; ten dotek byl velice divný. Bury se nechal vést do vzduchové kapsy.

	„Nebojte se, neumím číst vaše myšlenky,“ říkal, když mu četl myšlenky. Na mnoha znovuobjevených světech První Říše se říkalo, že tam žijí ti, co umí myšlenky číst, ale nikdy nikoho takového nenašli, díky Alláhovi. Tohle stvoření prohlašuje, že to nedělá; a bylo to velice cizí. Dotek nebyl odpudivý, i když lidé z Buryho kultury doteky snášeli špatně. V životě se setkal s celou řadou podivných zvyklostí a národů, aby si dělal starosti se svými předsudky z dětství. Ale tenhle Třískan je konejšivě zvláštní a Bury nikdy neslyšel, že by se kterýkoli Fjunč (mlask) choval takhle. Pokouší se ho ukonejšit?

	Nic ho nemohlo nalákat tolik jako naděje na zisk – zisk bez omezení, bez limitu, zisk jen z toho, že se bude rozhlížet kolem sebe. Dokonce ani vytváření půdy ve světech Nové Kaledonie v době První Říše nevykázalo takovou industriální sílu, která musela pohnout asteroidy k beta Trójanským bodům Třísky.

	„Dobrý obchodní produkt,“ říkal Třískan, „by neměl být objemný nebo masivní. Měli bychom být schopni najít předměty tady vzácné a v Říši hojné nebo naopak. Z vaší návštěvy tuším veliký zisk…“

	Připojili se k ostatním ve vzduchové kapse. Velkými okny bylo vidět přistávací plochu. „Zatracený vejtahové,“ mumlal Renner Burymu do ucha. Když se na něj obchodník podíval udiveně, ukázal Renner prstem. „Všude kolem je město a letiště nemá jediný metr prostoru navíc.“

	Bury přikývl. Kolem maličké plochy byly mrakodrapy, vysoké a čtyřhranné, nalepený jeden na druhém s jediným proužkem zeleně, který vybíhal z města východním směrem. Kdyby došlo ke srážce letadel, znamenalo by to pohromu – jenomže Třískani nestavěli letadla, aby do sebe narážela.

	Byly tam tři vozy, limuzíny – dva pro cestující a jeden na zavazadla a sedadla pro lidi zabíraly v každém autě dvě třetiny prostoru. Bury zahloubané přikývl. Třískanům nevadilo, když jsou hodně natěsnáni. Jakmile se posadili, řidiči, byli to Hnědáci, rychle vozy odváželi. Vozidla se pohybovala nehlučně, byla znát jejich síla a jízda se obešla bez jediného otřesu. Motory byly v zarážkách vysokých balónových pneumatik, velice se podobaly, těm, které se používaly u automobilů ve světech Říše.

	Vysoké, ošklivé budovy nad nimi čněly a zastiňovaly oblohu. Černé široké ulice byly přeplněné a Třískani řídili jako blázni. Maličká vozidla se míjela složitými klikatými cestičkami, místo mezi nimi se dalo měřit na centimetry. Doprava nebyla úplně tichá. Ozývalo se vytrvalé jemné hučení, asi proto, že všechny ty stovky motorů byly spuštěny najednou; občas zaslechli vysoké zvuky, jakoby drmolení, které mohly někoho obtěžovat.

	Když už lidé dokázali přestat sebou škubat při každé hrozící kolizi, všimli si, že i všichni ostatní řidiči jsou Hnědáci. Ve většině vozů byli cestující, někdy Hnědobílý, velmi často čistý Běloun. Tihle Bělouni byli větší než Hnědobílí a srst měli velice čistou a hedvábnou – a právě oni jediní kleli, zatímco jejich řidiči mlčeli.

	Ministr vědy Horvath se otočil k lidem, co seděli za ním. „Podíval jsem se na ty budovy, když jsme klesali – na každé z nich je střešní zahrada. No, pane Rennere, jste rád, že jste přijel? Čekali jsme námořního důstojníka, ale vás tedy ne.“

	„Zdálo se nejrozumnější, abych jel já,“ řekl Kevin Renner. „Byl jsem vůbec nejdostupnější důstojník na palubě, jak to řekl kapitán. Nějakou dobu mě nebudou potřebovat na rozepisování kurzů.“

	„A proto vás poslali?“ zeptala se Sally.

	„Ne, myslím, že skutečně kapitána přesvědčilo, jak jsem ječel, křičel a vyhrožoval, že zadržím dech. Nějak ho napadlo, že vážně chci jet. A já chtěl.“ Způsob, jakým se navigační důstojník na svém sedadle nakláněl dopředu, Sally připomněl psa, který vystrkuje v autě hlavu z okénka do větru.

	Až teď si všimli chodníků kolem budov o jedno poschodí výš, na chodce viděli špatně. Byli tam hlavně Bělouni, Hnědobílí a… další.

	Někdo hodně vysoký a symetrický kráčel jako obr mezi Bělouny. Do výšky měl určitě tři metry a malou hlavu bez uší, která jako by byla ukryta pod svaly svažujícími se z ramenou. Pod každou ze dvou paží nesl jakousi masivně vyhlížející bednu. Šel jako moloch, pořád dopředu, bez zastávky.

	„Kdo to je?“ zeptal se Renner.

	„Pracující,“ řekla Sallyina Třískanka. „Veřejný posluha. Není moc inteligentní…“

	Renner se snažil vidět ještě něco jiného, protože to stvoření mělo srst rezavě červenou, jako by byla namočená do krve. Bylo velké jako jeho vlastní Třískan, ale s menší hlavou, a jak zdvihalo a ohýbalo své pravé paže, byly vidět prsty tak dlouhé a jemné, že Renner pomyslel na amazonské pavouky. Dotkl se ramene své Fjunč(mlask) a ukázal prstem. „A tamhleto?“

	„Doktor. MUDr.,“ řekla Rennerova Třískanka. „Jsme diferencované druhy, jak jste možná už pochopili. Jsou všichni příbuzní tak říkajíc…“

	„Jo. A Bělouni?“

	„Ti dávají rozkazy. Na palubě lodi jeden byl, to určitě víte.“

	„Jo, to jsme si domysleli.“ Aspoň car. V čem ještě měl pravdu?

	„Co si myslíte o naší architektuře?“

	„Ošklivá. Industriálně ohavná,“ řekl Renner. „Věděl jsem, že vaše ideály krásy budou od našich odlišné, ale – nechci se vás dotknout. Máte standard krásy?“

	„Heleďte, nic před vámi nebudu skrývat. Máme, ale ten váš to nepřipomíná. A já pořád nevím, co vy, lidé, vidíte na obloucích a sloupech –“

	„Freudovský symbolizmus,“ řekl Renner pevně. Sally odfrkla.

	„Tohle říká Horvathova Třískanka pořád, ale ještě jsem neslyšel vysvětlení, které by mělo hlavu a patu,“ řekla Rennerova Třískanka. „A co si myslíte o svých vozidlech?“

	Limuzíny se hodně lišily od dvousedadlových aut, která je míjela velikou rychlostí. Žádná dvě dvousedadlová vozítka nebyla stejná – zdálo se, že Třískani nepřišli na výhodu standardizace. Ale všechna ostatní vozidla, která viděli, byla maličká jako pár motocyklů, zatímco lidé používali nízká vozidla aerodynamických tvarů, naleštěná, s jemnými křivkami.

	„Jsou krásná,“ řekla Sally. „Ty jste vyprojektovali jen pro nás?“

	„Ano,“ odpověděla její Třískanka. „Odhadli jsme to správně?“

	„Dokonale. Jsme nesmírně polichoceni,“ řekla Sally. „Určitě jste investovali poměrně hodně do… tohoto…“ Zmlkla. Renner se otočil, aby viděl, kam se dívá a vyjekl.

	Byly tam zámky jako v Tyrolských Alpách na Zemi. Pořád tam byly. Nikdy nebyly bombardovány, ale Renner viděl jenom jejich kopie v jiných světech. A teď pohádkový zámek, elegantní, s vysokými štíhlými věžemi tam stál mezi hranatými budovami třískanského města. Na jednom rohu byl minaret obkroužený úzkým balkónem.

	„Co je to za místo?“ zeptal se Renner.

	Sallyina Třískanka odpověděla. „Tady budete bydlet. Udržuje se tu normální atmosférický tlak a je to uzavřené, má to garáž a automobily pro vaši potřebu.“

	Horace Bury promluvil do obdivného ticha. „Jste nejúchvatnější hostitelé.“

	###

	Od začátku tomu říkali Zámek. Nebylo pochyb o tom, že byl vyprojektován a postaven výhradně pro ně. Byl dost velký, možná tak pro třicet lidí. Jeho krása a luxus nesly pečeť Sparty – s několika nepříjemně působícími charakteristickými znaky.

	Whitbread, Staley, Sally, doktoři Hardy a Horvath – znali jejich chování. Ovládali se, aby se nesmáli, když je jejich Fjunč(mlask) prováděli jednotlivými místnostmi. Schopní astronauté Jackson a Weiss byli naplněni posvátnou úctou a mlčeli, aby neřekli něco hloupého. Lidé Horace Buryho dodržovali přísně tradice pohostinnosti; kromě tohoto zvyku mu všechny ostatní připadaly divné, s výjimkou levantských.

	Ale Rennerovi lidé respektovali upřímnost; a upřímnost, jak zjistil, zjednodušuje život všem. Kromě válečného námořnictva. U válečného námořnictva se naučil držet jazyk za zuby. Naštěstí jeho Fjunč(mlask) měla podobné názory.

	Rozhlédl se po pokoji, který mu byl přidělen. Dvojpostel, prádelník se zrcadlem, velká skříň, pohovka a konferenční stolek, všechno inu matně připomínalo cestopisné filmy, které Třískanům ukazoval. Bylo to pětkrát větší než jeho kajuta na MacArthuru.

	„Dostatečný prostor,“ řekl s velikým uspokojením. Začichal. Nebylo cítit naprosto nic. „Odvádíte skvělou práci při filtrování vzduchu planety.“

	„Díky. A co se týče dostatečného prostoru –“ Rennerova Třískanka sebou vrtěla. „Potřebovali bychom ho víc než vy, ale není tomu tak.“

	Veliké okno bylo od podlahy do stropu a přes celou délku stěny. Nad ním se tyčilo město; většina budov na dohled byla vyšší než Zámek. Renner zjistil, že se dívá přímo dolů městskou ulicí na nádherný západ slunce, který měl všechny odstíny červené. Na chodnících viděl spoustu spěchajících barevných skvrn, většinou byly červené a hnědé, ale byla tam i řada bílých. Chvíli se díval, potom se otočil zpátky.

	Blízko hlavy jeho postele byl výklenek. Podíval se do něj. Byl v něm prádelník a dva podivně vyhlížející kusy nábytku. Připomínaly to, co Hnědáci udělali s postelí v Crawfordově soukromé kajutě.

	Zeptal se, „Dvě?“

	„Bude nám přidělen Hnědák.“

	„Naučím tě nové slovo. Říká se tomu ‘soukromí’. Vztahuje se k lidské potřebě –“

	„My víme o soukromí.“ Třískanka zareagovala opožděně. „Snad nechcete naznačit, že by se mělo uplatňovat mezi člověkem a Fjunč(mlask)!“

	Renner s vážnou tváří přikývl.

	„Ale… ale… Rennere, máte vůbec nějaký respekt k tradici?“

	„Mám?“

	„Ne. Sakra. Dobře, Rennere. Vsadíme sem dveře. Se zámkem?“

	„Jo. Možná bych měl dodat, že ostatní budou mít tentýž pocit, ať už o tom budou mluvit nebo ne.“

	Postel, gauč, stůl – nic z toho nepřipomínalo žádné ze známých třískanských inovací. Matrace byla trochu moc tvrdá, ale co na tom. Renner nahlédl do koupelny a vybuchl smíchy. Záchod byl záchodem pro stav beztíže, trochu jiný než ty v kutru; měl zlaté splachovadlo, jehož tvar připomínal psí hlavu. Vana byla… divná.

	„Budu muset tu vanu vyzkoušet,“ řekl Renner.

	„Řekněte mi, jak to myslíte. Viděli jsme vany ve vašich cestopisných filmech, ale s ohledem na vaši anatomii vypadaly komicky.“

	„Dobře. Nikdo nikdy nevyprojektoval slušnou vanu. V těch filmech nebyly žádné záchody, že?“

	„Je to dost divné, ale nebyly.“

	„Mmm.“ Renner začal načrtávat. Když skončil, jeho Třískanka se zeptala, „Kolik vody to spotřebuje?“

	„Dost. Na kosmické plavidlo příliš mnoho.“

	„No, uvidíme, co se s tím dá dělat.“

	„Jo, a bylo by vhodné, abyste ještě zasadili dveře mezi obývák a koupelnu.“

	„Další soukromí?“

	„Jo.“

	###

	Večeře se tehdy podobala formální večeři u Sally, v jejím starém domově ve Spartě, ale byla podivně pozměněná. Sloužící – tiší, pozorní, uctiví, vedeni hostitelem, jímž z úcty k postavení byla Třískanka Dr. Horvatha – byli pomocníci metr padesát vysocí. Jídlo bylo ze zásob MacArthuru – kromě předkrmu. To bylo melounovité ovoce oslazené žlutou omáčkou. „Ručíme za to, že není jedovaté,“ řekla Rennerova Třískanka.

	„Našli jsme několik potravin, za které se můžeme zaručit, a hledáme další. Ale budete muset vyzkoušet, jak vám budou chutnat.“ Omáčka přebíjela kyselou chuť melounu a výsledkem byla vybraná chuť.

	„S tímhle bychom mohli obchodovat,“ řekl Bury. „Dali bychom přednost semenům, než abychom dováželi melouny. Je to složité je vypěstovat?“

	„Ale vůbec ne, chce to jen kultivaci,“ řekl Buryho Třískan. „Dáme vám možnost zkusit půdu. Našli jste ještě něco, s čím by se dalo obchodovat?“

	Bury se zamračil a podíval se na svůj talíř. Nikdo k těm talířům nic nepoznamenal. Byly zlaté: talíře, příbory, dokonce i poháry na víno, i když měly tvar jemně broušeného křišťálu. A přesto to zlato být nemohlo, protože to nevodilo teplo. A byly to jednoduché kopie plastického nádobí užívaného na palubě kutru MacArthuru, dokonce měly na okraji vyraženou obchodní známku.

	Všichni čekali na jeho odpověď. Obchodní možnosti by značně ovlivnily vztah mezi Třískou a Říší. „Cestou do Zámku jsem hledal nějaké známky přepychu. Neviděl jsem nic, kromě toho, co bylo speciálně projektováno pro lidi. Možná jsem to nepoznal.“

	„Znám to slovo, ale my s přepychem zacházíme velice zřídka. My – mluvím samozřejmě za ty, kdo dávají rozkazy – klademe větší důraz na sílu, území a údržbu domácnosti a dynastie. Soustřeďujeme se na to, abychom našim dětem poskytli náležité místo v životě.“

	Bury tuto informaci uložil do souboru: „Hovoříme s těmi, kdo dávají rozkazy.“ Jednal se sluhou. Ne. S agentem. To musí mít pořád na mysli a říkal si, na kolik asi závazné jsou sliby jeho Fjunč(mlask). Usmál se a řekl, „Škoda. S luxusem se dobře obchoduje. Pochopíš můj problém hledání zboží vhodného pro obchodování, až ti řeknu, že kupovat od tebe zlato by bylo jen stěží ziskové.“

	„To jsem si myslel. Musíme se porozhlédnout, jestli bychom nenašli něco hodnotnějšího.“

	„Třeba umělecká díla?“

	„Umělecká?“

	„Moment,“ řekla Rennerova Třískanka a přešla do jazyka vysoce hlasově položeného a zpěvavého, mluvila tím jazykem velice rychle, snad dvacet vteřin, potom se rozhlédla po shromážděných. „Promiňte, ale takhle to bylo rychlejší.“

	Buryho Třískan řekl, „Pochopitelně. Rozumím tomu tak, že chcete originály?“

	„Jestli to jde.“

	„Samozřejmě. Pro nás je kopie stejně dobrá jako originál. Máme spoustu muzeí, zařídím nějaké prohlídky.“

	Dopadlo to tak, že o to měli zájem všichni.

	###

	Když se vrátili z večeře, Whitbread se skoro smál, když uviděl, že do koupelny vedou dveře. Jeho Třískanka si toho všimla, „Pan Renner nám řekl něco o soukromí.“ Zalomcovala dveřmi, které teď oddělovaly její alkovnu.

	„Ale to nebylo nutné,“ řekl Whitbread. Nebyl zvyklý spát sám. Když se vzbudí uprostřed noci, s kým si bude povídat, než zase usne?

	Někdo zaklepal na dveře. Znamenitý astronaut Weiss – z Tabletop, vzpomněl si Whitbread. „Pane, mohu s vámi mluvit o samotě?“

	„Dobrá,“ řekla Whitbreadova Třískanka a stáhla se do své alkovny. Třískané pojem soukromí pochopili velice záhy. Whitbread uvedl Weisse do pokoje.

	„Pane, máme jistý problém,“ řekl Weiss. „Tedy, já a Jackson. Přišli jsme, abychom byli ku pomoci, víte, nošení zavazadel a úklid a tak.“

	„Dobře. Nic z toho už nebudete dělat. Všechny vás považují za inženýry.“

	„Ano, pane, jenomže tohle je víc. Jackson a já jsme byli přiděleni Hnědákovi. Oba. A, a –“

	„Fjunč(mlask).“

	„Správně.“

	„No, jsou jisté věci, o kterých se nedá mluvit.“ Oba námořníci dostali povel zaujmout jisté místo v hangáru a stejně nevěděli nic moc o technice Pole.

	„Ano, pane, to víme. Žádné válečné příběhy, nic o zbraních na lodi nebo o pohonu.“

	„Dobře. Kromě toho jste na dovolené. Cestujete první třídou se sluhou a místním průvodcem. Dobře se bavte. Neříkejte nic, za co by vás car oběsil, neobtěžujte se otázkami na místní obvod s červeným světlem a nedělejte si starosti s výlohami. Užívejte si a doufejte, že vás neposadí do příštího člunu.“

	„Zajisté, pane.“ Weiss se najednou usmál. „Víte? Proto jsem se dal k válečnému námořnictvu. Zvláštní světy. Tohle přesně nám slibovali u odvodu.“

	„‘Zlatá města v dáli’… Mně taky.“

	Potom se Whitbread postavil k velikému oknu. Město zářilo miliony světel. Většina maličkých aut zmizela, ale ulice oživly velikými, tichými náklaďáky. Chodci poněkud ubyli. Whitbread si všiml, že někdo veliký a vytáhlý běží mezi Bělouny, jako by to byli nehybné předměty. Protáhl se kolem velkého veřejného posluhy a zmizel.

	

	27. Zájezd z průvodcem

	Renner se vzbudil před svítáním. Třískani mu vybrali a připravili oblečení, když se koupal v té pozoruhodné vaně. Výběr oděvů nijak nekomentoval. Vyhoví jim, možná to jsou poslední nevojenští sluhové, které kdy bude mít. Boční zbraň mu diskrétně položili vedle oblečení a po dlouhém uvažování si ji Renner připjal pod civilní sako upředené z jakýchsi krásných lesklých vláken. Nechtěl tu zbraň, ale pravidla jsou pravidla…

	Všichni ostatní byli u snídaně a velikým oknem se dívali na úsvit. Podobal se západu slunce se všemi odstíny červené. Den na Primární Třísce byl o několik hodin delší. V noci mohli být déle vzhůru, ráno spát déle a přece vstávali za úsvitu.

	Ke snídani měli velká vařená vejce. Pod skořápkou to vypadalo, jako by vejce bylo předem promícháno a mimo jeho střed někdo položil maraskino. Rennerovi řekli, že nestojí za to tu třešňovitou věc jíst a on to ani nezkoušel.

	„Muzeum je jen pár bloků odtud.“ Třískanka Dr. Horvatha si rychle třela pravé ruce o sebe. „Pojďte se projít. Myslím, že to bude chtít teplé oblečení.“

	Všichni třískani měli ten problém: který pár rukou používat při imitaci lidských gest. Renner čekal, že Jacksonova Třískanka z toho bude psychotická. Jackson byl levák.

	Šli. Studená bríza na ně udeřila zpoza rohu. Slunce bylo veliké a kalné; takhle časně ráno se do něj člověk mohl klidně přímo podívat. Maličká auta se rojila šest stop pod nimi. Zápach vzduchu Primární Třísky maličko prosakoval přes helmy vybavené filtrem a stejně tak i tiché hučení aut a rychlé brebentění hlasů Třískanů.

	Skupina lidí se pohybovala mezi davy Třísknů všech barev – a nikdo si jich nevšímal. Potom skupinka chodců s bílou srstí zahnula za roh; tam všichni počkali, aby si mohli lidi prohlédnout. Povídali si muzikálními tóny a zvědavě na ně upírali zraky.

	Zdálo se, že Burymu to je nepříjemné; stál v té skupině jak to šlo nejdéle. Renner si řekl, že asi nechce, aby si ho všichni podrobně prohlíželi. Navigační důstojník zjistil, že si ho prohlíží Bělounka ve vysokém stupni těhotenství, vydulé břicho měla vysoko nad složitým hlavním kloubem v zádech. Renner se na ni usmál, sedl si na bobek a obrátil se k ní zády. Jeho Fjunč(mlask) tiše zpívala a Bělounka se k němu přiblížila, potom mu půl tuctu bílých Třískanů přejíždělo malýma rukama po páteři.

	„Dobře! Kousek níž,“ řekl Renner. „Ano, přesně tam, tam mě poškrábej. Ahh.“ Když se Bělouni pohnuli kus dál, natáhl Renner krok, aby dohonil ostatní. Jeho Třískanka klusala vedle něj.

	„Doufám, že se od vás nenaučím takové neúctě,“ řekla jeho Fjunč(mlask).

	„Proč ne?“ zeptal se Renner vážně.

	„Až odejdete, bude tu pro nás ještě další práce. Ne, jen žádný zmatek. Vyhovujete-li válečnému námořnictvu, pak nebudu mít žádné potíže s těmi, co vydávají rozkazy, určitě budou spokojeni.“ Rennera napadlo, že z jejího hlasu je slyšet téměř toužebný tón – ale nebyl si tím úplně jistý. Pokud Třískani mění mimiku obličeje, Renner to nepoznal.

	Muzeum bylo dost daleko před nimi. Jako ostatní budovy mělo čtverhranný půdorys, ale jeho čelní stěna byla skleněná nebo z nějakého podobného materiálu. „Máme mnoho míst, která odpovídají vašemu výrazu ‘muzeum’,“ řekla Horvathova Třískanka, „tady i v jiných městech. Tohle bylo nejblíž a specializuje se na malbu a sochařství.“

	Nad nimi se vynořil přízrak – vysoký tři metry a jeden ještě k tomu, protože na hlavě nesl náklad. Podle mírné vybouleniny vysoko na břiše poznal, že je to ona a že je těhotná. Oči měla něžně zvířecí, bez uvědomění, dohonila je a předešla, aniž by zpomalila krok.

	„Zdá se, že když Třískanky čekají dítě, nijak jim to nevadí,“ poznamenal Renner.

	Hnědobílá ramena a hlavy se otočily směrem k nim. Rennerova Třískanka řekla, „Samozřejmě, že ne. Proč taky?“

	Sally Fowlerová se ujala tohoto úkolu. Snažila se jí opatrně vysvětlit, jak nevýkonné jsou lidské ženy v těhotenství. „To je jeden z důvodů, proč máme sklony vytvářet mužsky orientované společnosti. A –“ Pořád ještě dávala instruktáž o problémech porodu, když došli k muzeu.

	###

	Veřeje dveří by Rennera uhodily do nosní přepážky. Stropy byly vyšší, akorát se jich dotýkal vlasy. Dr. Horvath musel sklonit hlavu.

	A světlo mu připadalo příliš žluté.

	A malby visely příliš nízko.

	Podmínky pro prohlídku nijak ideální. Nehledě k tomu, že barvy samotné nebyly nic moc. Dr. Horvath a jeho Třískanka živě rozprávěli, když doktor prozradil, že pro lidské oko se modrá smíchaná se žlutou jeví jako zelená. Třískanské oko bylo stejně stavěné jako lidské nebo oko chobotnice: bulva s přizpůsobivými čočkami s nervovými čidly vzadu. Ale čidla byla jiná.

	Přesto na ně ty malby zapůsobily. V hlavní hale – která měla třímetrové stropy a byla ověšena většími malbami – se výprava zastavila před výjevem z ulice. Tam jeden Hnědobílý vylezl na auto a zcela zjevně káral spoustu Bělounů a Hnědobílých, zatímco za ním obloha hořela rudým západem slunce. Výrazy byly pořád stejné – mdlé úsměvy, ale Renner ucítil násilí a podíval se bedlivěji. Mnozí z davu měli nástroje, všichni v levé ruce, a některé z nich byly polámané. Město samotné bylo v plamenech.

	„Říká se tomu ‘Vrať se ke svým úkolům’. Zjistíte, že téma Bláznivého Eddieho se pořád opakuje,“ řekla Sallyina Třískanka. Postoupila kousek dál, než ji mohli požádat o bližší vysvětlení.

	Další malba v řadě zobrazovala polo-Třískana, vysokého a hubeného, s malou hlavou a dlouhýma nohama. Vybíhal z lesa, k dozorci. Jeho dech byl vypodobněn jako kouřově bílý proužek vinoucí se za ním. „Doručovatel zpráv,“ nazvala ho Hardyho Třískanka.

	Další v řadě byl zase jiný výjev z exteriéru: dvě desítky Hnědáků a Bělounů jedly kolem plápolajícího táborového ohně. Kolem nich svítily rudé zvířecí oči. Celá krajina byla temně rudá a nahoře proti Uhelnému pytli zářilo Murchesonovo oko.

	„Když se na ně člověk podívá, nedá se odhadnout, co si myslí a co cítí, že ne? Toho jsme se obávali,“ řekla Horvathova Třískanka. „Mimoverbální komunikace. My máme jiné signály.“

	„Předpokládám, že ano,“ řekl Bury. „Tyhle obrazy by se dobře prodávaly, ale nepředstavovaly by nic svébytného. Byly by to jenom kuriozity… i když jako takové docela hodnotné vzhledem k obrovskému tržnímu potenciálu a omezenému zdroji. Ale nekomunikují. Kdo je namaloval?“

	„Tenhle je dost starý. Vidíte, že byl namalovaný na jednu stěnu budovy a –“

	„Ale jaký druh Třískana? Hnědobílý?“

	Třískani se nezdvořile rozesmáli. Buryho Třískan řekl, „Nesetkáte se s jediným uměleckým dílem, jehož autorem by nebyl Hnědobílý. Komunikace je naše specialita. Umění je komunikace.“

	„Copak Běloun nemá nikdy co říct?“

	„Samozřejmě, že má. Má prostředníka, aby to vyjádřil za něj. Překládáme, komunikujeme. Mnohé z těchto obrazů jsou vizuálně vyjádřené hádky.“

	Weiss procházel kolem a neříkal nic. Renner si toho všiml. Potichu se ho zeptal, „Nějaké komentáře?“

	Weiss se poškrábal na čelisti. „Pane, nebyl jsem v muzeu od základní školy… ale neexistují třeba i obrazy nakreslené jenom proto, aby byly hezké?“

	„Um.“

	Ve všech halách s obrazy narazili na pouhé dva portréty. Oba zobrazovaly Hnědobílé, od pasu nahoru. Výraz u Třískanů musel být vyjádřen řečí těla, ne obličeji. Tyto portréty měly zvláštní osvětlení a postavy na nich podivně křivily paže. Rennerovi připadaly odporné.

	„Odporní? Ne!“ řekla Rennerova Třískanka. „Tenhle může za to, že byla postavena sonda Bláznivého Eddieho. A tenhle před hodně dávnou dobou vymyslel univerzální jazyk.“

	„Pořád se ještě užívá?“

	„Jakž takž. Ale rozšířil se, samozřejmě. Jazyky to dělávají. Sinclair, Potter a Bury nemluví stejným jazykem jako vy. Zvuky jsou si někdy podobné, ale neverbální signály se hodně liší.“

	Renner dohonil Weisse, když už skoro vcházeli do haly se sochami. „Měl jste pravdu. V Říši jsou obrazy, od nichž se očekává, že budou prostě jenom hezké. Tady ne. Všiml jste si toho rozdílu? Žádná krajina, kde by Třískani něco nedělali. Skoro žádné portréty, jen ty dva – a ještě zkreslené. Vlastně všechno je zkreslené.“ Otočil se, aby se odvolal ke své Třískance. „Je to tak? Ty obrazy, na které jsi nás upozornila, byly vytvořeny, ještě než vaše civilizace vymyslela fotoaparát. Nebyla to přímo zpodobnění.“

	„Rennere, víte, kolik práce obnáší malování?“

	„Nikdy jsem to nezkoušel. Dokážu to přibližně odhadnout.“

	„A umíte si představit, že by se někdo do takových věcí pouštěl, kdyby neměl co říci?“

	„A co třeba ‘Hory jsou hezké’?“ nadhodil Weiss.

	Rennerova Třískanka pokrčila rameny.

	###

	Sochy byly lepší než obrazy. Rozdíly v barvě a osvětlení se tolik nevtíraly. Většinou to byli Třískani, ale byly víc než portréty. Řetězec stále se zmenšujících Třískanů, veřejný posluha ke třem Bělounům, k devíti Hnědákům a sedmadvaceti miniaturám? Ne, všechny sochy byly vytesány z bílého mramoru a zosobňovaly rozhodovače. Bury je upřeně pozoroval bez jakéhokoli výrazu ve tváři a řekl, „Tak mě napadá, že budu muset připravit popularizační programy, než je vůbec začnu prodávat. Nebo je dávat jako dary.“

	„To bude nevyhnutelné,“ řekl Buryho Třískan. „Tenhle například ilustruje náboženství minulého století. Duše rodiče se dělí, aby vstoupila do dětí a znovu, aby vstoupila do vnoučat, a tak pořád donekonečna.“

	Další představovaly několik Třískanů v červeném pískovci. Měli dlouhé, štíhlé prsty, příliš mnoho na levé ruce, a levá ruka byla poměrně malá. Lékaři? Zabíjelo je vlákno zeleného skla, které mezi nimi projelo jako kosa: laserová zbraň, kterou ovládal někdo z místa, kam nebylo vidět. Třískanům se o tom moc mluvit nechtělo. „Nepříjemná událost v historii,“ řekl Buryho Třískan a tím to skončilo.

	Další skulptura představovala několik mramorových Bělounů a dvě desítky postav z červeného pískovce, které nedokázali rozeznat. Ti červení byli hubení a hroziví, vyzbrojeni víc než jen zuby a pařáty. Uprostřed prostoru, kde šarvátka probíhala, byl jakýsi tajuplný stroj. „A tohle je zajímavé,“ řekla Rennerova Třískanka. „Podle tradice může prostředník – našeho typu – vyžadovat libovolný druh dopravy podle své potřeby, a to od kohokoli, kdo rozhoduje. Už je to dávno, když jeden prostředník využil tohoto svého nároku a objednal si sestrojení stroje času. Mohu vám ten stroj ukázat, jestli by se vám k němu chtělo zajet. Máme ho na druhé straně tohoto kontinentu.“

	„Funkční stroj času?“

	„Funkční ne, Jonathone. Nebyl nikdy dokončen. Když se náčelník pokoušel ho dokončit, zkrachoval.“

	„Oh.“ Whitbread na sobě nechal znát zklamání.

	„Nikdy ho nikdo nevyzkoušel,“ řekla Třískanka. „Je docela možné, že základní teorie je špatná.“

	Stroj vypadal jako malý cyklotron s kabinou uvnitř… skoro to dávalo smysl, jako generátor Langstonova pole.

	„To mě moc zaujalo,“ řekl Renner své Třískance. „Dokážete vymoci jakýkoli transport, kdykoli?“

	„Přesně tak. Naším talentem je komunikace, ale naším hlavním úkolem je zastavit boje. Sally nám dala lekci o vašich, řekněme rasových problémech s použitím zbraní a reflexu vzdát se. My prostředníci jsme se z toho vyvinuli. Dokážeme vysvětlit názor jedné bytosti nějaké další. Nulová komunikace může na sebe někdy vzít nebezpečné parametry – obvykle těsně před válkou, jedním z těch statistických zásahů, které vás nutí, abyste uvěřili v náhodu. Pokud se jeden z nás vždycky může dostat k transportaci – nebo třeba i k rádiům nebo telefonům – válka je nepravděpodobná.“

	Na tvářích lidí se objevila bázeň. „Moooc hezký,“ řekl Renner. A potom, „Pořád jsem si říkal, jestli můžete nárokovat MacArthur.“

	„Podle práva a tradice ano. A v praxi – nebuďte bláhový.“

	„OK. Tyhle věci, co bojují kolem stroje času –“

	„Legendární démoni,“ vysvětloval Buryho Třískan. „Brání strukturu reality.“

	Renner si vzpomněl na staré španělské kresby z dob černé smrti v Evropě. Na obrazech na muže a ženy útočila znovu oživlá škodolibá mrtvola. Vedle bílých Třískanů tyhle věci z červeného pískovce byly nemožně hubené, kostnaté a jejich zlomyslnost skoro hmatatelná.

	„A proč ten stroj času?“

	„Prostředník cítil, že k určitému incidentu v historii došlo kvůli nedostatku komunikace. Rozhodl se to napravit.“ Rennerova Třískanka pokrčila rameny – svými pažemi, protože nemohla zdvihnout ramena. „Bláznivý Eddie. Taková byla sonda Bláznivého Eddieho. Možná byla o něco uskutečnitelnější. Pozorovatel oblohy – meteorolog plus nějaké další obory – našel důkaz, že na světě nedaleké hvězdy je život. V ten moment tenhle prostředník Blázivého Eddieho s nimi chtěl navázat kontakt. Shromáždil obrovský objem kapitálové a industriální síly, dost velké na to, aby ovlivnil většinu civilizace. Nechal si postavit sondu, sílu jí dal světelnou plachtou a baterií laserového kanónu, aby –“

	„To zní nějak povědomě.“

	„Správně. Sonda Bláznivého Eddieho vlastně byla vypuštěna k Nové Kaledonii, mnohem později a s jiným pilotem. Předpokládali jsme, že ji budete sledovat domů.“

	„Tak to vyšlo. Bohužel byla posádka mrtvá, ale sonda dorazila až k nám. Tak proč tomu pořád říkáte sonda Bláznivého Eddieho? No, to je jedno,“ řekl Renner. Jeho Třískanka se radostně a vítězoslavně smála.

	###

	Před muzeem na ně čekaly dvě limuzíny a bylo pro ně přistaveno schodiště, po němž mohli sestoupit na úroveň silnice. Maličká dvousedadlová auta velikou rychlostí míjela přepážku, aniž by zpomalila. A ani při tom nedošlo k žádné srážce.

	Staley se dole zastavil. „Pane Rennere! Koukejte!“

	Renner se podíval. Auto stálo u veliké prázdné budovy; protože tam nebyly žádné obrubníky. Hnědý šofér a jeho pasažér s bílou srstí vystoupili a Běloun svižně zašel za roh. Hnědák uvolnil dvě skryté páky vepředu, potom je zdvihl proti boku automobilu. Ten se sesul jako harmonika do čehosi půl metru širokého. Hnědák se otočil a vydal se za bílým Třískanem.

	„Oni ho složili!“ vykřikl Staley.

	„No jistě,“ řekla Rennerova Třískanka. „Dovedete si představit tu dopravní zácpu, kdyby to neudělali? No tak pojďte, nasedat do aut.“

	Nasedli. Renner řekl, „Nejel bych v jedné z těch malých smrtelných pastiček kvůli tomu, aby Bury ušetřil pár drobných.“

	„Ale vždyť je to bezpečné,“ řekla Rennerova Třískanka. „Tedy bezpečné není to auto, ale řidič. Hnědáci nemají příliš vyvinutý teritoriální instinkt, to za prvé. A za druhé, pořád se v tom autě rýpou, takže se nestane, že by něco přestalo fungovat.“

	Limuzína vyrazila. Za nimi se objevili Hnědáci a hned se pustili do odstraňování schodů.

	Budovy kolem nich měly podobu čtyřhranných bloků, ulice se křížily v pravém úhlu. Horvath to město vnímal jako uměle vybudované, nebylo ničím, co by vyrostlo přirozeně. Někdo ho navrhl a nařídil ho postavit, od samotného začátku určil jeho vzhled. Jsou všechna města takováhle? Prozrazovalo to, že Hnědáci nebyli nijak nuceni cokoli vylepšovat.

	A stejně, řekl si, nějaká inovace byla. Ne sice v těch nejzákladnějších věcech, ale třeba v takových věcech, jako je pouliční osvětlení. Na budovách byly široké elektroluminiscenční pruhy.

	Jinde zase byly věci podobné plujícím balónům, ale vítr jimi nehýbal. Ještě na dalších místech po krajích silnice byly tunely nebo se spouštěly prostředkem nebo tam nebylo vůbec nic, co bylo vidět za dne.

	A ta krabicovitá auta – každé bylo trošku jiné, lišily se od sebe provedením světel nebo nesly stopy po opravách nebo se zaparkované vozy různým způsobem skládaly do sebe.

	Limuzíny se zastavily. „Jsme tu,“ oznámila Horvathova Třískanka. „ZOO. Tedy přesněji, rezervace forem života. Zjistíte, že všechno je zařízeno tak, aby to bylo pohodlné pro obyvatele spíše než pro návštěvníky.“

	Horvath a ostatní se rozhlíželi, celí zmatení. Obklopovaly je vysoké čtverhranné budovy. Nikde nebyl kousek otevřeného prostoru.

	„Vlevo. Ta budova, pánové, ta budova! Existuje nějaký zákon, podle něhož není dovoleno zřídit ZOO v uzavřeném prostoru?“

	Jak se ukázalo, ZOO byla vysoká šest poschodí, se stropy na Třískany nezvykle vysokými, ta výška se dala jen těžko odhadnout. Vypadaly jako nebe. V prvním poschodí byla otevřená modrá obloha s plujícími mráčky a sluncem v poloze těsně po poledni.

	Procházeli žhavou džunglí, jejíž charakter se měnil, když se pohybovali. Zvířata se na ně nemohla dostat, ale dalo se jen těžko poznat proč. Nezdálo se, že by si uvědomovali, že jsou zavřená.

	Byl tam strom, co vypadal jako obrovská metla s držadlem zasazeným hluboko do země, kmen měl porostlý rašícími shluky kulatých listů. Zvíře jako obrovský Třískan stálo pod ním na svých plochých nohách a upřeně se dívalo na Whitbreada. Na obou pravých rukách mělo ostré drápy a mezi rty vyčnívaly kly. „Tohle byla varianta typu veřejného posluhy,“ řekla Horvathova Třískanka. „Ale nikdy se úspěšně nedomestikoval. Sami vidíte proč.“

	„Tyhle uměle vytvořené podmínky jsou úžasné!“ vykřikl Horvath. „Nikdy jsem neviděl lepší. Ale proč nepostavíte část zoologické venku? Proč vytváříte prostředí, když reálné prostředí tady už je?“

	„Nevím přesně, jak k tomu došlo. Ale zdá se, že to vychází.“

	Druhé poschodí byla poušť se suchým pískem. Vzduch byl suchý a balzámově vonný, obloha jasně modrá; na horizontu přecházela do žlutohnědé. Na písku rostly dužnaté rostliny bez trnů. Některé z nich vypadaly jako silné plovoucí listy leknínu. Mnohé z nich byly okousány, po jejich okrajích zůstaly otisky zubů. Našli zvíře, kterému patřily. Vypadalo jako holý bílý bobr s hranatými vyčnívajícími zuby. Když ho míjeli, krotce se na ně dívalo.

	Ve třetím poschodí vydatně pršelo, v simulované dálce několika mil byl vidět blesk. Lidé se sehnuli, aby mohli vejít, protože s sebou neměli nic, co by je chránilo před deštěm. Třískané byli napůl rozzlobení a napůl zakřiknutí. Nenapadlo je, že lidem bude déšť nějak vadit; oni ho měli rádi.

	„A tak to bude i dál,“ předpověděla Whitbreadova Třískanka. „Studujeme vás, ale neznáme vás. Postrádáte rovněž některé z nejzajímavějších rostlinných forem. Možná jindy, až ten déšť zastaví…“

	Čtvrté poschodí už vůbec nebylo tak divoké. Dokonce na vzdálených iluzorních kopcích byly malé kulaté domky. Na nízkých stromech, jejichž koruna měla tvar deštníku, rostlo červené a levandulově zbarvené ovoce pod plochým zeleným diskem listoví. Pod jedním z nich stál pár proto-Třískanů. Byli malí, zavalití a zdálo se, že jejich pravé ruce se srazily. Dívali se na skupinu smutnýma očima, potom se jeden natáhl pro levandulové ovoce. Levou paži měl na to tak akorát dlouhou.

	„Další nepoužitelný jedinec našeho druhu,“ řekla Horvathova Třískanka. „Mimo rezervaci forem života je vymřelý.“ Zdálo se, že je chce popohnat. Další pár našli v melounovém záhonu – byl to tentýž druh melouna, který lidé měli k večeři, jak Hardy poznamenal.

	V širokém, travnatém poli se poklidně popásala rodinka tvorů s kopyty a chundelatou srstí – jen jeden z nich stál na stráži a neustále se otáčel obličejem k návštěvníkům.

	Hlas za Whitbreadem řekl: „Jste zklamán. Proč?“

	Whitbread se překvapeně otočil. „Zklamaný? Ne! Je to fascinující.“

	„Moje chyba,“ řekla Whitbreadova Třískanka. „Ráda bych prohodila pár slov s panem Rennerem. Mohli byste ho najít?“

	Společnost se nějak rozložila. Nebylo možné se tady ztratit a všem se líbilo cítit pod nohama trávu: dlouhá, stočená zelená stébla, jemnější než běžný trávník, hodně se podobal živým kobercům v domech aristokratů a bohatších kupců.

	Renner se přátelsky ohlédl, když na sobě ucítil něčí pohled. „Ano?“

	„Pane Rennere, je mi líto, že vás naše zoologická zahrada poněkud zklamala.“

	Whitbread sebou škubnul. Renner se zamračil. „Jo. Zkoušel jsem na to přijít. Takhle bych to nepociťoval. Je to celý cizí svět, všechno je tu soustředěno kvůli nám. Whitbreade, cítíš to také?“

	Whitbread váhavě přikývl.

	„Hah! To je ono. To je cizí svět, koncentrovaný kvůli nám, je to tak? Kolik zoologických a v kolika světech jste viděli?“

	Whitbread v hlavě počítal. „Šest, včetně Země.“

	„A všechny byly takovéhle, akorát že ta iluze je lepší. Čekali jsme něco úplně jiného, něco mnohem většího. Není tomu tak. Je to jenom další cizí svět až na ty inteligentní Třískany.“

	„To dává smysl,“ řekla Whitbreadova Třískanka. Možná její hlas zněl trochu toužebně a lidé si uvědomili, že Třískani nikdy neviděli cizí svět. „Ale je to moc špatné,“ řekla Třískanka. „Staley má příležitost. A stejně tak i Sally a Dr. Hardy, ale to jsou profesionálové.“

	Ale následující poschodí bylo šok.

	Dr. Horvath vyšel z výtahu první. Ztuhnul. Ocitl se na městské ulici. „Asi jsme si spletli… dveře…“ Šel dál. Na chvilku měl pocit, že ho opouští rozum.

	Město bylo pusté. Na ulicích bylo jen málo aut, ale byly to vraky, některé z nich ohořelé. Několik budov se zřítilo a na ulici po nich zůstaly hromady hrubého štěrku. Černá pohybující se masa na něj štěbetala a v zástupu odešla do temných děr v hromadě spadaného zdiva, až už nikdo nezbyl.

	Horvath měl mravenčení na kůži. Když ho návštěvník chytil za loket, poskočil a vyjekl.

	„Co se děje, doktore? Vy jste určitě vyvinuli zvířata do měst.“

	„Ne,“ řekl Horvath.

	„Krysy,“ ozvala se Sally Fowlerová. „A existuje také druh vší, které žijí jenom na lidech. Ale to je, myslím, všechno.“

	„My jich máme dost,“ řekla Horvathova Třískanka. „Možná bychom vám mohli ukázat pár – i když jsou velice plaší.“

	Zdálky byla malá černá zvířata k nerozeznání od krys. Hardy vyfotil jeden roj, který spěchal do úkrytu. Doufal, že se mu později podaří udělat zvětšeninu. Bylo tam veliké, poněkud ploché zvíře, skoro nebylo vidět, dokud se neocitli těsně před ním. Zvíře mělo barvu a vzor cihel, kterých se přidržovalo.

	„Jako chameleón,“ řekla Sally. Potom musela vysvětlit, co to jsou chameleóni.

	„Támhle je další,“ řekla Sallyina Třískanka. Ukázala na betonově zbarvené zvíře, které se pevně drželo šedé zdi. „Nechte ho v klidu. Má zuby.“

	„Odkud berou jídlo?“

	„Ze střešních zahrad. I když mohou jíst maso. A je tu jeden hmyzožravec…“ Vedla je na „střechu“ dva metry nad úrovní ulice. Obilí a ovocné stromy se tam rozbujely a byl tam malý dvounožec bez rukou, který vymršťoval a stahoval přes metr dlouhý jazyk. Vypadal, jako by měl pusu plnou vlašských ořechů.

	V šestém poschodí je čekal tuhý mráz. Obloha měla šedou olověnou barvu. Sníh v poryvech poletoval po nekonečné ledové tundře. Hardy tu chtěl zůstat, protože v tom ledovém pekle byl nějaký život. Ledem prorůstaly keře a malé stromky a byla tam velká, poklidná věc, která je ignorovala, chlupatý hopsající zajíc měnivý s talířovitýma ušima a bez předních nohou. Museli skoro použít násilí, aby dostali Hardy ho ven; jenomže on by tam zmrzl.

	###

	Večeře na ně čekala na Zámku: lodní zásoby a plátky plochého zeleného třískanského kaktusu 75 cm velkého a 3 cm silného. Červený rosol uvnitř měl skoro chuť masa. Renner si dával, ale ostatní to nemohli ani pozřít. Všechno ostatní jedli jako vyhladovělí, živě si spolu povídali s plnou pusou. Museli mít za sebou strašně dlouhý den, když mají takovýhle hlad.

	Rennerova Třískanka řekla: „Napadlo nás, co by turista chtěl vidět v cizím městě, alespoň víme, co ukazujete ve svých cestopisných filmech. Muzea. Sídlo vlády. Pomníky. Specifickou architekturu. Možná obchody a noční kluby. A především způsob života místních obyvatel.“ Omluvně gestikulovala. „Něco z toho jsme museli vynechat. Nemáme noční kluby. Malé množství alkoholu s námi nic nedělá. Příliš mnoho alkoholu nás zabíjí. Budete mít možnost poslouchat naši hudbu, ale říkám vám rovnou – nebude se vám líbit.

	Vláda je vlastně setkání prostředníků, kde mají možnost spolu hovořit. Může se konat kdekoli. Rozhodovači žijí, kde chtějí, a obecně si sami připadají vázáni smlouvami svých prostředníků. Uvidíte některé naše památníky. Co se týče našeho životního stylu, tím už se nějakou dobu zabýváte.“

	„A co životní styl Bělouna?“ zeptal se Hardy. Potom otevřel pusu a zívl tak zeširoka, až mu zapraskaly kosti.

	„Má pravdu,“ vložila se do hovoru Hardyho Třískanka. „Měli bychom mít možnost vidět, jak všechno funguje v rezidenci rodiny toho, kdo vydává rozkazy. Možná dostaneme i povolení –“ Návštěvnice začala najednou štěbetat vysokým hlasem.

	Třískani uvažovali. Sallyina Třískanka řekla, „To by možná šlo. Uvidíme. A to zatím bude pro dnešek stačit.“

	Po chvíli ta změna zasáhla lidi. Doktoři Horvath a Hardy zívali, mžourali očima, tvářili se překvapeně, omluvili se a odešli. Bury se ještě držel. Renner se divil, jakou rotaci ta planeta má. On sám prodělal dost rozsáhlý vesmírný výcvik, aby se dokázal přizpůsobit jakémukoli pracovnímu programu.

	Ale párty se rozpadala. Sally řekla všem dobrou noc a šla nahoru; viditelně se potácela. Renner navrhl, aby si něco zazpívali, nedočkal se ale žádné odezvy, a tak toho nechal.

	Spirálovité schodiště vedlo nahoru do věže. Renner se otočil do chodby, nechal se vést svojí zvědavostí. Když došel ke vzduchové kapse, uvědomil si, že určitě vede na balkón – ten plochý prstenec, který obepínal věž. Vůbec nestál o to, aby si vyzkoušel vzduch Prvotní Třísky. V duchu si kladl otázku, jestli ten balkón byl postaven proto, aby se vůbec používal… a potom pomyslel na prstenec kolem štíhlé věže a sám sobě kladl otázku, jestli Třískani hrají hry z freudovským symbolismem.

	Patrně ano, Šel dál do svého pokoje.

	###

	Renner si nejdřív myslel, že je ve špatné místnosti. Barvy tloukly do očí: Oranžová a černá, něco úplně jiného než v bledém hnědém ránu tohoto dne. Ale skafandr na stěně byl jeho, jeho dezén a znaky hodnosti na hrudníku. Rozhlédl se kolem sebe a pokoušel se rozhodnout, jestli se mu ta změna líbí nebo ne.

	Byla to jediná změna – ne, v pokoji bylo tepleji. V noci byla strašná zima. V předtuše přešel pokoj a zkontroloval alkovnu, kde Třískani spali. Ano, tam bylo mrazivo.

	Rennerova Třískanka se opírala o zárubeň a dívala se na něj s tím svým obvyklým lehkým úsměvem. Renner se usmíval ostýchavě. Potom pokračoval ve své prohlídce.

	Koupelna – záchod byl jiný. Přesně jak ho načrtl. Chyba; nebyla v něm žádná voda. A neměl ani splachovadlo.

	No co, zbýval jen jeden způsob – vyzkoušet ho.

	Když se podíval, mísa se leskla čistotou. Nalil tam sklenici vody a díval se, jak protéká, aniž by za sebou nechala jedinou kapku. Mísa byla zcela hladká.

	Musí o tom říct Burymu, napadlo ho. Základny byly na měsících bez vzduchu a ve světech, kde voda nebo energie pro její recyklaci byla vzácná. Zítra. Teď je příliš ospalý.

	Rotační perioda Levantu byla 28 hodin 40,2 minuty. Bury se docela dobře přizpůsobil standardnímu dni na MacArthuru, ale vždycky je snazší přizpůsobit se delšímu než kratšímu dni.

	Čekal, zatímco jeho Fjunč(mlask) poslal jejich Hnědáka pro kávu. Chyběl mu Nabil… a v duchu se ptal, jestli ten Hnědák má ještě další Nabilovy schopnosti. Už vážně podcenil sílu Hnědobílých. Jeho Třískan by zjevně dokázal zrekvírovat jakékoli vozidlo na Prvotní Třísce bez ohledu na to, zda již bylo sestaveno či nikoli; i tak byl zmocněncem někoho, koho Bury nikdy neviděl. Složitá situace.

	Hnědák se vrátil s kávou a ještě s jednou konvicí, z níž naléval cosi světle hnědého, nekouřilo se z toho. „Jedovaté? S velikou pravděpodobností,“ řekl jeho Fjunč(malsk). „Mohly by vám ublížit znečišťující prvky nebo bakterie. Je to voda, zvenku.“

	Bury neměl ve zvyku příliš rychle uzavírat obchody. Cítil, že příliš žhavého obchodníka lze snadno napálit. Neuvědomoval si tisíce let tradice za svým názorem. Podle toho také vztah mezi ním a Třískanem vypovídal o mnoha věcech… „‘0 botách a lodích a pečetním vosku, o zelí a králích’,“ citoval a všechno to ke zjevnému zájmu Třískana identifikoval. Třískan se zajímal zejména o různé druhy lidské vlády.

	„Ale asi bych neměl číst Lewise Carrolla,“ řekl, „dokud nebudu vědět podstatně víc o lidské kultuře.“

	Nakonec Bury znovu nastolil téma luxusu.

	„Luxus. Ano, v zásadě souhlasím,“ řekl Buryho Třískan. „Pokud jej lze snadno transportovat, může se zaplatit už jenom snížením nákladů na palivo. To se určitě týká i toho vašeho pohonu Bláznivého Eddieho. Ale ve skutečnosti existují jistá omezení.“

	Bury už na několik z nich pomyslel. Řekl: „Pověz mi o nich.“

	„Káva. Čaje. Vína. Předpokládám, že obchodujete i s víny.“

	„Víno je pro mé náboženství zakázané.“ Bury se nepřímo podílel na obchodu při transferu vína z jednoho světa do druhého, ale nemohl uvěřit, že by Třískané chtěli s vínem obchodovat.

	„To nevadí. My nesnášíme alkohol a nechutná nám káva. Totéž se patrně bude týkat dalších vašich luxusních potravin, i když by možná za zkoušku stály.“

	„A vy sami s luxusem neobchodujete?“

	„Ne. S mocí nad ostatními, bezpečností, trvanlivostí nebo zvyky a dynastiemi… obvykle mluvím za rozhodovače. S tímhle obvykle obchodujeme, v jejich zájmu, rovněž obchodujeme s diplomacií. Obchodujeme s trvanlivým zbožím a nezbytnostmi, schopnostmi – Co si myslíte o našich uměleckých dílech?“

	„Prodávaly by se za dobrou cenu, dokud by nezevšedněly. Ale domnívám se, že náš obchod bude spíše v myšlenkách a návrzích.“

	„Ah?“

	„Naprosto hladká toaleta a princip jejího fungování. Různé supravodiče, které vyrábíte efektivněji než my. Našli jsme vzorek v asteroidu. Umíte je vyrábět sériově?“

	„Hnědáci na to určitě přijdou.“ Třískan mávl ledabyle rukou. „V tom nebude vůbec problém. Určitě toho můžete nabídnout spoustu. Třeba půdu. Budeme chtít koupit pozemky pro naše vyslanectví.“

	Patrně by měly být nabídnuty zdarma, pomyslel si Bury. Ale pro tuhle rasu by půda byla doslova nedocenitelná; bez lidí nikdy nemohli mít víc než to, co teď. A oni budou chtít půdu pro sídliště. Tenhle svět je přeplněný. Bury viděl světla města z oběžné dráhy, pole světla kolem temných moří. „Půda,“ souhlasil, „a obilí. Existují takové druhy obilí, co rostou pod slunci, jako je to vaše. Víme, že některé z nich můžete jíst. Je možné, že by tu prospívaly lépe, než ty vaše? Potraviny převážené ve velkém nikdy nepřinesou nijak závratný zisk, ale semena možná ano.“

	„Možná máte i nějaké nápady, které byste nám mohli prodat.“

	„To pochybuju. Vaše vynalézavost je obrovská a obdivuhodná.“

	Třískan mávnul rukou. „Děkuju. Ale neudělali jsme všechno, co má být uděláno. Máme třeba svůj vlastní pohon Bláznivý Eddie, ale generátor silového pole, který ochraňuje –“

	„Kdybych měl být zastřelen, přišli byste o jediného obchodníka v tomto systému.“

	„Při Alláhovi – chci vědět – jsou vaše úřady skutečně rozhodnuty střežit si tolik svá tajemství?“

	„Možná změní názor, až vás lépe poznají. Kromě toho, já nejsem přírodovědec,“ řekl Bury smířlivě.

	„Jo, Bury, ještě jsme docela nevyčerpali téma umění. Naši umělci mají volnou ruku a přístup k materiálům a mají nad sebou jen velice malou kontrolu. V podstatě by výměna umění mezi Třískany a Říší napomohla komunikaci. Nikdy jsme nezkoušeli směřovat naše umění do cizí mysli.“

	„Knihy a vzdělávací pásky Dr. Hardyho obsahují spoustu takových uměleckých děl.“

	„Musíme je prostudovat.“ Buryho Třískan upíjel zahloubaně svoji špinavou vodu. „Mluvili jsme o kávě a vínu. Moji společníci si všimli – jak bych to řekl? – značného kulturního odklonu k vínům. Mezi vašimi vědci a důstojníky válečného námořnictva.“

	„Ano. Místo původu, data, viněty, schopnost cestovat v bezváhovém stavu, jaká vína se hodí k jakým jídlům.“ Bury se zašklebil. „Slyšel jsem, ale nic o tom nevím. Jde mi na nervy a připadá mi dost drahé, že některé z mých lodí se musí pohybovat pod stálou akcelerací jenom proto, aby zabránili tvorbě usazenin v lahvi vína. Proč je prostě nemůžou po příjezdu odstředit?“

	„A káva? Všichni pijí kávu. Káva se mění podle genetiky, půdy, klimatu, způsobu pražení. To vím. Viděl jsem vaše zásoby.“

	„Na palubě MacArthuru mám mnohem více druhů. Ano… a jsou také rozdíly mezi těmi, kdo kávu pijí. Kulturní rozdíly. Ti, kdo pocházejí z amerického světa, jako je Tabletop, by se nikdy ani nedotkli mastného nápoje, který je velice oblíben v Nové Paříži a to, co se pije na Levantu, jim připadá moc sladké a příliš silné.“

	„Aha.“

	„Slyšel jste o druhu Modrá hora Jamaika? Roste na samotné zemi, na velikém ostrově; ten ostrov nebyl nikdy bombardován a mutace se podařilo ve staletích následujících po zhroucení Kondominia eliminovat. Tuhle kávu nelze koupit. Lodi válečného námořnictva ji přivážejí do Říšského paláce ve Spartě.“

	„Jakou má chuť?“

	„Jak jsem už říkal, je výhradně pro královskou rodinu –“ Bury zaváhal. „No dobře. Natolik mě znáš. Znovu bych za to tolik nezaplatil, ale nelituju.“

	„Válečné námořnictvo nesprávně posuzuje tvoji hodnotu, protože pokulháváš ve znalosti vín.“ Nevypadalo to, že se Buryho Třískan směje. Jeho dobromyslný výraz byl výrazem obchodníka: odpovídal Bury ho výrazu. „Byla to od nich dost bláznivina, samozřejmě. Kdyby věděli, kolik se toho ještě o kávě mají dovědět –“

	„Co navrhuješ?“

	„Máte na palubě svoje zásoby. Naučte je něco o kávě. Použijte k tomu účelu své vlastní zásoby.“

	„Moje zásoby by nestačily ani na týden pro důstojníky bitevního křižníku!“

	„Měl byste jim ukázat podobnost mezi vaší a jejich kulturou. Nebo se vám ta myšlenka nezamlouvá? Ne, Bury, nečtu vám myšlenky. Vy nemáte rád válečné námořnictvo; máte sklony zveličovat rozdíly mezi nimi a vámi. Třeba myslí stejně.“

	„Nečtu vaše myšlenky.“ Bury v sobě potlačoval narůstající vztek – a v tu chvíli to pochopil. Věděl, proč návštěvník pořád dokola opakuje tu frázi. Mělo ho to vyvést z rovnováhy. V obchodní situaci.

	Bury se zeširoka usmál. „Týden dobré vůle. No, pokusím se řídit podle tvého návrhu, až budeme zase na oběžné dráze a zase budu stolovat na palubě MacArthuru. Alláh ví, že o kávě se toho mají dovědět spoustu. Třeba se mi dokonce i podaří naučit je správně zacházet s kávovarem.“
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